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SMICT

Ak comyeamuca 0o 3HO 3 anzinincekoi mogu

1.9acmunu moeu

1.1.Iuennux(Noun)

1.2 Jliecnoso(Verh)

1.3.IIpuxmemnux(Adjective)

1.4 . Ipucnisnux(Adverb)

1.5.3auimennux(Pronoun)

1.6./Ipuiimennux(Preposition)

1.7.Cnoayunux(Conjunction)

1.8.Yucnisnux(Numeral)

1.9. Apmuxas(Article)

1.10.Ipedhixcu (Prefixes)

1.11. Cydhixcu (Suffixes)

1.12.Cmyneni nopisnsauns npukmemnuxise ma npucnisnuxig(Dedrees of comparison)

1.13. [lama i uac (Date and time)

1.14. [pucsitinuii 6iOMIHOK 6 AH2ATUCLKIU MO8

2.Yacu(Tenses)

2.1.Present Simple

2.2.Past Simple
2.3.Future Simple

2.4.Present Continuous

2.5.Past Continuous

2.6.Future Continuous

2.7.Present Perfect

2.8.Past Perfect

2.9.Future Perfect



2.10.Present Perfect Continuous

2.11.Past Perfect Continuous

2.12.Future Perfect Continuous

2.13. V3e000i1cenns uacis 6 aneniticokiu mogi (Sequence of times)

2.14. ITacusnuii cman(Passive voice)

Inghinimue ¢ anenivicokiit Mogi

Sakinuenns —ing

Saxinuennsa —ed

Sakinuenns —S(-es)

3.Kopucni koncmpyxkuii

3.1.Koucmpyxuis There is i There are

3.2.Koucmpyxuis to Be going to

3.3.Koucmpyxuis Used to

3.4.Koucmpyxuia Have something done

3.5. Koucmpyxkuia | wish

3.6. Koucmpyxuis If only

3.7. Koucmpyxuis Had better

3.8. Koucmpyxuisz Do you mind if

3.9.Due to

3.10.Koncmpykuis as...as

3.11.Koucmpyxuis It takes

3.12. Koucmpykuia I don’t mind so

3.13.Complex Object

3.14.Complex Subiject

4.Henpasuawvni oieccnoea(lrreqular verbs)

5.®paszoeéi diecnosa(Phrasal verbs)

4.1.Phrasal verbs with get

4.2. Phrasal verbs with come




4.3. Phrasal verbs with take

4.4. Phrasal verbs with hold

4.5. Phrasal verbs with keep

4.6. Phrasal verbs with fall

4.7. Phrasal verbs with put

4.8. Phrasal verbs with look

4.9. Phrasal verbs with go

4.10. Phravas verbs with turn

4.11. Phrasal verbs with bring

4.12. Phrasal verbs with leave

4.13. Phrasal verbs with ask

4.14. Another phrasal verbs

5.Mooanwvni diecroea(Modal Verbs)

5.1.Cani Could

5.2.May

5.3.Might
5.4.Must

5.5.Have to
5.6.Be to
5.7.Need
5.8.Should
5.9.Would
5.10.Will
5.11.Used to
5.12.Dare

6. epynoin ¢ anzniucokii mogi(The Gerund)

7. Pi3HUUA MIDIC CXOHCUMU CTLOCAMU

7.1.Piznuuys miowe S0 i Such




7.2.Piznuys miowe Other i Another

7.3.Piznuus miorc Look,See i Watch

7.4. Piznuysa miowe This,that,these those

7.5. Pisuuusa miowe Each i Every

7.6. Piznuysa miowc Like i as

7.7. Piznuysa miowe Finish,end i complete

7.8. Piznuus mioc Solve i Decide

7.9. Pizuuus miowc Affect i Effect

7.10. Pisuuysa mixe Either, Neither i Both

7.11. Pisuuusa mioc Few, a few, little, a little

7.12. Pisuuus miowe During i for

7.13. Pisnuus mioe Enough i too

7.14. Pisuuusa mioe Fit,match i suit

7.15.Pisnuus mixe Bring,carry,bear

7.16. Pisnuusa mioxe Remind, remember, recall, recollect, memorize

7.17.Piznuusa miore Though,thought,taught,tough,through,thorough

7.18.Piznuuys miowe Be i Being

7.19.Pisuuysa mioe More i Most

7.20.Piznuysa mioe Money words

7.21.Piznuusa miore Hard i Hardly

7.22.Pisnuusa mioe Quiet,quit 7 quite

7.23. However, whatever, whoever, whichever, wherever, whenever

7.24.Piznuysa mioie Get receive,obtain

7.25.Piznuya miowe Deny Reject,Refuse i Decline

7.26. Have had i Had had

7.27. None,no,nothing,no one,nobody

8.Ymoeni peuenna

8.1. Hynwosuti mun ymoero2o peuennus (Zero Conditinal)




8.2. I mun ymosuozo peuenns (First Conditional)

8.3. I mun ymosnozo peuenns (Second Conditional)

8.4. Il mun ymosnozo peuenns (Third Conditional)

8.5. 3miwanuii mun ymosnozo peuennsa(Mixed Conditionals)

9. Hakazoeuii cnocio diccnosa

10.Henpama moea(Indirect Speech)




Sk roryBaTucs 10 3HO 3 aHrilicbKOi MOBH: PaauTh BUKJIAAAY

IIpo ino3emMHi MOBH i 31i0HOCTI 10 HUX

KosxHa JitoiuHa MOYKe ONaHyBaTH aHTJIHCHKY MOBY, TOJIOBHE — MaTH Oa)KaHHS i 4iTKO
MOCTAaBUTHU iepe]] co000 111k, chopMymtoBaty ii. Hanpukiaa: BUB4Y po3MOBHY aHTIIIHCHKY 10
piBHs Intermediate, 06 BIIeBHEHO MOYYBATHCS TT1i]] Yac TOJ0pOkeld. ADO: BUBUY JIOBY
AHTIINACHKY JJIS JINCTYBaHHS 3 1HO3EMHUMHU MTapTHEPaMHU.

Ha Mo€e nepekoHaHHs, IKOT0Ch 0COOJIMBOTO TaJIAHTY IO MOB MaTH HE Tpeda, 3Ha00AThCS JIHIIE
cTapaHHs Ta MOTHUBaIlis. JlexTo 3 HelpomiHrBicTiB, Hanpukian CrozanHa Peiirepep,
CTBEPKYIOTh, 1110 IIBU/IIIC BUBYAIOTh MOBH JIIOM 3 (POHETHIHUMU 3110HOCTIMU. BOHM MOXKYTh
JIETKO CIIPUIMATH Ha CIyX 1HIIY MOBY i BIATBOPIOBaTH 1i. Ik Ha MEHE, TO IO 3/1aTHICTH ILIKOM
MO>KHa pO3BUHYTH. HaBiTh Bik HE Ma€ 3HaYEHHS, TOJIOBHE — 100 10POCIi He OOsIUCST poOUTH
TTOMPJIKH.

Ocob6amBocti 3HO 3 anrJiiicbkoi MoBH

Tect 3HO 3 anrmiiicbkoi MOBH CKJIaAa€Thes 3 3 yacTuH: «UuTanHs», « BUKOPUCTAHHSA MOBH»
Ta «[lucemoy». VY nepmmx ABoX a0iTypieHT Ma€e CIpaBy 3 aBTCHTHYHUMHU TEKCTaMH, TOMY B
yMOBax 00MEXEHOI0 4acy 0COOIMBO KOPUCHUMU OyAyTh Taki TEXHIKH YUTAHHS, AK skimming
(unTaHHSA-TIEpETIIs) Ta scanning (TexHiKa BUHOIPKOBOTO YUTAHHS).

Ha 3HO 3 aurgiiicbKol BUHeceHO 3aBAaHHAa 4 TUIIB:

3aBJaHHS HA BCTAHOBJIEHHs BianoBimHocti — matching;

3aBJIaHHs 3 BUOOPOM oHi€l mpaBuiabHOI Bignosiai — multiple choice;

3aBJaHHS HA 3aM0BHEHHs nponyckiB y Tekcri — gap filling;

3aBJIaHHsA BiIKpuTOi (hopmu 3 po3ropHyToio Bignosimxaw — open-ended question (essay or
letter writing).

[I1o6 BUKOHATH 1X NMPaBUIIbHO, Tpeba Meplll 3a Bce yBaKHO MPOYMUTATH 3aBaaHHs. YacTo
abiTypi€HT, XBUIIIOIOYHMCh, MOXKE BUITYCTUTH 1H(OpMAILito PO Te, 110 MEBHI BapiaHTH BIANOBIIL €
3aiiBUMH, 1110 TpeOa BUOpATH JIMIIE OAHY BIAIOBIIb — 1 MPOCTO 3aILTyTaTHCS.

ITix yac BukoHaHHs 3aBaanb Ha matching i gap filling pamky crovatky nepernsayTu
3arpoIOHOBAHI BapiaHTH BiANOBIACH, BA3HAUYUTH KIIOYOBI CJIOBA YH CJIOBOCIIOIYYEHHS B HUX, &
TOJIi BYKE MIPUCTYNATH 70 IPOYNTAHHS TeKCTy. Jloam, o Mo>kHa 3pa3y BUKITFOYATH
HEMpaBWJIbHI BapiaHTH BiJNOBiJIeH, aHANII3YI0UM T'paMaTUYHY 1100Y10BY MOBHUX KOHCTPYKIIIH.
OHUM CITOBOM, CJIi/T HE JIMIIIE BYATH MOBY Ta MPAKTHUKYBATH i1, a i yIUTHCS IPOXOANUTH TECTH.
IpaBuna minrorosku 10 3HO 3 aHriiicbKkoi

Bynp-skuit TecT 3 iHO3eMHOI MOBH TIE€peBipsie BMIHHS BUKOPHCTOBYBATH BIIy4YHi JIEKCUYHI Ta
rpaMaTU4H1 KOHCTPYKIIii B YCHOMY Ta MMCEMHOMY MOBJIEHHI. ToX, eBHa pid, CIij
30CepeAUTUCS Ha 3alIOBHEHHI MPOTAJIMH Y BOJIO/IIHHI TPAaMaTUKOIO, a TAKOXK MAaKCHMAJIbHO
HAIIOBHUTHU CBil CIIOBHUKOBHUH 3arac.

OznaitomTecs 13 3aTBepmkeHoto nmporpamoro 3HO 3 anrmiiicekoi MoBu Ha caitti YI[OSO i
MOYHITh MOBTOPIOBATH MaTepiaj 3a MPUHIUIIOM «BiJI IPOCTOTO 110 cKiaxHoroy. [Tpuniun
MOCTYITOBOCTI Ay>K€ BKJIUBUM y 3araM’ ITOBYBaHHI.



B Hammx KOHCIIEKTaX BU 3HAWETE CIUCOK CIIB, SKUH € TeKCUYHUM MIHIMyMOM ISl YCITIIITHOTO
CKJIaJIJaHHSA TECTY, OHAK 0e3riy3/10 Oysi0 O HaMaraTucs MEXaHIuyHO 3araM’ ITaTi HoTo 1
BBaXKaTH, 110 HAa I[bOMY BaIll CJIOBHUKOBHI 3amac 30araueHo. HaTomicTh s pekoMeHTyBaB O Bam
SKOMOTa ONIblIIe MPALIOBATH 3 TEKCTaMU — SIK YCHO, TaK 1 MUChbMOBO. YuTaiiTe Ta ciryxaite
ABTEHTUYHI TEKCTH, aHAJII3yHTe JIKCHYHI Ta TPaMaTHYH1 KOHCTPYKIIil, OCMHUCIIONTE iX,
3aHOTOBYHTE BiJl pYKH i 3aCTOCOBYHTE B YCHOMY MOBJICHHI.

[TomunkoBuM Oyii0 6 BBaXKaTH, 1110 OCKIIbKH ycHE MoBiIeHHS B TecTi 3HO He mepeBipsieThes,
fioro TpeHyBatu He moTpiOHO. HaBmaku — qyxe HaBiTh MOTPiOHO. BCi BN MOBICHHEBOT
JISITBHOCTI TICHO TOB’s13aH1 MK 00010, 30KpeMa YCHE MOBJICHHS ITOB’13aHE 3 TUCHMOM.

Sk roryBatucs 10 3HO 3 aHrJiiicbKOi MOBH: paauTh BUKJIAAAY

Sk noOynyBatu npouec niarorosku 10 3HO

Ha moro 1ymKy, rojloBHE B opraizallii HiArOTOBKH 10 OYAb-AKOI0O ICIIUTY YM TECTYBAaHHS — 1€
BCTaHOBJICHHS TpadiKy 3aHATh 1 MAKCHMAIBHO MOXKJIMBE JOTpUMaHH: ioro. Crix 3aiiMaTHCs
HOTPOXY, ajie 000B’A3KOBO PEryJISIpHO.

Takox mixoapTe 10 HaBYaHHS KOMILIEKCHO. [IJ1aH MiZIrOTOBKU THITY «CIIOYATKy HABYYCS
MICATH ece, a TOJII Bi3bMyCsl 3a TIOBTOPEHHSI IpaMaTHYHUX YaciBy» € 6e3pe3yiabTatHuM. Crif
YyepryBaTtu pi3Hi BUAM JIisIbHOCTI. Hampukiaa: Tpoxu moyuTaiite, Toi NOTPeHYHTe rpaMaTuyHi
KOHCTPYKIIi (YCHO Ta MUCHMOBO), TIOTIM 3BEPHITHCS JI0 Bi3yalbHUX MaTepiamiB. B izeani —
MOCTIMHHO AUTUTHUCS 3A00yTUMU 3HAHHAMU 3 1HIIMMU. [IporoBoproBaHHS AyMOK 1 YCBITOMIICHHS
TOTO, 1110 3HAHHS HEOOX1THO KOMYCh JJOCTYITHO JOHECTH, CIIOHYKAIOTh JIOTIYHO i YBa)KHO
Oprani3oByBaTu iH(OpPMaIIit0, BIAIOBIIHO — BH Kpallle ii 3aCBOIOETE.

Jlaiipxaku Big BuUKIagaua

Buxopucrosyiite TexHiku scanning i skimming

Sk s 3ragyBana, BUOIpKOBE YNTaHHS U neperisa Tekcty HezaminHl Ha 3HO — BoHu
JIOTIOMAraroTh MIBUJIKO 3HAWTH B TEKCTI HEOOX1AHY iH(OopMaIlito, He TassyM MPU LbOMY Yac Ha
netanbHe npounTanHs. 1100 3po3yMiTH OCHOBHY 1/1€10 TEKCTY (11€ CTOCYEThCS TEKCTIB Y JKaHP1
non-fiction), A0CTaTHBO MPOTJISIHYTH HOTO 3a TEXHIKOI orisaoBoro yntanHs skimming. o
peul, 11e IpaLo€e He JIMIIE JUIs ICIUTY 3 aHriiicbkoi. [loBToproroun MaTepiai nepes iCnuToM, MU
HE MEePEYUTYEMO HOTO JIeTalbHO ((haKTUUHO 1€ i HEMOXKIIUBO, BPaXOBYIOUM 00CsT iH(popMallii),
a MeperisgaeMo, 30cepeKYI0UH yBary JIMILE Ha TOMY, 110 3aCBOIJIM HE TyKe 100pe.

Ha Bigminy Bix Texuiku SKimmimg, scanning — BuGipkoBe YuTaHHs — Mepeadavac, o Bu
HIYKa€eTe B TEKCT1 HEOOX1aHY 1H(opMallito. Y poOoTi 3 TECTOBUMH 3aBAAHHIMH L€ AyXKe
Ba)XJIUBO, aJKE BU IIYKAETE BiJNOBIIb HA KOHKPETHE 3allUTaHHs, BAUTYETECS JIUILIE B HEOOX1AHI
BaM JIeTaii.

Posmwuproiite nexkcuuHMit 3amac

Iomupena nopaaa — migKIr0YaiTe acoIiaTUBHE MUCIIEHHS MIPH 3allaM’ATOBYBaHHI HOBHX CJIIB,
HamarapTecs OB’ 3yBaTH TE€ YU 1HIIE CIOBO 3 YUMOCh 3HAWOMUM, MOAIOHUM Yy piaHIi MOBI. |
MeBHa piy, 110 JIEKCUKY Tpeba BUUTU TEMATUYHO.

CriouaTKy, HalpHKIIaJ, Bi3bMITh Cepy MOBCIKACHHOTO CHUIKYBAaHHS i BUOKpEeMTe HEO0OX1TH1
JIEKCUYHI TEMH, a BUBUMBILIH iX, IPUCTYyMaiiTe 10 iHIoi Temu. [lam’garaiite: 3amam’ITOByBaHHS
OKpeMUX JIEKCUYHHMX OJMHUIb HE TapaHTYy€e BaM MPaBHJIbHE BXKUBAHHS iX Y MOBJICHHI, TOMY
000B’SI3K0BO CJIIJI BUNTH CJIOBA B KOHTEKCTI.

[Tepm HiXk MUCaTH €ce Y JTUCT, IPOLyMaiTe MPUKIAIH I MiATBEPKSHHS Ti€l 4M 1HIIO1 Te3H,
CTPYKTYPYUTE TEKCT.

VYHUKaiTe CKIaTHUX PEeUYeHb, 11€ JO3BOIUTH BaM HE HAPOOUTH IrpaMaTUYHUX MoMuIIoK. Kpare —
KOPOTKI, aji¢ MPaBWJIbHO CHOPMYITHLOBAHI PEUCHHS.

[TigxonpTe 10 HAaBYaHHS KOMIUIEKCHO.



[Tnan miArOTOBKH TUIY «CIIOYATKy HaBUYCs MMUCATH €ce, a TO/I1 Bi3bMYCs 3a MOBTOPEHHS
rpaMaTUYHMX 4YaciB» € 0e3pe3yIbTaTHUM.

HaiinommupeHinrn moMuiaku abiTypi€HTIB Yy MIATOTOBIN Ta K X YHUKATH

Hepinako y4Hi 3a1iMKIIOIOTHCSA Ha 301pHUKAX TECTIB, 1 1€ XUuOHMIA miaxia. besymoBHO,
TPEHYBATUCS Y IPOXOJKEHHI TECTIB HEOOX1JHO, KOHTPOJIIOBATHU MPH LIbOMY 4ac, IKUH BU
BUTpAUYaETe Ha BUKOHAHHS BCIX 3aBIaHb. Lle 701acTh BIEBHEHOCTI 1T Yac MPOXOKEHHS
peanpHOro Tecty Ha 3HO. Oxnak He ciijg 3a0yBatH i mpo rpamaTtuky, i mpo spelling. [um
acreKTaM HeoOX1HO MPUALISATH OCOOIUBY yBary.

VY BUBUEHHI JIEKCHKH OJIHA 3 HAUMOIIMPEHIIINX TOMUJIOK — 3a11aM’ITOBYBaHHsI TOT'O UM 1HIIIOTO
CIIOBA, HE MPUIUISAIOYH yBaru HOro CHHOHIMIYHOMY psiny. MoBisB, HaBimo nam’sitatu delicious,
yummy, appetizing, savoury Ta i, Ko s 3Hato tasty. Sk pesyabrar, abiTypieHTH
BUKOPUCTOBYIOTH B €ce Tak 3BaHi «boring wordsy, 1110 BIUTMBa€e Ha Oau 3a JEKCHYHY
HaIOBHIOBaHICTh BUCJIOBIIOBaHHs. BapTo 3arnubitoBaTtucs y po3yMiHHS TaK 3BaHUX «CIIiB-
nactok», Hanpukiaz historic — historical, economic — economical, a Takox TpeHyBaTn
3B’S13HICTh BUCJIOBJICHHS, IPABUJIbHE BXKUBAHHS HEOOX1IHUX CHOJIYYHHUKIB 1 CIIIB-3B’S30K.
XubHa AyMKa — 10 BCs JIGKCHKa y TecToBuX 3apnaHHsx 3HO Oyne Binomoro. Ko
BUSIBJISIETHCS, 110 1€ HE TaK, yYeHb [TOUMHA€E NaHiKyBaTu. He ciia nporo poduru. 3ocepenprecs
Ha TUX CJIOBaX, SIKi BaM 3pO3yMiJIi, 1 HE3PO3YMUTICTh OKPEMHUX 13 HUX MOKE BHSIBUTHCS T€Th HE
Ba)XKJIUBOIO.

[Tommpena, Ha aJib, IOMIJIKA — KOJIM YYEHb 3aTSATHYB 3 MiATOTOBKOIO 1 PaliTOM 3pO3yMiB, 110
«BCE TIPOTIATION.

51 3aBXIM KaKy CBOIM YUHSIM 1 CTyJI€HTaM, [0 MIBHIKO BUBYUTH MOBY Maii’ke HEpeaJbHO, a OT
niarorysarucs 10 3HO 3 iH03eMHOi MOBHU 32 KOPOTKHUH IPOMI’KOK 4acy IIJIKOM MOXKJIMBO.
3BiCHO, SIKII[O Balll PiBEHb BOJIO/IIHHS MOBOIO HE MOYaTKOBUH. MaKCHMaJIbHO OTOYITh cebe
AHTJIOMOBHUMH MaTepiajJaMH — AUBITHCS HaBYaJIbHI BiCOIEKIIl, CIyXalTe 1HO3eMHI
paaionepenayi, pi3HOMaHITHI OJKACTH, JIUCTYHUTECS 3 APY3IMHU aHTIIHCHKOIO.

Ckopucraiitecs Tak 3BanuMu flashcards nist BuBueHHs nekcuku. TpeHyHTecs IPOXOJUTH TECTH.
CrnoBoM, HamaraiTecsi MaKCUMaJIbHO BUKOPUCTOBYBATH CBIM Yac Ha aHIJIINHCHKY — 1 IIAaHCH Ha
rigne ckinaganag 3HO nponopuiiiHO 3poCcTaTUMYTh.

Ski cyyacH1 IHCTPYMEHTH JJOTIOMOKYTh Y MiATOTOBII1

Moxere BUOHpATH 3 BEIWYE3HOI KIIBKOCTI PI3HUX CIIOCOOIB 1 METOAIB MiAroTOBKU. OKpiM
BUKOPHMCTaHHS CYy4aCHUX MiIpYYHUKIB OpuraHchkux BuaaBHUNTB (ENnglish Vocabulary in Use,
Key Words for Fluency, How English Works, Grammarway) mMmu MaeMo MOXJTHBICTh
CIIyXaTH ayJ10KHUTH, PI3HOMaHITHI MOAKACTH, JUBUTHCS (PUIbMHU B opuriHai (1 3 cyoTurpamy, i
6€3), BUKOPHCTOBYBATH (DIEIIKAPTKH JIsl BUBYEHHS JIEKCHUKH.

MoskeMo 3aBaHTaKUTH HAa MOOUIbHUIN 1TpU, KPOCBOPIIU, TPaMaTH4H1 TPEHaXepH, T0AATKH JIJIs
BUBYCHHS ()Pa30BUX JIECIIB UM, HAIPUKIIAI, TPEHYBaHHs (POPM HEMPABUIIBHUX JIECIIB TOIIO.
Onemkaptku Anki, cecii Bix BBC Learning English, Bineonekuii Big engVid, TED — Bci mi
IHCTPYMEHTH HaJ3BUYafHO KOPUCHI JIUIsI BUBYCHHS MOB.



YacTtuau MOBH

Imennux(Noun)
Imennuk (Noun) — e camocTiiiHa YacTHHA MOBH, [0 O3HAYa€, HA3UBAE MIPEAMET, 0CO0Y
a00 sBUILE 1 BIAMIOBIAAE HA IIUTAHHS «XT0?» 200 «11o?».

xmo? wo?
This is Richard. — I/e Piuapo. It was a dream. — []e 6yg con.
That girl is Kelly. — Ta oisuuna - Kenni. My car is red. — Mos mawuna uepsona.

IMEHHUKH MOXYTh ITOETHYBATUCS 3 apTHKJISIMU @, an ado the B 3anexxHocTi Bia paBuiI X
BUKOPUCTAHHS. APTHKIII JOTIOMAraroTh BiPI3HATA IMEHHUKH BiJI JIIECITIB Ta 1HITUX YaCTHH MOBHU
B CJIOBax, II[0 MAOTh JICKIJIbKA 3HAYCHbB, a TAKOK BKA3YIOTh HA 03HAYCHICTh a00 HEO3HAYCHICTh
MPEIMETIB Ta SIBUIL. APTUKIII TaKOXX MOXYTh OYTH BIZCYTHIMHU, TOJII 3DO3YMITH, J10 SIKOT
YaCTHHH MOBH HAJIC)KHUTH ITIEBHE CIIOBO, MOKHA 3aBISIKU MTOPSIKY CIIiB B aHTJIIHCHKOMY PEUCHHI.
| see a dog. — A 6auy cobaky.

The dog is big. — I]eit cobaka eenuxuil.

Dogs are cute. — Cobaxu domenti.

Let’s count once again. — Jasaii nopaxyemo we pas. (0iecnoso)

I have lost count. — 4 36uecs 3 nixy. (imennux)

Bunu imeHHMKIB 3a cl10COOOM TBOPEHHS

IMEeHHMKY aHTTIICHKOT MOBH 32 CTOCOOOM TBOPEHHS MOISIOTHCS
Ha MPOCTI, NMOXiaHi Ta ckyaageHi iMeHHUKHU. TakoX BCl IMEHHUKH TIOAUISIOTHCS
Ha 3arajibHi Ta BJIACHI Ha3BH.

Ipocri imennuku (Simple Nouns) ckiagaroThest 3 0THOTO KOPEHS Ta He

MaroTh cydikciB abo mpedikcis. YacTo 11e 0IHOCKIA/IHI CJI0Ba (CI0Ba, 10 CKJIAJAIOTHCS JIUIIE 3
OJIHOTO CKJINy).

man — uonosik, 100uHa

house — oim

star — zipka

love — a106086, Koxanms

IMoxixni imennukm (Derivative Nouns) cki1agaroThes 3 KOPEHS 3

J0JJaBaHHAM Cy(ikciB a00 npedikciB.

brotherhood — 6pamcmeo, 6pamepcmeo

engineer — inoicenep

actress — akmopka

immortality — 6ezcmepms

Ckaaneni imennukn (Compound Nouns) yTBOprorOTHECS 3 ABOX a00 OijibIlie KOPEHIB CIIiB.
BoHM MOXXyTh yTBOPIOBATHCS 32 IOIIOMOTOIO CKJIa/IaHHSI OCHOB HE T1IbKHM IMEHHHKIB, aje i
IHIIMX YaCTUH MOBH (IIPUKMETHHKIB, J1€CIIB, TPUHNMEHHUKIB)

iMeHHHUK + iMEHHHUK iMeHHHUK + Ti€cI0B0O
fireman — noowceorcnux waterfall — eooocnao
fire — soconw water — eooa

man — voosik fall — naoamu

3araabni HazBu (Common Names) Bka3yroTh Ha 3arajibHi HAMCHYBaHHS IIPEIMETIB,
Mmarepiaiis, 0cib Ta MOHSATb, IXHIX KaTeropii Ta rpyi.



human — zroouna

feeling — nouymms, siouymms
animal — meapuna

love — a106086, kKoxanms

father — 6amoko

bus — asmobyc

Buacui Hazu (Proper Names) — 1ie iMeHHHKH, 110 BKa3YIOTh Ha YHIKaJIbHi, OKpeMi IpeMETH,
Ha MEeBHUX 0Ci0, MOHATTA. BriacH1 Ha3BM 3aBXKAM MUIIYTHCS 3 BEJIUKOI JiTepu. BoHn MoxyTh
BXKMBATHCS 3 O3HaYCHUM apTHKiIeM the abo 6e3 Hporo

Jlo BIacHUX Ha3B BIIHOCATHCS BJIACHI IMEHA, reorpadivyHi Ha3BH, HAIlIOHAILHOCTI Ta MOBH,
Ha3BU BYJIUIIb, ILIOIII, OpraHi3alliii Ta yCTaHOB, )KypHaJIiB, HA3BU HEOCCHUX TiJI, JIHIB THXKHS,
MICSIIIIB, HA3BU CBST TOIIIO.

Baachi iMmeHa, TIceBIOHIMH, MTPi3BUCHKA, KIIMYKH TBAPHH
Peter Johnson — ITimep J{occoncon (im'st)

Dwayne The Rock — /[yeiin Crensn (im'ss ma ncesdomnim)
Iron Arny — 3anisnuit Apni (ncesdomnim)

Butch — Byu (knuuka cobaxu)

Scarlett the cat — kiwra Crapremm (knuuka xKiwku)

Boo the rat — nayiox By (kiuuxa nayioka)

I'eorpadiuni Ha3zBu (ropu, mycreni, piku, OKeaH!, KpaiHu, MiCTa TOIIIO)

Mount Fuji — copa @yo3zi the Great Lakes — Benuxi ozepa
Asia — Asis the Pacific Ocean — Tuxuu oxean
England — Anenis the Black Sea — Yopne mope
New York — Huro-Hopx the Amazon River — p. Amaszonka

HauionaabHocTti Ta MOBH
English — aneniiicorka mosa
Spanish — icnaneyw

the French — ¢ppanyysu

Ha3Bu ByJuub, rioi, napkis, MOCTIB, OyIMHKIB, TOTEIIB, My3€iB, KOpaOJIiB

Fifth Avenue — IT'sma asenio (8yruys) The Louvre Museum — myszeir Jlyep
Times Square — Tatimc-ckeep (niowa) The Grand Budapest Hotel — comens
Central Park — I[Jenmpanvnuii napx I'pano Byoanewm

London Bridge — Jlonooncvxuti micm The Cruiser Aurora — kpeticep Aspopa

Ha3Bu oprani3zauiii, ycranos, ¢pipMm, KOMIaHi#, razer, ;KypHaiiB
World Wildlife Fund — Bcecsimmuiit ghono ouxoi npupoou

United Nations — Opeanizayis O6'eonanux Hayii

McDonald's — Makooranvoc

The New York Times Magazine — orcypnan « Hoto-Hopx Taiimey
The Washington Post — ecazema “Bawwunemon nocm”

Ha3Bu HeOecHMX TiJl

the Sun — Conye (3ipxa)

the Earth — 3emus (nranema)

Mars — Mapc

Alpha Centauri — Anvgha [Jenmaspa



Ha3Bu aHiB TH:KHSA, MicALIIB
Monday — noneoinok

Sunday — reodins

August — cepnens

January — ciuens

Ha3Bu cBAT, BaXKJIMBUX MO
Christmas — Pizo60

New Year — Hosuii Pik

Birthday — /Jens napooowcenns

Mother’s Day — Jleno mamepi
Independence Day — /lens Heszanesicrnocmi

YucJ10 iMeHHUKIB

O6uncmoBanbhi imennnku (Countable Nouns) BkasyroTs Ha icTOT 200 HEXKHBI IPEAMETH, &
TaKOX MOHATTS, 1[0 MOKHA MOMIYUTH. Taki IMEHHUKH MaloTh GopMy OHUHU Ta popmy
MHOYHHH, 110 B OUTBIIOCTI BUITAJIKiB YTBOPIOETHCS 32 JOITOMOTOIO JI0/1aBaHHS 3aKIHYECHHS -S,
OJTHAaK y ICBHUX IMEHHUKIB € HenpaBuibHa popma muokunu (Irregular plural nouns).

a dog — cobaxa two dogs — dsa cobaku

a pupil — yuens ten pupils — oecams yunis

a man — 4o106ik SIX men — wicms 4on06iKi6
a mouse — muua many mice — 6aeamo muueil

OO0uHCITIOBaIbHI IMCHHHKH JISITHCS HA KOHKPETHi (CONCrete) — peanbHi peMeTH, KUBI
icrotu, Ta aGerpakTHi (abstract) — abcTpakTHI MOHATTS, €MOLIiT, TOYYTTSI.

KOHKpemHuuii npedmem, icmoma adcmpakmue nOHAMMA

a building — 6yodisns a problem — npo6rema

a girl — oisuunka a feeling — nouymms

a pen — pyuka an invitation — zanpowenns

Heo6uucaoBanbhi iMennuku (Uncountable Nouns) He MoxyTh Oyau mipaxoBaHi i He MarOTh
(bopMu MHOKUHU. BOHM MOINAIOTECS Ha aOCTPAaKTHI HeoOUnCITIOBaNIbHI MOHATT (abstract
nouns) Ta pe4oBi (material nouns): Ha3BM MaTepiaiB, PiIUH, PEUYOBHH.

adcmpakmui iMmeHHUKU peyosi imeHHuKu
Mmusic — my3uxa water — eooa

love — ar0606 cotton — basosna, sama
information — inghopmayis iron — zanizo

[HO/I HeOGUMCJIIOBAJILHI IMEHHHKH B 3QJIC)KHOCTI BiJl IX 3HAUEHHS MOXKYTh CTaBaTH y (hopmMy
MHOKHMHU. B MHOUMH1 Takl IMEHHUKHU BKa3ylOTh Ha Pi13H1 BUIU MOHATTS, pEUOBUHU 200
KUTBKICTh MOCYJUHU JIJIS1 HUX.

Coffee makes me alive every morning. — Kasa osicusinsic mene kosicnozo panxy. (kasa sik piouna)
Two coffees, please! — /fsi kasu, 6yob nacka! (2 uawxu, giniscanxu kasu)

Iron is a type of metal. — 3axizo - ye mun memany.

All my irons are broken. I have to buy a new one. — Bci moi npacku 3ramani. Meni mpeba
KYnumu HOGUL.

3oupanshi imennunkn (Collective Nouns) Bka3yroTs Ha rpymu, 310paHHs )KHBHX iCTOT Ta
HEXUBHX TIpeaMeTiB. HacTo 30upasibHI IMCHHUKH MTO3HAYAIOTh CaMe TPYIIH JIFOJICH Ta TBapHH.
family — poouna



class — knac

crowd — namosen

set — naobip

B 3aexHOCTI BiJl KOHTEKCTY B p€YCHHI 30MpasibHI IMEHHUKH MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS SIK
B OJHHMHI, TaK 1 B MHOKHHI.

OnHuHA 30MpaTbHUX IMEHHUKIB BKa3ye Ha Te, [0 TpyIa MPeaMeTiB 4u 0cib i€ Ta
CHPUHMAETHCS SIK OJTHE IIiIE.

MHoOKHHA BKa3ye Ha Te, 10 BC1 YYaCHUKH ITEBHOI IPYIH, 310paHHs IIF0Th OKPEMO OJIMH Bijl
OJTHOTO.

Every week this class has a math test. — Koowcrnoco muoicns yeii knac cknaoae mecm 3
mamemamuxu. (6ci yuni kiacy pazom)

After every test the class start to chat with each other or do their hometasks. — ITicisa kosicnozo
mecmy 6 Kiaci ROYUHAIOMb POIMOBIAMU OOUH 3 OOHUM A60 pOOUMU OOMAUHE 3a60aHHS. (VuHi
Kaacy 0ioms nOOOUHYIL)

The committee adopts this decision with a solid vote. — Komimem oonocmaiino yxeanioe ye
PIileHHsL.

It is hard to adopt any decision because the committee constantly argue about something. —
Cknaomno yxsanumu 6y0b-sKe pilleHHs, MoMYy Wo 8 Komimemi noCmitiHo Npo uWocsb
cnepeyaomvcsl.

Pix iMmeHHuKIB

Pin imeHHHMKIB BKa3ye Ha MPUHANICKHICTD MIPEIMETA, SIKUN TTO3HAYAE

IMEHHHK, 10 90JI0BiUoi a00 kiHo4o0i cTaTti. B anrmificekiii MOBI HE 3aBXKIHA MOKHA BCTAHOBUTH
P11 3a 3aKIHYEHHSIM CJIOBA, SIK 116 MOXJIMBO B YKpaiHChKiil MOBI. Tako TiJIbKH IMEHHUKH Ha
MO3HAYEHHSI )KUBUX ICTOT (a came JIIoieli) MOKYTh PO3PI3HATHCH 3a pOJaMU

(gos1oBiuMM Ta KiHOYMM). BCi iHII IMCHHUKH BiJTHOCSATHCS /10 HEHTpaJbHOTro poay (it— BoHO)

Cepen IMCHHUKIB Ha TIO3HAYCHHS )KUBUX ICTOT BUAUISIOTH YosioBiumii pin (masculine
gender) kinoumii pia(feminine gender) Ta cmizibHuii pix (common gender).

Yo108iuUIL Pi0 HciHoOYU pio

he — 6in she — ona

a man — 4o108ik a woman — orcinka
a boy — xzonuux a girl — oisuunka

a groom — napeuenuii a bride — napeuena
a husband — uonosix (6 noopyacorci) a wife — opyorcuna
an uncle — 9s0sxo an aunt — mimka

a gentleman — dorcenmabmen a lady — reoi

J10 40/10Bi40r0 POy TaKOX BITHOCSTH HEXKHMBI IPEIMETH, 10 B KYJIBTYPi aCOIIIOIOTHCS 3
YOJIOBIYOIO CTATTIO, CHJIO0, MIIIIIIO, BIUTMBOM TOIIO. He MUBIIsIYMCH Ha Te, IO 111 IMEHHUKH
03HAYaOTh HEKUBI MPeIMeTH 1 B OLIBIIOCTI BUIA/IKIB TO3HAYAIOTHCS 3aiMEHHUKOM It (BOHO), B
JiTepaTypl Ta B MOBCAKAECHHIA PO3MOBI iX 4acTO MepcoHI(IKYIOTh Ta OKUBJISAIOTh, TOMY B
MEBHOMY KOHTEKCTI BOHM MOXYTb BIJTHOCHUTHUCH JI0 YOJIOBIYOTO POY.

sun — conye

time — uac

death — cuepmo

summer — zimo

The sun was so scorching that it seemed he wanted to burn everything. — Conye 6yr0 maxum
NeKYYUM, W0 30a8a10Ch, BOHO XOMINO 6Ce CRATUMU.



Time is cruel. He never waits. — Yac aorcopcmoxuii. Bin nikonu ne uekae.

Ha skinoumii pix iMeHHHKA IHKOJIM BKa3yIOTh 0co0IuBI cydikcu (-ing, -€SS), 1o J01ar0ThCs 10
KOpeHsI cloBa. Takok MpH CIOBOTBOPEHHI YaCTHHA CJIOBA, SIKA BITHOCUTHCS JI0 YOJIOBIUOTO
POy, MOYKE 3aMIiHSATHCH HA BIAMOBIIHY YaCTHHY, 1[0 BKa3y€ Ha )KIHOUUH Pif.

actor — actress (akmop — aKmopxa)

hero — heroine (cepoit — eepoins)

landlord — landlady (nomiwux, oomoeracnuxk — nomiwguyst, OOMOBIACHUYSL)

manservant — maidservant (cayea — caysrcnuys)

Jlo sKiHOYOr0 POy TaKOX 1HO/II BIIHOCATH HEXKUBI MPEIMETH Ta MOHATTS (110 B OLIBIIOCTI
BUIIA]IKIB II03HAYAIOTHCS 3aiMEHHUKOM It), 1110 TepCcOHi(iKYIOThCS MOBIIEM 1 B KYJIBTYpi
ACOIIIOIOTHCS 3 KIHOYHICTIO, KPacoro, Tpalli€ro, 100poTor0.

moon — micays

earth — zemusn

spring — secra

charity — érazooiunicmo

When spring comes, she brings new life. — Koau npuxooums éecna, sona npunocums nose

ACUmMmniA.

The Earth is our mother so we must take care of her. — 3emus - nawa mamu, momy mu nogumnmi
NIKZY8AMUCS NPO Hel.

[HKOMIM 110 KIHOYOT0 POy MOKYTh BITHOCUTHCS IMEHHUKH, 110 TIO3HAYAIOTh aBTOMOO1LIIb,
Kopabenb, 4oBeH a00 kpainy. JKiHOUMH piJf BAKOPHCTOBYETHCA, OO MiAKPECINUTH, IO MOBIIO
n00pe BiIOMUH 11l TIpeIMET.

This is my car. She is the best for me. — I{e most mawuna. Bona ons mene navkpawa.

Germany is cool. She cares for her residents. — Hiveuuuna knacna. Bona niknyemscs npo c6oix
Jcuments.

Jo cnivibHOTO POy BiTHOCITHCS IMEHHUKH Ha TTO3HAYCHHS )KHUBUX 1CTOT, 110 € TEHIEPHO
HEUTpaIbHUMH, TOOTO TaKi, [0 MOXKYTh BIITHOCUTHCS SIK 10 YOJIOBIYOTO, TaK 1 0 KIHOYOTO
POJIIB B 3aJIEKHOCTI BiJl KOHTEKCTY. B OubIIocTi BUNaaKiB 1€ Ha3Bu npodeciit, ¢paxy, poay
ISJIBHOCTI.

a baby — mans, manok, oumuna

a doctor — doxmop

a teacher — yyumens, yuumenska

a friend — opye, noopyea

We have a new teacher. Her name is Mariam Johnson. — B nac nosuii yuumens. Ii 36ymo
Mapiam Jiconcon. (6uumens Hcinowo2o pooy, 6UuUmMenbKa)

Our teacher is strict. He always scolds us. — Haw éuumens sumoenusuii. Bin 3a62cou na Hac
Cc8apUMbCsl. (8UUmMenb 40a08iu020 pooy)

Bci HeXxuBI IpeIMeTH, MOHATTS, SIBUILA, a TAKOXK TBAPUHHU 1 30MpaJibHI IMEHHUKHU BiHOCSTHCS
710 HelTpaJbHOro cepeanboro poay (neutral gender). Momy Biamosigae 3aiiMeHHUK it.

adog — cobaxa information — inghopmayisn
a country — kpaina courage — cminugicmo
atree — depeso love — 10608, Koxamnus

IMeHHUKH, 1110 BKa3YIOTh HA TBAPUH, IHKOJIU MOXYTh PO3PI3HATUCH 32 POJaMH (YOJIOBIUMM Ta
KIHOYMM), SIKIIIO HEOOXITHO HATOJIOCUTH Ha CTaTl TBAPUHU. B 11IbOMY BUIIAJKy MOXKYTh OyTH



BUKOpHCTaHi 3aiiMeHHIKH he abo she 3amicTs it, a00 * cnenianbHi Ha3BU sl TBAPUH Pi3HOT

cTari.

| bought a rat yesterday. | called her Boo. — A xynue suopa nayioka. A nazsas iiozo by.

My dog is pretty old. He is 15 years old. — Miii nec doeoni cmapuii. Homy 15 pokis.

meapuna (it)

cattle — poeama xyoo6a
chicken — kypu

duck — kauka

fox — uc

go0se — eycka

horse — kiuw

lion — zes

pig — ceuns

rabbit — kpine, kporux
sheep — si6ys

tiger — muep

yonoeiuui pio (he)

bull — 6ux

rooster, cock — niserns
drake — kauyp, cenezens
fox — uc

gander — eycax

stallion — orcepebeyn, ocup
lion — zes

boar — kaban

buck — cameywv kpons
ram — 6apan

tiger — muep

arcinouui pio (she)
COW — Koposa

hen — kypra

duck — kauxa

ViXen — ucuys
goose — eycka
mare — kobunuys,
Jlouuyst

lioness — zesuys
SOW — ceuHomMamka
doe — kponuys

ewe — gisys

tigress — muepuys

O6uncnoBabHi Ta HeoGuMMIOBaNBLHI iMmennuku(Countable and non-countable nouns)

AHTJilicbKi iIMEHHUKN MOKYTDH NOTIJISITUCS HA BU/IHU 32JI€KHO Bi/l CBOIr0 3HAUeHHS, CKJIALY,

€nocody YTBOpPeHHsl, YncJa, poay. IMEHHUKH MOXYTb OyTH SIK O0OUHCITIOBAIbHUMM, TaK i

HeoOuHCIIoBaIbHUMU. OOUKCIIOBAIbHI IMEHHHKH- 1€ TaKi, 10 MOCUIAIOTLCS Ha T€, 10 MOXKHA
nepepaxyBati. BoHn MaioTh GOpMHU OJHUHU Ta MHOKWHHM (Hanpukiaz,a lawyer-opucm, two
letters-oea r1ucma,cat/cats-xim/komu,country/countries-kpainalkpainu). Binpuiicth iMCHHHKIB

HaJeXaTh JI0 I[i€T KaTeropii.

She has three dogs-V wuei' € mpu cobaxu.
I own a house-A € sracnuxom 6younxy.

I would like two books please-Mewni xominocs 6 06i knueu, 6yowb racka.

How many friends do you have?- Ckinbxu y 6ac opys3is?

Countable Nouns BxuBaroThCs SIK B OJTHUHI, TAKA Y MHOKHUHI:

| bought a laptop. - 4 xynus noymoyx.

I bought three laptops. - A kynus 3 noymbyxka.

Onnuna MHuo:xuHa
one dog two dogs
one horse two horses
one man two men
one idea two ideas
one shop two shops

Bonu MOXyTh OyTH BUKOPHCTaHI sIK @/aNn, Tak i 3 4uciamMu Ta OararbMa iHIIMMH 3aiMEHHUKAMH

(mampukinam,these,few):

She’s got two sisters and a younger brother-Y wuei € 06i cecmpu i moroowuii 6pam.



Most people buy things like cameras and MP3-players online these days-birswicme mooeii
Cb0200HI Kynytoms maki peui, sk pomoanapamu ma MP3-npoepasaui.

These shoes look old now-3apas yi uepesuxu suersioaromo cmaposunnumu.

I’ll take a few magazines with me for the flight- sizemy 3 coboro kinvka scypranis ons
noIbOmy.

Computers are very expensive.- Koun'tomepu oyoice dopoei.

Do you sell old books?- Bu npooaeme cmapi knueu?

Countable Nouns B ogHHHI HE BXXHBAIOThCS 03 BU3HAYAILHUX CITiB:
this / yeu (BU3HAYAIIbHE CJIOBO), & (aPTUKIIB), Ais / tioeo (3aMEHHHUK) 1 T.]I.
That’s a good suggestion-I{e capra nponosuyis.

Do you need an umbrella?- Bam nompiona napaconrvka?
I am looking for a job (not I am looking for job)
Be careful of the dog (not Be careful of dog)

BinpicTh iIMEHHUX IMEHHUKIB € KOHKPETHUMU (BOHU MAalOTh iHIWBIAyanbHE (Qi3ndHe
3HaueHHs). Hanpuxuan:

Persons, animals, plants - a girl, a horse, a rose
Objects - a bottle, a desk, a typewriter

Groups - an army, a crowd, a herd

Units of measurement - a franc, a kilo, a litre, a metre

Parts of a mass - a bit, a packet, a piece, a slice

Heo6uuncmoBaiabui iMmennuxu / Uncountable Nouns - moHsaTTs, sIKi 03Ha4ar0Th 110CH B
L1JIOMY; 1IIOCbh, IO HE MOKHA MOJUIUTH 1 TOpaxyBaTu:

equipment / o0;1agHaHHs, marketing / MapkeTHHT, money / rpoui

3a3Buuail BOHU MalOTh JIMIIE OJIHY (OopMYy - OAHUHU (0€3 KiHIA «S»). Bu He MoXeTe ckazaTu
bloods-xpos, musics- mysuxa,excitements- xeuroeanms.

HeobuucntoBanbHi iIMEHHUKH BKUBAIOTHCS JTUIIE B €AMHOMY YHUCIII:
I bought (some) new equipment. - 4 kynus nose o6raonanmsi.

[Tepen He 0OUMCITIOBATLHUME IMEHHHKaMK MOYKHa BykuBatu Some / any / much / this / his
(My3HKa, TPOXH 30J10Ta, 0araTto XBUJIKOBaHHS, Horo kpoB), AJIE He MoxHa BxkuBatu a / an nepen
HEOOYHCITIOBAIILHUM IMEHHUKOM.

Bu Takox MokeTe KOpUCTYyBaTHCS] IMEHHUKOM, SIKMI HE MAIa€ThCS YUCITY, CAMOCTIIHO:

The ring is made of gold.-Kirbye suxonane iz 3on10ma.



Blood is red.-Kpos uepsona.

Bararo HeobGuncrOBabHUX IMEHHHKIB € abcTpakTHuMu: love, anger, equality, honesty,
information, news.

Haseu peuosun (mamepianie, pioun, 2azis): leather, paper, wood, metal, silver, water, air, wine,
flour, bread.

Hiansnicms: camping, drinking, eating, sailing, jogging, tennis, squash, snooker
Piounu:milk,water.

Ilpeomemu eusuennsn ma mosu. mathematic, history, literature, Ukrainian, English .
Xeopoou: flu,cancer.

Buou cnopmy ma izpu:football, golf, poker.

Ab6cmpaxkmui nonammsa: music, advice, happiness.

Iozooni asuwa: snow, fog, rain.

Ilouymma i pucu
xapaxmepy:anger,happiness,patience,satisfaction,aggression,bravery,curiosity.

Tnuwi nowmupeni neodouucnrosansui imennuku exouatoms. accommodation, baggage,
homework, knowledge, money, permission, research, traffic, travel.

General Food and Drinks  Abstract
cash beef advice
chaos bread aggresion
clothing butter assistance
confidence cake beauty
content cereal bravery
cotton cheese confidence
danger coffee courage
darkness fish curiosity
driving flour education
equipment food energy
failure fruit enjoyment

fame honey faith



There has been a lot of research into the causes of this disease. -/Iposoourocs bacamo
00CNIOAHCEHb NPUYUH YbO2O 3AX60PIOBAHHSL.

He gave me a great deal of advice before my interview.- Bin 0as meni éenuxy nopady nepeo
Moim iHmep8'io.

Can you give me some information about uncountable nouns?- Yu mooceme 6u oamu meni
mpoxu ingopmayii npo He3iuyeani imeHHuKu?

He did not have much sugar left. -V uvoco ne sanuuunocs 6acamo yyxpy.

Measure 1 cup of water, 300g of flour, and 1 teaspoon of salt. -Biomipsiime 1 cknsauxy soou, 300
2 6opowna i 1 uaiiny nodxcky cori.

How much rice do you want?- Ckizbku pucy mu xouew?

Buxopucranns 004MCII0BATBHUX | HEOOYUCIIOBAJIBLHUX IMEHHUKIB
Used with Countable Nouns Only

a- a doctor, a pen, a meal, a class, a college

many- many cups, many books, many libraries, many flights

few- few questions, few tables, few apples, few holidays, few countries
a few- a few questions, a few problems, a few issues, a few issues

Used with Uncountable Nouns Only

much - much money, much time, much food, much water, much energy
little - little trouble, little equipment, little meat, little patience
a little bit of - a little bit of confidence, a little bit of sleep, a little bit of snow

Jesiki He 00UYHMCITIOBaIbHI IMEHHUKH MOKYTh BXKUBATHUCS 1 B MHOXKHHI, 3aJI€KHO BiJl 3HAUCHHS YU
KOHTEKCTY CJIOBa.

Would you like some coffee?-neo6uucnrosanvnuii, ockinbku WaeThes Mpo HaIii B3araii
He ordered a coffee.-o6uucarosanvnuii, Tomy 1o #aeThes Mpo YaIlky KaBu

There's no truth in the rumours. -neoduucarosanbruil, ToMy 1O 1€ CTOCYETHCS SIKOCTI a00
CTaHy 1CTUHHOCTI

The fundamental truths about human nature. -o6uucarosanvruil, OCKiIbKY 11€ CTOCYETHCS
NpaBIUBUX (aKTIB UM MEPEKOHAHb.

€ HesKi ciloBa, K1 CIIJ BXKUBATH JIMIIE 3 OOUYMCIIOBAIILHUMH IMEHHUKAMHU, 1 IESIKI, K1 CIIII
B)KMBATH JIUIIIE 3 HEOOUHUCTIOBAIBHUMY iIMeHHUKaMHU. OCh OCHOBHI MPUKJIAJIN:

with countable with uncountable
word examples
noun? noun?
few, fewer Ve X fewer students; few cars
little, less, s .
least X v less food:; little time
many. several X several books; many
4 changes
Much X / much pleasure; much

sleep



Hiecnoso (Verb)

Jliec10BO - 11e caMOCTiliHa YaCTHHA MOBH, 1110 BUpaXKa€ MEBHY [0 MpeaMeTa abo ocobu abo xk
CTaH, B SIKOMY BOHHU 3HAXOIATHCs. Jli€ci0Ba BiIMOBIAAIOTH HA MUTAHHS «IIO0 POOUTH?», IO
3poouTH? .

JliecnoBa aHMITIHCHKOT MOBH 3MIHIOIOTH CBOIO (hopMy B 3asiexHOCTI Big ocodu (I, You, He
TOII0), YKCiIa (MHOKHHA a00 OJJHMHA), Yacy B PCUCHHI.

Bonu Takoxx MaroTh (hOpMU aKTUBHOTO Ta MTACUBHOTO CTaHY, KATETOPIil0 CIIOCO0Y Ta YOTUPH
BU/IM (HEO3HAYEHM i, TPUBAJINI, JOKOHAHUI Ta JOKOHAHO-TPUBaJIMid). Takox
PO3PI3HAIOTH NEPEXi/IHI Ta HETIePEeXi/IHi JIECIOBA.

I work every Sunday and Matt works as well. — T npayroro kosicny neoinio i Memm
maxkooic npayioe. (pisni ocoou)

Ann worked yesterday and she will work tomorrow. — Enn npayiosana éuopa

[ 6ona 6yoe npayrosamu saempa. (pisui uacu)

This project must be finished today. Work! — I/eii npoexm nosunen 6ymu 3axinuenuii
cb0200Hi. [Ipayrotime! (nacuenuii cman ma Hakazosutl cnocio)

JliecsioBa aHTITICEKOT MOBH MOXYTh MaTH OAHAKOBI ()OPMHU 3 IHITMMH YaCTUHAMU MOBHU
(IMEHHMKaMH, MPUKMETHUKAMU TOIIO), OJTHAK Ji€cioBa Y ¢popMi iH(DIHITUBY 4aCTO
BUKOPHCTOBYIOTBCS 3 YACTKOIO 0 1 CTOSITH MiCIIA MiIMETa Y peUeHHi.

You answer is correct. — Teost 6ionogios npasunvha. (imennux)

You have to answer all my questions. — Tu nosunen ionosicmu na eci moi numannsi. (0iecno60)
Claire quit her job and her friend Monica acted in a like manner. — Krep noxunyna ceoro
pobomy, i ii noopyea Monixa suununa me s came. (NPUKMEMHUK)

I really like this book. — Meni oiiicno nodobaemocs ys knuea. (diecnoso)

Bupau gieciiiB 3a cnocod00M TBOpEeHHS

HiecnoBa aHTIilCbKOI MOBH 3a CBOEIO (DOPMOIO YTBOPEHHS MOAUISIFOTHCS

Ha MPOCTIi, MOXiaHi, CKJIaJAHI Ta cKJIa/IeHi aiecioBa.

IIpocrTi giecsoBa (simple verbs) ckiamarOThCs 3 OJJHOTO KOpeHs 6e3 go1aBaHHs Cy(dikciB a0o
npe@ikciB.

to play — epamu

to look — ousumucs

to read — vumamu

to love — irobumu, koxamu

IMoxixni xiecaoBa (derived verbs) yrBoprorThes 3a JTOIIOMOTOO
NEeBHUX Cy(iKCiB Ta MpediKciB, 0 OAAIOTHCS 10 KOPEHS CII0BA.
to undo — poszcmibamu, posbupamu, 3HuwUMU

to purify — ounwamu

to import — imnopmyeamu, ésozumu

to criticise — kpumuxysamu

Ckaanni giecaoBa (compound verbs) yTBoprorOThes 3a JOIIOMOTOFO 3JIUTTS JBOX OCHOB B OJTHE
ci0Bo. B aHrmiiicekiit MOBI Taki JIi€CIOBa 3yCTPIYalOTHCS HEYACTO.

to daydream — gpanmaszysamu, mpissmu

to brainwash — npomusamu mizku, niooasamu ioeonoeiuniti 06po6YI

to browbeat — sansxysamu, sionsaxkysamu, nacansmu cmpax



to kickstart — oasamu imnynvc, 3a600umu HOXCHUM cmapmepom

CkJaajneni ado ¢pa3zosi gieciioBa (composite verbs) ckiamaroThes 3 aiecioBa Ta
nicisiMeHHNKa (MpuitMeHHrKa abo mpuciiBHuKa). Taki IiecioBa ciniJl cnpuiimMatu Ta
3amaM'iTOBYBATH K OJTHE I[iJIe, OJIHE CIIOBO, a/KE HOTO 3HAYCHHS 1HKOJIH MOXE CHIIBHO
BIJIPI3HATHUCH BiJ] 3HAUYCHHS JI€CIIOBA Ta MICISIHIMEHHHUKA OO IMHITL.

to bring up — euxosysamu, eupocmumu, euxiuxamu

to give up — 30asamucs, Kuoamu, GIOMOBUMUCS, PO3UAPYBAMUCS

to do away — nosbysamucs, nokinuumu, ckacysamu, edoumu

to break through — npopsamucs, npobumucs, oocsemu ycnixy

I'pynu gieciiB 3a ixHiMu QpyHKIisIMU

JliecrnoBa aHITiChbKOT MOBHU 33 CBOIMU (DYHKIIISIMU MOJUISIFOTHCSI HA CMUCJIOBI, Ji€ci0Ba-
3B'SI3KH, JONOMIKHIi Ta MOJaJbLHI Jl€cioBa.

CmucioBi giecsoBa (notional verbs) e camocriitHuMu JieciioBaMu, 10 MalOTh CBOE BIIACHE
JIEKCUYHE 3HAYEHHS 1 HE MAlOTh HEOOXITHOCTI B IHIIIUX JOAATKOBUX ciioBax. CMHCIIOBI Ji€ciaoBa
BKa3yIOTh Ha JiI0 peaMeTa ado HOoro cTaH i y pe4eHH1 BUCTYIAIOTh y SKOCTI

npocToro npucyzaka. i miecioBa HaluHCICHHINT B aHTIIIHCHKIN MOBI.

to write — nucamu to work — npayrosamu

to love — irobumu to believe — sipumu

I love this world! — 4 o610 yeii ceim!
| believe Matt is a cool guy. — A sipro, wo Memm — knacnuii x10neys.

I wanted to write a letter to my friend from France. — A xomina nanucamu nucma ceoemy
opyeosi 3 @panyii.

HiecaoBa-3B'a3km (link verbs) — niecnosa, 110 B meBHiil Mipi BTpATHIN CBOE BJIaCHE JIEKCUYHE
3HAYEHHSI i BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIS TIOETHAHHS Y PEUCHHI MiIMETa 3 1HIIMMU WICHAMH PEYCHHS.
JiecnoBa-3B's3KM HE BKa3YIOTh Ha SIKYCh JI10 MTPEIMETA 1 B pEYEHHI BUKOPUCTOBYIOTHCS B SIKOCTI
YAaCTHHU CKJIATHOTO IMEHHOTO MPHCY/IKA.

to be — 6ymu to become — cmasamu

to seem — 30asamucs, esascamucs to look — guensoamu, 30asamucs

to remain — sanuwamucs to appear — 30asamucs, gussumucs, ueso0ami
to turn — cmasamu to stay — zanuwamucs,

to prove — susaenamucs He 3MIHI08AMUCS

to get — cmasamu, pobumucs to grow — pobumucs, cmasamu

to sound — zeyuamu, 30asamucs to feel — nouysamu cebe, 30asamucs

to smell — naxuymu, mamu 3anax to taste — mamu cmax, 6ymu na cmax

Teddy is my best friend. — Teooi — miti hatikpawuti opye.

Mom becomes very angry when | break something. — Mama cmae oyarce poszntouenoro, konu s
WOCh 1aMaio.

You look tired. You should rest a bit. — Tu suensoacw emomnenum. Tobi nompioro eionouumu.

Jonomizxni giecaona (auxiliary verbs) — mieciioa, 1o MOBHICTIO BTPATUIIN CBOE JICKCUYHE
3Ha4YeHHs (BOHU HE MEePEeKIIaIaloThCsl YKPAiHChKOI0) Ta BAKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl YTBOPEHHS
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKITIK Ta (hOpM ieciioBa. 3a JOMOMOTOI0 TaKUX JIECIIB BUPKAIOTHCS
rpaMaTU4Hi KaTeropii ocoom, ymcia, yacy.

to do shall will to be
to have should would may



Will you be free tomorrow? — Tu 3asmpa 6yoew sinoruii?

| don’t know this woman. | have never seen her before. — 4 ne snato yro orcinky. A nixonu
pariwe ii He bauus.

We are working this week so we will go to the zoo next Sunday. — Mu npayroemo na ypomy
MUICHT MOMY MU NIOeMO 00 300NaAPKY HACMYNHOI Hedli.

Mopaaabhi aiecaoBa (modal verbs) — 1ie ocobmuBa rpyra Ii€ciiB, Mo MalTh IIEBHE JIEKCUYHE
3Ha4YeHHs a00 BiATIHOK 3HaYeHHs (0COOMCTE BIAHOIICHHS MOBIIS JI0 TIEBHOTO SIBUIIA AIMCHOCTI),
OJIHaK BOHH HE MOYKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS CAMOCTIHHO, 0€3 CMHCJI0BOIO Ji€cI0Ba.

Be dare must should
can may need would
could might ought

How dare you come here! — gk mu nasasicycuics npuxooumu croou!
You will not pass! — Tu ne npotioew! (2 mo6i ne dozsono)
Jack could have helped us. — Jorcex mie 6u nam i donomoemu.

JiecnoBa 3 pisHUMH QyHKIIIMHI

[HOMI O/tHE 1 TE caMe NTIECIIOBO B aHIITIMCHKIM MOBI MOXKE MaTH Pi3Hi JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4Hi
3HA4YeHH1 ¥, TAKUM YMHOM, BIJHOCUTHUCS 10 PI3HUX TPYII TI€CIIB.

| do exercises every morning. — 4 poouo enpasu kodxcrno2o panky. (cmuciose 0iecioso)

Do you want to go to the party? — Tu xouew nimu na éeuipxy? (donomixcne diecnoso)

Now turn right and stop the car near that big tree. — Tenep nosepnu npasopyu i 3ynunu mawumy
6ins mo2o senuxo2o oepesa. (cmucnose 0i€cioso)

Ann turned red when we started to talk about Paul. — Enn nouepeonina, konu mu nouanu
2o6opumu npo Ilona. (Oiecnoso-36's13xa)

BinpIricTs 10NOMisKHMX Ai€c1iB MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS Y IKOCTI MOAAJIBHHUX, OJJHAK TaK
BOHHM OTPUMYIOTh JEIIO0 1HIINHN BIATIHOK 3HAUEHHSI.

I will do my homework tomorrow. I'm lazy now. — A 3pobaio céoe domauine 3a80arms 3a6mpa.
Meni 3apa3 ninvku. (Oonomisxche diecoso)

You will not say such things in my house! — Tu ne nocmicw 2cosopumu maxi croea 6 moemy domi!
(mooanvme diecnoso)

Kate woke me up early so | should not miss my bus. — Keuim po36youna mene pano, wob s ne
3anizHuscs Ha ceiti asmobyc. (0onomixcne diecnoso should sx popma munynozo uacy sio shall)
You shouldn’t have said these words to Alice. — To6i ne cnio 6yno cosopumu yi croea Enic.
(should six mooanvhe diecnoso)

Binb1icTh aHTIIACHKUX Al€CTIB (OKPIM MOJAJIBHUX ) MalOTh TpU (opmu: iH(iHITUB, opma
MHHYJIOT0 Heo3HaueHoro yacy (Past Simple) Ta ¢popma aienpuxkmMeTHHKa MUHYJIOTO Yacy.

IndiniTus

®opma indiniTuBy (infinitive) e Heoznauenor GopMoro Ii€CIOBA i YaCTO CITIBIAIAE 3
HOro coBHUKOBOKO (POPMOIO, OJTHAK BOHA Ma€ i ¢BO1 ocobmuBi opmu. InginituBHa popma He



BKa3ye Ha 0co0y abo >k YHCIIO 1 BUpaXkae TUTBKU 110 a00 CTaH, a TAKOK 1HKOJIH 4yac 10
BIJIHOIICHHIO JI0 1HIIOI Jii y peueHHi. XapakTepHOI 03HaKo 1H(iHITUBHOI (popmu € dacTka 10,
OJIHaK B PEYCHHI 1IHKOJIM BOHA MOYKE OMUHATHUCS.

I was about to ask you for some help. — 4 s6upascs npocumu y mebe donomoeau.

This project needs to be checked. — Ifeit npoexm nompiono nepesipumu. (inginimue 6
NACUBHOMY CMAHT)

You had better rest a bit. You look tired. — To6i 6 kpawe nepenouumu mpoxu. Tu éucnsoacu
emomaeHum. (inginimue 6e3 wacmru t0)

®dopma MUHYJI0T0 HEO3HAYEHOTO Yacy (past tense) abo x npyra ¢popma

MI€CTI0BA BUKOPUCTOBYETHCS TUIBKH ISl YTBOPEHHS

(dopmu mpocToro (Heo3HauCHOT0) MUHYJI0T0 Yacy Past Simple.

V npaBuiabaux giecais (regular verbs) s ¢popma yTBOPIOETHCS 3a TOMTOMOTO0 3aKiHYSHHS -

ed.

to walk — walked to invite — invited
to stop — stopped to rely — relied
to compel — compelled to enjoy — enjoyed

HenpaBuibhi gieciioBa (irregular verbs) yTBoproroTh popMy MUHYJIOTO Yacy He 3a 3arallbHUMU

[PaBUIIAMH.
to swim — swam to stand — stood
to hit — hit to be — was

JienpukMeTHHUK B aHrJilcbKiil mosi(Participle)

Hienpuxmernuk (Participle) — e 6e3ocoboBa Gpopma miecnosa, o Hepeaae 03HaKy npeamera
3a JIi€10 Ta BIANOBIAAa€ HA MUTAHHS «AKMII?» Ta «110 pooasasun?». AHIIINHCHKI A1€ENPUKMETHUKU
HOEAHYIOTh Y cO01 O3HAKH J11€CIIOBA, IPUKMETHHUKA, a TAKOXK MPHUCITiBHUKA. [{ieNpUKMETHUK He
3MIHIOETHCS 3a KaTeropisiMu 4ucia, ocoOu Ta crocoly, TaKoXK BiH HE Ma€ CTYNEHIB MOPIBHIHHS.
B 3anexHoCTI BiJl KOHTEKCTY y PEUEHH1 aHTJIIHCHKUM JIENPUKMETHUK MOXE BIAOBIIaTH
JTIENPUKMETHUKY Ta JIIENPUCIIBHUKY B YKpaiHChKiil MOBI, OJIHAK YacTO BiH NEPEIAETHCS
HIAPSTHUM PEYCHHSIM.

o poonauu? (sx dienpucnisHUK yKpaincbKoi Mosu)

I always sing while doing housework. — 4 3asoicou cnisaro, noparouuce no domy.
Axuii? (ax dienpukmemuux yKpaincokoi mMosu)

I have read a story written by my son. — 5 npouumae onogiow, nanucary moim curom.
YacTka NOt 3aBKIM CTAaBUTHCS MEPe/] AIEMNPUKMETHHKOM, J10 SKOTO HaJICKUTh.

Not being able to swim, Ann was afraid to get in the water. — He smitouu nrasamu, Enn 6osnacs
3axooumu y 600y.

She was looking out the window not paying attention to our conversation. — Bora ousunacs y
BIKHO, He 36epmaiodu y8az2u Ha HAuLy po3mos).
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JliENpMKMETHHK TeNepilliHbOro 4acy

JlienpukmeTHuK Tenepimuboro yacy (Present Participle abo Participle 1) mae 1Bi BumoBi
¢dbopMHU B aKTUBHOMY Ta TTACHBHOMY CTaHaX. BiH yTBOPIOEThCS 32 JOTIOMOTOIO JI0J[aBaHHS
3aKiHYCHHS -INQ 0 OCHOBH CMHCJIOBHX JIi€CITiB a00 10 JOIMOMIXKHUX AiectiB to be, to have, mo
BXKHMBarOThCA 3 (hopmoro Participle 11, ko mporo morpedye dhopma IienpUKMETHHKA.

Heo3nauenuii gienpukmernuk (Indefinite Participle 1) B aktuBHOMY Ta HacuBHOMY

CTaHax BKa3ye Ha Jito, 0 BiAOYBA€ThCS OJHOYACHO 3 1HIIOIO JI€I0, BUPAKEHOIO JT1ECIIOBOM-
npHUCYAKOoM. Takox el JIENPUKMETHUK MOXKE BKa3yBaTH Ha Jit0, IO HE 3aJICKUTh BiJl IEBHOTO
yacy B3arai abo i1 yac HeBiIOMHUH.

AKmueHuil cman
Who is this crying boy? — Xmo yeit xronuuk, wo niaue?

While listening to his stories, Kate couldn 't help laughing. — Cryxarouu tioco poznosioi, Keiim
He mociia cmpumamu CMIX.

Ilacuenuii cman

Being written in pencil the text was difficult to read. — byzo cknaono vumamu mexcm, max sx
8iH 0)8 HANUCAHULL ONIBYEM.

Being left alone in the house Ann didn 't know what to do. — Enn, siky sanuwunu 0ony edoma, He
3Hana, wo i pobumu.

Jloxonanuii gienpucaiBuuk (Perfect Participle 1) B akTHBHOMY Ta MacCMBHOMY CTaHaX BKa3ye
Ha J1i10, 110 BimOysacs abo mpoTikaia J0 iHIIOl Jii, BUPaXEHOI J1ECIIOBOM-TIPUCYIKOM.

AKkmuenui cman

Nancy and Mark, having washed their hands, sat down at the table. — Henci ma Mapx sumunu
PYKU ma ciiu 3a Cmii.

Having been friends at school we still keep in touch. — Mu 6yau opyszsmu 6 wixoni ma 0o yux nip
RIOMPUMYEMO 36'130K 0OUH 3 OOHUM.

Ilacuenuit cman

Having been cheated once Michael doesn 't trust anyone. — Tax sk Maiikia edxice 00un pa3s
000ypunu, 8iH HIKOMY He 008IpsE.

Not having been informed beforehand | didn 't know when to come to the meeting. — Tax sk
MeHI He cnogicmunu 3a30a1e2iob, s He 3HA8, KOJU RPUX0OUmu Ha 300pu.

Heo3HaveHuii TieNPUKMETHUK BXXUBAETHCS 3aMiCTh JOKOHAHOI0 Ti€EMPUKMETHUKA 3
TECIIOBAMU CIIPUHHSATTS Ta PyXYy, HABITh SKIIO [lis Iepelac 3HAUCHHS MepeyBaHHs 1HIIIH [ii.
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to arrive — npubysamu to look — ousumuce

to come — npuxooumu to see — bauumu
to enter — gxooumu to seize — cxonumu
to hear — uymu to turn — nogepmamu

Arriving at the hotel we could relax at last. — Koiu mu npuixanu 6 comens, mu napewmi smoenu
gionouumu.

Hearing someone coming Jack rushed to hide his diary. — Ilouyswu, wo xmoco uide, [ocex nobie
xosamu C8ill WOOeHHUK.

Entering the shop Clark stood a bit in the doorway and then went to the cashier. — 3atiuoswu
0o maeazuny, Knapx nocmosse mpoxu y npoxodi, a nomim niuiog 0o kacupa.

JlienpUKMeTHMK MHHYJIOTO 4acy

Hienpuxkmernuk MmunyJoro yacy (Past Participle ado Participle 11) a6o x Tpers
¢opma giecnoBa 3 TaOIMII HEMPABUIHHUX AI€CTIB BUKOPUCTOBYETHCS ISl YTBOPEHHS
nepdektHux vacis (Present Perfect, Past Perfect romro), hopmu nacusHoro crany Passive
Voice Tomio.

dopma AienpUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy Y NPaBUJIbHHUX Ai€CIiB CIiBIagae 3 (hOPMOI0
MHHYJIOT0 HE03HAYEHOI'0 Yacy (YTBOPIOETHCS J0IaBaHHIM 3aKiHUeHHS -ed).

to open — opened to fry — fried

to invite — invited to stop — stopped

HenpaBuiabHi xiecsiosa (irregular verbs) marotes cBoi yHikanbHi GopMH TiEMPUKMETHHKA
MHHYJIOTO Yacy.

to break — broken

to set — Set

to show — shown

to do — done

She is a girl loved by everyone. — Bona — disuuna, siky niobasame yci.

The homework done by Matt was full of mistakes. — B domawmnvomy 3asoanni, sukonanum
Memmom, 6y10 bazamo nOMULOK.

The book written by Hugh became a bestseller. — Knuea, sixy nanucas X'io, cmana 6ecmcenepom.



BukopucTaHHs aHIIiIHCbKUX JiENPUKMETHUKIB
st yrBopenHsi GopM 4acy Ta HACUBHOIO CTaHY

HienpukMeTHHK Tenepimuboro yacy (Participle 1) BxxuBaeTscst i yrBopenns dacis Present
Continuous, Past Continuous, Future Continuous, a Tako:x Present Perfect
Continuous, Past Perfect Continuous Ta Future Perfect Continuous.

Jack is studying now. — /[oicex 3apa3z euumucsi.
She will be working at 8a.m. tomorrow. — 3asmpa o 8-it panxy sona 6yoe npayrosamu.
We have been living here for 10 years already. — Mu 6occe mym scusemo 10 poxis.

Hienpuxkmernux muHyJoro uacy (Past Participle a6o Participle 11) BxxuBaeTbest it yTBOPEHHS
yacoBux (¢opm Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect ra ¢opmu nmacusHoro crany (e
Tak 3BaHa TpeTs hopMma JIiECIIOBA).

I have finished my work long time ago. — 51 3akiH4uB CBOIO poOOTY AyKE TABHO.
My cup is broken so may | use yours? — Mos yarika po30uTa, TOMy MOXKHA 51 Bi3bMY TBOIO?

She said she would have written that article by Tuesday. — Bona cka3ana, 1110 Hamnuiie Ty CTaTTIO
JI0 BIBTOPKA.

Sk o3HaYeHHA

@®opMmu aHIITIHCHKUX Ai€ENPUKMETHHKIB B pEYEHHI MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS

SK O3HAYEHHS /10 IMEHHHKIB 200 3aiMEHHUKIB. BOHH MOXYTb CTOSITH SIK TIEPE]] CIIOBOM, SIKE
03HAYYIOTh, TaK 1 Micis Hboro. B mil (yHKIIT YacTim 3a Bce BAKOPUCTOBYETHCS

¢dopMa He0O3HAYEHOT'0 JiENpPUMKMeTHUKA TenepilHboro yacy (Participle I) B akTuBHOMY cTaHi
a00 x aiempukMeTHUK MuHYyJIoro dacy (Participle I1).

JliENpMKMETHHK TeNePillIHbOr0 4acy

Approaching bus was already full. — ABro0Gyc, o miahxmkas, OyB Bke 3a0UTHM.

Those working men look tired. — Ti 4o0BiKH, 1110 TPAIFOOTh, BUIJIAAaI0Th BTOMJICHUMH.
We took the road leading to the castle. — Mu nminuim gopororo, 1o BeJia JI0 3aMKYy.
JlienpUKMEeTHUK MHHYJIOTO Yacy

Faded leaves covered my garden. — 3iB'sijie TUCTS HAKPHJIO Mil Cal.

She threw away the chair broken by me. — Bona BukuHyna crisieip, 31aMaHuii MHOIO.

The problem discussed at the meeting was related to our department. — ITutanust, 00roBoproBaHe
Ha 300pax, CTOCYBAJIOCS HAIIOTO BiILTY.

SIKk oOcTaBHMHA
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AHTJilicbKi TIEMPUKMETHUKH B PEUEHHI TAKOXK MOXKYTh BXKUBATHCS SIK 0OCTaBWHA Yacy,
MPUYMHY, TOPIBHSHHS. be3 CrIoMyYHUKIB BUKOPHUCTOBYETHCS AIEMPUKMETHUK TeNepilllHbOro
yacy, a TaKoX Horo GopMu JOKOHAHOI0 BUAY T2 MACHBHOIO CTaHY.

Having finished the task Jack could go home. — Bukonasiiu 3aBnanns, Jpkek Mir #Tu 1010MYy.

Reading a newspaper she didn 't pay attention to her children. — Uuratouu rasery, BoHa HE
3BEpTajia yBary Ha CBOiX JITEH.

Having been broken in several places the vase was thrown away. — Ba3y BuUKHHYIIH, TaK K BOHa
OyJia po30uTa B IEKiJIbKOX MICIISX.

JlienpUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy y PEUCHHI BUCTYIA€ 0OCTaBHMHOIO, KOJIM CTOITh ITiCIIs
crniosryurukiB When (kosm), while (B Toii uac sik), if (axuo), as if (uiou), as though (uenaue),
though (xoua).

He fell as if hit by someone. — Bin BnaB, HeHaue 10ro XTOCh BIAPHUB.

When questioned about her boyfriend Kate blushed. — Kouu ii 3armuTanu npo ii xsormigt, Keirt
3aJInJIaCda YCPBOHUM.

He told me his secret which, if discovered by others, would destroy his life. — Bia po3nosiB MeHi
CBIH CEKpeT, 0 3pyWHYE HOTO KUTTS, SKIIO 1HIII PO HHOTO JI3HAIOTHCA.

CkJaiHuil NpUCYAOK

AHIIiHCBHKI JIENPUKMETHUKHN B PEUYEHHI MOXKYTh B)KUBATUCS SIK IMEHHA YaCTHHA CKJIaHOTO
npucyzaka. B miil pyHKIii BUKOPUCTOBYETHCSI HEO3HAYEHUH Ti€ENPHUKMETHHK TeNepilllHboro
yacy B aKTHUBHOMY CTaH1 (BUKOPHUCTOBYETHCS TIOCUTh HEUACTO) Ta AIEMPUKMETHUK MUHYJIOTO
yacy. B npomy Bunaaxy Ji€enpUKMETHUKH TaKOX MOXYTb BU3HAUaTUCS SIK TPUKMETHUKH,
YTBOPEHI Bij JI€CTIB.

JieNpUKMEeTHUK MHHYJIOTO 4acy

The door is locked. — JIBepi 3akpwri.

I have no money. I'm broken. — Y mene Hemae rporieid. 5 OigHsK (30aHKPYTUINI).
JliENpMKMETHHK TeNepilliHbOro 4acy

This situation is just terrifying! — L{s curyaris npocto crpamida! (Taka, 1o jasKae)

The whole day has been humiliating. — Becb 11eii eHb OyB IPUHH3IUBIM.

Buna giecaiB

Bup (aspect) gieciiB Bka3ye Ha OCOOIUBICTh MPOTIKAHHS il y 9aci, HOro 3aBepiieHicTh abo xk
TPUBAJIICTh. B aHrMilChKil MOBI JIIECTIOBO Ma€ YOTUPH

BUJIM: HeO3HAYEeHUI (TIPOCTHT), TOKOHAHUIA, TPUBAJIUIA, JOKOHAHO-TPUBaIUIl BUI. Bun
JECIIOBA TAKOXK TOB'SI3aHUH 3 HOTO TPaMaTUYHUM YaCOM.
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Heo3nauenuii a6o mpoctuii Bua nieciosa (indefinite aspect abo simple aspect) Bka3ye Ha Airo,
yac BUKOHAHHS SIKOT HEBiIOMHUH, a00 *k Ha 3arajibHi (pakTu. /[0 HEO3HAYCHOTO BUTY BiTHOCATHCS
vacu Present Simple, Past Simple Ta Future Simple.

| eat cakes. — A im mopmu. (nemace wimkoi éxazieku na yac abo 0cobIuBoCmi 6UKOHAHHS Oii)
| ate cakes. — A i mopmu.
I will eat cakes. — A 6yoy icmu mopmu.

Jloxonanuii Buj (perfect aspect) Bkasye Ha 3aBepiieHy Iito a0o Jito, 10 Hepeaye HImi mii y
peucnHi. Jlo mporo Buay BigmHocAThCS mepdekTHi (1oxonani) yacu Present Perfect, Past
Perfect Ta Future Perfect.

I have already eaten your cake. — A soice 3'i6 meiti mopm. (€ pezynrbmam 0ii)

I had eaten your cake before you came. — A 3'ie meiti mopm 0o moeo, sik mu nputiios.

I will have eaten your cake before you come. — 4 3'im meiti mopm do mozo, sik mu nputioeu.

TpuBasmii Buja (progressive aspect) Bkazye Ha po3BUTOK a00 MPOTIKAHHS il B TICBHUI
MIPOMDXKOK Yacy, poOUTh aKIICHT Ha Mpolieci BUKOHAHHS i€l ii. Llei Bux BUpakaeThCs B
qacax Present Continuous, Past Continuous ta Future Continuous.

| am eating your cake now. — A zapa3z im meiti mopm. (8 yeii momenm, Ha2010C Ha Oii)

I was eating your cake when you came. — 4 is meiti mopm 6 moi MOMeHM, KOAU Mu NPUUULOS.
I will be eating your cake when you come. — 4 6y0y icmu meiti mopm 6 mou momenm,

KOJU MU NPUtioe.

Jloxonano-rpuBasnuii Bua (perfect progressive aspect) Bkasye Ha firo, 1110 TpUBaJIa MPOTITOM
SKOTOCh Yacy J0 EBHOTO MOMEHTY Ta MOXE MPOJI0BKYBATUCH Micisd Hhoro. JliecnoBa y ¢popmi
[IHOT'O BHUJIY YaCTO BIJMOBIAIOTH HA MMUTAHHS «SIK 10Bro?». Llei Bua Bupaxkaetscs B Present
Perfect Continuous, Past Perfect Continuous ta Future Perfect Continuous.

I have been eating this cake for an hour. — 4 (eorce yiny) coouny im yeutt mopm. (sx 006207?)

Last time | had been eating that cake for an hour. — Munynozco pasy s ina mou mopm npomsicom
200UHU.

I will have been eating a cake for an hour next time. — Hacmynnozo pazy s 6yoy icmu mopm

(yiny) eoouny.

IepexianicTsb miecais

Iepexinni xiecsioBa (transitive verbs) Bka3yroTs Ha Jito, 1110 «IIEPEXOAUTHY HA IEBHUIA
npeaMeT abo 3A1MCHIOEThCS Oe3MmocepeIHbO Hall LIUM MpeiMeToM. Takuii mpeaMer (SBUlle,
oco0a) € mpsSIMUM JI0IaTKOM B PEUEHHI, a CIIOBO, L0 HOTO MMO3HAYAE, BKHUBAETHCS

0e3 MPUHMEHHHKIB.

I'm writing a letter. — 4 (sapa3z) nuwy aucm.
I wash my dog every week. — A kynaio ceoco cobaxy KoxicH020 mudicHs.
Matt called me yesterday. — Memm noozeonus meni uopa.

Henepexiani gieciosa (intransitive verbs) BkasyroTs Ha J1if0, 10 HEe TOTPeOYeE Mmicis

ce0e monatky. YacTo HemepexiaHi JiecIoBa BUPAXKAIOTh PyX, OJI0KEHHS y IPOCTOPI, CTaH
MpeAMETY TOIIOo abo Jito, AKy nmpeameT (ocoda) BUKOHYE HaJl coboro abo mis cede. TTicas Takux
JI€CITIB MOXE BUKOPHCTOBYBATHUCS HEMPSMHIA JTOIATOK (3 MPUAMEHHUKAMH).



Rachel is laughing. — Peiiuen cmiemocs.
| fell from the stairs yesterday. — A eénas 3i cxoounox éuopa.
Horses gallop in the field. — Koni ckauyms 6 noni.

bararo mieciiB aHrmiiChKOT MOBHU B 3AJIEXKHOCTI BiJl KOHTEKCTY y PEUYCHHI MOXKYTb OYTH SIK
MepPEXiTHUMH, TaK 1 HEMEPEX1THUMH JI1€CIIOBAMH.

I am singing because | am happy. — 4 cnisaio, momy wo s waciusuii.

I always sing this song when I’'m happy. — A 3a6xcou cnieaio yio nichio, KO 51 WACTUBULL.
Stop the car here, please. — 3ynunu mawuny mym, 6yos nacka.

The car stopped here. — Mawwuna 3ynununacs mym.

Hiecoso to be

HiecnoBo to be € equHUM TIECTOBOM B aHTIIICHKIM MOBI, SIK€ 3MiHIOE CBOIO ()OpPMY B
3aJIeXKHOCTI Bl 0c00M, 3 KOO MMOB's3aHe y peueHHi. [liecioBo to be camocriiiHo yTBOpioe
3arepeyHi Ta MUTalbHI PeYCHHsI, He BUKOPUCTOBYIOUH JIONIOMIXKHI J1€CTIOBA B TEMIEPIIIHBOMY Ta
MUHYJIOMY 4Yaci.

To be mae Tpu dpopmu B TenepiniHboMy yaci (am, is, are) ta asi popmu y MUHYIIOMY Yaci
(was ta were). Bci popMmu IiecioBa MOKYTh MEPEKIAIATUCS YKPATHCHKOIO SIK «OYTH», «OyTH
NPUCYTHIM», «3HAXOTUTHCH» a00 K OMUHATHUCS TIPU TICPEKITATI.

Hiecnoso to be BxuBaeThest y Gopmi am, Koiau roBOpsITh po cede,
TOOTO MiIMETOM BHCTYyMA€E 3aiiMeHHUK | (51).

| am twenty. — Meni osadysme (poxis).

| am fine. — 4 6 nopsoxy.

I am at home. — A (3naxooorcycw, nepedysaio) é0oma.

I am a musician and | am playing the piano now. — 4 mysuxanm, i 3apasz s epaio na posiii.

HiecnoBo to be BxxuBaeThest y hopmi IS, KOIH MiAMETOM BHCTYIA€E CIIOBO (IMCHHUK Ha
NIO3HAYEHHS JIFOJIMHH, IIPEMETa, SBHIA) B TPETii 0c00i oqHUHM 200
3aiiMmenHukH he (BiH), she (Bona), it (BoHO).

Pierre is smart. — IT'ep posymmuii.

She is so beautiful! — Bona maxa capna

It is in my home. — []e € 6 moemy Oomi.

My room is upstairs. — Mos kimnama (3naxooumscst) Haz2opi.

HiecnoBo to be BxxuBaeThest y hopmi are 3 cnoBamu (iMeHHUKaMHK) y GOpMi MHOXKHHU Ta
3aiiMeHHHKaMu We (Mu), You (Bu), they (Bouu). Takox are 3aBkau BHKOPHCTOBYETHCS 3
3alilMEHHHKOM YOU, sIKe, B 3aJISKHOCTI BiJl KOHTEKCTY, MOXKE MEPEKITATATUCS K «BH» Y
MHO>KHUHI, TakK 1 «TH» a00 «Bu» B OqHUHI.
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Hurry up! You are going to be late! — ITocniwaii' Tu 3aniznuwcs' (you — oonuna)

Why don 't you close the window if you are cold? — Yomy 6 sam ne saxpumu sikno, sKuo éam
x0100107? (YOU — MHOJICUHAQ)

We are in Detroit. — Mu (snaxooumocs) ¢ [Jempotimi.
They are beautiful. — Bonu npexpachi.
I think these statues are rather interesting. — 4 oymaio, wo yi cmamyi senomu yikaéi.

HiecnoBo to be y nmoeHanHi 3 0CO00BMMH 3aiIMEHHUKAMH MOKE BXKHBATUCS B CKOPOUCHHX
dbopMax, 0 YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B IIOBCSAKICHHOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI.

I am in love. — A z3akoxanuii.

I’m in love. — A saxoxanuii.

She is beautiful. — Bora capna.

She’s beautiful. — Bona capna.

We are tired. Let us rest a bit. — Mu smomunucs. Jaii nam mpoxu ionowumu.

We’re tired. Let us rest a bit. — Mu emomunucs. Jait nam mpoxu éionouumau.

lam=1'm We are = we re Heis = he’s
You are = you re They are = they re She is = she’s
Itis=it’s

B 3anepeunnx peueHHsX 4acTka NOt CTaBUTHCS OJHAPY mics aiecioBa to be B HeoOXimHii
¢dopwmi. [Ipu 1bOMy B TOBCSKIEHHOMY MOBJICHH] 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS

CKOpoYeHHs isn’t, aren’t Ta ain’t. B cyuacHiii aHriiichKiii MOBI HE 1CHY€E

CKOpOYeHHsI amn’t BiJl am NOt, ajie 4acTo BUKOPUCTOBYEThCs ckopoueHHs |'m not (Big | am
not).

I’m not perfect. — A4 ne ideanvruii.
Isnot=isn’t

it is not = It's not

He isn’t here. — Hozo mym nema.

It’s not your business. — I/e ne meos cnpasa.
are not = aren’t

we are not = we're not

they are not = they're not
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We ’re not so different. — Mu ne maxi eoice i pizui.
We aren’t so different. — Mu ne maxi eoice 1 pizni
They're not Americans. - Bonu ne amepuxanyi.
They aren't Americans. - Bouu ne amepuxanyi.

CroBo ain’t Mmoxe 3aminryBaTu Oy/b-sike 3amnepedeHHs 3 to be B TenepimHboMy 4yaci B
He(POPMaTLHOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI.

| ain’t perfect. — A ne ioeanvruii.
He ain’t here. — Hozo mym nema.
We ain’t so different. — Mu ne maxi esice it pisni.

[TutanbHi pedeHns 3 aiecaoBoM to be (B sIKoCTi MpUCY/Ka) YTBOPIOIOTHCS 3a JOIIOMOTOFO
nepenocy to be B HeoOxinHii GopMi Ha MOYATOK pedeHHs repes miaMeToM. B crieriansHux
UTaHHSX, KOJIU MUTAHHS MAa€ MUTAIbHI CJIOBa, Ti€cioBO t0 be cTaBuThCs Micist HUX.

Am | sleeping? — A cnuo? (Lle con?)

Is it dangerous? — I/e nebesneuno?

Are you ready? — Bu comogi?

Where am |1? — []e 2?

Who are you? — Xmo eu (mu)?

Why are these people here? — Yomy yi moou mym?

What day is it today? — kuii cbo2co0mni dens?

To be B Munysiomy vaci

Hiecnoo to be B MuHynomy yaci Mae Bi popmu Was ta Were (rpamaruusi yacu Past
Simple, Past Continuous).

HiecioBo to be BxuBaeThCs y popmi Was, KOJIH MiMET BUPAKAETHCS CJIOBOM, III0 CTOITH Y
dopmi mepuoi (s1) a0o TpeThLOi 0codm omHUHM, a00 3aiimenHukami |, he, she, it.

I was the best student in my group. — 4 6y kpawum cmyoenmom & ceoiii epyni.
Matt was playing the guitar when | came. — Memm epas na eimapi, koau s npuiiuios.

She was in the kitchen and didn 't hear the phone ringing. — Bona 6yna 6 kyxHi il ne uyna, sk
0360HUB MeNeqhOH.

The doll was broken and | tried to fix it. — J/lareka 6yna snamana, i s cnpobysas i nonacooumu.
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HiecnoBo to be BukopucToByeThCs y hopmi Were [W3:], KoJiu miaMeT BUPaKAETHCS CIIOBOM Y
dbopmi MHOKHHH 200 3aliMeHHUKaMu We (Mu), You (Bu), they (Bouwu), a
TaK0X 3aiiMEHHHKOM YOU y 3HA4YCHHI «TH» a00 BBIwIMBOTO «Buy.

You were so close. — Tu 6y max 61u3bKo.

We were right above you. — Mu 6yau npsmo nao eamu.

They were so rich. — Bouu 6yau makumu 6azamumu.

Mosquitoes were attacking from all sides. — Komapi amakysanu 3 ecix cmopin.

My glasses were broken so | couldn 't see anything. — Moi oxyrspu 6yau pozoumi, momy s ne
Mo21a HiY020 bauumu.

B 3anepeunux peueHHsX 4acTka NOt BKUBaeThCs mics aieciioBa to be B HeoOXianiii ¢popmi. [Ipu
IIbOMY B PO3MOBHOMY MOBJICHHI YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI CKOPOYEHI

dopmu wasn’t Ta weren’t. B MuUHYIOMY Yaci He BXKHBAIOTHCS CKOpOUeHi (hopMu fgieciioBa to

be 3 3aiiMmeHHHKaMHu, sIKi ICHYIOTh B TEHEPIIIHBOMY Yaci.

| wasn’t playing games when my mom came. — 4 e epas 6 iepu, Koiu nputiuiia Mosi Mamu.
That wasn’t my home. — To 6y ne miti 6younox.

You weren’t lucky. — Tob6i ne nowacmuno.

These guys weren’t friendly. — L]i xnonyi ne 6ynu opyocentobnumu.

[MuranbHi pedeHHs 3 aiecioBoM t0 be y sikocTi nmpucyka yTBOPIOIOTHCS 3a JOIIOMOTOI0
nepeHocy to be B moTpiOHii GopMi Ha MOYATOK peUCHHS Mepe/] MmiaMeToM. B cremianbHux
MUTaHHSX, KOJIM BUKOPUCTOBYIOThCS IIMTANIBHI CJI0BA, Ai€CIOBO tO be cToiTh micist HuX.

Was | sleeping? — A cnas? (L{e 6y6 con?)

Was it dangerous? — I]e 6yn0 nebesneuno?

Were you ready? — Bu 6yau 2comogi?

Where was 1? — [Je s 6y6?

Why were those people here? — Yomy mi aroou 6yau mym?
What day was it yesterday? — Sxuit suopa 6y6 oenv?

To be B maiiGyrHbOMYy uaci

B maiibyrapomy yaci (rpamarnysni wacu Future Simple, Future Continuous) mieciioBo to be ne
Mae 0COOIUBHX (OPM, a BXKUBAETHCS 32 3araJIbHUMH [IPABUIIAMH 3 JOTIOMIKHUMHU
niecnoamu shall ta will.

I will be a doctor. — 4 6yoy aikapem.

She will be working at 8 tomorrow. — Bora 6yde npayrosamu 3aémpa o 8-ii.
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My parents will be 60 next year. — Moim 6amoxamu eunosnumscs no 60 poxie 6
HACMYNHOMY POYL.

To be He 3MIHIOETECA

HiecioBo to be He 3MiHIOETHCS B HAKA30BOMY CITOCO01, 1110 BUpaXKa€ HaKa3, MPOXaHHS,
nobaxaHHs. B nboMy Bunaaky yactka t0 He BUKOPHCTOBY€ETHCS.

Be happy! — byos waciusum!
Be careful! — byow obepearcrum!
Be yourself. — byow coboro.

Be a man! — byos myorcurxom!

HiecnoBo to be He 3MiHIOE CBOET (OPMH, KOJIU TIEPET HUM He 1HIIE CMUCIOBE a00 MOAAIbHE
JiecioBo. B 1iboMy BUMAIKy, B 3aJI€KHOCTI Bifl i€CIIOBa, 3 IKUM moeaHaHe to be,
vacTka {0 Mojke 3amuimaTucs abo omyckaTucs (roiauii iH}iHITHB).

| want to be with you. — 4 xouy 6ymu 3 moéoro.

| don’t want to be angry. — Meni ne xouemwvcs Oymu 3num.
It might not be true. — Moorciuso, ye nenpasoa.

It might be true. — I]e moowce b6ymu npasooio.

You should not be here. — Bu ne nosunni 6ymu mym.

Could it be here? — Yu mooice ye 6ymu mym?

®dyHkuii gieciaosa to be

HiecaoBo to be BxxuBaeTbes s BUpaKEHHSI TPUCYTHOCTI, HASSBHOCTI, MiCIIE3HAXOJKCHHSI,
OIMCY SIKOCTEW Ta BIACTUBOCTEH MPEAMETIB, a TAKOX I YTBOPEHHS rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIN
Ha MO3HAYEHHS Yacy Ta MaCUBHOT'O CTaHy 3 IHIIMMU J1€CTIOBAMH.

B ykpaiHchKiii MOBI fieciioBo t0 be 4acTo oMHHAEThCS Ha BiIMIHY BiJl aHIUIIHCHKOI MOBH, B
sikiid t0 be HiKoM He OMmyCKaeThes, ajpKe B I[bOMY BUITAIKY PEUYCHHS CTaHE TPaMaTUIHO
HENPaBWJILHUM Ta MOXe€ 3aryOUTH CBOE 3HAUEHHS.

B peuenni giecioBo t0 be Moxe BKUBATHCS B IKOCTI CMHCIIOBOTO JIIECITOBA, Ai€CIOBa-
3B'SI3KH, TOTIOMI>KHOTO Ji€coBa abo K y MOJalbHIi KOHCTPYKIIiT to be to.

Ann is here. — Enn (npucymmust) mym. (cmucinose 0ieciogo)
I am tall. — 4 (¢) sucokuii. (diecroso-36's3xa)
Jack is reading now. — [orcex 3apasz uumae. (donomisicne 0iecnoso)

We are to be there at 6. — Mu nosunni 6ymu mam o 6-it. (modanvre diecio6o)
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CMmucJioBe aiccaoBo to be

To be B IKOCTi CMHCIIOBOT'O JiECTIOBA MEPEIAE 3HAYCHHS «3HAXOAUTHCS», «OYTH MPUCYTHIMY,
«0yTH y HasIBHOCTi». B pedeHH1 BiH BUCTYIA€ B IKOCTI MPOCTOrO MPHUCYAKA.

Mark is on the meeting. — Mapx (npucymniii) na napaoi.
Our cars are near the house. — Hawi mawunu (cmosimv) 6ins 6yOuHKY.

There are some eggs in the fridge. — B xonoounvhuxy € dexinvka sey.

HiecioBo-3B's13ka to be

HiecioBo to be B KOCTI Ji€CIOBa-3B'13KM y PEUYCHHI BUCTYITA€ YACTUHOIO IMEHHOT'O MPHCY/IKA i
niepesia€ 3HaYCHHS «€», KBUABJIAETHCS» U BKa3iBKHM Ha O3HAKH IpeIMETiB. SIK aieciioBo-
3B's13ka 10 be 3a3Buuaii He mepekanaeThcs Ha YKPaiHCHKY MOBY.

| am very happy! — A oyorce wacrusuii.
Ann isn’t a student. — Eun ne cmyodenmka.
Are they Italians? — Bonu imaniuyi?

She was 20 when | met her for the first time. — fii 6yn0 20, konu s enepuie 3ycmpis ii.

To be ik tomoMikHe Ii€cJI0BO

B sikocTi gomomiskHOTO JiecioBa to be He Mae CBOro BiacHOTO JEKCHYHOTO 3HAYEHHS, TOMY BiH
HE MEePEKIIaTaeThCsl YKPaiHChKOI0 MOBOI0. Popmu miecioBa to be (a Takox Horo Tpers

dopma been) BUKOPUCTOBYIOThCS JIJIsl YTBOPEHHS TIEBHUX I'PAMaTHYHHUX KOHCTPYKIIiH Ta (hopMm:
yTBOPEHHS TACKBHOTO CcTaHy Ta TpuBanux vacis (Present Continuous, Present Perfect
Continuous, Past Continuous, Past Perfect Continuous, Future Continuous, Future Perfect
Continuous).

I’m working now. — A 3apa3z npayioro.

I was working when Jack came. — 4 npayiosana, konu nputivios /[icex.

I have been working here for 6 months. — 5 npayroio mym 6 micayis.

I will be working at 8 tomorrow. — 3asmpa o 8-it s 6y0y npayroseamu.

My cup is broken. Who touched it? — Mos uawxa pozouma. Xmo it mopxascs?
The cup was broken long time ago. — Yawxka 6yna posdouma dyce dasHo.

If you don’t put your cup in the drawer, it will be broken. — Sxwo mu ne noxnaoew ceoro uawxy
8 WYUK, i1 po3i0'toms.
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MoaaabHa KoHCTpyKuisi to be to

JieciaoBo to be BkuBaeTHCS B MOJAIbHIM KOHCTPYKILii t0 be to 3 indiniTuBOM mi€ciaoBa s
BHUPa)XCHHS IUIaHIB, JIOMOBJICHOCTEH, HaKa3y, IHCTPYKIIii, 3a00pOHH Ta BUPAKEHHS TOTO, IO
[MIOBUHHO CTATHUCh.

You were to work! — Tu nosunen 6ys npayrosamu!
We are to meet Chris at 8 near the station. — Mu sycmpinemo Kpica o 8-t 6inss cmanyii.
What am | to do without you now? — I1]Jo meni 6e3 mebe menep pobumu?

They were going to get married but it was not to be. — Bownu 36upanucs oopyscumucs, ane ybo2o
He CMAnoCs.
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Ipuxmernux(Adjective)

IIpuKMeTHHK — 11 CaMOCTilfHa YaCTUHA MOBHU B aHTJIIHCHKIMH, 1[0 TTO3HAYA€ O3HAKY MIPEeIMETa Ta
BIJIIIOBIIA€ HA IUTAHHS AKui 2qyuir?
[IpukMEeTHUKHY B aHTJIIMCHKIN MOBI, Ha BIAMIHY BiJ MPUKMETHUKIB B YKPAiHCHKil MOBI, HE

3MIHIOIOTBCS Hi 32 POJIOM, Hi 32 YMCJIOM, Hi 3a BiIMIHKaMHU:

tall guy - eucoxuii xroneyw

tall girl - 6ucoxa oisuuna

tall children — sucoxi oimu

That good-looking lady is John'’s wife. — Ta nedi, wo eapno euensoae, — xcinka [ocona.

Matt’s dog was really naughty. — Cobaxa Memma 6yna 0iticHo HeCIyXHAHOIO.

BynoBa npukMeTHHMKIB B aHIIIHCBKiN MOBI

3a cBOEO OYI0BOIO PO3PI3HSAIOTH TPH BUIM MPUKMETHUKIB: mpocti (Simple Adjectives),
noxigui (Derived Adjectives) Ta ckaaani (Compound Adjectives).

IIpocTi npUKMEeTHUKH HE MAIOTh y CBOEMY CKJIa/l cy(dikciB Ta mpedikciB:

small — manui

tall — sucoxui

red — uepsonuil

My bag is old. I want to buy a new one. — Mos cymxa cmapa. A xouy kynumu Hog).

You don’t have any right to decide what is good and what is bad for me. — ¥V mebe nema nisixozo
npasa supiulysamu, wo 0oope, a wo no2ano Ojisi MeHe.

IToxigHi NPMKMETHUKH MAIOTh Y CBOEMY CKJIaJli cydikc Ta/abo mpedikc:
reasonable — posymnuii

mindless — oypruii

unhappy — rewaciusuii

useful — kopucnuii, npuoamnuii

derivative — noxionuui

unexpected — necnoodisanuii

illogical — nenociunui

scaring — cmpawmuil



curious — donumaueui
useless — oapemnuii
impossible — nemooicnusui

One unexpected accident has happened to me today. — Cro200ni 3i Moo mpanuecs
00UH Hecnodi8aHull UNAOOK.

I will prove to you that this is not impossible. — 4 0osedy mo6i, wo ye moaxciuso (ne
HEMOMNCIIUBO).

3a3Buuail, 3 aHTTHCHKUMH TPUKMETHUKAMH BUKOPUCTOBYIOTHCSI HACTYITHI Cy(iKCH:
-able (vulnerable)
-al (lethal)

-ant (pursuant)
-ary (documentary)
-ed (barbed)

-en (mistaken)

-ful (helpful)

-ible (accessible)
-ic (realistic)

-ish (English)

-ive (creative)

-less (hopeless)
-like (cuplike)

-ly (monthly)

-ous (monstrous)
-y (happy)

Ta Taki npedikcu:
un- (unimportant)
in- (incomplete)

il- (illogical)

im- (immortal)



dis- (disrespectful)

ir- (irrelevant)

MeH1I NOIIMPEHUMHU € HACTYIHI npedikcu:
a- (amoral)

anti- (antisocial)

countrer- (counterproductive)

mal- (malcontent)

non- (non-violent)

Ckunanni (ckaaneni) npuxkmeranku (Compound Adjectives) yrBopuiiucst 3a J0IOMOTO0
CKJIQIaHHS TBOX a00 OUIbIIe OCHOB cIIiB. Taki MPUKMETHUKY MUIYThCS Yepe3 nedic.

man-eating alligator — azicamop, wo nosxcupae mooeii
well-known writer — 0obpe snanuii nucomennux
200-page book — knuosicka na 200 cmopinox
well-known — 0o6pe sidomuii

good-looking — eapruii, moii, wo dobpe suensadae
blue-eyed — braxumnooxuii

Ukrainian-speaking — yxpainomosnuii

alcohol-free — 6ezanxozonvruii

three-day — mpuoennuii

He drinks only alcohol-free beer. — Bin n'e minvku bezanxozconvue nuso.

Buau npukMeTHUKIB

3riiHO 3 MpaBWJIAMH AHTJIIHCHKOT IPaMaTHKH, TPUKMETHUKH 32 CBOIM 3HAUEHHSIM MOILISIOTHCS
Ha siKicHi a00 ONMMCOBI MPUKMETHUKH, KiIbKiCHI MPUKMETHUKH, NPUCBiiiHi, Bka3iBHi Ta
NHUTAJIbHI IPUKMETHUKU.

SIxicui abo onmucosi npukmernuku (Adjectives of Quality or Descriptive Adjectives)
BKa3YyIOTh Ha NIEBHY SIKICTh, XapaKTEPUCTHKY )KUBOTO 00'€KTa, MpeMeTa, HOHATTS abo aii. Lle
HalluucenpHilIa rpyna NpUKMETHUKIB. [l 3py4HOCTI iX MOALISAIOTH Ha

BJIACHE AKICHI Ta BiIHOCHI MPUKMETHHUKH.



SIKicHi NpMKMeTHMKM TIEPEIalOTh BIACHE O3HAKU MPEAMETA: CTaH, BIIACTUBOCTI, KOJIIp, popMma,
pO3Mip, CMak, Bara TOIo. biIbIIiCTh SIKICHUX TPUKMETHUKIB MO>KE YTBOPIOBATH CTYIICHI
HOPIBHSHHSL.

straight — npsmvuii

blue — 6raxumnu

dangerous — nebesneunuii

strong — cunvruii

Kate’s blue eyes can charm anyone. — braxumni oui Keiim moocyms 3auapysamu 6y0b-K020.

It’s dangerous to touch a snake. It may be poisonous. — Topkamucs 3mii - nebesneuno. Bona
Modice Oymu OmpyuHor.

BigHOCHI NPUKMETHHKY BKa3yIOTh Ha MaTepiall, HalllOHAJIbHY PUHAJICKHICTh, BITHOIICHHS J10
MICIISl, 4acy, raiy3i 3HaTh, M>KOCO0O0BI 3B'SI3KU TOLIO. SIK PaBUIIO, BITHOCHI IPUKMETHUKU HE
YTBOPIOIOTH CTYIIE€HIB MOPIBHSAHHS.

religious — penicitinuii

French — ¢ppanyysoxuii

monthly — micsunu

short-term — kopomxocmpoxosuil

Mr. Jefferson prefers French cuisine to American one. — Micmep J]icegpghepcon siooae
nepesacy (hpanyy3vKitl KyXHi, a He amMepuKaHCoKi.

His monthly salary is not that high. — Zlozo micauna 3apniamus ne maxa ii éucoxa.
wooden door — depes ‘sni dsepi

Swedish language — weeocvka mosa

American girl — amepuxancvra disuuna

B anrmiiicbkiii MOBI B poJii BiIHOCHUX MPUKMETHHUKIB YaCTO BUCTYIAIOTh IMEHHUKH (TaK 3BaH1
BU3HAYHUKHM-IMEHHHKH ), 110 PO3TAILIOBYIOTHCS ME€pe]] IMEHHUKOM, J0 SIKOTO BOHH BiTHOCSTHCS.

homeless canteen - idarbhs Ons Geznpumynvrux
baseball match — 6eticoorvruti mamu
summer sports — zimui 6uou cnopmy

B anrmiiicekiit MOBI BiJICYyTHI MPUCBIHI TPUKMETHHUKH - X POJIb B pEYCHH1 BiJIBOUTHCS
IMCHHHKaM y MPUCBilHOMY BiAMiHKY:
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Jason’s cat — kim /{oceticona
father’s birthday — oens napooscenns 6amora

Colin’s car — asmomobine Konrina

Kinbkicui npukmernuxu (Quantitative Adjectives or Numeral Adjectives) no3na4aroTs TOUHY
a00 puOIM3HY KUTBKICTh OCi0, TpeMeTiB a00 MOHITH. BOHU MOIUISIOTHCS
Ha O3HAYeHi, He03HaYeHi Ta po3iJIoBi KUIbKICHI TPUKMETHHKH.

Osnaueni kinbkicHi npuxkmernuku (Definite Numeral Adjectives) BkazyroTb Ha TOYHY
KUTBKICTh MPEIMETIB Ta MOHATH 200 iX MOPSAAOK. BOHM MOBHICTIO BiAMOBINAIOTH YHCEITBHUKAM.

two — 0sa

second — opyeuil

thirty five — mpuoysme n'smo

thirty fifth — mpuoysme n'smui

Claire has two sisters and three brothers. — ¥ Kzep € 06i cecmpu ma mpu 6pamu.

Usain Bolt runs really fast so he always finishes first. — Vceiin Boam 6icac diiicho wsuoxo,
MOMY BIH 3A84#COU (DIHIULYE NEPUIUM.

Heo3naueni kisibkicui npuxmernunku (Indefinite Numeral Adjectives) Bka3ytots Ha
HEBU3HAaueHy a00 MpHOIN3HY KUIbKICTh MPEIMETIB, HE HA3UBAIOUH ii.

all — aci, sce

N0 — orcoden, Hivo2o

few / a few — dexinvxa, nebazamo
certain — nesnuii

some — desxuil, 0esika KilbKicmb, Hebazamo
any — 6yov-saxuti

several — oexinvxa, pizui, pisnomanimmui
sundry — pisnomanimmui, Oexinbka

many — oaeamo

much — 6aeamo

MOost — naubinvu

little / a little — mano, nebazamo
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more — oinvute

none (of) — arcooen, srcoonui

too much — oyorce mano

too many — naomo b6azamo, 3abazcamo

a lot of — bacamo

plenty of — 6azamo, nosno, s0ocmans

Jack has no patience. — V /[oicexa nemae nisxoi mepnasuocmi.

There is too much of sugar in this coffee. — B yiii kasi 3a6azamo yyxpy.

Pozainoi kinbkicHi mpuxkmernuku (Distributive Numeral Adjectives) —nmpukmMeTHHKH, 110
BKa3yIOTh Ha OJIUH MIpeIMET a00 MOHATTS 3 MHOKWHU HOoMY MOAiOHMX. B OUTbIIOCTI BUTIAAKIB
BOHH BUKOPUCTOBYIOTBCS 3 IMCHHHKAMH B OJTHHHI.

neither — uisikuil, srcoonuii (3 060x)

either — obuosa, i moui, i inwuii (3 06ox)

eVery — kooiceH, 6ce, 8CAKULL

each — koorcen, ecsixuil (oxkpemo)

other — inwual, inwi

the other — inwuii (3 060x), Opyeuti, ocmanniii

another — inwuii, we ooun

Where is my other sock? — /Je mos opyea wxapnemxa?

You are busy now so i will come to you another day. — Tu 3apas zatinsmuit, momy s 3auidy 00
mebe iHuo020 OHsl.

Neither delegate knows how to fill in this application form. — JKooen 3 (0s0x) denezamis ne 3uae,
JIK 3ano6HIosamu Yyro 3asie) .

Many Ta much

[MpukmeTHUKH Many ta Much mMaroTh oJHaKOBE 3HAUYCHHS — «6araTo». OmHak, many
BXKHBAETHCS TUILKH 3 O0UHCIIOBAIFHIMH IMEHHHKAMHM, a MUCh —3 He00UHCJII0BAJIbLHIUMM.
Bouu MoxyTh OyTH 3aMiHeHi Ha Oinbin yHiBepcanbHi Bupasu a lot of (lots of) a6o plenty of
(6araTo, mOBHO, BAOCTAJID).

There are many ways to solve this problem. — Icuye 6aeamo cnocobis pose'szamu yio npobemy.

I have many cats at home. — ¥V mene sooma bacamo xomis.
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I always put much sugar in my tea. | have a sweet tooth. — £ 3asoicou knady baeamo yyxpy 6
yau. A nacymnka.

There wasn 't much rain yesterday, so we could play rugby. — Buopa oow 6yé necunvruii, momy
Ham 80aiocs nocpamu 8 pe2oi.

There are a lot of places you can visit in Paris. — B Ilapuoici € 6acamo micyb, AKI MOX*CHA
giosioamu.

I like spaghetti with plenty of tomato sauce. — Meni nooobaromuscs cnacemi 3 enuxoro
KIIbKICIIO MOMAMHO20 COYCY.

Every Ta each

Every ta each maroTh 0JlHaKOBE 3HAUYCHHS, TOMY B OUIBIIOCTI BUITJKIB BOHH MOXYTb 3aMiHATH
onuH oaHoTo. OHAK, BOHH TAKOXK MAlOTh i BIIMIHHOCTI Y BUKOPUCTAHHI.

Every BxuBaeThCs U1t TOTO, 1100 BKAa3aTH Ha OJMH MPEAMET 3 BEJIMKOT KUTBKOCTI MOI10HIX
npeamertis. Ilicns eVery Hikom He BUKOPUCTOBYETHCS A1€CIOBO B (hopMi MHOKHHU. EVery
TaKOK BXKHMBAETHCS IS MO3HAYCHHS IHTEpBaliB yacy abo mepiognyHocTi meBHoi 1ii. Every ne
MOYKE€ BUKOPHCTOBYBATHCS CaMOCTiiHO (0e3 iIMEHHHKA, SIKUI O3HAYYE).

Every student of this university has to hand in his paper till the end of this year. —
Kootcnuii cmyoenm yvoeo ynisepcumemy nogureHn 30amu 8010 NUCbMOBY pOOOMY 00 KiHYs
Yb0o2o POKY.

Every day | go to the gym. — Koorcruii dens s xo002icy 0o cnopmsany.
My mother calls me every ten minutes. — Mos mama 0360nums meni koxcri 10 xeunum.

Each Bka3sye Ha oauH mpeaMeT 3 1BOX a00 HEBEIUKOI KIIbKOCTI MOAI0HNX

npenmertiB. Each moxe Oytu BukopucTane caMocTiifHO B KiHIi pedeHHs. [licis HbOro Moxe
CTOSITH 3aiiIMEHHHK ONe (O/MH) ISl TOTO, 1100 YHUKHYTH MOBTOpeHb. EACh He BxkuBaeThCs Iyis
MO3HAYEHHS YaCOBUX 1HTEPBAIIB.

In this family each one takes turn throwing garbage. — B yiti poouni kodichuii no uep3i sukuoae
CMImmAL.

These books are worth 100$ each. — I]i kuueu xowmyroms 100 oonapie kodcha.

CnoBocnionyuenns each of (koxxHuit 3) Moke BKa3yBaTH Ha MHOKHUHY TIPEIMETIB, TICIIs HHOTO
JOLITLHO BXKUBATHU JI€CTOBO B (hOPMi OJTHMHHU, OJTHAK B TTOBCIKIEHHOMY MOBJICHHI MOXE
BUKOPUCTOBYBATHUCH i (popma MHOkuHU. Each of Takox BUKOpHCTOBYETHCS 3

3aiiMEHHHKaMH YOU, US Ta them, micist sSIKuX BXKHBAETHCS TIE€CTIOBO B (GOPMi OTHHUHHU.

Each of the students in this group have to hand in their papers till the end of this year. — Koorcen
31 cmyo0enmie yiei epynu nosunen 30amu ¢80 pooomy 00 KiHyst ybo2o poky. (po3mosHuil cmuib)

Each of them has to apply for this job. — Koowcromy 3 nux cnio nooamu 3asey na yio pob6omy.
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Few ta a few. Little ra a little

Icuye neBHa pizuuisa Mixk npukmeTaukamu few / a few (mekisiibka, Hedararo) i little / a
little (mas10, HeGaraTo, AeKiJIbKA)

Few i a few BHKOPHCTOBYIOTHCS TUIBKH 3 00UYHCIIOBAILHUME IMEHHHKAMH.
Few mae 3HaueHHS «3aMaIoy, «Iy:Ke MAJI0», KHeI0CTATHbOY.

We have only few eggs left. We should buy more. — V nac sanuwunoce oysce mano seyo. Ham
mpebda Kynumu we.

She had only few potatoes. It wasn 't enough for a proper meal. — ¥ nei 6y10 306cim
mano kapmonai. L{boeo 6y10 Hedocmammubo 011 NOBHOYIHHO2O 00i0).

A few o3Hauae «HEGAraTo», KTPOXH», IEKIIbKA», «<MAJI0, ajie J0CTATHHOY.
Don’t worry, we still have a few minutes. — He nepeiimaiics, y nac we € 0eKiibka X8UiuH.

| have a few cookies, i will give you some. — V mene € mpoxu newusa, ss dam mooi Oexinbka
WMYYOK.

Little Ta a little BUKOpPHUCTOBYIOTBCS /151 TO3HAYCHHST HEOOUYHCITIOBATIBHUX IMEHHHKIB.
Little mae 3HaueHHS «30BCiM, TyKe MAJI0», «KHETOCTATHHOY.

There is little flour in this box. /t’s not enough for a cake. — B yiit kopo6yi 306cim
mano 6opowna. L{voco nedocmammuvbo 01 nupoea.

He had little patience to complete this task. — ¥ uvoco 6yno 3amano mepninns, wob 3axinuumu
ye 3a680aHH5.

A little o3Hagae «HedaraTo», «TPOXN», CIEKIIbKAY, «MAJIO, ajie JOCTATHHOY.
| have a little coffee. | don 't need more. — ¥V mene € mpoxu xasu. Meni ne mpeba 6invuie.

I need a little time to do it. Wait a bit. — Meni nompiono mpoxu uacy, wo6 spobumu ye.
Touexati, 6yow nacka.

BkasiBui npukmernuku (Demonstrative Adjectives) — 1ie Bka3iBHi 3aiiMEHHHKH, 1110
BUKOPHCTOBYIOTHCSI HE CAMOCTIIHO, a Y MO€AHaHHI 3 IMEHHUKOM, KUl BOHU 03HA4yIOTh. B
pPEUYCHHI BOHU BUCTYMAIOTh Y SIKOCTI O3HAYEHHS JI0 MiMeTa ado0 JToaTKa.

This dog is aggressive. It’s better to keep away from it. — I]eit cobaka aepecusnuii. Kpawe
MPUMAMUCDH 810 HbO2O NOOAJII.

I like those flowers. Would you buy some for me? — Meni nooobairomocs mi keimu. Tu Kynuw
OeKinvKa 0nsi MeHe?
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Ipuceiiini npukmernukn (Possessive Adjectives) moBHICTIO CITIBMAAaOTh 3 MPUCBIHHUMHE
3aliMEHHHKaMH. BOHM 3aBX/IM BUKOPUCTOBYIOTHCS Pa30M 3 IMEHHUKOM, SIKUW O3HAYYIOTb.

My car is broken so | will take my mother’s one. — Mos mawuna snamanaces, momy s 8izbmy
Mawumny moei mamepi.

His dog broke its house. — Hozo cobaxa 31amas ceiii 6y0unouox.

Muranbui npukmernuku (Interrogative Adjectives) BinnoBial0Th MUTATEHAM
3aiimeHHHKaM Which u what, Koiiu BOHH CTOSITH O€3I0CEPEAHBO MEPET IMCHHHKOM.

Which house on this street is yours? — Kompuui (skuit came) 0im na yiii 8yauyi meii?

What music do you listen to? — Hky mysuky mu cayxacu?

IHopsioKk NpUKMETHHUKIB Y peYeHHi

B anrmiiicekiii MOBi € IEBHA MOCTiIOBHICTH NPUKMETHUKIB B PEUCHHI, SIKOT YITKO
JOTPUMYIOThCS HOCIT 11i€1 MOBH.

[CHYIOTh IPUKMETHUKH, 110 MOKYTh CTOSITH TIJIbKU 0e31ocepeHbO0 nepe] iMeHHUKAMHU, SKi
BOHH O3HAYYIOTb.

north, northern — nisniunun

south, southern — nigoennuii

east, eastern — cxionuii

west, western — saxionuti

countless — nesniuennuiil, newucnennui

occasional — sunaoxosuii, piokuii, nepioouunuil

lone — oounoxuii, ion0OHUL, camomuill, HeoOpyHCceHull
eventful — 6aecamuii na nooii

outdoor — zosniwmnitl, npocmo Heba

indoor — enympiwnitl, xamuitl, 8 npUMiLEHHT

My aunt lives in the southern district. — Mos mimxa srcuee 6 nisdennomy paiioni.

| prefer outdoor games. — A gidoaro nepesaey iepam Ha 6iOKpUMOMY nNOGIMPI.
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Jlesiki IPUKMETHUKH HE BXXUBAIOTHCS Tepe]l IMEHHUKaMU. J[0 HUX BITHOCUTHCS Oarato
NPUKMETHUKIB 3 cydikcom -ed.

annoyed — pozopamosanuii ill — xeopuii
finished — zaxinuenui shown — noxazanuii
thrilled — cxsunvosanuii, 36yoacenuii, 6 saxeami glad — 3a0osonenuii, paduti

bored — moii, wo nyoveye

pleased — 3adosonenuil

I think i ’m ill. — Meni 30aemocs, wo s 3axeopis

I'm really glad to meet you again. — A diiicno paouii sycmpimu mebe 3108).

Our project isn 't finished. We have to hurry up! — Haw npoexm ne comoeuii. Mu nosunmi
NOKE8ANUMUCH.

IpukmeTHuKH, 1110 MatOTh cydikcu -able, -ible, MoxyTb cTosTH 5K TIEpe] IMEHHUKOM, TaK i
TICJIS HUX.

I have booked the first available flight. — 4 samoeus nepwuii oocmynnuii peiic.

I have booked the first flight available. — 5 samoeus nepwuii petic, wo 6ye oocmynnuii .
[TpUKMETHUKY 3aBHKIU CTOSITH MiCJIsl HCO3HAUYCHNUX 3aiMCHHUKIB 1 HIKOJIM Mepe] HUMHU.
Yesterday | met someone beautiful. — Buopa s 3ycmpis oony capmy aoouny.

Anna is trying to cook something tasty. — Auna namacacmuocs npucomysamu wocy cmayHeHvKe.

B Ginb11oCcTi BUNaAKIB BXKUBAETHCS He OiibIIe TPbOX IPUKMETHUKIB pa3oM. IIpukmeTHHKH, 1110
TICHILIE MOB'A3aH1 3a 3HAYEHHSM 3 IMEHHUKOM, SIKHH BOHHM 03HA4YIOTh, OyAYyTh

CTOATHU Nepea UM IMEHHUKOM. [IprKMeTHHKY, 1110 BUpaXXatoTh Cy0'€KTUBHY OLIIHKY MOBII,
CTaBIIATHCS Mepes IHIIUMH TPUKMETHUKAMH.

I need a red wooden pencil. — Meni nompiben uepsonuii depes'snuii onigeys.
Lauren bought a beautiful black silk dress. — Jlopen kynuna capuy wopny woexosy cyknio.

Koy npukMeTHUKIB BUKOPHCTOBYETHCS OUIbIIE TPHOX, BOHU BXKUBAIOTHCS Yy NEBHOMY
NOPSAJKY:

1. article, quantity — apmuxnw, kinbkicms: uucerbhux, Kitbkichut npukmemuux (a, one ...)
2. value, opinion — oyinka, oymxa, noensio (fancy, beautiful, difficult, horrible ...)
3. size — posmip (little, large, enormous ...)

4. quality, temperature — sxicms, cman, xapakmepucmuxa, memnepamypa (Well-tailored, cold,
hot ...)
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5. age — 6ix (new, old, young, ancient ...)

6. shape — ¢popma (flat, square, round, rectangular ...)
7. colour — xonip (green, blue, pink, grey ...)

8. origin — noxooacennss (American, European, lunar ...)
9. material — mamepian (metal, wooden, paper ...)

10. purpose — yinw, npusnauenns (vacmo 3 cyghixom -ing: sleeping bag, cutting machine, table
cloth ...)

11. noun — imennuk

I've bought two beautiful middle-sized round red wax candles. — A kynus 06i eapni cepeonvozo
PO3MIDY KpY2ai 4ep8OHI 60CKOGL CEIUKU.

Ann doesn’t want to throw away this big scratched old rectangular brown wooden chest of
drawers. — Enn ne xoue suxuoamu yei 8eiuKuil ROWApnaHuil Cmaputi npsamoKymHul
KOpuuHesutl 0epes'sHutl Komoo.

®yHKuii y peyeHHi

I[IpukMeTHUKH B aHIIiHCBHKiNi MOBI MOKYTh IPaTH PoJib 03HAYeHHA 200 iMEHHOI YaCTHHH
CKJIA/IEHOT 0 NPHUCYAKA. SIKIIO0 MPUKMETHUK € O3HAYEHHSM, TO BiH PO3TALIOBYETHCS MEPE]]
IMEHHUKOM:

I 've bought a new rucksack for my trip. — A kynue noeuii piokzax 01 no0opoici.

SIKI110 NPUKMETHUK BUKOHY€E (DYHKIIIT IMEHHOT YaCTUHU CKJIQJIEHOTO MPUCY/IKA, TO BiH
PO3TALIOBYETHCS 32 IPUCYAKOM:

This laptop is new. — I]e nosuii noymoyx.

[HKOAM aHTIIHCHKI MPUKMETHUKHY BUKOPUCTOBYIOTHCS B SIKOCT1 BCTYITHUX CIIIB, 1110
BiZI0OpakaroTh BiJTHOIIEHHS aBTOPA /10 3MICTY pEUEHHS:

Interesting, | 've never had such experience. — I[ixaso, 6 mene Hikoau 00 ybo2o He OYI0 MAKO2o.

B aHrmiiicbkiit MOBI € TP CTYIIEHI MOPIBHIHHS MPUKMETHUKIB: 3BHuaiinuii (Positive Degree),
pummii (Comparative Degree) Ta naitBumuii (Superlative Degree).

Jluie siKicHI MPUKMETHUKU aHTJIIHCHKOI MOBH MOXKYTh MaTH CTYIIIHb MOPIBHSAHHS, YN€ 3HAUECHHS
MO3Ke OYTH BUpayK€HE B OUTBIIIN Yu MEHIIINH MIpi:

new (HoBwuii — 3BM4aiiHa popma) — NeWer (HoBilmMii — BULUI CTYNiHb NOpiBHsIHHSA) — the
newest (HalfHOBIIMA — HAWNBUIIUIA CTYNIHb MOPiIBHSIHHA)

BaxxnuBo mam’siTaTH, 1110 HE3aJIEKHO BiJ] TOTO, SIK YTBOPIOETHCS HAUBUIIMI CTYITIHb
NPUKMETHHKA, [TEPe/] HUM BUMAaraeThCsl BYKHBaHHS 03HAYEHOTO apTUKIIO the:



the oldest — nacmapiwuii

the softest — naim sxiwui

the happiest — ratiwacrusivui

YTBOpEHHS CTYIECHIB MOPIBHAHHS aHTJIIHCHKUX TPUKMETHHUKIB

€ Tpu criocoOM YyTBOPEHHS CTYIEHIB MTOPIBHAHHS MPUKMETHUKIB: MPOCTHIl (CHHTeTHYHUIH),
CKJIAHUI Ta BUHATKH.

IIpocTuii cnocio

HpOCTI/Iﬁ CII0CiO BHMAarae J04aBaHHA 3aKiHYEHHS -€r AJIs1 YTBOPCHHA BUIIIOT'O CTYIICHIO Ta
3aKiHYeHHS -eSt AJIs1 YTBOPCHHS HaWBUILIOTO CTYIICHIO. 3a TakuM IIpaBUJIOM YTBOPIOIOTBHCA
MNPUKMETHUKH, IO CKIAJAOTHCA 3 OJHOTO CKIIANY:

cold - colder — the coldest
young - younger - the youngest

Takox B Takui CIIOCiO yTBOPIOIOTHCS CTYICHI MOPIBHSHHS TBOCKIIAIOBUX MTPUKMETHHUKIB, 110
3aKiHUyIOThCs Ha -ble, -er, -y, -some, -ow:

tender — tenderer — tenderest
narrow — narrower — narrowest

[Tpu 11bOMy cI11JT JOTPUMYBATHCh HACTYIHUX OpQorpadiuHuX MpaBuil IPH YTBOPEHHI CTYIEHIB
MOPIBHSAHHS MPUKMETHUKIB Yy IPOCTUH CHIOCIO:

1. SIxmio -e B KiHII CJI0Ba HE BUMOBJISIETCS, TO Yy BUIIIOMY Ta HAalBUILIOMY CTYIEHI IPUKMETHHKA
BOHO HE BUKOPHCTOBYETBCS:

large — larger — the largest
brave — braver — bravest

2. SIK110 TPUKMETHHK 3aKiHIYETHCSI Ha KOPOTKY TOJIOCHY 1 IPUTOJIOCHY, TO IPUTOJIOCHA
MTOBOKOETHCSA:

big — bigger- the biggest
thin — thinner — the thinnest
hot — hotter — the hottest

3. SIKII0 MPUKMETHHK 3aKiHIYEThCS Ha -y, TIepe/T SIKOIO ii/Ie IPUTOIOCHA, TO BOHA 3MIHIOETHCS HA
-i:

easy — easier - the easiest



pretty — prettier - the prettiest

dirty — dirtier - the dirtiest

Criagnuii crocio

CkiaiHuii crioci® yTBOpEHHs CTYIEHIB MOPIBHSIHHS MPUKMETHUKIB BUKOPUCTOBYETHCS
0araTtockJiaJJOBUMHU MPUKMETHUKAMHU Ta 3 JIBOCKJIAJOBUMHU MIPUKMETHUKAMH, IO HE
3aKiHUyIOThCS Ha -ble, -er, -y, -some, -ow. JI71s1 yTBOPEHHS BUIIIOTO CTYICHIO OPIBHSIHHS MEPe/]
MIPUKMETHUKOM B)KMBAETHCS CIIOBO more (0ijibIi, Oijible), 11t HaWBUIIIOTO — MOSt (HaiOIb 1,
HaHOLIbIIMIA):

beautiful - more beautiful — the most beautiful
intelligent — more intelligent — the most intelligent

Takox y Takuii crioci® yTBOPIOIOTHCS CTYIIHb MOPIBHSIHHS MPUKMETHUKIB, (popma SKUX
30iraeThbes 3 NIEMPUKMETHUKAMHU TETIEePIIIHFOr0 a00 MUHYJIOTO Yacy (TOOTO, 3aKIHIYEThCS Ha -
ed a6o -ing). Hanpukian:

tired — more tired — the most tired
loving — more loving — the most loving

Taxox He 3a0yBaiiTe, 1110 epe] 11€CIOBOM MOSt Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCS O3HAYCHHUH apTUKIIb.
SIKI10 5K B BUKOPHCTAETE HEO3HAYEHUH apTHKIIb, TO MOSt Oy/ie nepekaaiaThCs K «8e1bMiLy,
«BKpaily:

My neighbour is a most extraordinary woman. — Mos cycioka — 6enbmu He36U4AIHA HCTHKA.

Buusarku

Jlesiki 3 aHMIIHCBKUX TPUKMETHHUKIB YTBOPIOIOTH CTYIICHI MOPIBHSAHHS HE 32 3arajJbHUMU
IpaBUJIaMH, a MaloTh CBOi 0co0suB1 hopmu. Huxkue HaBeeH1 Taki MPUKMETHUKHU:

many — more — the most

good — better — the best

bad — worse — the worst

little — less — the least

old — older/elder — the oldest/eldest

far — farther/further — the farthest /furthest



Maiite Ha yBa3i pizuuirio mixk older - elder ra oldest - eldest. ITpukmernuku older ta oldest
[03HAYaI0Th BiK 40oro-HeOy b, B TO# 4ac sik oldest ta eldest BxuBarOThCs CTOCOBHO 4JICHIB CiM'T,
KOJIM TIOTPiOHO 3a3HAYUTH, XTO € CTAPIINM.

My elder brother lives in London. — Miii cmapwwuii 6pam scuse y JIonOoHi.

Taxkox 3amam’sitaiite pisauiio mick farther — further ra farthest — furthest. Farther ta
farthest BukopucToBy€eThCs HIIe 1Tt TO3HAYeHHS (Di3MYHOI BifcTaHi, B Toi vac sk farthest ta
furthest BukopucToBy€eTHCS y OUIBII IIUPOKOMY 3HAUCHHI.

You may find further information on our website. — Bu suatioeme 6inviue ingpopmayii na
HAWoOMY catimi.



Mpucaisauk(Adverb)

MpucaiBauk (Adverb) — e camocTiiiHa yacTHHA MOBH, 1[0 BKa3ye Ha MIEBHY O3HAKY Iii,
03HaKYy 1HIIOT 03HAKK a00 OOCTAaBUHM, B SIKUX BiOYBAa€ThCS Misl. B OUIBIIOCTI BUMAIKiB
MPHUCIIBHUKHA 03HAYYIOTh JIIECIIOBA, aJie BOHU TAKOX BKUBAIOTHCS 3 IPUKMETHUKAMH 200
IHITAMHU TIPUCITIBHUKaAMU. BOHM BIMOBIAIOTh HAa TUTAHHS K ?», KKYAH?», «1e?», «KOJIH?»
TOIIO 1 B peUYEHH] BUCTYIAIOTh B SIKOCTI OOCTaBHHH.

I can run and swim fast. — 5 mooicy weuoko 6icamu ma niasamu.
Mark is a very nice person. — Mapk - dyoice xopoua 100una.

IIpucaiBHuku crnocody aii

IIpucaiBauku cnocody aii (adverbs of manner) Bka3yroTh Ha Te, 5K, SKUM

CIOCOOOM BUKOHYETBCS Aisl. Taki MPUCITIBHUKY BIAMOBIAAIOTh HA MUTAHHA «IK?» 1 B OUTBIIOCTI
BUIIAJIKIB B)KUBAIOTHCS 3 JI1€CIOBaMU. biIbIIiCTh MPUCIIBHUKIB cIOCO0Y JIii yTBOPHIIUCS BiJl
BIIMOBIIHMX MPUKMETHHKIB 3a JI0IIOMOTroto cydikca -ly.

accurately — mouno, axypammo well — 0o6pe, 2apro

badly — nozano fast — weuoxo

carefully — ysaoicro, obepercro hard — msorcko, acopcmro

quickly — weuoxo SO — max

slowly — nosinsro straight — npsimo, npocmo, siosepmo

He asked me very politely where the station was. — Bir dyoice 6siunuso 3anumas memne, 0e 80K3ail.
Marion sings well. I like her voice. — Mepion eapno cnisae. Meni nooo6aemucs i 2onoc.

Jack walks slowly that is why he is always late. — [owcex xooums nosinvro, momy 6in 3a6xcou
CNI3HIOEMbCA.

IpucaiBHUKH Micus

Mpucaisuukn micus (adverbs of place) BkasyroTs Ha Te, 7€ IPOXOIUTH 1isl, a 00 K HAMPSIMOK,
B IKOMY BOJia Bi10OyBaeThcsl. B O11bI11I0CTI BUNA/IKIB, BOHU O3HAUYIOTh J1€CIOBA 1 YaCTO
CTaBIISATHCS MICIIS HUX.

here — mym there — mam
outside — z06ni inside — écepeouni
above — 3sepxy below — snuszy
somewhere — de-neHyow, decw nowhere — nide
near — nopyu ahead — cnepeoy

Can | put my bag here? — Yu moowcy st noknacmu c6oio cymxy croou?

Our children like to play outside. — Hawi oimu arobasme epamu na eyauyi.

I didn’t go anywhere yesterday cause | was too tired. — A 6uopa nixkyou ne xoous, momy wo s
0yoice 8MOMUBCAL.

[HO/I MpUCAIBHUKY MicUsl MalOTh OIHAKOBY (OopMy 3 TPUHMEHHHUKAMH 1 IX MOYKHA CIUTYTaTH.
Opnak, ciij mam'siTaTy, 110 TPUHMEHHUK 3aBXK/I1 TTOB'I3aHUH 3 IMEHHHKOM, 1110 BXKUBAETHCS B
SKOCTI JOJIaTKa, a MIPUCIIIBHUK 3aBXK/I1 BUKOPUCTOBYETHCS HE3aIEKHO, MOXKE CTOSITH

nepes 1i€CI0BOM, MPUKMETHUKOM a00 1HIIUM MPUCTIBHUKOM.



The children are inside. — /Jimu scepeouni. (6 domi)

Our children store their toys inside the box. — Hawi oimu 36epicaroms ceoi iepawxu 6 kopooyi.
Wait a bit, I'm coming down. — I[Touexati X6unvKy, s iy GHU3.

Timmy ran down the stairs. — Timmi 36ie 6nus no cxooam.

IIpucaiBHUK 4acy

IpucaiBauku yacy (adverbs of time) Bka3yroTs Ha yac 4u MPOMIKOK 4acy, B IKUX
BUKOHYETHCS TIeBHA Jisl. YacTo Taki MPUCIIIBHUKU CTABIATHCA B KiHII PEYCHHS, OJJHAK BOHH
TaKO’K MOXYTh CTOSITH Ha ITOYaTKy a00 B HOTO cepellnHi ISl TOTO0, 00 MiKPECIUTH TICBHUN
3MiCT. SIKIIO /11€CII0BO BUKOPUCTOBYETHCS B CKIIQIHIN (POPMI, TPUCTIBHUK MOXKE CTOSITH
MICIIsL JOTIOMIDKHOT'O 200 K TePE/l CMUCIIOBUM JI1€CTIOBOM.

already — sorce yesterday — suopa

early — paniwe today — cbo200ni

lately — 6 ocmanmiii uac, newooaeno tomorrow — zasmpa
recently — owsamu, 6 ocmanniii uac Now — zapas

yet — ece we, noku wo s00N — ckopo, Hezabapom

1 haven't finished my work yet. — A we ne ckinuug ceoro pobomy.
We will go to the zoo tomorrow, | promise. — Mu nioemo y 300napk 3aempa, s 06iysio.
He has already read this book. — Bin soce uumas yio kuuey.

IIpuciaiBHUKY cTyneHs i Mipu

IpucaiBuukn crynens ta mipu (adverbs of degree) Bupaxarots, B siKiif Mipi BUKOHYETBCSI
Jisi, 1 BIATIOBIIAIOTh HA MUTAHHSA «10 IKOI Mipu?», «B fIKii Mipi?». [IpucniBHUKY cTyneHs Ta
MipH MOXYTh O3Ha4yBaTH JII€CIOBA, MIPUKMETHHUKH Ta 1HILI MPUCIIBHUKU. B OL1b1IOCTI BUMAIKIB
BOHU CTOSTH IEPE] CIIOBAMH, SIKi 03HAYYIOTh. THM HE MEHIII, PUCITiIBHUK ENOUgh cTaBUThCS
IICIIS CITIB, A0 SIKUX BIOHOCHTBCS.

extremely — naozsuuaiino t00 — naomo, 3anaomo, oyaice
quite — dosoui, documsp enough — dosoxi, documo
just — nuwe, minoxu much — 6aeamo

almost — maiiorce nearly — matiorce

very — oyoice scarcely — zeose, n1eow

I’'m very glad to meet you again. — A dyoice paduii sycmpimu mebe 3108Y.

Bruno drives quite carefully, don’t worry about him. — bpyrno éo0ums docums akypamuo, He
XGUTIOUCS 3a HbO2O.

I didn’t sleep enough. | feel tired. — 5 nedocmamnvo cnas. A nouysaro cebe emomnenum.

IIpucjiBHUKHU YaCTOTHOCTI

IpucaiBuuku yacrornocri (adverbs of frequency) Bka3yroTh Ha Te, SIK 4acTo 1 3 SIKOIO
MEPIOMYHICTIO B1I0OYBAa€ThCs TIeBHA Jisl. Taki MPUCIIBHUKH BKUBAIOTHCS TUTHKU
3 niecaoBamu. IIpUCTiBHMKH YaCTOTHOCTI B OUTBIIOCTI BUTIAIKIB CTOSITh Mepe] CMUCIOBUM
TECIIOBOM, SIKE O3HAYYIOTh.

again — 3nogy seldom — pioxo

almost — npaxmuuno, maiioce often — vacmo



always — zaesocou never — uikonu
ever — konu-1ebyob nearly always — matioice 3asacou
frequently — uacmo hardly ever — nasps0 uu,
maudice HIKOU
Boys usually like to play with cars. — Xzonuuxu s3euuatino mobname epamucs mawunkamu.
Have you ever been to Paris? | have never been to, actually. — Tu xonu-nebyow 6yes ¢ Ilapuoici?
A nixonu e 6y1a, 4eCHO KANCYUU.

[MpucniBHEK SOMEtimes Moske CTOATH Ha MOYATKY, B KiHIIi 200 B CEpeMHI pEUCHHS B
3aJIe)KHOCTI BiJl TOTO, Ha II0 X04€ 3BEPHYTH yBary MOBEIIb.

Sometimes I go to vegetarian restaurants but I don’t do it often. — Inkonu st xo0ocy

¥ 8e2emapiancbKi pecmopanu, aue s He pooaiio ye Yyacmo.

| work out sometimes, so don’t say I'm not sportive at all. — A inkonu pobaio pizuuni énpasu,
MOMY He Kad#CU, Wo 5 308CiM HeCNOPMUGHULL.

IIpucjaiBHUK cTyneHsI BIEBHEHOCTI

IpucaiBHuky cryneds BueBHeHocTi (adverbs of certainty) Bka3yroTs Ha cTymiHb
BIICBHCHOCTI MOBIIS B YOMYCh. Taki MPHUCITIBHUKH YaCTO CTOSATH MEPE]] JIECIIOBOM, SIKE
03HaYyIOTh, a00 K Ticys JTiecioBa to be.

definitely — 6esnepeuno, 6ezymosno, mouno obviously — souesuow

clearly — sicno, 6ouesuow certainly — 6ezymoeno, neoominno
surely — 6e3 cymnisy, 6ezcymmieno probably — nanesno, neséna piu
perhaps — moorciueo maybe — mooice 6ymu, mosiciuso

He obviously lies to us all the time! — Bin si6no nam nocmiiino 6peuwe!
She is definitely the most beautiful girl in the school. — Bona 6ezymosno naiikpacusiuia disuuna
6 WKOIL.

[Mpucnisauku perhaps, probably Ta maybe dacto crosTs Ha mo4aTKy pedeHHs..

I don’t know when I’'m going to my grandmother. Maybe | will go tomorrow. — £ ne 3uaio, xonu
nidy 0o ceoei babyci. Moocnuso, s nioy saempa.
Perhaps she is mad at me. — Ma6ymuw, sona cepoumscst na mene.

I Buau npucaiBHUKIB

B anrmniiicekiil MOBI IPUCTIBHUKHA MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATUCA B SIKOCTI MMUTAJIBHUX CIIIB (TaK
3BaHI MUTAJBHI npuciaiBHukn) Where? (ne?), when? (komm?), why? (maBimo?), how? (sk?).
BoHM Takok BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIS 3B'SI3KH MIAPSIHOT YACTHHHU 3 TOJIOBHOIO B
CKJIQIHOMIAPSTHOMY pPEUYCHHI.

Where are you going right now? — Kyou mu 3apas3 uioew?

I have no idea where we are going. — 4 re maio Hisko2o ysaenenHs npo me, Kyou Mu 0emo.
When does the match start? — Koiu nounemocs mamu?

I will text you when I'm ready. — A nanuuy mo6i, xoau s 6y0y comosuil.



IpuCAiBHUKH 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS CMHUCJIOBOTO 3'€JHAHHS HE3AIC)KHUX OMH BiJl
OJHOI'O PEYEHb, IS 3B'I3HOTO MOBJIEHHSL.

SO — omoice, Mo, MAKUM YUHOM nevertheless — mum ne menwu
however — oonax besides — 0o mozo o, oxpim moeo

This restaurant is not expensive. Besides, the food is really tasty there. — I]eit pecmopan
Hedopo2uii. J[o moeo e, mam 0yice CMayHa ixca.

I have two tickets to the cinema for tonight so | would like to offer you one. — V mene € osa
KUMKW Y KIHO HA CbO2OOHIWHII 8eyip, MOodic 51 Xomie bu damu moodi 0OuH.

IpucaiBHUKHU 9aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI IOCHIJICHHS 3HAYEHHS BCHOTO PEUCHHS a00 kK
OKpPEMOTO CJIOBA, SIKE BOHH 03HAYYIOTh.

to0 — maxoorc, medxc (pozmosHutl eapianm) also — meorc, maxoonc

else — we (8 numanmnsx abo 3anepeuenmsx) only — minoku

Who else is going to this concert? I'm going there 100! — Xmo we tioe na yeti konyepm?
A mearc myou 1i0y!
She is the only one who can understand me. — Tiroku 6ona eouna pozymic mene.

CnocoOu TBOpeHHS NPHUCJIIBHUKIB

3a crmoco0OM TBOPEHHS MPHUCIIIBHUKH MMOAUISIOTHCS HA MPOCTi, MOXiIHI, CKJIaIHi Ta CKJIaaeHi
MPUCTIBHUKH.

[Ipocti npucniBauku (simple adverbs) ckinagaroThbest 3 01HOTO KOpeHs 0e3 cydikciB abo
npedikciB.

hard — msorcko well — 0obpe
sooNn — ckopo when — koau

IIpocTi npucaiBHMKH MOXYTh CIIBIAAATH 32 CBOEIO (POPMOIO 3 IPUKMETHUKAMHU, 1HKOJIU

3 MpUHMEHHUKaMH, BiJl SKMX BOHHU Oyiu yTBopeHi. Cii nam'aTaTH, 110 TPUKMETHUKH 3aBXKAU
03HAYYIOTh IMEHHUKH, a TPUAMEHHHUKH CTOSTh NIepe]] IMEHHUKAMH 1 HE MOKYTb BJKUBATUCS
okpeMo. IIpuciiBHUKM HIKOJIM HE BKUBAIOThCA 3 IMEHHUKAMH, J10 TOTO K BOHHU € CAMOCTIHHOIO
YaCTHHOIO MOBH.

This work is really hard. — I]a2 po6oma diticro saxcka. (npuxmemmnux)

It was hard to work at night. — byro eéasicko npayrosamu enoui. (npucnienux)

| parked my car near the house. — 4 npunapxysaé mawuny 6ins domy. (npuiimeHHux)
Don’t be afraid, i will be near. — He 6itics, s 6y0y nopso. (npucnienux)

Moxinni npucaiBuukm (derivative adverbs) yrBoproroTses 3a 1omoMororo
pi3HOMaHITHUX cy(dikciB Ta npedikciB. B 611b110CTI BUMAKIB BOHU YTBOPIOIOTHCS Bl
NPUKMETHUKIB IUIIXOM JoAaBaHHs cydikey -ly. Ile HalinommpeHimi Ta Haly)KHUBaHIII
MIPUCITIBHUKH.

carefully — obepearcro, axypamno almost — maiioce
slowly — nosinono forward — eénepeo
quickly — weuoxo likewise — maxoorc, Haue, nodioHo

Ckaaani npucaiBauku (compound adverbs) yrBoproroThCst 3a JOIMTOMOTOO 3JIUTTS IEKITIBKOX
cJ1iB 200 KOpEHiB CIIiB.
sometimes — inodi some — desikuil times — uac, pas



midway — nocepeouni mid — cpeowniti way — wiisix, dopoaa
nowhere — nioe No — ui where — de
whenever — koziu 3a6200H0 when — koau ever — zagorcou

Cknaneni npuciiBHuKH 260 ¢ppa3oBi npucaiBauku (phrase adverbs) ckianarorbes 3
JEK1IBKOX CJiB, IO YTBOPIOIOTh CIIOBOCHONYYeHHs. [Ipu nbomy ciif cripuiiMaTi

TaKWi CKJIAZICHUH MPUCIIBHUK K OJJHE CJI0BO, TaK SIK 3HAUYECHHS KOXKHOTO OKPEMO
B3SITOT'O CJIOBA, 3 SIKE BXOJUTh Y CKJIaJ (hpa30oBOro MPUCIIBHUKA, MOXKE BIJPI3HIATUC.

hardly ever — nasps0 uu xonu- hardly — nasps0, nacuny ever — 3aeorcou,
HehYOb at — e, na, npu KOU-Hehy b

at least — npunavimmi early — pano least — minimanvruii
early on — weuoxo, oopasy, over and over — nao, suwe, uepes on —mua

OVer — 3H08Y 1l 3HO8Y and — i, ma, maxooic



Zaiimennuk(Pronoun)

3aiiMeHHHK -yaCTHHA MOBH, 1110 I03HAYAE, aje He HA3MBA€ IPEIMETH Ta 0COOM MPsMO, iX
BJIACTUBOCTI Ta BIIHOCUHU a00 J1a€ IX THMYACOBY Ta IPOCTOPOBY XapaKTEPUCTHUKY.

3aiiMeHHHUK TT03Ha4Yae 0co0y, MPEIMETH, SIBUIIA, K1 BXKe OYyJIM paHillle 3rajiaHi y MOBJICHHI 4H
TEKCTI, 1 3aMIHIOE 1X. 3aiiMEHHUK 3BUYAliHO BXKUBAETHCS B PEYCHHI 3aMiCTh iIMEH1 iIMEHHHKa ab0
MPUKMETHHKA, 1HOJII - 3aMiCTh IPHUCIIBHUKA a00 YHCIiBHUKA. TakuM YMHOM, 3aiiMEHHUKH
JI03BOJISIFOTh YHUKHYTH ITOBTOPEHHS OJHUX 1 THX )K€ IMCHHHUKIB, TPUKMETHHKIB Ta IHIIUX YAaCTUH
MOBH.

3aiiMeHHUK Ma€ y3Tro/DKyBaTHCS 3 IMCHHHKOM, Ha SIKUW BiH BKa3ye. BiJlIOBIIHO, SKIIO IMEHHUK
CTOITh B OJIHHMHI, TO ¥ 3aliMEHHUK, IKMI HOT0 3aMiHs€, IOBUHEH CTOSTH B OJHUHI, 1 HABIIAKU.
Sx110 iIMEHHUK KIHOYOTO POy, TO i 3aiMEHHHUK Ma€e OYTH JKiHOYOTO POy, 1 TaK Jaji.

3a cBOIM 3HAYCHHSAM 3aiMEHHHMKH B aHIJIICbKIill MOBI ILIATHCS HA KiJIbKa rpyn: 0co00Bi,
NPUCBiliHi, BKa3iBHi, 3BOPOTHI, B3a€EMHi, MUTAJIbHI, BITHOCHI, HEO3HAYeHi, 3aMepeyHi,
PO31i/10Bi Ta yHiBepcaJibHi.

The train was late, it had been delayed-/7oi30 3anizniosaeécs, 6in decov 3ampumysascsi.

The trains were late, they had been delayed-Iloi30a cnizniosanucs, sonu oecy 3ampumyséanucsi.

['pamatnuHO 3aliMeHHHMKA B aHTJIiliCbKill MOBI TUTATHCS Ha KiTbKa TUMIB. BoHM npencraBneHi

B TAOJIUI1 HIDKYE. BUIbIl 1OKIaHO KOKEH TUI 3aiiIMEHHMKIB OyJe pO3IJIIHYTO B HACTYITHUX

po3ainax.

Tun Onuc Mpuxkaagu
3aMiHIOIOTH IMEHHUKH, KOJIH 3 I, you, he ,

Oco0ucTi 3aliMeHHUKH .
KOHTEKCTY a00 CHTYyallii BXKe she, it, we,

(Personal Pronouns)

3p0o3yMisio, po Koro abo 1o Wae MoBa.  you, they
Mine, yours,

o e his, hers, its, ours,
HpI/ICBlI/IHl 3JAaUMECHHHUKHN

. BupaxaroTs IpruHaIeKHICTD.
(Possessive Pronouns) p p

yours,

theirs

. [TokasytoTs, 110 J1is MOBEPTAETHCS Myself,
3BOpPOTHI 3aliMEeHHUKH

(Reflexive Pronouns) .
Ha TOTO0, XTO IO [Iisi pOOUTH. yourself,



himself,

herself, itself,

ourselves,
yourselves,
themselves
N Who, what,
ITuTanbHi 3aliMeHHUKH
. BPIKOpI/ICTOByIOTBCH B IMTAHHAX.
(Interrogative Pronouns) . .
which ma in
. Bka3yroTh Ha KOHKpETHUI This, that,
BkazsiBHi 3aiMeHHUKH
(Demonstrative Pronouns) . .
MpeaMeT, Micie, 1 T. 1. these, those
Who, whose,
. . BukoprucToByrOTECS 11 3B'SI3K
BigHocHi 3aiiMeHHUKH p o y .
) which,
(Relative Pronouns) .
TOJIOBHOTO 1 HIZ[pHIlHOFO pequb.
that ma in

Some, any, something,

. Bka3yroTs Ha HEB11OMi, HEBH3HAYEHI
HeBu3naueni 3aiiMeHHHKH

(Indefinite Pronouns) nothing,

MpeIMETH, O3HAKH KiTbKOCTI.
nobody, i in

[To3HauaroTh, 10 SKACh s BiAOYBA€THCS
CHUIBHO, a00 SIKICh 0COOM YU MPEIMETH
MOPIBHIOIOTHCS OJMH 3 OJTHUM.

B3aemHi 3aiiMeHHUKH

(Reciprocal Pronouns) each other,one another

Oco0Oucri 3aiiMeHHMKH B aHIJIIicLKIii MOBI — 11e 3alimeHHuku |, we, he, she, it, we,
they. OcHoBHE TpHU3HAYCHHS 0COOUCTHX 3aMEHHHUKIB — 3aMiHa IMEHHHMKIB, SIKIIO 3 KOHTEKCTY
3p03yMiJI0, TIpO 110 ab0 KOTOo e MOoBa.

3aiiMeHHUKH | 1 WE BITHOCATBCS 10 MOBIIS, 1 BIMOBIAIOTh YKPAiHCHKUM 3aiiIMEHHUKAM «s1» 1
«mMm». Bonu € 3aliMenHukamu nepioi ocodu (I mae hpopmy ogHuHu, We — popMy MHOKHHN).

I am free now-3apas s sinvuuil.
We have to go-Mu nosunni iimu.

3aiiMeHHUK YOU BiIHOCUTHLCS JIO CITIBPO3MOBHHUKA UM CIIBPO3MOBHHKIB, 1 € 3aiMEHHUKOM APYTOi
0co0u. 3BEpHITH yBary, 110 B Cy4acHii aHTJI1HACHKiA MOBI YOU 3aBx1u Mae (hOpMy MHOXKHUHH, 1,



BiJIMIOBITHO, II€CIIOBO MICJISI HHOTO 3aBXAH Ci y popMi MHOKUHU. B yKkpaiHCBKii MOBI
BIJINTOBI1/J1a€ SIK 3aiMEHHUKY «BH» IIPU 3BEPHEHHI JI0 TPYyIH 0ci0, abo 10 oaHieT ocodu (y
BBIWINBIN (OpMi), TaK 1 3alMEHHHUKY «TH», 3aJISKHO BiJl KOHTEKCTY.

You are a good worker-Tu/Bu - xopowwuti npayieHux.
You have finished your assignments successfully-ycniwmo 3asepuwmnu ceoi 3asdanms.

Baiimennuku he, she, it, they, e 3alimenHrkamMu TpeThoi 0coOu. Bei BoHU MaroTh GOpMY OJHHHH,
KpiM 3aiiMeHHuKH they, mo Mae popmy MuOkuHU. Kpim Toro, 3aiiMmenauku he i she
BUKOPUCTOBYIOTBCS JIJIsl TO3HAYEHHS JIFOJICH YOJI0BIYOI 1 )KIHOYOI CTaTi BIAMOBIIHO, a 3aHMEHHUK
it mo3Ha4ae BCl HEXKUBI MPEAMETH, MO, IBUIIA, TOIIO (TOOTO BIAMOBIAE CEPEAHBOMY POJY B
yKpaiHChKil MOBi).|t 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl TIO3HAYCHHS TBAPHUH.

3aiiMeHHUK they BUKOPHCTOBYEThCS SIK JIIsl TO3HAYCHHSI JTFOICH, TaK 1 IPEIMETIB:

I've found my books. They were in my bag.-4 snatiuios c6oi knueu. Bonu 6ynu y mene 6 cymuyi.
There are some people waiting for you. They are in the office.-Bac uexaioms sixico 1100u. Bonu 6

ogici.

3aiiMEeHHHUK it TAKOK MOKE€ BUKOPHCTOBYBATHCS 10 BiJIHOMICHHIO JI0 JTFOJICH, KOJIM MOBEIIb

HaMara€eThCsi BCTAHOBUTH 0CO0OY CIiBPO3MOBHHKA:!

It was John | gave the book to not Harry.-4 oaeé knuey Jocona, a ne Iappi.

«Is that your sister?» -«No, it isn't.»
Lle meosi cecmpa? — Hi, ye ne ona.

It BUKOpPHUCTOBYETHCS B PO3/ILJIOBUX MUTAHHSX, KOJIU MIAMET BUPAXKEHO
cmoBamu nothing, everything i all:

Everything is all right, isn't it?-Bce 6 nopsoxy, uu ne max?
It MO’ke BUKOPHCTOBYBATHCS B SIKOCT1 BCTYITHOTO ITiIMETa a00 IOMOBHEHHS B Takux.B

PEUYCHHSX, JIe TIAMET a00 J01aTOK (PaKTUYHO BUPAKEHO 1HOUHITHBOM a0 HACITIAKOBUX
peucHHSIX. YKpaiHChKOK MOBOIO B TAKMX BUIQJIKaX y 3aiiMCHHUKH It HeMae eKBiBaJICHTA.

It is not easy to solve this math problem-He max-mo nezko supivuumu yro 3a0auxy.

It BUKOpHCTOBYETHCA SIK (DOPMANBHUH MIIMET, HE MA€ CBOTO 3HAYCHHSI, Y BUCIIOBIIOBAHHAX IPO

yac, Moroay, TeMneparypy, BiiCTab, 1 T. 1.



It is raining-#oe oouwy.
It is six o'clock-1llocma 200una.

It is a cold day-Xonoonuii oene.

Oco0ucTti 3aliMeHHUKH B aHIJiHCbKiil MOBI MaloTh pi3Hi (OPMH, B 3aJI€KHOCTI Bl BIIMIHKA.
Po3pi3HsSIOTh HA3UBHUI BiAMiHOK 0c000BUX 3aiiMeHHUKIB (Subject Pronoun) ta cy6'ekTHUIi
BiAMiHOK 0c000BuX 3aiiMeHHUKIB (Object Pronouns).

Ha3uBHumuii BigMiHOK Cy0'exTHHIl BiAMiHOK

| Mme — meni, Mmerne, MHOMI I M. O.

You you — sac, éam, éamu i m. .

He him — tioeo, wiomy, i m. 0.

She her — i, iu i m. 0.

It It — tt020/iT, tomy/iti i m. 0. (npo Hexcusux npeomemax)
We US — Ham, Hac, Hamu i m. O.

They them — ix, i, Humu i m. 0.

IIpucsiiini 3aliMmeHHN KN B aHTJTilicbKiil MOBi BUPa)KalOTh HANEKHICTH 1 BIAMOBIIAIOTH HA
nutaHHg «Yui?». [IpucBiitHi 3aliMEHHUKHA MOXYTh MPUUMATH BiTHOCHY 1 a0coM0THY popmu.

IIpuceiitnuii 3aliMeHHUK

Ocobucre 3aiiMeHHUK Binnocna ¢popma AOcosoTHa dopma
I My mine

You Your yours

He His his

She Her hers

It Its -

We Our ours



They Their theirs

BinnocHa (popma npucBiiiHMX 3aiiMeHHUKIB BUKOHYE B peUCHHI (QYHKIIIFO BU3HAYCHHS 1

BXKHUBA€THCA B HOCI[HaHHi 3 BXXUBaHUM CJIOBOM, 3a3BUYail IMEHHUKOM:

You can take my book-Mooicews 63ssmu moro knuey.

AHrJilicbKi NpucBiiiHi 3aiiMeHHUKHU HE MEPEKIIAAI0THCSI HA YKPATHCHKY MOBY, KOJIM BOHU
MOETHYIOTHCS 3 IMEHHHKAMHU, 1110 TT03HAYal0Th YaCTHHU Tija ab0 0COOMCTI pedi BIIaCHUKA!

He stood at the door with his hat in his hand-Bin cmose 6ins dsepeii, mpumarouu 6 pyyi

Kanemrnxa.

AOco10THA popma npUCBiiiHMX 3aliIMeHHUKIB BXXHBAETHCS CAMOCTIHO, 0€3 HaCTyIHOTO
IMEHHUKA 1 BUCTYIIAa€ B peyeHH1 Y QyHKIT MiiMeTa, IMEHHOI YaCTUHU MpUCYIKa a00

JOIIOBHCHHA.

This is not our car. Ours is the green one on the corner-1je ne nawa mawuna. Hawa — 3enena,
ma, wo Ha posi. (B danomy sunaoxy npuceitinuil 3auMeHHUK UCmynac y pyuxyii niomema.)

The smallest gift is mine. This is yours-Camuui marenvruti nooapyrnox — miti. A ye — meiii. (B
OaHOMY 8UNAOKY NPUCBIUHI 3AUMEHHUKU BUCMYNAIOMb V (DYHKYIL NPUCyOoK.)

Philip wanted a pen, so | let him take yours-®iziny nompiona 6yna pyuxa, momy s 0036016
tomy e3amu eauty. (B 0anomy sunaoxy npuceiunuil 3atMeHHUK 8UCMYNAE Y QYHKYIT

OONOBHEHHSL.)

3BOpOTHI 3aliMeHHUKH B aHIJIilicbKill MOBi YTBOPIOIOTHCS BiJ] IPUCBIHHUX 3alIMEHHUKIB 3
noxaBaHHsIM dacTku —Self s oqauam 1 —Selves nis MEHOKMHHOTO.

Ocooucruii /Tlpucsiiinuii 3aliMeHHUK

€1uHa KiabKicTh

I-myself

You-yourself

He-himself

She-herself

It-itself



MHo:XHHHA KIJILKICTH
We-ourselves
You-yourselves

They-themselves

AHTJIilicbKi 3BOPOTHI 3aliMEHHHMKH BUKOPHUCTOBYIOTHCS, KOJIU MIMET 1 J0JJaTOK y PEYCHHI €
OJIHUM 1 THIM K€ 0c00010, 200, IHIIMMHU CIIOBaMH, KOJIU 10 3BEpPHEHO Ha caMoro ceode.

Alice saw herself in the mirror-Ezic nobauuna cebe 6 03epkano.

John doesn't know what to do with himself-ZJowcon ne snae, wo 3 coboro edismu.

YKpaiHCBKOIO MOBOIO 3BOpOTHiCTL MOXKC IIEpcaaBaTUCA YaCTKOIO I[i€CJ'IOBa —cf1 a00 —Cb.

We had to explain ourselves to the teacher-Ham dosenocs noposymimucs neped yuumenem.

Kpim Toro, 3B0OpOTHI 3aiiMEHHUKH B aHTIIIHCHKiIl MOBI MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATUCS IS TOTO,
1100 MAKPECIUTH, IO Jisl BAKOHYETHCSI CAMOCTIIHO, 6€3 CTOPOHHBOT IOTIOMOTH.

She herself admitted her mistake-Bowna cama eusnana ceoro nomuixy.
The manager spoke to me himself-Meneoscep cam nocosopus 3i mnoio.

I myself cleaned the house-4 cam npu6pascs ¢ 6younxy.

3BOPOTHI 3alIMEHHUKH MOXYTh 4aCTO BUKOPHUCTOBYBATUCS 3aMICTh OCOOMCTHX 3aliMEHHUKIB
micis ciiB as, like, but (for), ta except (for):

These shoes are especially designed for fast runners like yourself (= like you)-Z/e szymms
cneyianvbHo po3pobiiene 01 MAKUX WeUOKUX OicyHie K mu.

Everybody was happy except myself (= except me)-Bci Oyau waciusi, kpim mene.

IMuTanbHi 3aiiMEHHUKHU B aHITiHCHKIA MOBI BUKOPUCTOBYIOThCS JJIs 3aBJIaHHS MUTaHb. [lesaki
3 HUX MOKYTh BKa3yBaTH TUIbKH Jtojiel (Hanpukiam, «Whoy») a nesiki Ha mpeMeTH 1 Jito/iei
(manpukmaz, «Whaty).

IcHyroTH HaCTYIHI aHIJIiHCbKI NUTAJbHI 3aliIMEHHUKH



who? — xmo?

whom? — ko2o? komy?
what? — wo? axui?
which? — saxuii? kompuii?
whose? — yuu?

What is her phone number?-xuii y nei' nomep meneghomny?
What do you want?-1lJo eam mpeba?

Sk BUHO 3 TaOJUII, MUTAIbHI 3aiIMEHHUKH B PEUCHHI MOKYTh BUKOHYBATH (DYHKIIiIO MiMeTa,
JIONOBHEHHS 200 MPUCBIHHOTO 3aiIMEHHHKH.

IMigmer JlomoBHeHHSI IMpucBilinuii 3aliMeHHUK
who Whom Whose
which

3aitMeHHUK WhO BiITHOCHTBCS 110 0Ci0 1 BAKUBAETHCA 0€3 MOJAIBIIIOr0 IMEHHUKA a00
3aiimenHuKa. [Ipu BxxuBaHHI WO MPUCYIOK, SIK TPAaBUIIO, Mae GOPMY OTHHHU.

Who is in charge here?-Xmo mym 2onosnuui?

Who were standing there?-Xmo mam cmosg?

BaiiMeHHHK WhOM € opMOI0 HENPsIMOTO BiMiHKa 3aiiMeHHHKA WHO i BAKOPUCTOBYETHCS B
SIKOCT1 MMUTAJILHOTO CJI0Ba Y (PYHKIIIT JONOBHEHHS, 0COOIMBO B 0(iliiHOMY cTHIIL. Y PO3MOBHIH
MOBI 11l QyHKIIIT BUKOHYE 3aiiMeHHUK WhO.

Whom did you phone? (= Who did you phone?)-Komy eu 036onunu? (I[lepwuii sapianm mae
Oinbu hopmanvHull BIOMIHOK.)

For whom will you vote?-3a koco su 6yoeme conocysamu? (Ogiyiina mosa.)

3aiiMennuk What Mae nBa 3HaueHHS — «10?» 1 «AKHII?». Y 3HaueHH] «1o?» 3aliMmenHuk what
BUKOPHCTOBYETHCS OKPEMO, B TOH Yac K y 3HAYCHHI «SIKHii?» 3aiiMeHHIK What BXOIUTb 10

CKJIaJly TUTAJIbHIN rpymH, sika CTOITh HA YOJIi IMUTAHHS.



What is your name?-Ax sac 36amu?

What film are watching you?-xui ¢pinem eu ousimuvcs?

3aiimenHrK WhICh mepekiagaeThes K «IKUA?», KKOTPUI?» 1 POIIOHYE BUOIp 3 0OMEKEHOT
KUTBKOCTI TIPEJIMETIB, Ha BiAMIHY Bij 3aiiMeHHHKa What, sike Bumarae, mIBH/IIIe, XapaKTEPUCTHUK,
a00 X TPOIOHYE BHOIp 3 HEOOMEKEHOT KUTBKOCTI, 3a3/1aJIeT1/Ib HE BU3HAYEHOTO.

Which jumper do you like?-xuui oscemnep sam nooobacmoca? (Maemocs na yeasi, skuiico
00UH 3 OEKLIbKOX NPEOCMas/IeHUX. )
What jumpers do you like?-4ki ooicemnepu 6éam nooobaiomecs? (Maemocs na ysasi 3aeaii,

UWo00 PO3IMANLOBKU, MOOEL, i m. Nn.)

BaiimeHHUK WhOSEe — «4mii?» y pedeHHI BUKOHYE (QYHKIIT MIPUCBIHHUX 3aliMEHHHUKIB,
BHCJIOBIIIOIOUN ITPUHAJICKHICT. | MOXKe BXKMBATHCS 0€3M0CEPEIHBO Mepel IMCHHUKOM, 10 SIKOT'O
HAJIE)KUTh, 800 BUKOPUCTOBYBATHUCS CAMOCTINHO, 0€3 HACTYITHOTO IMEHHHUKA, aHAJIOT14HO

abcomroTHOT (hopMu MPUCBIHHUX 3aiIMEHHUKIB.

This (oa. 4.) i These (MH.4.) BKa3yroTh Ha PEAMET YH 0CO0Y, SKi epedyBarTh MOOIU3Y

MOBIIA.

That (ox. 4.) i Those (MH.4.) BKa3yIOTh Ha IpeAMET 4u 0co0y, sKi epeOdyBaloTh HA BiAcTaHi Bij
MOBIIS.

This is better than that.-IJe kpawe, nixc mo.
These are not my clothes.-1]e ne miti 0ose.
Those are not your books.-1[i- ne meoi knueu.

Kpim Bka3iBkH Ha BiJicTaHb B IPOCTOPi, 3aiimennuku this, these, that, those, moxxyTh BkazyBatu
Ha BificTaHb y 4aci. This ta these MoxyTh BKa3yBaTH Ha Te, IO BXKE CTaJ0Cs, a00 0Cb-0Ch
BiOyneThesl, 3aliMeHHuKH that Ta those MmoxyTh BkasyBaTH Ha 1110-HEOY/Ib, 1110 BiIOYI0CS
[IOWHO, a00 SIKUICH Yac Ha3a/l.

Listen to this. It's going to be interesting.-ITocryxaiime . L]e 6yoe yixaso.
Watch this. It's worth seeing.-Iloousimscsi . Lle 6apmo nobauumu.

Did you see that? That was wonderful!-Bu ye 6auunu? 1le 6y10 uyooso!
Who said that?-Xmo ckazae?



BigHocHi 3aiimeHHuKH B aHriiiceKkiii MmoBi (Who, whom, that, which) BukopucroByroThcs
JUISL BBEJICHHS HACJIITKOBUX PEYCHB, 1 BBOAATH JOJATKOBI BiIOMOCTI PO KOro-HeOyap a00 YnMm-
HeOY/lb, BX)KE CKa3aHOMY.

I know the book that you are describing.-4 snaro xknuey, npo siky mu posnosioacut. (B oanomy
peuenni that saminroe paniue exazane cnoso ook i 6eooums 0ooamkosi sioomocmi.)

B HaciikoBoMy pedeHHsl, SIKy BBOJSTh BiJTHOCHI 3aiiIMEHHHKH, BOHH MOXYTh BUKOHYBAaTH
¢yHKIiro migMera. B taHOMY BHIIaJKy MOKYTh BUKOPUCTOBYBaTHCs 3aiimenHuku Who, which,
that. Who BukopucToByeThCst st mo3HadeHHs Jroeit, Which — st mo3nauenus

npenmeris, that Moske mo3HauaTy sk JItOJICH, TaK i PEIMETIB.

The boy who stole the watch was punished.-Xronuux, wo expaeé coounnux, 6ye noxapanuil.

It is a book which will interest children of all ages.-L]e kuuea, wo 3ayikasums dimeii 6cix ikis.
The people that/who live next door keep having all-night parties.-/Troou, sixi srcueyms no
cyciocmay, npoo0sHCYIOmMb GLAUWMOBY8AMU HIYHI 6eUIPKUL.

HeBu3HaveHi 3aliMeHHM KM B aHIJIilicbKill MOBI BKa3ylO0Th Ha HEB1IOMi, HEBU3HAYCHI
MpeIMETH, O3HAKH, KIbKOCTI. BOHM He BKa3ylOTh Ha KOHKPETHI MpeaMeTH abo JIIoeH, a
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl OMHCY iX B 3arajibHOMY, B LIJIOMY.

None of them have come yet.-Hixmo 3 nux we ne nputiuios.

Some are born great, some achieve greatness.-/esxi eenukumu HaApOOHCYIOMbCsl,
a OesIKi 8ENUKUMU CIMATOMb.

Nobody came to his rescue.-Hixmo ne nputiuios tiomy Ha nOPsmyHoK.

Somebody has let the cat in.-Xmocw énycmue kiwxy.

Few escaped unhurt.-Tpoxu edanocs eubpamucs yirumu.

HeBusHa4eHi 3aiiMEHHMKH MOKYTh NpUAMATH (DOPMY OAHMHH, MHOKUHHU, 2 MOKYTh
3MIHIOBATH CBOIO (pOPMY YMCJIa B 32JI€5KHOCTI Bil KOHTEKCTY.

Hwxve HaBoAUTHCS TaONMUIIA 3 yciMa HEBU3HAYEHUMH 3aiMEHHUKAMH, B SIKii 3a3HAYAIOTHCS,
dbopMy SKOTO Yrciia BOHU MOXKYTh TPUHMATH.

€auHe YHnCI0 MHuo:xkuHa OaHMHA Y¥ MHOKHHA
anybody — xmo-nebyo» anyone — xmocw several — kinbka all —eci

anything — wo-neb6yon»  each — koorcen both — o6uosa more — binbute



either — 6yob-skuil

everybody —koorcen others — inwi some — KinbKa
(3 060Xx)
everyone -xooicen everything —sce few — mpoxu most — 6inbwicmo
much- 6aecamo nobody — nixmo many é6aeamo none — nixmo, Hiwo
neither — ui ooun (3 . .
No one — nixmo any - 6yov-axuti
080x)
nothing — niwo one —ooun
other- inwui somebody — xmo-nebyow
someone — xmocob something- woce

AHrJilcbKi B3aeMHi 3aiiMmenHuku one another, each other —(oxuu oxHOrO, OMH OAHOMY)
03HAYAI0Th, IO AKACH [isl BIIOYBAETHCS CNUIBHO, 200 AKICh 0COOU UM MPEAMETH MOPIBHIOIOTHCS

OJJWH 3 OJHHUM.

Peter and Mary kissed each other-I7imep i Mepi noyinyeanru ooun oonozo.

3 10IIOMOT 010 B3a€EMHHUX 3alIMEHHHKIB Ty K JTyMKY MOXHa BUPa3UTH B J1BA pa3l KOPOTIIE 1
npocTilIe.

On their wedding day John gave Mary a gold ring and Mary gave John a gold ring.-B dens
eecinna [owcon nodapysas Mepi 3onome kinvye, i Mepi nooapyesana /[ocony 3010me Kinvye.

3a 01OMOT00 B3aEMHOTO 3aiiMeHHHKH each other moxxHa BucOBUTH ITpOCTIIIIE:

On their wedding day Mary and John gave each other gold rings-B oeus 6ecinns Mepi i J{occon
nooapysaiu OIH OJJHOMY 30710Mmi Kilbys.

Pisuuti mixk 3aiimerankamu each other ta one another wemae. OHak y BHIaaKy, KOJIM MOBa
He mpo OUTHIIT HIXK IBOX JIFOJIeH a00 MpeMETH, YacTille HaJaeThCs TepeBara 3aiMeHHUKY ONe
another.

The students in this classroom help one another-Yunui 6 ybomy knaci oonomaearomo ooun
00HOM) .



3aiimennuxku One i Ones

Bci My 3Ha€M, 1110 One 1€ YMCTIBHUK «OANUH»,aJIe HE KOJKEH 3HA€,I10 HOTO e MOKHA
BUKOPHUCTATHU B SIKOCTI 3aiMEHHUKA,IMCHHHKA 1 IPUKMETHHKA. B SKuif e BUMaakax MoxHa 1

MOTpiOHO BXKMUBATH One?

IHoBTOpEHHS - siBUIIE HebaKaHe IJIs1 OyAb-SIKOI MOBH.

Came ToMy y BCiX MOBax € 3aiiMEHHHKH 1 1HIIII CIOCOOU, 00 3aMiHIOBATH NTOBTOPIOBaHI iMeHa
BJIAcHI 1 3araibHi. B aHrmiiichKii MOBI iCHYe 6arato IUISIXiB, SIKi JOMOMaraloTh YHUKHYTH
MIOBTOPEHb.

OnaHe 3 HUX - 3aMiHa iIMeHHUKIB 3aliIMEHHHKOM one.
1106 mpoimtocTpyBaTH 1€, JaBaiTe MOAMBUMOCS HA MPUKJIA:
A kynue 06i knueu: Hogy i cmapy. Hosa 6yna oopoocue, nione cmapa.

Sk 6aunTe, MO3HAYMBIIM [IPEAMET Ha MOYATKY peueHHs (KHUTa), MU Oijibllie HOro He Ha3UBAEMO,
a BUKOPUCTOBYEMO TUTBKH MIPUKMETHHUKH, SIKi IO HHOTO CTaBJISATHCS.

Agne mo0 cka3aTu Te )X caMe Ha aHTUIIMChbKiN MOBI, TOTPIOHO JyMaTH 1HAKIIIE, HIY0r0 HE MOXKHA
BUKHJIATH 3 PEUCHHS:

I bought two books: a new book and an old book. The new book was more expensive than the
old book.

3BUYAITHO, B pealbHOMY KUTTI HIXTO TaK HE TOBOPUTH, ajie HEOOX1HICTh 3raayBaTH
JIOTIOBHEHHSI B1JT ITbOTO HE 3HMKae. CaMe JUIsl IIbOTO 1 BUKOPUCTOBYETHCA ¢10BO one. Och Tak
Oyze 3BydaTy Halll IPUKIA]] B PeaTbHOMY JKHUTTI:

I bought two books: a new one and an old one. The new one was more expensive than the old
one.

3aiiMeHHUK ONES BXKUBAEM - SIKIIIO IMEHHUK BXXUTO Y MHOXKHHI:
I need a pen.Have you got one? (One = a pen)-Meni nompibua pyuxa. Y mebe €?

I do not like the red shoes, but I like the green ones. (Green shoes)-Meni ne nooobaromucs
uep8oHi my¢hii, ane MeHi n000OAOMbCS 3e/IeHI.

3aiiMeHHUKH ONE, ONES BXKUBAIOTHCS MiCIIs MPUKMETHHKIB, BKa31BHUX 1 MUTAILHUX
3aliMEHHUKIB:

This cup is dirty. Can | have a clean one?-1[s uawxa 6pyona. Mosicna e3amu wucmy?
Which car is yours? This one or that one?-ka mawuna eawa? s uu ma?

Here are two books. Which one would you like to take?-Ocw 06i knueu. Axy mu xomina 6 e3smu?



CrioBo ONe Mu 3a3BUYall CIIPUMMAEMO, SIK YUCTIBHUK «OJMH», ajl€¢ HaBITh YacTiIlle HOTro
BUKOPUCTOBYIOTh B aHTJIIICBKOMY SIK CIIOBO-3aMiHHUK.

Is this your dog? No, this one is not mine. - Ije sawa cobaka? - Hi, ys (cobaka) ne mos.

There are three children in my family. | am the youngest one. - ¥ moiit poouni mpoe oimeii. A -
HAUMOIOOWIUIL.

Mu morim 6 ckazatu | am the youngest child, ae Tax six 10 bOTO B peUcHHI BiKE
BUKOpHCTOBYBau cioBo children, kpamum Bapiantom Oymae 3aminuTu child Ha one.

One pxxuBaeTbes 3 ciioBamu this (ueii), that (Toii), another (inme), (the) other (inme).
B npomy Bumazxy Mu cTaBUMO ONE BiJpasy Micis [HX CIiB.
That box is bigger than this one.-Toi swux 6invuwe, nisxc yei.

This fork is dirty. Could you give me another one?-1[s eunxa 6pyona. Mosiceme damu meni
iHwy?



Ipuiimennux(Preposition)

IIpuiiMeHHUK — 11e CITy’)KOOBa YaCTHHA MOBH, 1110 [TO3HAYAE MEBHI 3B'S3KH MiXK CJIOBaMH B
pedeHH1 a00 BUpaXae 3aJeKHICTh OJTHOTO CJI0Ba Bij iHIIOr0. [IpuiiMeHHUKH HIKOJIW HE
3MIHIOIOTH CBO€i1 ()OPMU 1 HE MOXKYTh B)KUBATHCS CaMOCTIHHO.

along the street — s300601c 6yauyi
on Monday — 6 noneoinox
because of you — uepes mebe

AHTTACHKI MPUIMEHHUKH PO3MOIIAIOTECA Ha mpocTi (Simple Prepositions), moxiawi
(Derived Prepositions), ckaaaui (Compound Prepositions) Ta ckJjaaeHi / ¢gppa3zosi
(Composite/Phrasal Prepositions).

1. binpmicTh aHMTIHCHKUX TPUHMEHHHUKIB € TIPOCTHMH .

at—vy
in—B8
about — mpo

2. IoxiaHi npuiiMEHHUKY TTOXOAATH BiJl 1HIIMX YaCTHH MOBH:

concerning — oo
including - Bxito4YHO
regarding — CTOCOBHO

3. CknagHi MpUIMEHHHUKY CKJIAJIAIOTHCS 3 IBOX 200 OUIbIIE KOMITOHEHTIB:

hereafter - B maii0yTHEOMY
within - BcepenuHi
wherewith — 3a qormoMoror 4oro

4. CxJaajeHi npuiMEHHUKH — 1€ CIOBOCHOIYYEHHS, 1[0 CKIIIal0ThCS 3 IEKIIBKOX OKPEMUX
CIIiB, OiHE 200 JBa 3 IKUX — IPUMMEHHUK, a 1HIIIE CII0OBO MPEACTABIISAE 1HIY YaCTUHY MOBHU:

because of — BracainoK
for the sake of — 3apamu
instead of — 3amictp

[Tpu bOMY KOJIEH 3 €JIEMEHTIB CKIIQJICHOTO MPUIMEHHUKA HE MOKHA PO3UINPUTH, CKOPOTUTHU
200 3MIHUTH — BC1 BOHH 3QJIUIIAIOTHCH IIJIOK0 OIUHHUIIEIO.

Buau npuiiMeHHUKIB 32 3HAYeHHAM

[TpuiiMeHHUKH aHTIiMCbKOi MOBH 32 CBOIM 3HAa4YeHHAM ((DYHKIISIMH) TOJUIAIOTHCS HA
PI3HOMaHITHI TPy, HAUMOMIUPEHII 3 IKUX MPUHMEHHUKU Miclf, TPUIMEHHUKH Yacy,
NpUIIMEHHUKH HANpsAMY (PyXy), IPUAMEHHUKH Aisi4a Ta iHCTPYMEHTA.

IMpuiimennuxn micus (prepositions of place) BxxuBaroThCs 1s1 TO3HAUCHHS MICIIS, JI€
3HAXOAUTHCS TIPEeIMET, 0co0a, a00 BUKOHYETHCS TTEBHA JTisl.



above — nao, suwe close to — 6ausvro 0o, nopyu 3

across from — naenpomu, uepes dopozy 6io in — 6, 6cepeduni

around — naskono, naskpyeu in front of— cnepedy, nonepeo, npomu
at—y, 6, Ha, npu next to — nopyu, hacmynnuii nicas
behind — nozaoy, 3a on — na

below — nio, nuorcue opposite — nasnpomu, npomu
between — mioc over — nao

by, beside, near — npu, nopso, nopyu past — 3a, noss, mumo

under — nio

Don’t jump on your bed! — He cmpubaii na ceoemy nigicky!

There is a free parking place between those two big cars. — Tam ¢ sinvre napkysaivhe
Micye Mide mumu 080MA BEIUKUMU MAUUHAMU.

The cat is hiding under my bed. — Kim xosacmuocs nio moim nisickom.

We live across from my school. — Mu orccusemo nasnpomu moei wixonu.

MOYATKOBI Ta KIHIEBl MyHKTH.

across — uepes, snonepex, Ha mou 0iK out of — 3, 3a meaci

along — e300601c over — uepes

away from — 6io, eems 6i0 past — mumo, noes

back to — nasao oo round, around — nasxoo
down — 6nus, oonusy through — uepes, kpiss, no
from — sio, 3, i3 to — 0o, 8, 6 HanpsamKy 00
into — 6 towards — do, 6 nanpsmi 0o
off — 6io, 3 under — nio

onto — na up — eeopy

I’'m walking towards your house. — A ti0y 6 nanpsimi 00 meo2o 6YOUHKY.

After one year abroad | have to go back to my country. — ITicais oonozo poky 3a kopdonom s
NOBUHEH NOBEPHYMUCS 8 C8010 KPAIHY.

Matt went out of my room. — Memm sutiuios 3 moci Kimnamu.

This old lady often walks along the river. — I[s nedi y nimax wacmo

nPO2YIIOEMBCSL 83008HC PIUKU.

TPUBAJICTh a00 HA MEBHUI TPOMIXKOK 4acy.

after — nicus, 3a in—y, 6, Ha, npomsicom, uepes, 3a

at — s, o, npomsazom on-—-g,y

before — 0o, nepeo past — nicas, onicas, 3a

by — 0o, ne nizniwe nixe since — 3, niczs, 3 moeo uacy siK, 8i0KoaU
during — npomsiecom, nio uac through — npomsicom

for — npomsieom, 3a till, until — 0o, ne parniw, 0o moeo uacy sk
from — 3, 6i0 within — npomsicom, 6 mesrcax,

He nizniue, Hidic

I will come to you at 6 sharp. — 4 npuiioy oo mebe pisro o 6-miii.
We always start our studying in September. — Mu 3asoicou nouunaemo 3ansmmsi é éepecti.
Jack will visit his grandma on Saturday. — Joicex sidsioac ceoio babycio 6 cybomy.



The Smiths have been living in this city since 1987. — Cuimmu swcusyms 6 yvomy micmi 3 1987
POKY.

Ipuiimennuky gisiua Ta incrpymenra (prepositions of agent and instrument) Bxa3syroTs Ha
0co0y abo TIpeaMeT, [0 BUKOHYIOTh MIEBHY JIit0, a00 IPEIMET, 3a TIOTIOMOTOIO SKOTO IIsT Jis
BUKOHYETHCSI. Taki MpUIMEHHUKY MepeIaloTh 3HAYCHHS OPY/THOTO BiJIMiHKa YKPaiHChKOT MOBH 1
9acTO 3yCTPIYAIOTHCS B TACHBHUX PEUCHHSX.

by — 6i0 imeni (6xazye ma ocoby abo npedmem, Xmo UKOHY€ 0iio)

with — 3a 0onomocoro (sxaszye na me, uum suxonyemocs 0is)

without — 6e3 uococs

oN — npo, 3a O0NOMO2010, WISAXOM

| was scolded by my teacher. — Ha mene nacBapuBCsl BUNTEIT.

Our house was destroyed by a falling tree. — Haw 6younox 6ys 3pytinosanuii énaguium 0epesom.
He always writes only with a pencil. — Birn 3asoicou nuwe minoku onieyem.

I cut my hand on a broken glass. — A nopizascs poz6umoio cknsinkoro.

Buu npuiiMeHHHKIB 32 c10COOOM TBOPEHHA

IIpuiiMmeHHUKH 32 CBOEIO (OPMOIO Ta CIIOCOOOM TBOPEHHS MOAUISIOTHCS HA MPOCTI, CKJIAAHI,
(¢pa3oBi Ta moxXiaHi (IiENPUCTIBHUKOBI) NPUHMEHHUKH.

IIpocTi npuiiMeHHNKH

as at but

SIK, Haye Y, 6, Ha OKPIM, 34 BUHSMKOM
by down for

npu, nopyy, 0o OOHU3Y 07151, BNPOO0BIIC, Uepes
from in near

8i0 8, 6cepeouni nopyu, oins, y

of off on

3, 610, (uuticsv) 3, 610, eemb 6i0 Ha, 8

out over per

3, 610, 2emw 610

till
00, NOKU

uepes, HAO, 3d

to
00, 8 HANPAMKY

yepes, no, Ha, y, 3

under
nio



up via with
820py uyepes 3, pasom

MpocTi npuitmennuku (Simple prepositions) ckianarTbes 3 OAHOTO KOPEHSI.

| am at my friend’s place NOW. — A 3apas sdoma y ceoeo dpyaa.
Jack jumps over the stream. — [owcex nepecmpubye uepes cmpymox.

Ckaaani npuitmenauku (Compound prepositions) ckiiamarThes 3 IEKIIBKOX KOPEHiB a00
KOpEHS 3 10/1aBaHHAM cydikciB abo npedikciB. Jleski ckinagHi NPUIMEHHUKH YTBOPHIUCH
HUISIXOM JI0JIaBaHHsI TPUAMEHHHKA a00 TIEBHOTO mpedikca

110 IMEHHUKA, TPUKMETHHKA a00 mpucIiBHUKA. J[0 HUX TaKOK MOKHA BiTHECTH IO/ABIIHI
NPUHMEHHHKH, 1110 3JIMJIACH B OJIHE CJIOBO.

I will be there around 10.15. — 4 6y0y mam 6ins 10.15.

We have been living here since 1989. — Mu srcusemo mym 3 1989 poxy.

®pa3zosi npuiimennuku (phrasal prepositions) — 1ie npuiiMEHHHKOBI CIIOBOCIIONYUYCHHS, 110
CKJIaJIAIOTHCS 3 CIIB, IO HAJIEXKATH JI0 1HIINX YaCTHH MOBH, Ta MPUHMEHHHKIB.

According to the weather forecast it will be sunny tomorrow. — 3ziono

3 NPOSHO30M N0200U 3a8Mpa OyOe COHAUHO.

I want to draw instead of doing my homework. — 5 xouy mantosamu 3amicmo mozo, wo6 pooumu
O0OMAUIHE 3A80AHHSL.

HienpuciaiBHUKOBI a00 gienpukMeTHHKoBi npuiimennuku (participle prepositions)
YTBOPHUITUCS BiJl BiMOBIAHUX (HOPM JI€MNPUKMETHHUKIB. BUTBIIICTD 3 HUX Ma€e 3aKkiH4eHHs -ed, -
ing u -en.

Matt works during the night that’s why he always looks tired. — Memm npayoe enoui, momy sin
3a624c0U 8UNAOAE BMOMIEHUM.

I can say nothing concerning this question. — 5 niuoeo ne moarcy ckasamu 3 npusoody Y020
NUMAHHS.

IMpuiimennuku yacy at,on iin

J1o IpuiMEHHUKIB Yacy B aHTIIHCHKIM MOBI BigHOCATRCS at, iN, on. YacTo BUHUKAE MUTAHHS:
KN came 3 IIUX MPUIMEHHUKIB TIOTPIOHO BXKMBATH Y KOHKPETHIN cuTyarrii: at, in abo on?

3anam’sTaliTe HAMroJOBHilIe, I110:
at BUKOPUCTOBYETHCS ISl IO3HAYEHHS! TOYHOTO 4acy.
IN BUKOPUCTOBYETHCS 3 MICSISIMH, POKAMH, CTOJITTAMH Ta JOBIMMH TIEPiOIaMH Yacy.

on BUKOPUCTOBYETHCA 3 THAMHA Ta JaTaMHU.

At In on

Micsilli, POKH, CTOJIITTS, TPUBAJTUM
TOYHMII yac nepioa yacy JIHi Ta 1aTH
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at 3 o’clock (o 3
200UHi)

at 10.30am (o 10:30)

at noon (y onieomni)

at dinnertime (¢ 06i0)

at bedtime (nio uac
CHY)

at sunrise (na cxooi
COHYA)

at sunset (ra 3axo0i
COHY)

at the moment (sapas)

in May (y mpaeni)
in the winter (s3umky)

in the summer (ezimxy)

in 1990 (y 7990)

in the 1990s (v 1990-mi)

in the next century (¢ nacmynunomy
cmonimmi)

in the Ice Age (nio uac JIbodosurosoeo
nepiooy)

in the past/future (¢ maiubymnvomy |
MUHYIOMY)

on Sunday (y redinw)
on Tuesdays (ro siemopkam)
on 6 March (6 bepesns)

on 25 Dec. 2010

(26 epyons 2010)

on Christmas Day (ra Piz060)

on Independence Day (ra [enw
He3AaNedHCHOCI)

on my birthday

(na moe [lenv napooocentst)

on New Year’s Eve

(ra Hositi pix)

IIpukJiaan peyeHb 3 BHKOPHCTAHHSIM NPUIMEHHHKIB Yacy at, in, on:

| have a meeting at 9 am. — ¥V mene 3ycmpiu na 9 2ooun.

Do you think we will go to Jupiter in the future? — fIx mu oymaew, uu noremumo mu do
FOnimepa 6 maibymnvomy?

Do you work on Mondays? — Tu npaytocw no noneoinkax?

Takosk 3ammamM’aTaliTe B;JKUBaHHS HpHﬁMeHHHKa at Yy nux CTIMKHX CJIOBOCITOJTYYCHHAX:

CaoBocnojiyyeHHs
at night
at the weekend

at Christmas/Easter

Iepexnan

Bnoui

8 KIHUYI MUIICHS

Ha Pizeo/Ilacxy



at the same time 8 Mo camuil yac

at present 3apas3

Slkmio BU BUKOpHCTOBYETE citoBa last, next, every, this, To npuiimennuku at, in, on He
BJKUBAIOTHCS

I went to London last summer. — 4 i30us do Jlondona munynum nimom.
He’s coming back next Sunday. — Bin nosepmaemuocsi Hacmynnoi Heoii.
I go home every Easter. — A ixcoarcy dodomy rooicnoi Ilacxu.

We’ll call you this evening. - Mu nepedzsonumo mobi ybo2co eeuopa.

Takox 3armam’sTalTe i CTIWKI CJIOBOCIIONYUYEHHS, 3 SKUMHA BUKOPUCTOBYETHCS IIPUMMEHHUK N
b

CJi0BOCIIOTYYEeHHS Iepexaan
in the morning (S) 8paHyi

in the afternoon(s) 6 Oenb

in the evening(s) 6geuepi

A ocb KUIbKa MpaBUjl BXXKUBaHHS IpUIMEHHMKA at:

3 KOHKpETHUMH MOMeHTaMH Jacy: at 6 o’clock (o 6 roxuni), at midday (omisasi), at
midnight (oniBuoui), at the moment (3apa3).

| heard a strange noise at midnight.-Onigroui s nouyna ouenuii 36yx.
We will meet at 9 o ’clock. — Mu 3ycmpinemocsi 6 0eg’simv 200uH.
I’ll come back at midday. — A nosepmnycst onieowni.

People gives presents each other at the New Year. — Jlioou oapyroms 0oun 0onomy nooapynku
Ha Hosuii pik.

It rains at night. — Broui i10e dow.

OnHak BapTo 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO B JISSIKMX BHIIAIKaX MU BCE K BUKOPHCTOBYEMO
NpUIMEHHHK 1N, K&KY4d PO Hid:

HaBenemo criucok BHUIaAKIB, KOJIM BUKOPUCTOBYETHCS IIPUUMEHHUK IN:



3 TpuBaJIMMHU NepiogaMu vacy.

Hanpuxkian: mopu poky (in winter — B3umMky), micsi (in October — B sxoBTHI), poky (in 1967 —
B 1967), necarumitts (in the 1990s — B 1990-x), cromitrs (in the 18th century — B 18 cromitTi)
ta i nepioau yacy (in the week before Christmas — nporsirom trxHs niepen Pizasom).

| was born in May.- napoounacs 6 mpasui.
She was in Italy in 1997.-Bona 6yna 6 Imanii ¢ 1997.

Ko roBopumo mipo vac aus (kpim Bupakenns at night): in the morning (spasui), in the
evening (BBeuepi).

She usually does cooking in the morning.-Bowna 3azeuuati comye icmu 3pamxy.
Ko roBoprMo po Te, CKiIbKH 4acy 3aiiMae BUKOHAHHS SKOI-HEOY b Jii.
I've learned this poem just in tWo hours.-4 susuuna yeii sipw 6cb020 3a 08 200uHU.

SIKI1110 TOBOPUMO, CKIJIBKM Yacy Mpoiize, mepil HixK BiAOYAEThCS s

IIpuiiMmeHHUK on.

I ocranHi# B CITUCKY, alle HE OCTaHHIH 3a 3HAYMMICTIO, TPUIMEHHUK ON.

KoJu roBoprMO 1po KOHKPETHHUI A€Hb THIKHS.

My next lesson is on Friday.-Mii nacmynnuii ypok 6 n’smuuyio.

[priiMEHHUK BUKOPUCTOBYETHCS 3 IEBHOKO JATOI0 YH MOMEHTOM KOHKPETHOTO JIHS.
My birthday is on the 16th of May.-Miii denv napooacenns 16-co mpaensi.

I am meeting my friends on Friday evening.-4 sycmpiuatocs 3 opyzsamu 6 n’smuuyio éseuepi.

IpuiiMmenHuKky vacy in,at,0n He BUKOPUCTOBYIOTHCS 31 CIIOBAMHU:
next:next Monday, next year

last:last month, last week

this:this morning, this spring

every:.every day, every Saturday

Sk npaBuibHO: «at the end» a6o «in the end»?

OOuBa BapiaHTH MTPaBUIIbHI, aI€ BAKOPHCTOBYIOTHCS TIO-PI3HOMY.

at the end of ... mo3nauae «B KiHIli 4Y0ro-HedYAb» i 000B'I3KOBO BKA3y€ThCSI MEPIOJ:



at the end of the week - 6 xinyi muorcns

at the end of the month - ¢ kinyi micays

at the end of the year - ¢ kinyi poxy

3 npuiiMeHHUKOM at MOYKHa BUKOPHCTOBYBATH CJIOBO beginning (Ha movaTky):
at the beginning of the week - na nouamxy muoicrs

at the beginning of the month - na nouamxy micays

at the beginning of the year - na nouamxy poky

In the end He Moke BKMBATHCS 3 MIEPIOIOM YACY, TOMY IO, AKIIO BUKOPUCTOBYETHCS
npuiitMeHHHK in, To Ppasa o3nayae «Bpemrri-pemrr» (finally):

In the end, we started the car. = Finally, we started a car. - Bpewmi-pewum, mu 3a6enu mawiumy.

In the end, they reached an agreement. = Finally, they reached an agreement. - Bpewmi-pewm,
BOHU Q0CsANIU Y2OOU.

CnoBo begining ue € anToniMom ciioa end B it ¢pasi. [IpoTuiiexxHuUIi3a 3HAUCHHSIM BUPa3 -
at first (cmouarky, cno4artky):

At first we could not start the car. - Cnouamky 6onu ne moenu 3aeecmu Mauiumy.

At first they could not reach an agreement. - Crouamxky éonu ne moenu ditimu 3200u.
Sk mpaBuabHO: IN time abo on time?

OO6uBa BapiaHTH MEPEBOIITHCS «BUACHO.

In time o3Hayae «He mi3HOY, 110 B 3araci e € 4ac:

We arrived at the airport in time. - Mu npubyau oo aeponopmy euacrno. (Mu écmuenu, we
3aMUMABCS YAC 00 PECy, MU He 3aNi3HUTUCH).

IHOIli MOXE 1oaaBaTuCs CJIOBO jUSt JJIs1 TIOCUJICHHSA

They came to the station just in time to catch the bus. - Bonu nputiwnu na éoxsan sikpas euacho.
(Bonu mano He cnizHunucs Ha asmooyc, y HUX 3a1utdniocs Maio 4acy 6 3anaci).

In time Moe BXXUBaTUCA B KOMOIHALISAX:
- in time to do something:

She came to the theatre in time to see my performance. - Bona npuituiia 6 meamp sKpas 64acHo,
wob nobavumu Miii 8UCMyn.

- in time for something:

I hope the flowers are delivered in time for her birthday. - 4 cnooisarocs, wo rkeimu
00cmagnamo 00 it OHsL HAPOOICEHHsL B4ACHO (00CMABKY He 3amPUMAIOMbCsl).



On time - BuacHO, sIK 3aIUTaHOBAHO, 3a Tpadikom, 3a po3KIaI0oM. My BUKOPHCTOBYEMO On time,
KOJIM MOBA ¥/ie PO MyHKTYaJIbHICTh:

All students handed in their reports on time. - Yci cmyoenmu 30anu pegpepamu suacro (6 mouro
npusHadeHull yac abo Oemv).

| can meet you at 6 o'clock. Please, be on time. - 5 mooicy sycmpimucs 3 éamu o 6 200uni. He
3anizHiolmecs (npuxooume 64acHo).

IMpuiiMenHuku Micus at,on iin

J1o IpuiMEHHUKIB MiCII€3HAXO/:KeHHS B aHTJIIMCHKIM MOBI BiIHOCTH at, in, on. YacTo BUHHUKAE
NUTAHHS: IKUH caMe 3 [IUX MPUHMEHHUKIB TOTPIOHO BXKUBATH Yy KOHKPETHIH
curyartii: at, in ux on?

3arajioM, OCHOBHUM IIPaBUJIOM € HACTYIIHE:
at BXHUBAETHCS I TO3HAYCHHS TOYKHU Y TIPOCTOPI
iN BXXUBAETHCS MPU MO3HAYCHH] 3aMKHYTOT'0, 00TrOPOHKEHOT0 MicIist

ON BXXUBAETHCA MJIA MO3HAYCHHS HOBerHi ‘IOFO-H66YI[B

At In On

Touka 3amkHyTe Micue IoBepxus

at the corner (na kymi) in the garden (y caoy) on the wall (na cmini)
on the ceiling

at the bus stop (na 3ynunyi) in London (s Jlorooni) (ra cmeni)
on the door

at the door (6ins osepeil) in France (y @panyii) (na osepsix)

at the top of the page (36epxy

CMOPIHKLL) in a box (6 kopobyi) on the cover (ra noxpummi)
on the floor
at the end of the road (s xinyi oopoeu)  in my pocket (6 moitl kuweni) (na nionosi)

on the carpet

at the entrance (na 6xo00i) in my wallet (y moemy eamanyi)  (na xunumi)
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on the menu

at the crossroads (ra pozoopiorcorci) in a building (y 6younxy) (6 menro)

on a page
at the front desk (6ins cmitiku

peecmpayii) in a car (6 mawuni) (ra cmopinyi)

[MpuKkiamy BXUBAHHS MPUAMEHHUKIB MiCIle3Haxo/KeHHs at, in, ON B peyeHHi:

Jane is waiting for you at the bus stop. — Jorceii uexae na mebe na 3ynunyi asmobyca.
Do you work in an office? — Tu npayrocwu 6 ogici?

There was a «no smoking» sign on the wall. — Ha cmini 6yna mabauuxa «ne nanumuy.

3 Ha3BaMU MiCT MOXKE BUKOPUCTOBYBaTHCS SIK iN, Tak i at. [Ipu BukopucTanHi in iae MoBa mpo
MICTO SIK TIPO TEPUTOPIIO, IUIOIY, PAiOH.

[Tpuitmennuk at mpu 1IbOMY IMO3HAYAE MICTO SIK TOYKY Ha KapTi.

My plane stopped at Dubai and Hanoi and arrived in Bangkok two hours late. — Miii rimax
3ynunsaeca y /[yoasx ma Xanoi i npubye y banexox na 06i 200unu nizHiuse.

[TpuiiMeHHHUK ON TaKOXX MOKE BXKMBATHCS y BUIIAJKaX, KOJIM MOBa HJie po cdepy AisIbHOCTI:

We 've just heard a speech on modern economy. — Mu wotino npociyxaiu 00no8iob Ha memy
CYHACHOI eKOHOMIKU.

Takosx 3anaM’siTaliTe BUKOPUCTAHHS PUHMEHHUKIB Miclie3HaX0/pKeHHS at, in, oN 3 uMu
CJIOBAMU, OCKIILKHM BOHHU HE 3MIHIOIOTHCS

At In On

at home (s0oma) in a car (6 mawuni) on a bus (¢ asmo6yci)
at work (na pobomi)  in ataxi (¢ maxci) on a train (6 noi30i)
at school (y wxoni) in a helicopter (v eerikonmepi) on a plane (6 rimaxy)

at university (s
YVHieepcumemi) in a boat (y uosni) on a ship (xa xopa6uni)

on a bicycle, on a motorbike
at college (v

KOJ1e0ic) in a lift (y zigpmy) (ra senocunedi, na momoyuxi)

at the top (ssepxy) in the newspaper (s cazemi) on a horse, on an elephant



(Ha xomi, na cnomi)

on the radio, on television (na padio ,ua
at the bottom (3nuzy)  in the sky (s nebi) menebauenti)

at the side (360xky) in a row (s ps0y) on the left, on the right (3zisa, cnpasa)

in the street (ra syuyi; npome sxwo
at reception (ua BYIUYSL UUPOKA, OONYCKAEMbCS
NPUTLMATbHI) 8o1CUBAHHSL ON) on the way (na wiisxy)

Corner (in/on/at)

in the corner - B KyTKy, KOJIM MU 3HaXOAUMOCS BCEpEAMHI (KIMHATH, OyJMHKH 1 T.]1.)
on / at the corner - Ha po3i, KoK MU 3HaXOAUMOCS 30BHi (OyIiBJIi, CIIOPY/IH 1 T.11.)
The TV set is in the corner of the living room. - Tenesizop ¢ kymxy éimanvHi.

You can buy an ice-cream on the corner of the street. - Tu moowcew kynumu moposzuso na posi
8YIUYI.

Front / back (in/on/at)

3 IUMHU CIIOBaMHU MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS BCl TPU MPUIMEHHHUKA MICIIsI, IKI MU
00TOBOPIOEMO CHOTOJTHI.

Sx1ro roBopumo mpo OyAUHKH, OyaiBIIi, 3711, HATOBIH JItOJIEH, 1 1HIIIT 00'€KTH, TO HaM MOTPiOeH
npuitMeHHuK at:

I will be waiting for you at the front of the theatre. - 4 6y0y uexamu mebe nepeo meampom.

We sat at the front, so we could see the actors very well. - Mu cuoinu nonepeoy (3any onsn
2ns0ayis), momy mu 0obpe bauunu akmopis.

She was standing at the back, so she could not hear what the teacher said. - Bona cmosina
no3aody (Hamoeny, epyni), momy 60HA He YYld, WO CKA3a8 yyumens.

Konu mu roBopumo npo mamuny (momnepeny, 33a1y), TO MU IUBHUMOCS Ha MalllMHY K Ou
3CepeIMHK, TOMY BUKOPUCTOBYEMO MPUHMEHHHK iN:

The children must sit in the back of a car. - /limu nosunni cuoimu 33a0y / na 3a0nix cudinmnsx 6
MAUUHI.

On BkUBa€THCS, KOJIM MOBA W€ TIPO JIMCTH, apKyIllax manepy (Ha mepeaHiid CTOpoHi, Ha
3BOPOTHOMY 00T11i):



He took my application and wrote something on the back. - Bin y3saeé moro 3asney i wocwy nanucas
HA 360pOMHOMY OOYI.

You should write your address on the front of an envelope. - Bam ciio nanucamu ceoro aopecy
Ha nepeouitl CMopoHi KoHgepma.

Top (at /on)

IpuiiMeHHUK at BUKOPUCTOBYEMO, KOJIM TOBOPUMO MPO HAWBHUIIY TOYKY 4oro-HeOy/ b (at the

top).

On - po aBa 00'€eKTH, KOJIHU OJMH 3HAXOIUTHCS 3BEPXY APYroro, MPUKPIIIEHUN 3BEpPXY.
3ayBaxTe, 3 NPUITMEHHUKOM ON B JaHOMY BUIQJIKy apTUKIJIb HE BXKUBAEThCs. Po3risiHemMo Ha
MPUKIAIaX:

The climber took a photo at the top of the mountain. - Ckenenasz cghomoepaghysascs na sepuiuni
eopu. (Bepwuna eopu - it wacmuna, Hansuwa mouxa).

The climber set a flag on top of the mountain. - Cxezrenasz ecmanosus npanop na eepuiuni copu.
(IIpanop - okpemuil 06'ckm, AKUlL He € YACMUHOIO 20PU, A 3HAXOOUMbCA HA i1 6EPUIUHI).

My flat is on the eighth floor at the top of the building. - Mos keapmupa na éocomomy nosepci,
Ha camomy eepxy 0yoieni. (Mos keapmupa € yacmunoro yiei 6y0iani).

There is a new billboard on top of the building. - Hacopi 6yoieni - nosuii pexnammnuii wum. (Lle
He yacmuua 0yo0isii, a 3Hax00umsvcs guuje, NPUMUKAE).

Arrive (at /in)

L1e Toif BUMa0OK, KOJIU B YKPAiHCHKi MOB1 MU BUKOPHUCTOBYEMO 3aBXKAM OJIUH 1 TOM XKe
MPUIMEHHUK (B), a B aHTJIIHCHKOMY J1Ba, 3aJI€KHO BiJ MiCIIS:

Arrive in + kpaina, micmo.

Arrive at + 6yoienro, micye, nodis, 3axio.

We arrived in Moscow at 6 o'clock. - Mu npubynu ¢ Mockey o wiocmiii 200umni.
We arrived at the conference at 8. - Mu npubyau na xongepenyiio o 6ocomiil.
Ha3Bu Hacenenux myHkKTiB (in /at)

3a3BUYaii MM BUKOPHCTOBYEMO TPHBIJ IN 3 HA3BaMU HACENICHUX MTyHKTIB 1 31 ciioBamu City, town,
village i t.im .:

My friend lives in Boston. - Miii opye sicuse 6 Bocmori.
I dream of having a holiday in a quiet village. - 5 mpiro nposecmu ionycmky 6 muxomy ceni.

AJte K10 HACENeHHWH MyHKT - YaCTHHA NUISIXY, 3yIMUHKA 110 MapupyTy, abo Miciie 3ycTpidi, TO
MOYKHA BKMBATH TaKOXK MPHiiMeHHHK at:



We stopped at (in) Boston, but I did not have time to visit my friend. - Mu synununucs ¢
bocmoui, ane y mene ne 06y10 uacy 8iogioamu mozo opyea.

The coach stopped at (in) a small village which looked like the place of my dream. - Aémo6yc
3YNUHUBCSL 8 MANEHLKOMY Celi, SIKA 8UNIA0ANA SIK Micye MOEL MpIi.

Piku, o3epa, mops (in/on/at)

On BUKOPUCTOBYETHCS TaK CaMo, SIK 1 B YKPaiHChKIl MOBI 1 IO3HAYa€ CTaH y BOJOMMU (O
piuku, 61151 03epa, 6111 Mops):

The hotel is on a picturesque lake. - l'omens snaxooumscs na manvosuuuomy ozepi/y ozepa.
London stands on the Thames. - Jlondon cmoims na Tems3i.

IN roBOpUMO, KOJIM XTOCh YH IIOCh 3HAXOUTKLCS Y BOJII, 3aHYPEHE Y BOJY:

We were swimming in the lake / in the river / in the sea. - Mu nnasanu 6 ozepi, ¢ piuyi, 6 mopi.
MoskHa cka3zatu at sea, KoJii TOBOPUTE PO MOPSIKIB, K1 3HAXOATHCS B MOPI, B TJIaBaHHI:

My brother is a sailor and he has been at sea for three months. - Miii 6pam - mopsix i sin 6
NAA8aHHI Mpu MIiCAYIL.

3axoau (at)

VY ykpaiHChKiil MOBI MM BUKOPHUCTOBYEMO NMPUMMEHHUK «Ha» C Ha3BaMM 3aX0[iB. B aHrmiiichKiit
MOBI 3 Ha3BaMH 3aXO0/l1B BUKOPUCTOBYEThCS at:

at a conference - na konpepenyii

at a meeting - na 3ycmpiui

at a match - na mamui

at a concert - na konyepmi

Tpancnopt (at/on)

IpuiiMeHHUK ON BUKOPHCTOBYIOTh, K&Ky4YH PO I'POMAJICBKUIT TPAHCIIOPT:
on a bus / plane / train / boat - na aemobyci, rimaxy, noi30i, kopabni

On BXMBA€ETHCS TAKOXK 3 THMH BHIAMH TPAHCTIOPTY, Ha SKHUX JIFOJIUHA CUAUTH BEPXH
(Besmocure, MOTOLIMKIIH, 1 3BUYANHO, TBAPUHH):

on a bike - na serocuneoi
on a horseback - na xoni

['oBOpsYM NP0 JIETKOBI aBTOMOOLJI1, IPUITHATO 3aCTOCOBYBATH MPHITMEHHHUK IN:



in a car - na mawuni / 8 mawiuni
in a taxi - na maxci / 6 maxci
Byaunku, micust B micTi (in /at)

OO6uBa NPUIMEHHUKN MOXKYTh BXKUBATHCS, KOJIM MOBA e mpo Oyxisii. [cHyIOTh Aeski
BIJIMIHHOCTI.

SIK1o Mu IymMaeMo npo OyAiBiIi, sIK PO MICIe TPOBEACHHS 3aX0AYy, TOOTO JJIsi HAC BaXJIUBO
came IIbOBE MpU3HAUYeHHs Oy/IiBIi, TO CJIiJl BAKOPUCTOBYBATH MPHIIMEHHHK at, SIKIIO X MU
MaeMO Ha yBa3i OyIiBiIr0 a00 IPUMIIIEHHS, TO MOTPIOHO BKUTH IN:

It was rather cold in the theatre. - ¥V meampi 6yn10 xonoono (6 6yoieni meampy).

We saw a great play at the theatre. - Mu noousunucs uwyoosuii cnexkmakio 6 meampi (mu
8I06I0ANU 3aXIO).

He is at the cafe with his girlfriend. - Bin 6 kage 3i ceocio disuurnoro (6onu obioaromy).

It was raining, so he sought shelter in a cafe. - Huos dow, momy 6in cxosascs 6id dowy 6 kage
(6 6yoieni).

3 KOHKPCETHUMHU Ha3BaMU SaKJ'Ia,I[iB, MaraBI/IHiB, YCTAaHOB 3a3BUYai BUKOPUCTOBYIOTH at:

I had lunch at MacDonald's. - 4 o6idas ¢ Makoonanvoc.
She bought this dress at Harrods. - Bona kynuna ye nramms ¢ Xappooc.

3i cioBamH, 110 MO3HAYaI0Th HaBYAJIbHI 3aKJIa/IM 1 3 Ha3BaMM HaBYaJIbHUX 3aKJIaJiB 3a3BUYal
BUKOPUCTOBYETHCS NMPUIAMEHHHK at:

study at school / at college / at university - suumucs 6 wikoni, 6 koreduci, 6 ynigepcumemi
He studies law at Harvard University. - Bin éusuac ropucnpyoenyiio ¢ I'apsapoi.

Sk110 BU X04eTe cka3aTH PO YHEMYCh OYAMHKY 200 Miclie poOOTH TO BaM MOTP1OEH
npuiiMeHHuK at:

Sue is at Mary's (house). - Coro y Mepi (6younky).
Tom was at the hairdresser's and had his hair cut. - Tom 6ys y nepyxaps i niocmpuecsi.

I 3HOBY Harajaro BaM, 1110 SKILIO BU MaeTe Ha yBa3i came OyiBit0 abo MPUMIILIEHHS, TO
BUKOPHCTOBYHTE MPUMEHHHK IN:

Sue told that the walls in Mary's house were very thin. - Coro crkazana, wo 6 6younxy Mepi dyoce
MOHKI CIIHU.

There is an unusual smell in the hairdresser’'s. - V nepyxapni nezeuuaiinuii 3anax.

Anpecu (in/at)



SIKIIIO BU HA3WBAETE TIOBHY aJIPECY, TO BUKOPHUCTOBYETHCS MpHitMeHHHK at:
I live at 39 North Street. - 5 orcusy 6 6younxy 39 no Ilisniunit eynuyi.
SIKIIO HA3UBAETHCS TIIBKU BYJIMILA, TO BKHBAETHCS iN:

I live in North Street. - 5 orcusy na Iisniunii syauyi.

IMpuiimennuk For
IIpuiimennuk For B aHrmilichKiii MOBI Mae 6araTo 3Ha4eHb, TOMY KOXHE 3 HUX TIOTPIOHO
PO3TIIAIATH OKPEMO.
Hwxye HaBeieHI BUNIAJIKH, B SIKUX BUKOPUCTOBYEThCS MPUIUMEHHUK for.
VY 3HauCHHI «IJIsD»:
We do a lot of for the best terms of partnership. — Mu po6umo 6acamo ons naikpawux ymos
napmuepcmea.
She decorated room for his return. — Bora npuxpacuna ximuamy 00 1020 noseprenms
V 3Ha4YeHH] MOAAKH A00 LWIiHM 32 IOChH:
Thank you for everething! — Jaxyemo éam 3a ece!
| payed only 2 dollars for dinner. — 4 sanramus auwe dsa donapu 3a eéeuepio.

Kounu mMoBa iizie npo yac, y 3Hau€HH1 «HA NPOTA3D», «IPOTATOM»!

I've been trying to solve this problem for 3 weeks but | failed. — 4 namacascs supivuumu yro
npo6emy mpu mudicHi, ane Hivo2o He 80AN0CH.

Komnu sika-HeOyap Jist poOUTHCS I SKOTOCh 00’ €KTa, Y 3HAYCHH] «3a», «IJIf»!

| voted for Barak Obama. — 4 zonocysas 3a bapaxa Obamy.

All this is for you! — []e sce ons mebe!

Koun MoBa itie ipo npuumHy. B Takux BuUINakax NpUAMEHHUK for MepeKiagaeThes K «3a»:
| was fired for coming late. — Mene sucnanu 3a me, wo s 3anizniosascs.

He was punished by his parents for bad marks. — Bin 6ys noxapanuii 6amekamu 3a noeami
OYIHKU.

Hpuiimennux From
IpuiiMmenHux From B aHrmiicbKiii MOB1 B)KMBAETHCS Y HACTYITHUX BHUITAKaX:

Kot moTpiOHO nokazatu Hanpsm [ii (y 3HAUCHHI «3», «3BIIKW», «BiT KOro»):



She didn’t hear from her former husband for 5 years. — Bowna niuozo ne uyna 6io céozo
KOIUUWHbO20 YOJI08IKA OCMAHHI N 'SMb POKI8.

This is aloum of photos from USA. — IJe pomoepagpii, 3pobaeni ¢ CILLIA.

Takom npuiiMeHHUK from MO>ke BUKOPUCTOBYBATHUCS JIJIsl IO3HAUEHHS TOYATKOBOTO MOMEHTY
BUKOHAHHA il

He works from six a.m. till eight p.m. — Bin npauroe 3 wiocmoi panxy 0o socvmoi seuopa.

The bank is opened from 9 a.m. till 7 p.m. — banx éiokpumuii 3 9 panxy do 7 éeuopa.

IIpuiimennuk By
IIpuiimenHuk by B aHTIIIHCHKII MOBI MOKe TIEpEKIIATIaTHCS HA YKPATHCHKY TIO-PI3HOMY.

Lle 3aneXuTh Big TOTO, IO BiH MMO3HAYa€ B pedeHHI. JlaBaiiTe po3riisiHeMO MPUKIIAAA BXKHUBAHHS
npuiiMeHHIKA DY B aHMITIICEKUX peUeHHSX.

[MpuitmenHuk by Moke He mepeKIaaaTucs abo MepeKIagaTucs K «3», KO BiH MO3HaYae
CyO’€eKT Jii:

This house was built by great architect. — /eui 6younox 6ye nobyoosanuii éenuxum
apximexkmopom.

He started his business by selling shoes. — Bin posnouas csiii 6iznec 3 npodasicy 63ymmsi.
[MpuiiMeHHHK by MOXe MEePeKIIaIaTHC K «10», SKIIO MOBa HJIe PO yac:

He must finish his work by midnight. — Bin mae 3axinuumu pob6omy 00 onignoui.

V 3HaueHHI «OiIsD», SKIIO0 MOBa iJie Mpo Micie:

Lets meet up by the lake. — Jasaii sycmpinemocs 6ins ozepa.

Ipuiimennuxk Since

IIpuiimenHuk Since B aHIJIIIChKIA MOBI BKa3ye Ha yac Ta MOKAa3ye MOYaTOK Aii, 110 11 He
3aBepIIMIAcs. Ha YKPATHCHKY SINCe MepeKIaAaeThes K «3», «3 SIKUX Mipy»:

I've been working since 5 a.m. — 4 npayioio 3 n’samu 200uH pamxy.
Since when did she become a dentist? — 3 akux nip sona npayioe cmomamonozom?

Ha Bigminy Big npuiimenHuka from, Since Bka3ye Ha mO4aTOK JIMIIE Ti€l Jii, IO € aKTHBHOKO 710
X 1ip, a from Bkasye Ha Te, 1110 [Iist BKE 3aBEpIIICHA:

This manufacture working since 1990. — I[s ¢pabpuxa npayroe 3 1990 poky. (Bona sce we
npayoc)



This manufacture worked from 1890 till 1956. — I ¢pabpuxa npayrosana 3 1890 0o 1856 poky.
(Bona binvue ne npayrosana)

Ipuiimennuk TO

Ipuiimennux To B aHMIIHCHKINA MOBI MOXe MMO3HaYaTH HAIPAMOK. B Takomy BUMaKy, Horo
3HAYCHHsI PIBHOIIIHHE JIaBAJIbHOMY BIIMIHKY B YKpaiHCBhKii MOBI.

IIpukiagu BUKOpUCTAHHS IPUMMEHHUKA tO:

Give this ball to me. — /Jaii meni yeti m’su.
Could I come to you next morning? — Yu mooicy s npuiimu 00 mebe Hacmynno2o pamnky?
I've been to London. — A 6y y Jlonoowui.

Takox mpUIMEHHUK t0 MOKe BKa3yBaTH Ha 0co0y, Ha Ky Oysa HalpaBieHa siKa-HeOy b isl.
ITpukmanu:

I came closer to him and asked question about his life. — 4 nioitiuos 6nusrcue 00 nvozo i
sanumae npo 11020 HCUMMAL.

What she is going to present to her parents? — [/Jo éona 36upacmuvcs nooapysamu 6amoxam?

IpuniitMmenaunk out
ITpuiiMeHHHK OUt IepuI 3a BCe MU 3HAEMO SIK aHAJIOT YKPATHCBKOI'O «3».

Hamnpukinan, | looked out the window. - 4 suensnys 3 gixna.

Aune cam 1o co01 mpuitMeHHUK OUt JyTst epeadi 3HaYeHHS «3)» BKUBAETHCS PIIKO (K MPaBUIIO,
B CKJIaJli (pa30BHX JIECIIB, 0 IKHX, J0 pedi, BiqHocuthes i 100k out). 3a3Buuaii out
CYIPOBOIKYETHCS IIE OJTHUM MTPUAMEHHHKOM - Of.

I got out of bed and went downstairs. - 5 scmas 3 aisicka i niwioé nu3z no cxooax.
She suddenly jumped out of the window. - Bona necnooisano sucmpubnyna 3 sixua.

I'll be out of town for a couple of weeks. - A noioy 3 micma na napy musxicris (s 6y0y nosa
oomom,).

He pulled a letter out of his shirt pocket, opened it and handed it to her to read. - Bin sumsenys
JIUCT 3 KUULEHT COPOYKU, BIOKPUB 11020 | NpOCMAZHY8 itl, Wob 8OHA NPoYUmMad.

Kpim toro, to be out of Mmoske BxxuBaTHCS, KOJIM BU XOUETE CKA3aTH, IO IIIOCh 3aKIHUMIIOCS:

The printer is out of ink. We need to get some soon. - V npunmepi 3axinuunocs wopnuno. Tpeba
MepMIHO80 IX Kynumu.

I'm afraid, we're out of milk. - borocs, wo y nac 3axinuunocs monoxo.



Ipuiimennuk Over

OpHe 3 OCHOBHUX 3HaY€Hb NPHIIMEHHHUKA OVEr - TOPU30HTAIBHUM PyX OJHOTO 00'€KTa HaL
1HIMM 00'ekTOM. B 1aHoMy BUNagKy Ha YKpaiHChbKY MOBY MPUHMEHHUK MEPEKIIaaeThbes K
«qepesn, «Imo».

Jim travelled over the hill-Z[oicum nepetiwos uepes nazopé.
He looked over his back garden-Bin noznsioom npotiuioscs no ceoemy 3a0Hbomy 080pi.

IIpuiiMeHHUK OVEr TakoX BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl OMUCY OJHOTO 00'€KTa, 1110 3HAXOAUTHCS HAJT
1HIINM, SKILO MPHU IIbOMY OIUCYIOThCS 00'€KTH CTUKAIOTHCS, a00 AKIIO OJUH 00'€KT
BUKOPHUCTOBYETHCSA JUIS 3aXUCTY, IPUKPUTTS, 1HIIOTO 00'€KTa (K B MPSIMOMY CEHCI, TaK 1 B
nepeHocHoMy). [IpuiiMeHHUK B TaHOMY BUTIAQJKY MOXE MEePEKIaIaTUCS MO-PIZHOMY: «IIOBEPX»,
«HAT», «KMOHATY, 1 T.II.

He put on a coat over his shirt-Bona nadina naremo nosepx copouxu. (B oanomy npuxnadi
3a3HaveHi 06'cKkmu CMuKamscs, Mmomy UKOPUCIMOBYEMbC NPUUMEHHUK OVEr.)

There were clouds over the city-Hao micmom 6ynu xmapu. (Maemvcs na ysasi, wo xmapu
HAKPUBAIU MICIO, MOMY 6UKOPUCIOBYEMbCS NPUTUMEHHUK OVEr.)

Jim was holding an umbrella over himself-/[o«cum mpumas nao coboro napaconvky. (Maemocs
Ha Y843, Wo Napacovka saxuwae Jocuma 6io 00wy, COnYs, i m.n., MoMy 6UKOPUCTIOBYEMbCS
nputiMeHHuK OVer.)

[Tpu Bka3ziBIi Oy/b-SKOTr0 KUIBKOCTI, IIBUKOCTI, BIJICTaH1, yacy, NpUiMeHHHUK OVEr MOxe
03HAYaTU «3ropH», «OLIbIIE», «IIOHAI.

There were over fifty people in the room-B ximuami 6yno nonao n'smoecsam ocio.

The speed of the car was over a hundred miles per hour-Illsuoxicmo mawunu 6yra 6invwe cma
MU HA 200UH)).

They covered over fifty miles yesterday-Buopa éonu npotiwnu nonao n'smoecsim muio.

They worked on this problem over a week-Bonu supiutysanu ye 3a60anms 6inrvue mudicHs.



Cooayunuk(Conjunctions)

Cnouyunuk (Conjunction) — tie ciy»x00Ba yaCTHHA MOBH, 110 3B'SI3Y€ JIBa CJIOBa,

OKpeMi He3aJIe)KHI PEYCHHS B OJTHOMY CKJIQJIHOCYPSTHOMY a00 K YaCTUHH CKJIAIHOIIIIPSITHOTO
peueHHst. CrIOJTyYHUKH HE 3MIHIOIOTh CBOET ()OPMH, B pEUECHHI HE BUCTYNAIOTh Y SIKOCTI IIEBHOTO
YJieHa peYEHHs 1 He BUKOPUCTOBYIOTHCS cami 1o co0i.

Tom and I go to school together. — 5 ma Tom xo0umo 00 wkonu pazom.

Jack came straight to my house in order to go to the cinema together. — Jorcex nputivios npsimo
00 M020 0YOUHKY, W0 nimu y KiHO pasom.

Neither Kate nor Jim met Ann before. — Hi Ketim, ni [{oicum 0o yvoeo ne sycmpivanu Enn.

Buau crnostyyHuKiB 32 3HAYEHHAM
CnoJiyYyHMKH aHTJIICHKOT MOBH 3a CBOIM 3HAYEHHSM MOAUISIOTHCS HA TPH OCHOBHI
Ipynu: CypsiAHi CIIOTYYHUKH, MIAPAAHI CIOTYYHHUKH Ta HAPHIi CIIONyYHUKH. Tako)k OKpemMo
BUAUISAIOTH CHOJTYYHHKOBI NPUCTIBHUKH.

Cypsiani cnosyunuxu (coordinating conjunctions) moeaHyTh 0JHAKOBI 32 CBOIMH
(GyHKIISIMU CITOBA, OJHOPIIHI YICHM PEUYCHHs, (pa3u, HE3aJIEeKHI PEUCHHS B
€IMHE CKJIAHOCYPSIHE PCUCHHS.

and —ma, i, u but — ane
for — 60, aoace, momy wo NOr — He, Hi, medic, MAKOMC He
or — abo SO — max wo, momy, miioku 6

yet — oonax, ece o, ane

Koma craBuThCs mepes croJiy4HMKOM, KOJIM BiH CIIOJIyda€e He3anekHi peueHHs. O/HaK 1 B
I[bOMY BUITIAJKy KOMa MO’KE€ HE BXKHBATHUCH, SIKIIO Takl peuyeHHs KopoTki. Konu cypsianuit
CTIOJYYHHUK MOEHYE CI0Ba 200 OJHOPIHI WIEHN pEUeHHS, BOHH He PO3AiIAITHCS KOMOIO.
BUHATOK CTaHOBJATH Tak 3BaHi1 OKC(HOPICHKI KOMHU.

Do you want some tea or coffee? — Tu xouew mpoxu uaro abo xasu? (00HopiOHI unenu peueHHs)
It was late(,) so i decided to go home. — Byno nizno, momy s eupiwiue nimu dooomy. (0sa
He3QIeHCHUX PeUeHH S 6 OOHOMY CKAAOHOCYPAOHOMY)

I know you are waiting for my help, yet I don 't know how to help you. — A 3nato, wo mu uexaeu
MO€EL donomozu, ma 5 He 31aro, sk mobi donomozmu. (064 HE3ANEHCHUX PeUeHHS 8 OOHOMY
CKILAOHOCYPSIOHOMY)

Miapsaani cnoayunuku (Subordinating conjunctions) noeHyOTh MiAPSIHE PSUCHHS 3
TOJIOBHHM, BiJ] IKOTO BOHO 3aJISKUTh 32 3MICTOM, TAKUM YHHOM yTBOPIOIOUHN CKJIAJHOMIPSITHE

peYeHHs!.
after — nicns, nicis moeo, sk although — xoua, ne ousnsauuce na me, wo
as — mak sk, 60 because — momy wo, 60
before — nepeo mum, s, how — sk, saxum yurom
if —sxwo ONCe — siKk minbKu
since — mak sx, 3 mux nip, K than — wum, nioe, 6i0, sk
that — wo, wob though — xoua, nponpu me, wo
till — noxu, 0o moeo uacy, ax until — 0o mux nip, noxu
unless — noku ne, saxwo ne whenever — koorcnoz2o paszy, koau, Konu 6 He, wopasy
whether — vu while — ooku, 6 moii uac, six

where — de when — ko



IMinpaauuii cnoJy4YHHK 3aBX/IU CTOITh HA MOYATKY MiAPSTHOTO PEUCHHSI, IKE MOXKE CTOSITH
nepen abo miciig rojgoBHoro. [lepen HUIM He CTABUTHCSI KOMA.

Chris never goes to the beach with us as he doesn 't know how to swim. — Kpic nixonu ne xooums
3 HAMU HA NJAIC, MOMY WO 6IH HE 6MIE NAABAMU.

I will let you use my computer when you finish your homework. — 4 0ozeonio mooi
KOPUCMY8AMUCL MOIM KOMNTOMEPOM, KOIU MU 3aKIHYUWL CB0E OOMAUHE 3A80AHHS.

Unless we leave right now, we will be late for the flight. — Zxwo mu ne suiioemo 3apas sce, mu
3aNIZHUMOCA HA JIMAK.

IMapni cnosxyunuxu (correlative conjunctions) ciyryroTs st O€IHAHHS CIiB,
¢dpa3, OTHOPIAHUX YACTUH B OJTHOMY PEUCHHI.

both ... and —ma ... ma, i ... u justas ... S0 — sk ... max i ...

either ... or — abo ... abo neither ... nor — wi ... ni

not only ... but (also) — ne minvxu ... a u whether ... or — yu mo ... uu mo, uu ... uu
rather ... or —wu ... uu if ... then —sxwo ... mo

Koma cTaBUTbCS MiXK ITAPHUMH CTIOTYYHUKAMU JUTS IHTOHAIIHOT Tay3u a0o X MpH MO€THAHHI
CIIOJYYHUKAMH JIBOX J0Brux (pas. [lapHi cioiy4HMKN He BHKOPHCTOBYIOTHCS JUIs
MOE€THAHHS PI3HUX HE3aJIEKHUX PEUCHB B OJTHE CKIIATHOCYPSIIHE.

Both Derek and Sam are good at maths. — 27 [lepex, ii Cem cunvhi 6 mamemamuyi.

This girl is not only beautiful, but also really smart. — Bona ne minoku eapna, are we i diticno
PO3YMHA.

Would you rather be rich or be happy? — Tu 6 obpas 6ymu bacamum abo xe waciueum?

Cnory4HMKOBI NPUCIIBHUKHA

J10 CrIONy4HUKIB TaKOK BIAHOCSTH CIIOJYYHUKOBI NPUCIIBHUKH, 1110 CIIOTYYarOTh JBa
He3aJIe)KHUX PEYEHHSI B OJHE CKJIQIHOCYpsIHE, a00 K BOHM CTOSITh HAa TOYATKY PEUECHHS JUIs
HOT0 JIOT1YHOIO 3B'A3KY 3 MOMEPETHIM PEUCHHSIM.

after all — sce orc maxu, mum ne menw in fact — no cymi, cnpasa 6 momy, wo, paxmuurno
also — maxoorc, 0o mozo in other words — inakue kascyuu

as a result — 6 pesyromami meanwhile — mum wacom, misxc inwum

besides — 0o mozo o, oxkpim moeo MOreover — b mo2o, 00 Mo2o He
consequently — omorce, momy, 6 pezynomami  on the other hand — 3 inwozo 6oxy

for example — nanpuxiao therefore — momy, omorce

however — oonax, npome, nezeadxcarouu na ye thus — max, omorce, makum yuHoMm,

in addition — ra dodamox do, kpim mozo HAanpuKkiao

then — nomim, nicrs, ¢ maxomy pasi, 00 moeo sue

B cknamHoCypsIHOMY pEUCHHI Mepe CHOJYYHHKOBHMU MPUCTIBHUKAMHE MOXKE CTaBUTHCS
Kpamka 3 KOMOIO, a IMIcJs MPUCITiBHUKA — KOMa. B okpeMoMy pedeHH1 croJlyYHMKOBHIA
NPUCTIBHUK YaCcTO CTOITh HAa MOYATKY PEUYCHHS 1 BUAUISETHCS KOMOIO.

Last Sunday Clark went to a party and stayed there all night; as a result, he overslept and
missed his Monday exams.— B munyny nedinto Knapx niwioe na éeuipky i 3a1utiuecs mam Ha 6Cro
HIY, 8 pe3yibmami yb02o, 6iH NPOCNAE Ma NPONYCMUB C80i eK3aMeHU 8 NOHEOLIOK.

I don’t want to go to that French restaurant. In fact, i don’t really like French food. — A ne xouy
umu y motl ¢ppanyyzvkuil pecmopat. Yecro xaxcyuu, s He 1100110 Gpanyy3vKy ixcy.

The music and the food at yesterday’s party were not great. Moreover, i was really bored. In
other words, the party was awful.— Mysuka i isca na suopawniii seuipyi 6yau ne cynep. Jo
moeo s, MeHi Oy1o cnpasoi Hyono. [nakue kaxcyuu, eedipka Oyia Hcaxiuea.



Buau crnosiy4yHuKiB 3a crioco00M TBOPEHHS

CrionyyHHKH aHTIIIHCHKOI MOBH 3a cIocOOaMH TBOPEHHS MO>KHA TOJUINTH Ha MPOCTI, CKIAAHI
Ta CKJIAJIEH] CIIOJIYyYHUKH.
IMpocri ciosryuynukm (Simple conjunctions) ckiagarThest 3 KopeHs 6e3 cydikciB ado x

npedikciB.
and —ma, i, u then — nomim till — noxu
as — mak Ak but — aze how — sk
or — abo, uu if — saxwo SO — mak wo

Ckaanni coryunauku (Compound conjunctions) yTBOpeHi Biji MPOCTUX CHOJIYYHUKIB a00
IHIIMX YaCTHH MOBH 3 JI0JaBaHHAM npedikciB abo cydikciB (0cOOIMBO YaCTHHU -€VElr — KOJIU-
HeOy/1b, 3aBXK/IHN)

although — xoua because — max sk, momy wo, 60

until — noxu ne, oonoku however — mum ne menw, oonax

unless — sxuwo ne whenever — kooicnozo pazy, koau,
wopasy

CkJaajneni cnosryunuku (COmposite conjunctions) ckiagaroThCst 3 TBOX Ta OLIBIIIE CITiB,
CIIy’k00BHX Ta CAMOCTIHUX YaCTHH MOBH. J[0 HUX TaKOK HAJICKATh MAPHI CIIOJTYYHUKH.

as if— nenaue, niou not only ... but also — ne minoxu ... a i
in case — y eunaoky, na 6UNAOOK, AKUO whether ... or —uu ... yu
as well as — maxoorc ax neither ... nor — ui ... ui

Sk BiApI3HNTH CNOJYYHUKH BiJl IHIIMX YaCTHUH MOBH

YacTo croiay4HUKHU aHTIiHChKOT MOBH MalOTh O/IHAKOB1 (pOpPMHU 3 MPUCITIBHUKAMU Ta
npuiiMeHHUKaMu. J{is Toro, mo0 BiApi3HATH iX, Tpeba 3HaTH, SIKY (QYHKIIIIO B pEYCHHI BUKOHYE
KO’KHA 3 I[MX YaCTHH MOBH.

CriosyyHUKH HiKOJIM He CTAKTh WICHAMH PEUEHHs, K, HalpUKIaJ, MpUCTiBHUKU. CIIOIyYHUKH
TaKOX He 3aJIesKaTh Ta He MOEAHAHI 3 TIEBHUM CIIOBOM, SIK IPUIMEHHUKH, BOHH

TUIBKH 3'€THYIOTh CJIOBA, ()pa3u Ta peueHHs MK c00010. CIIOTYYHHUKH 4acTO CTOSATh HA
NMOYATKY PeYeHHs, Mi’ IBOMa [IPOCTUMU PEUEHHSIMH B OJHOMY CKJIAJTHOMY a00 K Mixk
OHOPITHMMHM YIEHAMM PEUEHHS.

I have never met such a lovely girl before. — 4 nikoau 0o yvoco ne sycmpiuaeé maxy muny
oieuunxy. (before — npucaisnux)

Don’t jump the queue! I came here before you! — He nizo 6e3 uepeu! A

nputiuos cloou paniwe 3a meoe! (before — npuiimennux)

Please, brush your teeth before you go to bed. — 5yow nacka, nouucmu 3y6u, nepw nisc 6yoew
asieamu cnamu. (before — niopsonuii cnonyunux)



Yucaisauk(Numeral)

YucaiBHMK — YaCTHHA MOBHU B aHTJIHCHKIMH, [0 TTO3HAYAE KITbKICTh 200 MOPSIOK MPEIMETIB Ta
BIJINOB1/1a€ HA TUTAHHS CKIJILKU? KOTPHIi?.

UMCaiBHUKY B aHTIIHCHKIN MOBI pO3NOIUIAIOTHCS HA KUIBKICHI Ta MOPSAKOBI:

KisbkicHi yHCTiBHMKH B aHTUTIHCHKIN MOBI Bi/ITOBIJAIOTh HA 3alIUTAHHS CKUTBKH? Ta
MO3HAYAIOTh KUIBKICTh YOTO-HEOY Ib YK KOT0-HEOYIb (MMPEAMETIB, JTIOACH Ta 1H.): one (00ut), two
(08a), three (mpu), four (wvomupu), five (n’sms), six (wicmy), seven (cim), eight (sicim), nine
(Oes’simv), ten (Oecsimy), eleven (oounaoyams), twelve (Osanaoysms), thirteen (mpunaoysams),
fourteen (vomupraoysmy), fifteen (n’amuaoysmv) i max oai.

IMopsiakoBi YMCTIBHUKHU B aHTIIIWCHKIN MOBI BiJIMOBIAAFOTh HA 3aIIUTAHHS KOTPU? Ta
MO3HAYAIOTh MOPSJIOK KOTO- YU YOT0-HeOy1b MpH Ni40i: first (nepwiuii), second (Opyauii), third
(mpemiu), fourth (wemeepmuii), fifth (n’amuii), sixth (wocmuti), seventh (coomuii), eighth
(6ocvmuti), ninth (0es’amuii), tenth (Oecamuii), eleventh (oounaoyamuii), twelfth (0sanaoysamuii),
thirteenth (mpunaoysamuii), fourteenth (vomupnaoysamuii), fifteenth (n’amuaoyamuii) i max oai.

Oco0JMBOCTi BXKMBAHHA AHIJIICHKHX YHCJTIBHUKIB

B anrmiiicekiii MOBI TIpH MMO3HAYEHHI HOMEPIB, CTOPIHOK, PO3/ILTIB, YACTUH KHHT, Oy/IiBEIb,
TpamMBaiB Ta 1H. 3a3BUYai BXXUBAIOTHCS KUIbKICHI YMCTIBHUKHU. Y 1IbOMY BUTIAJKY YACITIBHUK
e 32 IMEHHUKOM, a apTHKJIb HE BUKOPHCTOBYETHCS:

chapter three — arasa mpems
page five — cmopinxa n’sma

Ane SAKIIO BUKOPUCTOBYETHCA HOpH,Z[KOBI/Iﬁ III/ICJ'IiBHI/IK, TO HeO6XiI[HO BUKOPUCTOBYBATU
O3HAYCHUI ApTUKIIb, 4 YUCJIIBHUK CTABUTH Harnepeq IMEHHUKA!

the third chapter — mpems 2rasa
the fifth page — cmopinka n’sma

Pokwu B aHTIIHCHKIN MOBI TTO3HAYAIOTHCS KITbKICHUMU YHCIIIBHUKaMH. [IpoTe 4nTaroThCs BOHU
MO-1HIIIOMY, HIXK B SIK B YKpaiHCBhKil MOBI. Tak, SIKIIO pik Ma€e y CBOEMY CKJIa/il YOTUPH LUPpH,
TO MIPU BUMOBI BiH PO3JUIAETHCS HA 2 YACTHHH.

Hanpukaan:

1999 — nineteen ninety-nine
1850 — eighteen fifty

2001 — two thousand and one

2007 — two thousand and seven



Sx110 MoBa 1€ PO CTOMITTS, TO BAKOPUCTOBYIOTHCS TIOPSIKOB1 YHMCITIBHUKH:
the 17th century — 17 cmonimms
the nineteenth century — 19 cmonimms

[Tpu no3HavyenHi apupMETHIHUX /i, A1€CIOBO, 110 BUPAKAE PE3YbTAT Mii, MOXKe OyTH SIK B
OJHMHI, TaK 1 B MHOKHHI:

Six and seven is (are) thirteen. — I[llicmo ma cim ckradaroms mpunaoysms.
3 KUTbKICHUMH YHCITiBHUKAMH, 110 OLIbIlIE OAMHUII, BAKOPUCTOBYETHCS 1€CIOBO Y MHOXKHUHI:

There are four of us: I, my brother, mother and father. — Hac ¢ uemeepo: s, miit 6pam, mamu ma
bamobko.

DyHKI1il y peYeHHI
AHTTIHCHK] YNCITIBHUKHA MOXYTh BUKOHYBaTH HACTYIHI (DYHKIIT B peUeHHi:
1.Iligmera:
Nine is the number 1 like. — Jes ssmo — uucno, wo meni nooobaecmuocs
2. Jlonatky:

Add three mango to five and you get 8 mango. — JJooaiime mpu maneo 0o n’smu maneo i 6u
OMpUMYy€EmMe GiCiM MAH2SO.

3. O3HaYeHHH:

There is only one Master of Coin in Seven Kingdoms. — € auwe ooun ckaponux y Cemu
KOpoJigcmeax.



Aptukis(Article)

ApTHKJIBb B aHIJIilcbKill MOBI — CiTy)k00Ba YacTHHA MOBH, SIKa CIY>KUTh JIJIs1 BU3HAYCHHS
KaTeropii HEeBU3HAYCHOCTI / BU3HAYECHOCTI.

BusnaueHicTh 03Havae, 1Mo IpeaIMeT € iHAUBITyaIbHUM, BiH BUIIJICHUH 3 yCiX 1HIIUX TPEIMETIB
1150r0 BUAy. HeBH3HAYCHICT, HABIIAKH, SIBJISIE COOOIO IMOCHIIAHHS Ha IIEH TUI MPEIMETY B
IJIOMY.

Tomy B aHTTIHCHKIN MOBI ICHY€E TPH BUIU apTUKIIIB:
Heo3nauenuii a, an (the indefinite article)
Osznauennii the (the definite article)

HynawsoBuii apTukas (the zero article)

TakoXx AUBITHCS MiCIIC ApTUKIISI B peUEHHI B KIHI[I CTATTI Ta BUKJIFOYCHHS 3 TIPaBUIJI HOTO
PO3MIILICHHS.

Heo3nauenuii apTukib a (an)

Heo3HaveHuii apTUKIB a (an) TOXOAUTH BiJl YUCITIBHUKA ONE 1 BUKOPUCTOBYETHCS, SIK TIPABHIIO,
3 IMEHHMKOM B OJIHMHI, 1110 IO3HAYa€ 0OUUCITIOBaHI IPEIMETH.

Heo3nauennii aptuxiib y popmi JliTepu @ BUKOPUCTOBYETHCS 3 IMEHHUKAMHU, 110
PO3MOYNHAIOTHCS HAa MIPUTOJIOCHY, Y JOPMI an— JIKIIIE 3 IMEHHUKAMH, 110 PO3IIOYMHAIOTHCS Ha
TOJIOCHY.

Heo3nauenmnii APTUKJIb BUKOPUCTOBYETHCS B HACTYITHUX BUIIAAKAX

1. Ko apTuKIIb BUKOPUCTOBYETHCS y KJIacHU()IKOBAHOMY 3HAYEHHI 1 BIAHOCUTH MIPEIMET /10
MIEBHOTO KJIacy abo TpyIu MPeaMETIB:

There is a ball on the grass. — Ha mpasi nesxcumo m’su (a ne moouna, cobaka 4u wjocs inuie).
It is a golf ball. — IJe m 5w 01 convpy (a ne woco-nedyow inwoeo).

I[O TAKOI'O 3HAYCHHA apTI/IKJ'I}I TAaKOX Bi,Z[HOCHTLCH OKJ'II/I‘-IHi pequH;I 3 BI/IKOpI/ICTaHHHM CJIOBa
what:

What a tall boy! — Sxkuii sucoxuii xnoneys!
What an awful film! — Sxuit nocanuii ¢hinem!
Ta aptukii nepen obuKCIIOBAaHMMU IMCHHUKAMH 31 ciioBamu rather, quite, such i most:

1t’s quite a difficult question. — IJe documw sascke numanmsi.



2. Konmu apTHKIIb BUKOPUCTOBYETHCS B y3arajlbHIOIOUOMY 3HaUCHHI. B TakoMy BUIaKy apTHUKITb
MO3HAYAE, 1110 IMCHHHK € MTPEICTABHUKOM JISSIKOTO KJIACy 1 BCe, IO PO HHOT'O CKAa3aHO B
pedeHH1, MOYKHA BITHECTH JIO IHIIMX MPEIMETIB I[LOTO K KJacy:

A limerick is a short comic verse consisting of five lines. — Jlinepix (6y0b-sxuti) — ye kopomxutl
2YMOPUCMUYHUL 8IpUL 3 N AMU PAOKIG.

A kitten is a young cat. — Kowens (6yov-sixe) — ye monooa Kiwka.
A cow gives milk. — Koposa (6yov-sxa) oae monoko.

VY3aranpHI0I0Y1 apTUKITI, HAa BIIMIHY BiJ K1acu(iKOBaHHUX JIUIIIE BiKPUBAIOTH BUCIOBIIFOBAHHS,
a He BBOJATH HOBY 1H(OpMAIIITO.

3. Kosm apTHKIIb BAKOPUCTOBYETHCS Y YUCIIOBOMY 3HAYCHHI, BUPAYKAIOUH YHCIIO «OHHY:
I will come in an hour. — 4 npuioy uepes (00mny) coouny.

We could stay in London for only a day. — Mu moenu 3anuwumucs ¢ Jlonooui auwe na ooun
OeHb.

Takox apTUKIII B YUCIIOBOMY 3HaYCHHI MOXKYTh HAaOyBaTH 3HAUCHHS «4apKa»(O0IHa), «IIOPLIs»,
«PI3HOBHI» Ta iH.:

1'd like a whiskey. — 5 6u xomie 6icki (00Hy uapxy).
Let’s drink a coffee or two? — /[asatii no ooniu-0si uawyi kasu?

4. AHTIACHKI IMEHHUKH, 10 B MHOKHHI BUKOPUCTOBYIOTHCSI 0€3 apTUKJIS, B OJHUHI BUMararTh
BUKOPHUCTAHHS HEO3HAYEHOTO apTUKJISA:

This is a Chinese character. — Ie kumaticoxuii iepoenic.
Those are Chinese characters. — I]e kumaiicvki icpoenigu.

5. Konu nmpeamer, ocoba um MOHSATTS BIEpIIE 3rajiaHi B KOHTEKCTi. BoHu 111e He Bimomi
CIIBPO3MOBHMKOBI 200 YUTAYEBI:

Suddenly | heard a loud cry. - Hecnodisano st nouys eyunuii Kpuk (4utico).
In the distance they saw a lake. — Boanuni éonu nobauunu ozepo (noxku wo negioomo sxe).

Takox Ha KiJIBKICTh MPEIMETIB MOKYTh BKa3zyBaTu ciioBa many (6araro), few (masno), a few
(Tpouku, AeKiIbKa) 3aMiCTh apTHKIISA:

She’s broken a few vases yesterday. — Buopa éona po3buna dexinvka 6as.
6. Heo3HaueHW# apTUKITb TAKOK BKUBAETHCS 3 HACTYITHUMH BJIACHUMH Ha3BaMHU:
Oxpemi 4sieHH ciM’1:

He is a Jones, and this means a lot. — Bin — /oiconc (ooun 3 cim’i' [[oiconc), a ye snauumo
bacamo.



Hesigomi gromu:

There is a Mrs. MacArthur waiting for you. - Bac uekae micic Maxapmyp.
3 BJIACHMMH Ha3BaMH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK 3aralibHi:

I’'m not a Rambo, am 1? — 5 ne Pembo, uu ne max?

7. Ta'y CTIMKUX CIIOBOCHOJTYYECHHSX:

a few — mpowku, oexinoka

a little — mpowxu, nebazamo

a lot of — 6acamo

a number of - desika xinoxicmo

as a result — y pezyromami

at a distance of - na ¢iocmani

at a loss - y poseyoaenocmi

at a speed of - 31 weuoxicmio, na weuokocmi

at a time - 3a ooun pas

for a long / short time — npomscom mpusanozo / kopomkozo uacy
in a hurry — xeanauso

in a whisper — nowenxu

on a large / small scale - y sexuxomy | manomy macuma6i

to go for a walk — nimu na npozynsauxy

to have a good / bad time — 0obpe | nocarno nposooumu uac

Osnauyennii apTUKJIb the

O3Hauvennii apTurib the moxoauTs Bij BKa3iBHOro 3aiiMenHuKa that, 3Bizicu i HOro 3HAYCHHS.
BiH BUKOPUCTOBY€ETHCS B OJTHUHI Ta MHOXKHHI 3 00UMCITIOBAHUMH Ta HEOOUNCITFOBAHUMH
IMEHHUKaMHU.

O3H3‘I€HHI71 apTI/IKJ'II) BI/IKOPI/ICTOBYCTBCH B HaCTyr[HI/IX BHUITAJIKaAX:
1. Konm mpenmMet abo ocoba Bke 3rayBajiucs ado BiH € BIJOMHM 3 KOHTEKCTY:

This is a map. The map is large. — I]e kapma. Kapma ¢ senuxoio.



My children are in the village. — Moi oimu y cenuwi (cnispozmosnuxam ioomo, wo ye 3a
cenuuye).

2. SIK110 IMEHHUK € €IMHUM Y CBOEMY poi abo B JaHii CUTYyaIIii:

«The Red Book of the USSR» was published in 1978. — « Yepsona knuea» CPCP 6yna
onybaixkosana y 1978.

The Bengal tiger is on the brink of extinction. — beneanvcoruti muep (sx 6u0) snaxooumscs na
MEACT BUMUDAHHS.

3. SIkuio nepes IMEHHUKOM BUKOPUCTOBYETHCS MOPSIAKOBHM YUCIIBHUK a00 MPUKMETHUK Y
HAWBUIIIOMY CTYIEHI:

He is the third guy in this room. — Bin mpemiii xioneys y yiti Kimnami.
The highest mountain is Everest. — Eeepecm — naiisuwa opa.

4. Ilepen iMEHHUKOM, 110 O3HAYA€ PEUOBUHY, SKILIO MOBA He MPO AeSKY KIIbKICTh Ii€T
PEYOBHHH, SIKa 3HAXOIUTHCS B MAKETI, OAHIIl Ta iH. EMKOCTI:

Pass the milk, please. - Ilepeoaiime monoxo, 6y0s nacka.

The water in the glass is very cold. — Booda y cmaxani oyace xonooua.

5. [lepen imeHHMKaMHU, 110 TO3HAYAIOTH YACTUHU 00U (paHOK, BEUIp Ta 1H.):

| get up at seven in the morning. — 4 scmaio o cvomiii 200uni panxy.

6. Ciosa next, following, last, very i only BumararoTh BXXHBaHHS 03HAYCHOTO apTHKIIS:

The only question | have is how much | will be paid. — Mene xsunoe nuwe oone numanns:
CKIIbKU MEHI 3an1amsime.

In the following month we are going to London. — B nacmynnomy micayi mu idemo do Jlonoonua.

7.3 iIMEHHHKaMH B MHO>KHHI, SIKIIO Ti B OJIHWHI MaJIM O3HAYEHUI apTHKIIb Ta B y BUMAKAX, KOIU
Ha yBa3l MArOThCS BC1 WICHH OJHIET TpymH:

He liked the presents | bought. — Homy cnodobanucs nodapynxu, wo s ix kynuna.

The city-dwellers often suffer air pollution. — JKumeni micm wacmo cmpasicoaroms 6io
3a0pyOHeHHs NOBIMPSL.

8. Konn HeoOXi1HO MTPOBECTH MOPIBHSIHHS a00 K JOAATKOBO YTOUHUTH SIKYy-HEOY b IeTallb:

You are not the light-minded John | knew. — Tu 6orce ne moti neekosasicnuii J{ocon, kompozo s
KOJUCH 3HAB.

She married George Brown, but it is not the George Brown who owns the local oil company. —
Bona sutiwina 3amis 3a [Jocoposxca bpayna ane ye ne moti /picoposic bpayw, wo 6onodie
Micyesoro HAphmMoBo KOMNAHIEND.



9. [lepen mpi3BUCHKAMU:

John the Tall is a famous robber in this town. — Bucokuii /[picon — éidomuit y yvomy micmi
2padidCHUK.

KpiM BumiesazHaueHux CUTYyalii, O3Ha4YeHUI apTHKIb the BUKOPUCTOBY€ETHCS 3 HACTYITHUMU
BJIACHUMH IMEHAMU:

3 acmponomiunumu nassamu’ the Sun, the North Star

3 eeoepagpiunumu nazeamu: the South Pole, the Hague, the Crimea
3 nazeamu cip: the Crimean Mountains, the Carpathian Mountains
3 pikamu: the Thames, the Dnipro

3 mopsamu ma okeanamu: the Black Sea, the Atlantic Ocean

3 wacmunamu ceimy: in the North, to the West

3 nazeamu kananig: the Panama Canal, the Suez Channel

3 nazeamu oesikux kpain: the USA, the Netherlands, the United Kingdom
3 nayionanvnocmamu. the Ukrainians, the Americans

3 nazeamu nycmenw. the Sahara, the Gobi

3 pationamu micm: the Bronx, the City

3 nazeamu cyois: the Queen Elizabeth

3 Hazeamu 2azem: the Times, the Guardian

3 Hazeamu epamamuunux kamezopiu: the Noun, the Passive Voice
3 nazeamu cime: the Forsytes, the Simpsons

Tako’x BIH BUKOPUCTOBYETHCS Y CTIMKUX CJIOBOCHOYYEHHSX:

all the same - 6aioyorce

by the way — 0o peui

on the one hand / on the other hand — 3 oduiei’ [ 3 inwoi cmopornu
on the right / on the left — npasopyu I ricopyu

on the whole — 6 yinomy

the day after tomorrow — niciazasmpa

the day before yesterday — nozasuopa

the other — inwum



to play the piano / violin — epamu na nianino | cxkpunyi
to tell the truth — poskazysamu npasoy

ma 3 IHWuUMU.

HynaboBuii apTHKIIb

HynboBuM apTukiem B aHIJIIHChKIA MOBI IO3HAYAIOTHCS BUTIAAKHU, KOJIU HE BUKOPUCTOBYETHCS
JKOJICH 3 apTUKIIIB: Hi Heo3HAYeHH a (an), Hi 03HaveHuii the. ApTuxip He TOTPiIOHO
BHUKOPUCTOBYBATH B HACTYITHUX BUIIAJKaX:

1. SIku1o MaB 3HaXOQUTHUCS HEO3HAaUYeHH I APTHKIIb, AJIC Horo HEMae€, OCKIJIBKH IMEHHHUK
BXXUBAETHCA Y MHOXHUHI:

| see people having fun. — 4 6auy, six atoou possasxcaiomscsi.

2. 3 iMeHaMU JT0JIeH, KITMIKaMU TBapHH:

I hear Lucky scratching the door. — 4 uyrwo sx Jlaki wikpsibae 0sepi.

3. 3 HeoOUNCITIOBaHUMU a0CTPAaKTHUMH IMEHHUKAMH

They left the room with dignity. — Bonu 3 cionicmio nokunynu kimnamy.
She is an expert in modern art. — Bona excnepm y cyuacromy mucmeymei.

4. S0 3 IMEHHUKOM BUKOPUCTOBYIOTHCS IIPUCBIIHI, BKa31BHI, MUTaIbHI 1 HEBU3HAYEHI1
3aliMEHHHMKH 200 X IMEHHHUKH Y IPUCBIHHOMY BIIMIHKY:

I love her stories. — Meni nooobaiomscs it icmopii.
5. 3 HEOOUHUCITIOBAaHUMH IMEHHUKAMH, 1110 TTO3HAYAIOTh PEUOBUHY:

Stone was the main material used in fortifications. — Kamens 6y6 ocnosnum mamepianom, 3a
00noM0o2010 sIK020 OyOysanucs hopmuixayii.

Water is a vital substance for our life. — Booa € soccummeso neobxionoio pewosuroro ons Hauo2o
arcummsi.

6. Konu MoBa #ifie mpo ABOX TICHO MOB’si3aHUX MK c0o0010 Jtozel abo npenmera:

They look like mother and son. — Bonu suensdaioms sik mamu ma cum.

They always quarrel like cat and dog. — Bonu nocmiiino cnepeuaiomscsi, ik Kim 3 cobaxoro.
7. 3 TUTYIaMH, SIKIIO TICNI TUTYy WJe Mpi3BUILE:

Mister Jefferson, you are welcome. — Micmep [oceghepcon, nackaso npocumo.

8. Ilpu BKa3iBIIi HA €UHY ITOCAy OKPEMOTO BHILY:



Abraham Lincoln was elected President in 1861. — Aspaam Jlinkoawn 6ye obparuil
npe3udenmom 8 1861 poyi.

You deserve to be chairman of the meeting. - Bu 3aciyzosyeme conoeysamu na yux sbopax.
9. SIkuro 3HAYCHHS IMEHHUKA BUpa)Kae HE MPEAMET 9u 0Co0Yy, a SAKICTh:
Idiot | was to invite him to the party. — 4 6ys dyprem, wo 3anpocus tio2o na eéeuipxy.

You are not even man enough to admit your fault. — V mebe nasimo ne sucmauae cminocmi
BUSHAMU C80I0 NOMUJIKY.

Takox apTHKIIb HE BUKOPUCTOBYETHCS 3 JACIKMMHU TeorpadiuHMMK Ha3BaMu:
3 3amoxamu: Cardiff Bay

3 nigocmpoeamu. Crimea

3 03epamu, AKu0 nepeod HUM tioe cioso «lakey: Lake Ontario
3 Hazeamu sooonaoie: Niagara Falls

3 ocmposamu: Malta

3 Hazeamu 2ip (ane ne 3 2ipcokumu nacmamu): Everest

3 konmunenmamu. Europe, Asia

3 Hazeamu kpain: Croatia

3a nazeamu micm: London, Saint-Petersburg

BincyTHill apTHKIb 1y 1€IKUX CTIHKHUX CIIOBOCIIONYYEHHSIX:

at breakfast / dinner / lunch - 3a cnioanxom | seuepeio | 06ioom
at home — sdoma

at night — suoui

at sunset / sunrise - na 3axooi conys | ceimanxy

at war/peace — y siuni | mupi

by accident - sunaoxoso

by air/water/sea/land — zimaxom | 60o0num winsixom | mopem | no cywi
by chance — 3a 36icom o6cmasun

by heart — nanam sme

by mistake — nomuixoso

by train / ship / bus — noizoom | kopabaem | aemobycom



from time to time — uac 6io0 uacy
in case of — y sunaoky

in fact — nacnpaesoi

in secret — nomaii

in sight — na 6éudy, 6 noni 30py
in time — 6uacno

on demand — ra sumozcy

ma 8 IHUUX.

Kpim Toro, apTUKIIb B aHTIIICHKII MOBI MOKE OITyCKAaTHCS, X04a 32 MMPABHJIOM BiH Ma€ OyTH
po3MmimeHnM y pedeHHi. Haifuacrime 1e TpamiseTses y:

B razetHux 3arongoBkax:
Old lady detains a robber. — Cmapa neoi sampumye epabiscnuxa.
B Tenerpamax:

Monthly report needed send first opportunity. — Heobxionuii wiomicaunuil 36im, sionpaeme 3a
nepuioi MOACIUBOCMI.

VY cuenapisx:

Actors stand near cinema, then move across street. — Axkmopu cmosime 615 Kinomeampy, nomim
nepexoosims 8yaIuyio.



Ipedixcu (Prefixes)

a- ex- im- macro- non-  re- ultra-
anti- extra- in- micro- out- retro-  un-

co- hemi- infra-  mini- over- semi- under-
de- hyper- inter- mis-  post-  sub-

demi- hypo- intra-  mono- pre- super-

dis- il- ir- multi- pro- trans-

Ipedikcn aHrIiiicbKOi MOBH BUKOPUCTOBYIOTBCS U1l YTBOPEHHS HOBHX CITiB. BOHU MOXKYTB
3MIHIOBATH 3HAYCHHSI CJIOBA, aJIe B OUTBIIIOCTI BHUITAIKiB BOHH HE 3MIHIOIOTh YaCTHHY MOBH, IO
AKO1 11e CJIIOBO HaNeXuTh. [Ipedikcu cTosATh mepen KOpeHeM CII0Ba 1 4acTO MPUEAHYIOTHCS

JIO JTI€CTIiB, MPUKMETHHKIB, IMCHHUKIB Ta MPUCIIBHHUKIB.

He icHye 9iTKuX npaBui npueaHanHs npeikciB, Tak sK npedikcy, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
aHTIHCHKIN MOBI, Oynu 3amo3uyeHi 3 GpaHIly3bKoi, TpebKoi Ta JaTHHChKOI MOB. Tomy cioBa ¢
npedikcamu npeda 3anam'sITOByBaTH KoxkHE okpemo. O/IHaK, 3HAHHS aHTIIIHCHKUX TpedikciB
3HAYHO JIOTIOMOKE TIPH 3araM'ITOBYBaHHI HOBHX CJIiB.

prefix — npegixc co-operation (cooperation) — cnienpays,
impolite — nessiuusuil, Heuemmutl CnispoOIMHUYmMeEo
antiaircraft — npomunosimpsnuil undergo — zaszrnasamu, 3nocumu

anti-American — anmuamepuxancoKui
3anepeuni npedikcn

[Mpedikcu un-, in-, im-, il-, ir-, a-, non-, dis-, a Tako MIS- B)KUBAIOTHLCS TSI YTBOPEHHS
3arepevHoi (opMu cioBa abo foro aHToHIMa. B OLIBIIOCTI BUMAAKIB BOHH MPUETHYIOTHCS 10
NPUKMETHHKIB. B pedueHH1 BUKOPUCTAHHS TaKUX NMPeQiKCiB MOXKHA 3aMIHUTH 3aIIepEeYHOI0
4acTKor Not.

I am unable to do this. — A ue 6 3mo3i 3pobumu ye.
I am not able to do this. — 4 ne moorcy 3pobumu ye.
It’s impossible! — I]e nemoocnuso!

It’s not possible! — I[bo20 ne moowce Gymu!

[Tpedikc UN- BUKOPUCTOBYETHCS YacTille 3a iHIII IpediKCH Ta MPHEIHYETHCS A0 CIiB, 10
MOYYTh ITOYMHATHUCS K 3 TOJOCHOTO, TaK 1 3 IPUTOJIOCHOTO 3BYKIB.
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unable — 6ymu ne 6 3m03i, necnpomodsicnum able — 6ymu cnpomoorcrum

unhelpful — nexopucnuii, oapemmnuii helpful — kopucruii

unknown — regidomuil known — gioomuii

uncomfortable — nexomgpopmnuii comfortable — komgpopmmuii
unfinished — nezakinuenuii finished — saxinuenuii, 3a6epuenuii

[Tpedikc iN- BAKOPUCTOBYETHCS 31 CJIOBAMH, 110 TIOYMHAIOTHCS 3 TOJIOCHUX (OKpiM | 1 U) Ta
MIPUTOJIOCHHUX.

accurate — inaccurate (remounuir)

organic — inorganic (reopeaniunuii)

appropriate — inappropriate (renioxooswuii, HeionosioHuiL)

sane — insane (renopmanvHuii)

definite — indefinite (nesusnauenuir)

decent — indecent (renanesicnuii, Henpucmoiinuir)

[Mpedikc iM- npreaHYETHCS 0 CIIiB, 10 MOYHHAIOTHCS TITLKH HA MPUTOJIOCHI M Ta P.
moral — immoral (amopanvruii)

mobile — immobile (vepyxomuir)

possible — impossible (memoorcrusuii)

polite — impolite (neuemnuii, nessiunusuir)

[Mpedixc il- BxxuBaeTHCS 31 CIIOBaMHU, 110 MOYHUHAIOTHCS 3 TIPUTOIOCHOTO .

legal — illegal (nenecanvruir)

logical — illogical (nenociunuii)

legible — illegible (neuimkuil, neposzbiprusuir)

literate — illiterate (renucomennuii, 6ezepamommuii, nesicnac)

[Mpedikc ir- BXXUBAETHCS TUTBKU 3 THMH CIIOBaMH, 1110 MOYMHAIOTHCS 3 TIPUTOJIOCHOTO I
regular — irregular (renpasunvruii)

responsible — irresponsible (6ezsionosioanvruii)

relevant — irrelevant (resionosionuit, neoopeunuii, moii, wo He Mae GIOHOULEHHS)

rational — irrational (kepayionanvruii)



[Tpedikc a- mpueAHYETHCS TITBKH 10 THX CJIiB, IO MOYMHAIOTHCS 3 IPUTOJIOCHOTO. BiH Mae
3HAYEeHHS BIJICYTHOCTI ITEBHOI SIKOCTI.

political — apolitical (anorimuunuir)

sexual — asexual (acexcyanvrnuii, Gezcmamesuir)
theist — atheist (ameicm)

moral — amoral (amopanvruir)

[Tpedikc -a Takok Mae 3HAUCHHS «HAY», «BY», «y 0iK 10» a00 * BKazye Ha croci0 aii. B ipomy
3HAUEHHI - MOKE 3MIHIOBAaTH YaCTHHY MOBH, JI0 SIKOi HAJIEKUTh CJIIOBO. B OLIBIIOCTI BUMAIKIB
BiH IIPUETHYETHCS IO IMEHHHKIB, YTBOPIOIOYM IPUKMETHHUKH Ta PUCITIBHUKH, 200 X J10
NPUKMETHHKIB, YTBOPIOIOYH TTPUCITIBHUKH.

ablaze — nanarouuii, moti wo y oeni blaze — 6ocomnw, nonym's

abed — moil, wo nedxcums y 1KHCKY, HA JIHCKY bed — zixcko

afoot — niwku, mou, wo ioe niwku foot — cmynns

agape — po3sasusuiu poma gape — nosix, 30u808aHull NO2s10
ashore — 0o 6epeea, na bepee, na bepesi shore — 6epee

away — dazexo, 8100asis, 30a1€Ky way — wuwiax, dopoaza, Mapupym

afar — oanexo, yoanuni, 30anexy far — oanexuii, oanvniti

aloud — seonoc, eyuno loud — eyunu

alow — enusy, 6nus, donusy low — nusbkui

awry — kpuegutl, Hegdaiutl, KOco, HabiK WrY — Kpusuil, HenpasuibHUll, HeoaIull

[Ipedikc NON- MOKEe CTOSTH SIK MEepe] TOJIOCHUM, TaK 1 epe] MPUT0JI0CHUM 3BYKOM. [Ipedikc
BKa3ye Ha 3amepeveHHs abo BiJICYTHICTh YOTOCh, IIEBHOT SIKOCTI.

conformist — noncomformist (inaxomucnsuuii, oucudenm, 6ynmap)
sense — NONSENse (bezeny30s, HiceHimuuys)

descript — nondescript (nesusnauenuil, maxe, Wo 6aicKo Gu3HAYUMU)
non-alcoholic (6ezanxoeconvruii)

[Mpedikc dis- mpueaHY€ETHCS 0 CITIB, IO MOYMHAIOTHCS 3 TOJIOCHOTO a00 MPUTOJIOCHOTO 3BYKIB.
[Tpedikc Bkasye Ha NPOTHIICIKHICTD JIii, SIKOCTI.
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like — dislike (e nr0bumu)

agree — disagree (ke nocooaxcysamucs)
comfort — discomfort (oucxomgpopm)
appear — disappear (wezamu, 3nuxamu)
order — disorder (6eznao, b6e3naoos)

approve — disapprove (re cxeanosamu)

[Mpedikc Mis- Bka3zye Ha HEMPABUIIBHICTD YOTOCh. BiH BXKHUBAETHCS MEpel BCiMa 3BYKaMH:
MPUTOJIOCHUMH Ta TOJIOCHUMH.

understand — misunderstand (nenpasunvro 3pozymimu, He noposymimucs)
spell — misspell (nucamu 3 nomunrxamu)

interpret — misinterpret (kenpasunvro eumaymauysamu)

fortune — misfortune (nesoaua)

focusing — misfocusing (pacgoxycysanns)

hear — mishear (reoouymu, noeano, nenpasunvro nouymu)

ITpedikc re- Bkasye Ha HOBTOPIOBAHICTH JIii 1 HA YKPATHCHKY MOBY YacTO MEPEKIaJaeThCs
npedikcoM «mepe-». BiH yacTo mpueIHyeThCsS 10 T1ECTIB.

rewrite — nepenucysamu

repaint — nepegpapbosysamu

renew — obHosIAmuU, 8iIOHO8II08AMU

redirect — nepeadpecosysamu, nepeopienmysamu

redo — nepepooumu

re-assort — nepecopmyeamu

I[Tpecdikc CO- BKazye Ha MEBHY JIiI0, 1110 BUKOHYETHCS CIIBHO 3 KUMOCH 200 YMMOChH.
coeducation — cninbre HasuamnHs

coexist — cnigicnysamu

cooperative — cninbrutl, 06'conanuii

coworker — koneea, mosapuw no pobomi
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collaboration — cnispo6imnuymeo, cnisnpays

coincidence — (sunaokosuii) 36i2

[Tpedikc €X- B OLIBIIOCTI BUMAIKIB BUKOPUCTOBYETHCS 3 IMEHHUKAMH 1 TIepeiac 3HAUYCHHS
CKOJHIIHIN», «onepeaniii», «MUHYIUH». Y IIbOMY 3Ha4CHHI TpepiKC 32BN TUILETHCS
yepes aedic. Y pedenni npedikc eX- Moke 3aMiHATHCh Ha MPUKMETHUK former (momepeaHiii).

ex-president — exc-npeszudenm, nonepeoHuii npesudenm
ex-boyfriend — koruwniti xroneyw

ex-wife — konuwns opysrcuna

ex-member — koauwHil yuacHux

ex-minister — koauwnitt minicmp, exc-minicmp

eX-eMPeror — xoauwHil, nonepeoril imMnepamop

[pedikc €X- Takox Iepenae 3HaUCHHS «330BHI», «3a MeKaMI», KHA30BHI», 2 TAKOK «TOYHOY,
«a0coI0THOY». B 11boMy 3HaueHHI MTpediKc 3aBKIH MUIIETHCS Pa3oM 3i cIoBoM 0e3 nedicy,
aJKe B OUIBIIOCTI BUIAJIKIB BOHO HE BXKUBAETHCS 0€3 MpeQiKCiB.

exterior - excmep'ep

eXPression - gupaoicenns, eupas, ekcnpecis
exception - sunsimox

excavate - konamu, pumu, UKOny8amu

exhale - suouxamu

[pedikc de- BKUBAETHCS AJIs1 TOTO, MO0 MPHUIATH IEBHOMY CJIOBY 3HAUCHHS BIIXOy, YCYHECHHS
94Oroch, 3BOPOTHIX MPOIIECIB.

departure — sionpaenenms

deforestation — supybra nicie
decentralization — oeyenmpanizayis
dethrone — ycysamu, ckuoamu 3 npecmony
demotivate — oemomusysamu

degrade — nozipwysamu, snusxcysamu, npunudicysamu
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Over-, Under-, Sub-

[Ipedikc OVer- Bka3zye Ha HaIMIpHICTb, IEPEBUIIICHHS, IEPEOUTBIICHHS YOTOCh, HAJI, TTOHA
4Oroch a0o SIKIIO MIOCh 3HAXOIUTHCS HAJl YAMOCH.

overconfident — sanaomo enesnenuii

overweight — raoruwxosa éaza, mseap, nepeeanmagicysamu

OVercome — nobopomu, nodoiamu, nepemocmu

overcoat — nanvmo

Under- BUKOPHCTOBYETHCS K AaHTOHIM JI0 Cy(ikca OVEr- Ta MePEKIATAETCS SK «HET0-»,
«IiI-».

underestimate — nedooyinosamu

underweight — redocmamus 6aza, nedosaxcenns

underline — nioxpecniosamu

underwear — naminvHa 6inusHa

[Mpedikc sub- o3Hauae, 110 MEBHUH MPEAMET 3HAXOTUTHCS i1 YMMOCH, T AMOPSIKYBAHHS
4Oroch YOMYCh, IEBHUM MIPO3/ILJ, a TAKOK MA€ 3HAUECHHS «MaiiKe).

submarine — nidgoonuii uosen
subordinate — nionopsiokoeysamuce, niopsonutl
subtropical — cyomponiunui

substandard — necmanoapmnuil, nusicue sixkocmi

Super-, Hyper-, Hypo-

[Tpedikc super- nepenae 3HaYSHHS TOTO, 1110 LIIOCh 3HAXOUTHCS HAJ YUMOChH, 3BEPXY,
MEPEBUILIEHHS! HOPM a0o0 3K BUILIOCTI 32 AKICTIO, pO3MIPOM, 3BEPXHOCTI YOTOCh HAJl YUMOCH.

superscript — sepxniii, HadpsIOKoBUIl iHOEKC
supernatural — naonpupoonuii, naonpupooue sieuwe
supermarket — cynepmaprem

supersize — eenuxuil po3mip (binvuie Hopmu)



[Tpedikc hyper- BUKOPUCTOBYETHCS IS TO3HAYCHHS MTEPEOITBIIEHHS, IEPEBHUIIICHHS YOI OCh,
BiH CHHOHIMIYHUI 710 ipedikca SUPEr-. BiH 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS B HAYKOBHX TEPMiHAX Ta
NEPEKIIAIAEThCA K CHAA-», «IyXKe», «rimep-».

hyperactive — cinepaxmuenuii, HaoaxmuseHuil
hypersonic — naoszsykosuii
hyperthermia — nepeepisanmns opeanizmy, cinepmepmis

hyperpower — naodepoicasa

Hypo- nportunexHuii 3a 3Ha4eHHSAM 10 Tpedikca hyper- i Bkasye Ha MOCh HUXKYE HOPMH, T€,
110 3HaXOJIUTHCS 3HU3Y, a00 K CIa0Ke BUPAKEHHS MIEBHUX SIKOCTEH. BiH TakoXk mepeBaxHO
BUKOPHCTOBYETHCS B TEPMiHAX.

hypoactivity — cinoakmusnicms, 3nusxcena akmusnicme
hypoallergenic — cinoanepeennuii, 3i 3nusicenum emicmom anepeenie
hypothermia — cinomepmisn, nepeoxonooicenns

hypodermic — niowxipnuii

Ultra-, Infra-

IMpedikcu ultra- Ta infra- npoTuiexHi 3a 3HAYSHHSIM Ta 3arajloM BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
HAYKOBHX TepMiHax. 3a CBOIM 3Ha4eHHSIM BOHHU MOi0OHI 10 npedikci hyper- ta hypo-.

I[Mpedikc ultra- o3Hauae m0CH, 10 3HAXOAUTHCS 38 MEKAMH YOTOCh, Ha/l, TOHAJ YUMOCh, IIIOCh
KpaifHe. CiioBa 3 TakuM NpedikcoM NEPeKIaaloThCs K «3BEPX», «yJAbTPay.

ultraviolet — yrempadghionem

ultrasonic — yrempaseykosuii, Hao36ykoeuil
ultramicroscopic — yrsmpamixpockoniunuii
ultrafast — naoweuokuii, dysce weuoxui

I[Mpedikc infra- Bkasye Ha II0Ch, 110 3HAXOAUTHCS HIDKYE, B MEKaX YOTOCh, Iijl, HIXKYE TIEBHOTO
nokasHuka. CioBa 3 TakUM Cy(PiKCOM MepeKIaaloThCs K «HiA-», «iHppa-».

infrared — ingppauepsonuii
infrasonic — ingppaszseyrosuii
infraspecific — suympiwmnvosudosuii

infrastructure — ingppacmpyxmypa



Pre-, Post-
[Ipedikcu pre- Ta Post- € mapHUMU aHTOHIMAaMHU.

[Tpedikc pre- Hece 3HAYCHHS MEPEAYBAHHSA YOrOCh YOMYCh, T€, IIIO0 CTOITh MEPE] YUMOCh, 00
OyJ10 J10 YOTOCh.

preface — nepeomosa

prepay — pooumu nepedoniamy, agancysamu

prehistoric — doicmopuunuii

prewar — 0oso€enHuUll, neped8oEHHUL

[Tpedikc post- Bka3ye Ha Te, 10 HIOCh CTOITh, He, BINOYBAETHCS MICIS YOTOCh.
postgraduate — acnipanmcokuil, nicist 3aKinueHHs YHigepcumenty

postscript — nocmckpunmym, eninoe

postdate — oamysamu 6inbws nizHim yuciom

postwar — nicrisisoeHHut

Inter-, Intra-, Trans-

[Mpedikcu inter-, intra-, trans- 3a TUM 3HAYEHHSIM, 1[0 HAJJAOTh CJIOBY, MOXYTb OyTH
CUHOHIMaMHU.

[Mpedikc inter- Hece 3HAYCHHS «CepPel YOrochy, «Mizk MEBHUMH rPyNaMm» i BKa3ye Ha 3B'SI3KH
Ta B3a€MO/III0 MK IEBHUMU T'PYyNaMHU, TOHSTTIMH.

international — misxcnapoonuii

interstate — misicobnacnuil, misxicuimamnuil, MidcoepicasHull

interact — e3aemooiszmu

interchange — oominosamucs, 3aminamu

[Mpedikc intra- (intro-) mepenae 3HaYEHHS «ycCepeanHi», B MeKaX Y0T0ChY.
intramural — mou, wo 6io6ysacmuvcs 6 cminax abo 6 medxcax 6yOUHKy
intravenous — exympiuiHbo6eHO3HULL

intraday — 0o6oesuitl, moii, wo 30MICHIOEMbCSL 8 MENCAX OHSL

introspect — souensimucs, BHUKAMU,3aUMAMUCIL CAMOAHATIZ0M

[Ipedikc trans- Hece 3HAUCHHS «4epe3 I0Chy: IIEpeMiHa, Iepeava, mepexia 3 0JJHOrO CTaHy B
IHIITKH, a TAKOXK 3B'A3KH, 3'€THAHHS PI3HUX MPEAMETIB, SBHII] TOIIIO.



transnational — mpancrayionanvruil, misicoeporcasnuil
transatlantic — mpancamaanmuunuii, amepuxareys
transport — mpancnopm

transform — suiniosamu, nepemeoprosamu, mpancghopmysamu

Pro-, Retro-, Anti-

[Tpedikc pro- yacTo BUKOPUCTOBYETHCS AJIs TO3HAUEHHS PYXY, IPOCYBAaHHS BIiepesa abo
3HAYCHHsI MATPUMKH MEBHOT 1/1€1: «3a I0ChY», «B MIATPUMKY».

prospective — maubymnuiil, ouiKy8anutl, MONCIUBULL

progress — npoepec, po3sumox, pyx enepeo

pro-American — npoamepuxkancoyKuil

pro-reform — npuxunvrux, npubiunux pegpopm

[Tpedikc retro- BUKOPUCTOBYETHCS B 3HAUCHHI «HA3A/1», KIO3aY».
retrospective — pempocnexmugnutl, mou, wo cmocyemvbCs MUHYI020
retrogress — noziputyeamucs, pyxamuco Ha3ao

retroflex — saenymuii nazao

retroact — pyxamucse y 360pomuomy HanpamKy, npomudismu
[Mpedikc anti- nepeaae 3HaYeHHS «NPOTH». BiH € anTOHIMOM 110 ipedikca pPro-.
antibiotic — anmubiomux

antiaircraft — npomunosimpsinuii, 3enimnut

anti-American — anmuamepuxancoKuil

anti-corruption — anmuxopynyitinuii

Extra-, Out-

[Tpedikc extra- Bka3zye Ha HaJAMIPHICTh IEBHOI SIKOCTI, BUX1J1 32 MEXI, I01aTKOBICTh YOroch 200
K HaWBUILIUHM CTYIIHb NEBHOI SIKOCTI MpeaMeTy. BiH 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS
3 MPUKMETHUKAMHU.

extracurricular — nosanpoepamnuii, nozaxnacnuil, paxyromamueHuil

extraordinary — naoseuuatinuil, ekcmpaopouHapHuil
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extracellular — nozaxnimunnui
extracentral — nozayenmposuii

[Ipedikc out- mepemaae 3HAYCHHS «1103a», KHA30BHI», a TAKOXK «0yTH 200 pOOMTH 1IOCH Kpaiie
3a iHmmMXx», «nepeBepuyBaTn». Llei npedikc 4acTo q01a€ThCs 10 A1€CIIB, IMCHHHKIB Ta
MIPUKMETHHKIB.

outdo — nepesepuumu, nobopomu
outbuilding — cryorcbose npumiwenns, naosipua 6ydiens
outspeak — sucrosumucs, cMinugo 3as6umu, 2080pumu 2yyHiue, Kpauwje

outstanding — eudamnuil, 3namenumuil, 8i0omuil

Hemi-, Semi-, Demi-

[Mpedikcu hemi-, semi-, demi- nepenarTh CX0kKe 3HAYCHHS: 3HAYCHHS YOTOCh HEMIOBHOTO,
3pobieHoro HanmoyIoBuHY. OHAK, BOHU BiJIPI3HSAIOTHCS 32 CBOIM TTOXOKCHHSIM.

[Mpedixkc hemi- gacrimt 3a Bce 3yCTpivaeThCcst B HAYKOBUX TEPMiHAX Ta IMepeae 3HaAYCHHS
(bi3UIHOT CUMETPUYHOT MIOJIOBUHH YOTOCh, TOTO, 110 OYyJI0 OIIIEHO «HAMOJIOBUHY, HaNmiBy». Bin
OyB 3amo3uyeHuil 3 rperbKoi MOBH.

hemisphere — nisxys

hemicycle — nisxono

hemiplegia — ceminnezis, napaniu nonosunu mina (nisoi abo npasoi)
hemianopia — ecemianonis, oonobiuna crinoma

JlatuHchkuit mpedike SEMi- OKpiM 3HAYEHHS TOJOBUHH a0 JIiT, BAKOHAHOT HATIOJIOBHHY,
nepeae 3HaueHHs HEMOBHOT JIii: «IPAKTHYHOY, 110 CYT1», «3JIerKa, TPOXH», <10 MeBHOI
Mipu»

semicircular — naniexpyenui

semifinal — niseghinan

semipermanent — matiowce He3MiHHUL, HANIBNEPMAHEHMHUL
SEMICONSCIOUS — 8 HANIGHENPUMOMHOMY CIAHI

®paniy3pkuii ipedikc demi- nepenac 3HaYCHHS «IMOJOBHHAY, KHAMOJOBHHY», «IiB-» Ta
BUKOPHCTOBYETHCS 31 CIIOBAMHU, 110 CTOCYIOThCS Chepu MUCTELTBA, MOJH, TUIIOrpadii, a TaKOXK B
BICHKOBHX TepMiHax a0o IHIIMX TepMiHaX, 10 MPUHIUIM 3 (PAHITY3bKOI MOBH.

demigod — nanieboe

demitone — naniesmon



demimonde — demimono, nroou cymuisnoi penymayii

demi-lance — kopomxuii cnuc

Mono-, Multi-

[pedikcu mono-, multi- € mapaumu anroniMamu.Ilpedikc MONO- BKa3ye Ha MIOCh OJIUHUYHE,
HIOOJIMHOKE, HETIOIIIbHE Ta €UHE.

monologue — mononoe, npomosa ooHici 10OUHU

monogamy — moxozamis, 0OHOULIIOOHICMb

monochromic — oorogapbosuii, 00HOKONIPHULI, MOHOXPOMAMUYHUILL
monopoly — monononis, euxnoune npago

[Mpedikc multi- nepenae 3HaYEHHS YOrOCh YUCICHHOT0, HEOIHOPITHOTO, TOTO, IO CKIIAA€ThCSI
3 6araThbOX YaCTHH.

multicolor — 6aecamobapenuii, piznoxonrvoposuii
multipurpose — yuisepcanvhuii
multiuser — moii, wo npusnauenuii O 6a2ampbox KOPUCHY8aUie

multiway — 6baeamokananvruil

Mini-, Micro-, Macro-

I[Tpedikc Mini- Bkazye Ha 3MEHIIEHY KOIIO Y0r0Ch a0 IOCh MaleHbKE 32 PO3MipOM.
miniature — miniamiopa, maxem

miniskirt — cnionuys mini

minimize — smenwyeamu, MiHimizyeamu

minimal — minivanvuuil, Hatimenwuil

[Tpedikc MICro- nmepenae 3HaAUEHHS YOTOCh, IO MA€E TYXKe MAJICHbKI PO3MIpH, TaKe, 0 BaKKO
MOMITHTU HEO030POEHUM OKOM.

microcomputer — mikpoxomn 'romep
microbe — mikpo6
MiCroscope — Mikpockon

microwave — Mikpoxeuibo8uil



[Tpedikc Macro- € CBOEPiTHIUM aHTOHIMOM 10 MICrO- Ta BKa3ye Ha MI0Ch BEIIUKE, IIOMITHE,
JIOBTOTpHUBAJIE.

Macroscopic — makpockoniunuil, Mot o MONCHA NOOAYUMU HEO3OPOEHUM OKOM
macrograph — makposnimox
macroeconomics — MAKpOEKOHOMIKA

Macrocosmos — maxkpokocmoc, MCZKpOCGim

En- (Em-)

IIpedikc en- Bigpi3HIAETbCS Bij 1HIIMX MPEeIKCiB aHMTIHCHKOI MOBH THM, 1110 BiH MOXE
3MIHIOBATH YaCTHHY MOBH, JI0 SIKOT HAJIGKHUTh CIIOBO. EN- 4acTo npuennyeThes

710 IMEHHUKIB Ta IPUKMETHHUKIB, YTBOPIOIOYH TaKUM YMHOM JiecioBa. [Ipedikc en- nepenae
3HAYCHHS «YBOJMTH B MEBHUI CTAH»,«0TOUYBATH Y, HAALIATH YUMOChY. [lepen
HPUTOJIOCHUM P Tpedikc EN- 3MIHIOETHCS Ha EM-.

encase — ynakysamu, nomicmumu 6 00010HKY Case — Awux, Konmetnep
encircle — omouysamu, oxonmoseamu, obepmamucs circle — xono

endanger — zazpooicysamu, napaxcamu na nebesnexky — danger — nebesnexa
EeMPOWEr — ynoeHosadxcyéami, 0asamu MONCIUBICING pOWer — cuaa, éraoda,

MOJICIUBICIND

. able — cnpomoorcnuil,
enable — dasamu moorcnugicme

Mo, Wo 6Mi€, MoJice
endear — scenumu 1106086, smycumu noOOUMU

‘ dear — dopoeuii, munuii,
enlarge — sbinbuysamu, poswupsamucs

) . large — genuxuii
enrich — s6acauyeamu, noninuysamu, pooumu

3AMOIACHUM rich — 6acamun

Ocob6amBocTi HanucanHs npedikcis

B anrmniiicekiil MOBI mpegikcen, OKpiM 3allepedyHrx, MOXKYTh THUCaTHCS pa3oM alo X yepe3
aegic. B 6purancekoMy BapiaHTI aHIJIIHCHKOT MOBH MpedikcH YacTo MUIIYThes yepes nedic, a
1HO/I1 OKpeMO BiJ clioBa. B aMepukaHChKil aHMIIHCHKIN npedikcH 3aBK U MUIIYTHCS Pa3oM 31
CJIOBOM.
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bpumanceka aneniiicoka Amepurancoeka anzniiicoka
co-worker — xoneza, mosapuwt no pobomi coworker — koneea, mosapuus no
re-do — nepepobumu pobomi

redo — nepepobumu

3aBKaM Pa3oM MUIITYTHCS MPeiKCH 31 CI0OBaMU, SKIIO CJIOBO MPAKTHYHO HIKOJU HE
BXKUBAETHCS 0€3 MpediKciB.

antibiotic — anmubiomux
submarine — niogoonuii uogen
postpone — gioxkiaoamu

transfer — nepemiwenns, nepexio



Cydikcu (Suffixes)

Cyddikcu B aHTTIHCBKINA MOBI CIYTYIOTh JUIsl YTBOPEHHSI HOBUX CIIiB, IPH ITbOMY BOHH MOXYTh
3MIHIOBAaTH HE T1JIbKW 3HAYEHHS CJIOBA, a i YaCTHHY MOBH, JI0 SKOI 1I€ CJIOBO HAJICKUTb.

Jnst iMeHHHKIB Jast piecaiB JJ1si npUKMETHHUKIB Jnst npuc/iiBHUKIB
-acy -ese -ate -able, -ible -lan, - -ily
ean
-age -ess -en -al -ic -ly
-al -hood -er -ant -ical  -ward(s)
-an, -ian -ing -ify, -efy -ar -ing  -wise, -way(s)
-ance, -ence -ism -ise, -ize -ary, -ory -ish
-ancy, -ency -ist -ish -ate -ive
-ant, -ent -ity, -ty -yse, -yze -ed -less
-ard, -art -ment -en -like
-ary, -ory, -ery, -  -ness -ent -ly
ry
-dom -ship -ern -ous
-ee -tion, -sion, -cion -ese -y
-eer -ure -ful

-er, -or, -ar
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Cy¢ikcu iMeHHUKIB
-er, -or, -ar

Cyikcu -er, -0r, -ar BKa3ylTbhCsl Ha TOT'0, XTO BUKOHYE TIEBHY it0, Tpodecito ado x
IHCTPYMEHT.

trainer — mpenep train — mpenysamu
builder — 6yodisenvrux build — 6yoysamu
actor — akmop act — diamu
beggar — srcebpax, 6ionsk beg — npocumu
-eer

Cydikc -eer Bkaszye Ha pij IisTbHOCTI, Ipodecito.
volunteer — 6oronmep

pioneer — nionep, nepuiosiokpusay

engineer — inoicenep

mountaineer — azvninicm, 2opeys

-ee

Cydikc -e€ y IMEHHUKIB BKa3ye Ha 3MEHIIeHY (hopMy 4oroch abo Ha MacuBHOrO cy0'exTa Jii.

employee — pobimuux, cryscboseyn employ — natimamu na pobomy
trainee — npakxmuxanm, cmadxcucm train — mpenysamu

payee — odeparcysau niamedncy, pemimenm pay — naamumu

bootee — damcokuii uepesuuok, ninemxa, domauini boot — uepesux

uepesuKu

-€SS

Cyaikc -ess popmye IMEHHUKH KIHOYOTO POy Ta MPUETHYETHCS IO TI€CTIB Ta IMEHHUKIB.

actress — akmpuca actor — akmop
stewardess — cmroapdeca, nokoisxka steward — cmroapo
lioness — esuys lion — zes

poetess — noemeca poet — noem

-an, -ian
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Cydikcu -an, -ian GopMyroTh IMCHHHUKH, 110 BKa3yIOTh Ha HAIlIOHAILHICTD JFOJAUHHU, HOTO
creniaizalito, CX0XiCTh 3 YUMOCh, BIPOCIIOBIJaHHS.

Ukrainian — ykpaineys Ukraine — Vkpaina
dietitian — oiemaixap, diemonoz diet — oiema
Elizabethan — exusasemuneyw, nroouna enocu Elizabeth — xoponesa €nuzasema

aHenilucokoi koponesu €nuszasemu | )

Christ — Xpucmoc
Christian — xpucmusinun, xpewenuii
-ese

Cydikc -ese ¢popMye croBa, 10 BKa3ylOTh Ha HALlIOHAJIbHICTh, TTOXOKEHHS, IEBHUN CTHIIb

YOrocCh.

Chinese — kumaceyw China — Kumaii

Japanese — snowneys Japan — fnonis
Portuguese — nopmyzaneyw Portugal — ITopmyeanisn
journalese — ecazemuuii wumamn journal — arcypran, easema
-ant, -ent

Cydikcu -ant, -ent Bka3ytoTh Ha IEBHY 0CO0Y, piJl JiSUIBHOCTI, @ TAKOXK PEYOBHUHHU.

servant — cnyea, npucnyea to serve — cayorcumu, Oymu ciy2o1o
assistant — acucmenm, nomiunux to assist — donomaeamu, acucmyeamu
antioxidant — aumuoxcuoanm

solvent — posuunnux

-ard, -art

Cydikcu -ard, -art yrBoprorTh IMEHHHUKH, 110 BKa3YIOTh Ha XapaKTEPUCTUKH, SIKOCTI JIFOTUHH,
pia IiSTBHOCTI.

drunkard — n'snuys, arxoeonix
wizard — uaxnyn, mae, wapooiil
dullard — oypens

braggart — xeanvko

-ism

Cydikc -iSM yTBOPrOE IMEHHHKH, [0 03HAYAIOTh a0CTPAKTHI MOHATTS, il, IPOIECH, IXHI
pe3ynbTaTH, a TAKOXK TEYil Ta HAPSIMKA B MUCTEITBI, HAYIIl, MOJITHIII, PEJITii TOIIO.
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Taoism (Daoism) — oaocusm
terrorism — mepopusm
altruism — azempyism
Impressionism — imnpecionizm
-ist

Cydikc -ist 3a cBOIM BXKMBaHHSAM CXOKHI Ha Cy(iKc -ISM Ta (hopMye IMCHHHKH, 1110 BUPAKAIOTh
NPUHAIEKHICT 0co0M /10 eBHOT mpodecii, chepu mpalli, HATPSIMKY B HAYII, MOJITHIII,

MUCTEIITBI.

impressionist — imnpecionicm impression — epaoicenms
linguist — zinceicm, ¢inonoz lingua — mosa

saxophonist — caxcogpornicm saxophone — cakcoghon
communist — komynicm COMMUNE — KomyHa, epomaca
-ing

Cyikc -iNg BUKOPUCTOBYETHCS IS yTBOPCHHS IMEHHUKIB Bix aieciiB. Bin ¢popMye iMeHHHKH,
10 03HAYAIOTH JIiF0, PE3YJbTAT Jii, mporiec, MaTepiai, npoaykT. Llei cydikc He ciia myraTu
3 3aKiHYEeHHM -INg 1u1s popm ITiecTiB.

meeting — sycmpiu, napaoa, 3acioanns meet — 3ycmpivamuce
proceeding — poboma, disinbricmos, n0308 proceed — npodosacysamu
building — 6yodisus, 6yoienuymeo build — 6yoysamu

wadding — nabueanms, niokiaoka, sama wad — nabusamu wocy YUMOCH

-tion, -sion, -cion

Cydikcn -tion, -sion, -CioN yTBOPIOIOTH CJI0Ba IO 03HAYAIOTH Jif0, CTaH a00 adCTpPaKTHI
nouaTTs. Li cydiken 6imu 3anmo3ndeHi 3 (paHIly3bK0i MOBH TOMY BOHH BUKOPHCTOBYIOTHCS
TITBKH 3 IEBHUMH CIIOBAMH.

solution — piwenns

station — cmanyisn

division — po3nodin, nooin, 6i00in, poznoodinenns
suspicion — nidospa

Cydikc -tion gogaeTses 10 CiIiB, M0 3aKiHYYIOTHCS Ha -t, -ate, -tain abo % iHII MPUroJIOCHI,
okpim -l, -n, -r.

edit — edition (suoamnns, sapianm)
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abstain — abstention (nomipnicms)
vacate — vacation (sionycmrka)
invent — invention (sunaxio)

Cydikc -Sion npueaHyeThCS 10 CiB 13 3aKiHYeHHsAM -de, -d, -Se, -SS, -mit abo * micst
npurosocHux -l, -n, -r.

explode — explosion (su6yx)

permit — permission (dossin)

confess — confession (susnarnms)

impress — impression (spaoicentst)

Cydikc -Cion 3ycTpivaeThes TUILKU 3 ABOMA CJIOBAMHU.
suspicion — nidospa

COErcion — npumyc, cmpumysanus, nPUOOPKAHHS

-age

Cydikc -age yTBOproe IMEHHHUKH Bif ieciiB. BiH Hajae coBy 3HaueHHS 301pHUX MOHSATH,
IpPOIIECiB, Ail, IXHIX pe3yJIbTAaTIB.

baggage — 6aeaorc bag — poskradamu y miwku, kiacmu
postage — nowmosi gumpamu post — sionpasnsamu nowmoro
breakage — nonomka, asapis, poznamysanns break — ramamu

bandage — 6unm, 6anoasic, noe'sizka band — nepes’azysamu, 36's3ysamu
-ity, -ty

Cydikcu -ity u -ty yTBOprOIOTH IMEHHHKH BiJl MPUKMETHHUKIB. BOHH YyTBOPIOIOTH CJI0BA, IO
03HAYAIOTh MEBHY SIKICTh, CTaH, 0 TePeIacThCs BiIMOBIIHIM MPUKMETHUKOM.

activity — akmuesnicms, Oisinbnicme active — axmuenui

technicality — mexuiunicmo, mexniuna cmopona cnpasu  technical — mexuiunuii

brutality — 6pymanenicme brutal — 6pymanvru
cruelty — orcopcmoxicmeo cruel — orcopemoxuii
-Ness

Cyikc -Ness Takox BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl yTBOPEHHS IMEHHUKIB BiJl
BIJIMOB1THUX NMTPUKMETHHKIB.
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cuteness — npusabaugicms, 3a0a6HicmMb cute — munuii, npusabaueuti

happiness — wacms happy — wacnusuti
carefulness — o6atinusicmos, mypbomausicme, careful — obepesicnuii, mypbomausut
obepedxcHicmo

dark — memnui
darkness — mempsea, mopox

-ary, -ory, -ery, -ry

Cydikcu -ary, -ory, -ery, -ry yrBoproorTh iIMEHHHUKH, 10 BKa3YIOTh Ha PiJ] JiSUIBHOCTI, 3aHATTA,
MicCIle BUTOTOBJICHHS 200 MPOJIYKIIiI0, a TAKOX 301pHI Ha3BU NMPEMETIB, IIEBHI i1, SKOCTI.

Jis Takux cy(ikciB HE ICHY€ YITKMX MPaBUII 3 iX BUKOPUCTAHHS Ta MIPUETHAHHS 10 KOPEHIB
ciiB. ToMy HanMCaHHS CIiB 3 HUMU Kpallle 3araM'sTOBYBaTH OKPEMO.

dictionary — crosnux

contributory — ocoba, sixa pobums uacmkosuil 6Hecok
bakery — nexapus, 6ynouna

husbandry — semrepobcmeo, xnibopobecmeo, cocnodoapcmeso

Cydikc -ary 4acto npueIHyEThCS JO OCHOBH CJIOBa, IO HE MA€ aHTJIIHCHKOTO TTOXOKEHHS 1 HE
BUKOPUCTOBYETHCSI OKpeMO 0e3 Cy(DiKCIB.

library — 6i6riomexa

vocabulary — crosnux

itinerary — kypc, mapwpym, nymisnux

solitary — nycmenvnux, 6i01100HuUK

Cydikc -ry 4acTo NMpHeETHYETHCS 10 CIiB, 10 Y (GopMi IMEHHHKA 3aKiHUYIOThCS Ha -0OF U -ion.
rector — rectory (6younox nacmopa, césujeHuxa)

contributor — contributory (oco6a, sixa enocume enecox )

satisfaction — satisfactory (oyinxa «3adosinvroy)

introduction — introductory (scmyn)

Cyaikc -ery nmpueIHyeTbes 10 KOPEHiB CIIiB, IO 3aKIHUYIOThCS Ha -€F abo -€, abo K J0 KOPEHiB,
10 MOXYTb BKUBATHCA 0€3 Cy(]iKCiB.

mock — mockery (enyzyeanns, 3nywarnms)
trick — trickery (o6man, 060yprosarmst)

shiver — shivery (mpemminns)
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brave — bravery (xopo6picms, éiosaca, myacnicmo)

Cydixkc -ry — e kopoTka ¢opma Bia -€ry. Bin Takox IpHETHYETHCS 10 KOPEHIB CIIiB, 110
MOXXYTb BJKUBATHCSI CAMOCTIIHO, 0€3 Cy(iKCiB

dentistry — cmomamonocis, nixysanms 3y0ie

tenantry — openoamopu, operndosana 3emis
husbandry — cizecoke cocnooapcmeo, xnibopobcmeso
jewelry — kowmosnocmi, oeenipni npukpacu

-ure

Cydikc -ure yTBoproe cioBa, 1110 BKa3ylTh Ha JIi10, pe3yJIbTaT, IHCTPYMEHT, (PyHKIIit0 a00 Xk
IIEBHE B1JIOMCTBO.

pressure — muck

seizure — zaxonienmsi, 080100IHHS, KOHICKaYIs, 3ai0aH s
prefecture — npegpexmypa

legislature — 3axonooasua eénaoa

-acy

Cyoikc -acy nepenae 3Hau€HHs EBHOI sIKOCTI, cTaHy. Cydikc -aCy yTBOprO€ IMEHHUKH Bij
KOpEHsI MPUKMETHUKIB a00 K iHIIMX iIMEHHHKIB, 1110 YaCTIIl 3a BCE 3aKIHYYIOThCS Ha -ate, -
acious.

legacy — cnaowuna, 3anosioanvna siomosa, iecam legate — nocoxn, necam

piracy — nipamcmeo pirate — nipam

democracy — oemoxpamis democrat — oemoxpam, 3axuchux
privacy — cexpemuicmo, npusamuicms, NPUBAMHE coyianvHoi pienocmi

JACUMMSL, CAMOMHICHIb . y 5
private — npueamnuii, ocobucmuii,

adequacy — adexeéammuicms, 8i0n06iOHICM®b,

. cekpemHuu
oocmamuicme
adequate — adexeamnuii, 6i0nosioHuULl,
oocmamHuiu
-al

Cydikc -al BUKOpUCTOBYETBCS IJIsl yTBOPSHHSI IMCHHUKIB Bix AieciiB. Bin nepenae 3HaueHHs
MEBHOTO aKTy ab0 MPOIECY YOTOCh.

denial — siomosa, 3anepeuenns deny — giomosumu
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arrival — npubymms, npuizo arrive — npubysamu, npuixcosxcamu
refusal — siomosa, nenpuiinsimms refuse — giomogumu, gioxuiumu
burial — noxoponu, noxosanns bury — xoponumu

-ance, -ence, -ancy, -ency

Cydikcu -ance ta -ence yTBOPIOITh IMCHHHKH, 1[0 03HAYAIOTh CTaH a00 SKICTh YOTOCh.
variance — amina, KoauBanHs, po30INCHICIb

tolerance — mepnumicms, monepanmmuicme

residence — npoorcusanms, scumno, 6yOuUHOK

preference — nepesaeca, 6ubip

Cydikcu -ance ta -ancy mpueIHyOTHCS 10 TIECIIB, 110 3aKiHUYIOThCS Ha -Y, -Ure, -ear, -ate, Ha
TBEP.Y ¢ (K B ci10Bi Cab) abo x Ha TBepAy g (K B CJIOBI game).

vary — variance (amina, po30ixcHicms, npomupiuysi)

appear — appearance (3osuiwmii 6u2so)

insure — insurance (cmpaxyesanst)

tolerate — tolerance (mepnumicms, monepanmuicms)

Cydikcu -ancy ta -ency nepenarTh 3HaY€HHS MEBHOI SIKOCT1, CTaHy.
expectancy — ouikysanms, nepeoyymnist, MOXCIUGICHb

hesitancy — eacanns, cymnis, nepiuyuicmo

agency — acenmcmeo, NpeoCmMasHUYmMaeo, OiAIbHICb d2eHmd
frequency — uacmommuicme

Cydikcu -ence ta -encCy MpHETHYIOTHCS 0 TIECTIB, 0 3aKiHYYIOTHCS Ha -ere (OKpim preserve),
a0o Ha -€r, o CTOITh ITiJT HarojJocom, micis cydikcis -cid-, -vid-, -fid-, -sid- a6o m'sxoro ¢ (sk B
ciosi cell), m'sikoro g (kak B gin).

interfere — interference (empyuanns)
prefer — preference (nepesaca, 6ubip)
residence — pesuodenyis, scumio
licence — niyensis, noceiouenns, 0036in
-ment

Cyikc -ment BxxuBa€eThCs )11 YTBOPSHHS IMEHHHUKIB Bij nieciiB. Bid mepenae 3HaueHHs 1ii,
cTany a0o X pe3yabTaTy ii.


https://grammarway.com/ua/nouns
https://grammarway.com/ua/verbs
https://grammarway.com/ua/nouns
https://grammarway.com/ua/verbs

punishment — noxapanns punish — noxapamu

enjoyment — naconooa, 3a0oeonenns enjoy — Haconodicysamucey
disappointment — posuapysanns, npuxpicmo disappoint — posuaposysamu,
argument — ookas, apeymenm, cynepeuxa 3acmyuyeamu

argue — cnepeuamuco
-dom

Cydikc -dom nepeae 3Ha4ESHHS IEBHOTO CTaHy, a TAKOK TEPUTOPIT, TPYIH, 300pH JIIOIEH. -
Dom npuenHyeThCst 10 TPUKMETHHKIB Ta IMCHHHKIB.

freedom — ceob00a, o5 free — ginvnui
kingdom — kopoaiscmeo king — xoponw
boredom — uyowea, nyooma bore — nyowvea, nyona noouna

officialdom — vunosnuymeo, 6ropoxkpamuunuii annapam official — oiyitinui
-ship

Cyoikc -ship yrBoproe ci0Ba, 110 M03HAYAIOTH CTaH, MOJ0XKEHHS, I0Ca1y, HABHYKH, Ta
HPUETHYETHCS 10 IMEHHUKIB.

ownership — 60100inns, eracuicme owner — soodap

friendship — opyorcoa friend — opye

lordship — eraoa, 60100inns lord — opo, nan, sonooap
scholarship — cmunenoisn scholar — suenui, cmunendiam
-hood

Cydikc -hood yTBOproe iMeHHUKH, 10 BKa3yIOTh Ha CTaH, MOJIOKEHHS, SKiCTh, IEBHUMN MEPioI.
Cydikc npueIHyeTbCs 10 IMEHHUKIB.

childhood — oumuncmeo child — oumuna
brotherhood — 6pamepmceso, cnisopysicnicmo brother — 6pam
manhood — myarcnicme, 3pinicmo man — won086ikK, 1100uHa

knighthood — ruyapceke 36anus knight — ruyap
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Cydikcu giecais
-ate

Cydikc -ate yTBOpro€ J1i€ciioBa 31 3HAYCHHSIM «HAPA3UTH», POOUTHY, «NEePeTBOPIOBATHY, a
TaKOX Ti, III0 BKa3YIOTh Ha MEBHY 1110, MpoIiec. YacTo BiH NPHETHYETHCS 10 IMCHHUKIB.

deliberate — o62o0s0pirosamu, oomiprosysamu

vaccinate — pobumu wennents, nposoOUMU AKYUHAYTIO
congratulate — nozooposiamu, simamu

celebrate — ceamkysamu

-en

Cyaikc -en nepenae 3HAaUCHHS «CTABATH», KBUKOPHCTOBYBATH», «BILIUBATHY». -EN "acTo
BXKUBAETHCS JIJIs1 YTBOPEHHS JI€CIIB BiJl MPUKMETHHKIB, PiALIE - BiJl IMCHHHKIB.

harden — po6umu abo cmasamu meepoum hard — meepouii
weaken — ocrabasmu, ciabwamu weak — crabkuil
shorten — yxopouysamu, ckopouysamu short — kopomxuii
threaten — saepoorcysamu, isxamu threat — noeposa
-ify, -efy

Cydikcu -ify, -efy BUKOpHUCTOBYIOTBCS JUTs TIepeiadi 3HAUCHHSI «MEePeBTLIIOBATHY, KPOOUTH
SIKMMOCH», «HAAUIATH AKOCTAMMW». J{iecioBa 3 TakuMU Cy(iKcaMu YTBOPIOIOTHCS BiJ
NPUKMETHUKIB, iMeHHUKIB. Cydikcu -ify Ta -efy e Bapiantamu cydikcy -fy.

modify — eudozminiosamu, mooughixysamu mode — 6uo, hopma
gasify — easughixyeamu, nepemsopiosamu na 2as gas — eas

purify — ounwamu pure — uucmuii

rarefy — pospioocysamu, ouuwgamu, pooumu menu rare — piokuii, HewinibHull
WITbHUM

Cydixkc -ify mpueanyeTbest 10 OLIBIIOCTI CITiB, B HUX KIHIICBHIA TOJIOCHHN 3MIHIOETHCS Ha |.
beauty — beautify (npuxpawamu)

simple — simplify (cnpowysamu)

pure — purify (ouuwamu)

class — classify (kracugixysamu)

Cydixkc -efy BUKOPHUCTOBYETHCS TIIBKH B HACTYITHUX YOTHPHOX CIIOBAX.
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liquefy — nrasumu, nepemesoprosamu na piouny

putrefy — enumu, posxkiaoamucs

rarefy — pospiooicyeamu, ouuwamu, podumu menw winorum
stupefy — npueoromuwyeamu, npumynisimu, odypmaniosamu
-ise, -yse, -ize, -yze

Cyodikcu -ise, -ize mepeaarTh 3HAUYCHHS «POOUTHY», KTOTYBATHY», «3aiMaTHCS», «CTABATH.
Bonu yacto npueHyOTHCS 10 KOPEHIB IMEHHHUKIB.

criticise — kpumuxysamu

advertise — pexramysamu
patronize — onixysamu, saxuwamu
symbolize — cumeonizyeamu

Cydikcu -yse, -yze € Bapiantamu cyQikciB -iSe Ta -ize. BoHU BKHUBAIOTHCS TIIHKH B ICBHUX
CJIOBax, HAIMCAHHS SKUX CIIiJ] 3amaM'sITaTH, 1 B IIUX CIIOBAaX MOXYTh 3aMiHSTH OJHH OJIHOTO.

analyze — ananizysamu

paralyze — napanizysamu

catalyse — kamanizyeamu

electrolyse — niooasamu exexmponisy

Cydikcu -ise Ta -ize (abo -yse Ta -yze) BiApI3HIAIOTHCSA THM, 1110 -iSe (-ySe) yacTilie BKUBAOTHCS
B OpUTaHCHKOMY BapiaHTi aHTJiChKOT MOBH, a -iZ€ (-YZ€) — TUTbKK B aMepUKAHChKOMY BapiaHTi.

bpumancoka anzniiicoka Amepukancoka ananiiicoKka
authorise (dopyuamu) authorize

apologise (nepenpowysamu, subauamucs) apologize

catalyse (kamanizysamu) catalyze

B neskux miecioBax, 110 3aKiHUYIOTHCS Ha -IS€, -iSe € He Cy(iKcoM, a YaCTHHOIO KOopeHs. Tomy
TaKH JIIECTIOBA TAKOXK CJIiJT 3armaM'sITaTH.

eXercise — satimamucs, mpeHysamucs

revise — nepesipsimu, nosmopiogamu, nepeziaoamu
compromise — nimu na Komnpomic

advise — paoumu, oasamu nopaou

-ish
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Cydikc -ish mepenae 3HaYeHHS «POOUTH IOCHY.
punish — xkapamu

distinguish — pospisuamu, siopiznsamu

blemish — ncysamu, nasmysamu

polish — noxipysamu

-er

Cydixkc -er nepenae 3Ha4CHHS «POOUTH MIOCHY. YacTo Oro HE BHOKPEMITIOIOTh SIK OKPEMHI
cydikc.

lower — cnyckamu, snuoicyeamu
administer — ynpasiamu, eecmu cnpasu
discover — siokpusamu, suseisamu, 3Hax00umu

filter — pinempysamu

Cypikcn npuKMeTHHKIB
-al

Cydikc -al yTBOproe MpUKMETHUKH, 10 MTEPEIA0Th MEBHY SKICTh YOT0Ch. BiH MpHETHYETHCS
10 IMEHHHKIB.

personal — ocobucmuii, nepconanvhuii person — ocoba, nepcona
brutal — srcopemoruil, 6pymanvrui brute — 36ip, meapuna
formal — gpopmanvruii, oghiyitinui form — gpopma

central — yenmpanvnuii centre — yenmp

-ar

Cydikc -ar nepenae 3Ha4eHHsI BIIHOIICHHS MTPeIMETa JI0 YOTOCh, Ma€ 3HAYCHHS «MATH SIKOCTI
4orochb». YacTo BiH MPUETHYETHCS 10 IMEHHUKIB 200 K 0 KOPEHIB JIATUHCHKOTO TTOXOKCHHS.

lunar — micsaunu

solar — consiunui

polar — noaspruii, noarocruil
popular — nonyapruii

-ary, -ory
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Cydikcu -ary, -0ry yrBoproTh MPUKMETHHUKH, 110 TIEPEAAIOTh XapaKTEPUCTHKY, SIKOCT1
npeaMeTa abo MOoro BiTHOMIEHHS 10 YOTOCh. BiH 10a€eThes 31€01UIBIIOTO 10 IMEHHHKIB 200 K
1HO1 IO JIECIIIB.

dietary — oiemuunui diet — oiema
momentary — momenmanvHuil, MUMmMesUU moment — momenm, mumo
compulsory — o606 's3xo06uil migrate — micpysamu

migratory — miepyrouuii

Cydikc -ary BUKOPHCTOBYETHCS 3 TAKUMH KOPSHSIMH CJIiB, SIKi B (DOpMi IMEHHUKA TEXK
3aKIHUYIOTBCS Ha cy(ikc -ary, abo  Taki KOpeHi He BUKOPUCTOBYIOTHCS CAMOCTIITHO, 0e3
cydikciB (ogHaK, OyBalOTh BUKJITFOUYCHHS).

ordinary — 3euuatinuil, nocsaKOeHHuil
solitary — camomniti, oounoxuii, oxpemuii
necessary — neobxionu

contemporary — cyuacHuii

Cydikc -0ry BUKOPHCTOBYETHCS 3 TAKHMH CJIOBa, IO Y (hOpMi iIMCHHHKA 3aKIHUYIOThCS Ha
cydikcu -0r, -ion.

satisfaction — satisfactory (3aoosinoruir)

illusion — illusory (inrozopHuil, npumapruir)

contributor — contributory (maxuii, wo po6umse énecox)

anticipator — anticipatory (nonepeoniii, sikuti ouixyemscs 3a30a1e2iob)
-ese

Cydikc -ese nepenae 3HaU€HHS HAI[IOHAJIBLHOI a00 TEPUTOPIATIbHOI MPUHAIEKHOCTI 4YOrochk. Bin
JIOJTAE€THCS 10 HA3B KPaiH.

Japanese — snoncokuti Japan — fnonis

Vietnamese — ¢'emuamcokuii Vietnam — B'emnam

Chinese — kumaiicoxuii China — Kumaii

Cantonese — kaumoncokutl (Oianexkm) Canton — Kaumon (micmo I'yanusicoy)
-ed

Cydixkc -ed nepenae 3HaueHHS «HiANAAATH MiJ BIVIUBY», «<MAaTH NMEBHi XapaKTePUCTHKH,
(¢hopmy» 1 Mae BIATIHOK TAaCUBHOTO CTaHy. BiH g0/1a€eThes 10 Mi€CiB Ta IMCHHHKIB.
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interested — zayixaenenuil interest — yixasumu

amazed — npucoromuienuil, 30U808aHULL amaze — ougysamu
red-blooded — 3 uepsonor kpos'to red blood — uepsona kpos
arched — apkono0ionuii arch — apka

-ian (-ean)

Cydikc -ian (-ean) yTBopro€ ¢jI0Ba, 10 03HAYAIOTh HAIlIOHAJIBHY a00 TEPUTOPIiaIbHY

NPUHAICKHICTB.

Korean — xopeticokuti Korea — Kopes
Estonian — ecmoncokuii Estonia — Ecmonis
Italian — imaniticoxut Italy — Imanis
Moldavian — moznoasécekuii Moldova — Monoosa
-ish

Cyaoikc -ish yrBoproe ciioBa, 1110 Tak0K BKa3yIOTh Ha HalliOHAIBHY IPUHAICKHICTH 200 3K
HepelatoTh JIETKY O3HAKy IpeaMeTa.

Finnish — gincoxui Finland — @innsnoisn
Spanish — icnancoxut Spain — Icnanis
childish — oumsuuzi, ingpanmunoruii child — oumuna
foolish — oypruii, 6e3poscyonuii fool — oypenw

-ful

Cydike -ful mepenae 3HaueHHs IEBHOT XapaKTEPUCTHUKH, SIKOCTI a00 K 3HAYECHHS «OyTH
HAALIeHNM YMMOChY». BiH qogaernes 10 IMEHHUKIB.

beautiful — capruui beauty — xpaca

playful — epatinusuii, secenuii play — epa

successful — yeniwmnuii éoanuii success — ycnix

skillful — maticmepnuii, yminuii, docsiouenuti skill — eminmus, maticmepricme
-ic, -ical

Cydikc -iC yTBOprO€ MPUKMETHHKH, 110 TIEPEIAIOTh MIEBHY 03HAKY YOTOCh Ta MAIOTh 3HAYCHHS
«BHKJIMKAHUN YNMOChy. BiH 101a€ThCS 10 IMEHHUKIB.

basic — 6azoeuii, ocnosnuil base — ocnosa, 6azuc
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athletic — amremuunui athlete — amuem, cnopmemen
scientific — naykosuii science — nayka
rhythmic — pummiunuii rhythm — pumm

Cydikce -ical Takox Bka3ye Ha NEBHY O3HAKy 4OTOCh. BiH TakoX MPUETHYETHCS 10 IMCHHUKIB,
YTBOPIOKOYN PUKMETHHKH.

magical — maciunui, vapienuii magic — maeis, wapu
logical — rociunuu logic — nocika, nociunicmo
historical — icmopuunuii history — icmopis
practical — npaxmuunui practice — npaxmuxka

Cydikcu -ic, -ical 3mebinbiroro MaoTh CHHOHIMIUHE 3HaYeHHs. OIHAK, TTApH CJIIB 3 TAKMMHU
cy(ikcaMu MOXKYTb BIIpI3HATUCH 3a 3HaYeHHSAM. Ha *aiib, He ICHye YiTKOTO MpaBuiia ix
BUKOPHMCTaHHS, TOMY 3HAYE€HHs CHHOHIMIYHAX MPUKMETHHUKIB 3 cydikcamu -ic, -ical cig
3aram'sITOBYBaTH Ta MEPEBIPATH 32 CIIOBHUKOM.

classical — kracuunui, aumuunui
(npo Mucmeymeo, My3uKy, HayKy,
MO8U MOwo)

) 3 3 o historical — moit, wo sionocumocs
classic — kracuunuii, 83ipyesutl, mpaouyiiHuul

) ) 3 . 00 icmopii, po3nogioHull, 0N08IOANTbHULL
historic — moti, wo mae icmopuune snauenns

) 3 3 3 5 3 economical — owaonusuil, exonommuil,
€CONOMIC — Xa3ALUCHKUILL, XA3AUHOBUMULL, NO8'A3AHUIL 3

EeKOHOMIKO10, 6ULTOHUL, OelesUli, NPaKmMu4HUl. PO38AACTUBUL

-less

Cydikc -less yrBoproe mpruKMETHUKH, 1110 BKa3yIOTh Ha BiJICYTHICTh NIEBHOI O3HAKH, KOCTi. BiH
YTBOPIOE MPUKMETHHUKH BiJI IMEHHHUKIB.

fearless — 6escmpawnuii fear — cmpax

hopeless — 6eznaditinuil hope — naoin

homeless — 6esnpumynvnui home — 0im, npumynox
useless — oapemnuil, mapnui USe — sacmocyeanHs
-like

Cydixkc -like yrBoproe mpuKMeTHHKH, 110 BKa3YIOTh Ha CXOXKICTh, MOTIOHICTh YOTOCH JI0 YOTOCh.
Y TBOpIOE MPUKMETHUKH BiJl IMEHHHKIB.
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lifelike — ax orcusu life — orcummsa

childlike — nesunnuii, wupui child — oumuna
ladylike — suxosana, six cnpasoicns nedi lady — zeoi, orcinka
springlike — secrsnuii spring — secra

ly

Cydixkc -ly mepenae 3HaueHHs M01IOGHOCTI YOrOCH 10 YOIOCh, & TAKOXK 3HAUYCHHS «TOM, 110
MOBTOPIETHCS 3 MEBHOK YACTOTHICTIO». BiH M0/1a€ThCS 10 IMCHHHUKIB.

cowardly — 6oseysnusut coward — 6os2y3
friendly — mupruii, opysrcniu friend — opye
daily — wooennui day — oenv
monthly — womicsunuii month — micsays
-0us

Cydikc -0US yTBOPIOE MPUKMETHUKH BiJl IMEHHUKIB, III0 BUPAXKAIOTh MIEBHI XapaKTEPUCTUKH Ta
MarOTh 3HaYEHHS «OYyTH HAJAIJIECHUM MEBHOI0 SIKICTIOY.

dangerous — nebesneunuii danger — nebesnexa
poisonous — ompytinuii poison — ompyma
mysterious — micmuunuti, 3a2a0K08ull mystery — maemnuys
Nervous — nepgosuul nerve — neps

-y

Cydikc -y Hajae ciioBaM 3HaYCHHS «MaTH 03HAKY». BiH yTBOpIO€ MPUKMETHHUKH BiJl IMCHHHUKIB.

sporty — cnopmusnuii sport — cnopm
dirty — 6pyonui dirt — 6pyo
rainy — oowosuii rain — oowy
classy — knacnuil, wiuxapruii, cmuibHull class — krac
-ern

Cyikc -ern Bka3ye Ha MPUHATICKHICTH IO YACTUH CBITY.
northern — nisniunui North — ITieniu

southern — nigoennu South — ITigoenw
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eastern — cxionuu East — Cxio
western — zaxionuu West — 3axio
-able, -ible

Cydikcu -able, -ible yrBoproroTs Bij fi€ciiB NPUKMETHUKH, 1110 BKa3ylOTh Ha MIEBHY
MOYKJIUBICTh 200 X MepearoTh 3HAYCHHS «3MICHUMMM, TO¥, III0 MOKHA BUKOHATH.

passable — npoxionuil, éioxkpumuti 0ist npoizdy, NPoxooy
incredible — neimosipnui

bearable — cmepnuuii, mepnumui

impossible — nemooicnusui

-Able BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIM KOPiHb CIIOBA, J0 SIKOTO MIPUEAHYETHCS 1el Cyhike, MOXKe
BUKOPHCTOBYBATHUCS CAMOCTIHO. Takoxk, SIKIIO CIIOBO 3aKIHUYETHCSI Ha -€, TOJIOCHUN & MOYKe
BUMagaTyu (ayie He 3amkau). -Able 3aBxau BKUBaeThCS TIepel TBEPIUMHU PUTOJOCHUMH § (K B
CJIOBi Jame) Ta C (SIK B CJIOBI Cab). SIKIIIO CTTOBO 3aKiHUYEThCS Ha IPUTOJIOCHHI, TO BIH MOXeE
oBoroBarucs nepes -able.

notice — noticeable (nomimnuii)

advise — advisable (pexomenoosanuii, doyinbruii)
read — readable (poz6ipaueuil, neekuti Ons wumanms)
forget — forgettable (saxuii necko 3abysaemucs)

-Ible mpuenHy€eThCs 10 KOPEHIB, 10 HE BUKOPUCTOBYIOTHCS CAMOCTIHHO, 200 K y BHMAIKY
BUKITIOUCHHS 3 ITPABIJI BUKOPHUCTaHHS cydikcy -able.

access — accessible (0ocmynnuii, oocsncnuir)
flex — flexible (rnyuxuir)

audible — vymnuii, eupasznuil

permissible — oonycmumuii, 0ozeonenui

-ant, -ent

Cydikcu -ant, -ent 1onaroThcs 10 Ti€ciiB Ta (OPMYIOTh MPUKMETHUKH, 1110 MAIOTh 3HAYCHHS
NEBHHUX XapaKTEPHUCTHUK, SIKOCTEH Mpeamera.

pleasant — npuemmuii please — sadosonvusamu
resistant — cmivikuil miynuil, moi, Wo YUHUMb ONIp resist — uunumu onip, npomucmosimu

different — pisnomanimnuii, piznui differ — siopisuamucs
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permanent — nocmivinuii, 0ogecompusanuii

-Ant npueIHYETHCS 10 AIECIIB, IO 3aKiHIYIOTHCS Ha -ale, a TAKOXK /10 KOPEHIB TUX IMEHHUKIB,
110 3aKIHYYIOTHCS Ha -ance, -ancy.

hesitate — hesitant (nepiwyuui, moi, wo sacacmocs)
fragrancy — fragrant (zanawmnuii, oyxmsnuii)
brilliance — brilliant (Gauckyuui, csrouu, suoamnuii)
attendance — attendant (cynposionuii, cynymnmiii)

-Ent mpueanyeThes 10 KOPEHiB ClIiB, MO Y (hOpMi IMEHHHKA IPHETHYIOTH 110 ce0e cydikcH -
ence, -ency.

intelligence — intelligent (posymmuzr)
permanence — permanent (nocmitinuir)
differency — different (piznomanimnuir)
adherency — adherent (6's3kuit, knetikuir)
-ate

Cydixkc -ate nomaeTbest 10 Ji€CTiB Ta IMEHHUKIB Ta YTBOPIOE IPUKMETHUKH, 1110 NEPEIAIOTh
3HA4YEeHHs IEeBHOI XapaKTePUCTUKH, O3HAKU a00 3HAYCHHS «MATH I0Ch)»

fortunate — wacnusuii, yoaunusui

moderate — nomiprnuii, cmpumanutl

adequate — adexsamnuii

deliberate — cnaanosanuil, ymucnuil, obaunui
-ive

Cydikc -ive nepenae 3HaYCHHS «BH3UBATH e(PEKT», «MaTH AKICThY, «3Ai0HICTBY. Bin
JIOJTA€THCS J10 JIIECITIB.

attractive — npusabnusut attract — npusabnosamu
creative — kpeamusnuil, meopuui create — cmeoprosamu
selective — sxui subupae select — subupamu
constructive — koncmpyxkmueru construct — koncmpyrosamu,

cmeoprosamu
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-ing

Cydikc -ing yTBOPIOE MPUKMETHUKH 31 3HAUEHHAM «BH3MBATH edeKT, eMouii». Bin momaeTncs
IO IIECIIIB.

interesting — yixaesuii interest — yixasumu
exciting — saxonoouuil excite — zaxonmoeamu
amazing — ousosucHuil amaze — ougysamu
disturbing — mpusoosicnuii disturb — mypoysamu
-en

Cydikc -eNn BUKOPUCTOBYETHCA JUIS YTBOPEHHS AIENPUKMETHUKIB Bijl HEMIPABUIIBHUX J1€CHTIB.
BiH yacTo He BHOKPEMITIOETHCS SIK OKpeMHUi cydikc.

frozen — smepszauil, 3amopoaicenuil
broken — zramanui

written — nanucanut

brazen — mionuii, 6ponzosuil
Cydikcn npuciaiBHHKIB

-ly, -ily

Cydikcu -ly ta -ily yrBOprooTs ciioBa, 1110 BKa3ytooTh Ha croci6 jii. Ili cydikcu npreaHyroThes
J10 IPUKMETHUKIB.

angrily — cepoumo, enisno angry — zaui, cepoumuil
truly — npasouso, sipno true — vecrnuii, npasousuii
awfully — orcaxnuso awful — orcaxaueui
academically — axaoemiuno academical — axaoemiunuii
-ward(s)

Cydikc -ward(S) mepenae 3HaUEHHS HAIPSIMKY PyXy, CTOPOHY.

backward — nazao, y 36opomnomy nanpsivky, nasnaxu  back — nazao

downwards — enu3, 0onuzy down — grus3
homeward — dodomy home — 9dim, s60oma
upwards — doeopu, suwe up — eeopi

-wise, -way(s)
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Cydikcu -wise Ta -way(S) mepearoTh 3Ha4€HHS CII0Co0y a00 CIpsSAMYyBaHHS, HAMPSAMKY JIii.
Bonu yacto npueaHyOTHCS 10 IMEHHHKIB.

otherwise — inaxuwe, iHuum cnocobom other — inwuii
clockwise — 3a coounnuxosor cmpinkoio clock — coounnux
edgeways — sicmpsim, kpaem enepeo edge — kpaii, sicmpst

sideways — 360Ky, 60kom, Koco side — 6ix, cmopona
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CtyneHi nopiBHsIHHSI IPUKMeTHUKIB Ta npucaiBHukiB(Degrees of
comparison)

BibmiicTh ONMMCOBUX MPUKMETHHUKIB Ta MPUCIIBHUKIB CIIOCOOY i1, Yacy B aHTJIIHACHKINA MOBI
YTBOPIOIOTH TPH CTYINEHi MOPiBHAHHSA: 3BUYaiiHUI (103UTUBHMI), BUIIMIi (200
NopiBHAJIbHUIA) Ta HaliBuIuMiA. CTyiHb TOPIBHSAHHS HE YTBOPIOETHCA BiJl BIIHOCHUX,
NPUCBIHHUX, MUTAIBHUX Ta OLIBIIOCTI KITBKICHUX MPUKMETHUKIB T IESIKUX MPHCITiBHUKIB.

Ak npukmemnuk

Mark is fast but Bob is faster. — Mapx weuokuii, ane Fo6 weuouuii.

Jack is the fastest runner in our team. — [orcex - natiwsuowiuii 6icyn 6 Hauiii KOMAaHOI.
Ak npucnienuk

He drives fast, but we can drive faster than him. — Bin weuoxo i30ume,
ane Mu MOANCEMO IXamu weuouie, Hidc 6iH.

We drive the fastest we can. — Mu idemo nacminoku weuUoKo, AK MibKU MOICEMO.

3BH4aliHUI CTYNiHb Bummii ctyninb HaiiBummii cTyninb
OaHOCKJI210Bi NPUKMETHUKH TA NPHUCTIBHUKH

warm-men.uii warmer-menaiwiut warmest-naumenniwiuii
hot-ecapsiuuii hotter-capsuiwuii hottest-natieapsuiwui

JIBOCKJI2/10Bi MPUKMETHUKH Ha -0W, -le, -er, -y

nice-npuemmuil nicer-npuemniwiuil nicest-rnaunpuemminiuil
narrow-ey3sskuii narrower-gyarcuut narrowest-rnauegyorcuuu
simple-npocmuii simpler-npocmiwui simplest-natinpocmiwiuii
tender-uiorcru tenderer-wiscniwuii tenderest-raiiniscniviui
happy-wacausut happier-wacnusiwuii happiest-ratiwacrusiviui
severe-cyeoputi Severer-cysopiwuil severest-naiicysopiwui

Bci iHIi npuKkMeTHUKH
modern-cyuacnuii more modern-cyuacniwuii most modern-uaiicyuacrniwiuii
terrible cmpawnuu ~ more terrible-cmpawmiwiuii most terrible-rnaticmpawmiwiuii

3BuyaitHuii a00 Mo3uTUBHMUIA cTymiHb (POSitive form) — Bkazye Ha 03HaKy nmpeaMeTa
(mpuKMeTHHUK) a00 03HaKY Aii, 03HAKY 1HIIOT 03HAKHU (MPHUCTIBHUK). L{e 3BMUaiiHa cJI0BHUKOBA
¢dopma nmpukMeTHHKA a00 MPHUCITiBHUKA.
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Bunuii a6o nopiBHsuIbHEUI cTyninb (Comparative form) supakae mOpiBHSHHS MiX JBOMa
npeaIMeTaMu, 0co0amu, issMHA 200 IHITMME O3HAaKaMH YOT0Ch. BHUIIUH CTYIiHE YTBOPIOETHCS 32
JOTIOMOT 010 CY(hiKCy -er abo x ciioBa more (6ibIm).

Haiipuumii crynins (Superlative form) BUKOpuCTOBYEThCS IS HOPIBHSHHS TPbOX 200 Oijbie
MpEeIMETIB, 0Ci0, i, IHIIMX O03HAK, 3 IKUX OJMH MPEAMET BUAUISIETHCS 3-IOMIXK 1HIIUX 32
MEBHOIO 03HaKO0. Taka (hopma BKa3zye Ha HAMBUIIMIA CTYIIHb BUPAKCHHS MTEBHOT 03HAKU. L5
(dbopMa yTBOPIOETHCS 32 TOTIOMOT OO0 Cydikcy -est abo ciioBa MOSt (HaiO1IbI) 1 31€01TBIIIOTO
BUKOPHCTOBYETHCS 3 O3HAYCHUM apTHKIIEM the.

O}IHOCKJ’I&L{OBi NMPUKMETHUKHU HA l'[pHC.]'IiBHI/IKI/I

OaHOCK/1a10Bi NPUKMETHUKH Ta TPUCIIBHUKYA YTBOPIOIOTH BUIIMI Ta HAMBHIHUH CTyIEH1
TIOPIBHSIHHS 32 JIOTIOMOT OO JI0JaBaHHS JI0 cJIoBa cy(QiKciB -er Ta -est.

small — manenvxuii smaller — menwuii the smallest — naiimenuiuii
hard — msorcxo, saorcko harder — msorcue, sascue the hardest — naiimsorcue,
Haugaxcuye

SIKII0 OZTHOCKIIAI0B1 MPUKMETHUKH Ta MPUCITIBHUKH 3aKiHUYIOTHCS Ha OJIHY IPUTOJIOCHY OYKBY,
nepe; sIKO0 CTOITh TOJIOCHA, TOAL Iepen cydikcamu -er Ta -
est kiHIleBa MPUT0J0CHA MOABOKETHCSI. TUM HE MEHIN, KiHIleBa «W» HIKOJIH He MOJABOIOETHCS.

big — bigger — the biggest slow — slower — the slowest
hot — hotter — the hottest low — lower — the lowest

SIKI10 OTHOCKIIAI0BI TPUKMETHHUKY Ta MPHUCIIBHUKH 3aKIHUYIOThCSI HA HIMY OYKBY «€», TO 11
OykBa Bumaaae repes cydikcamu -er ta -est (1100 yHUKHYTH OIBOEHHS OHAKOBUX TOJIOCHHX ).

cute — cuter — the cutest
pale — paler — the palest
late — later — the latest

VY pa3si, K0 0HOCKIIAI0OBI TPUKMETHUKY Ha MIPUCITIBHUKH 3aKIHIYIOTHCS Ha TOJIOCHY -Y, TIEpe.T
SIKOIO CTOITh MPUTOJIOCHA, TO -Y 3MIHIOETHCS Ha -I Tiepe] cydikcamu -er ta -est. OaHak,
KIHIIEBA -Y HE 3MIHIOEThCS, SKIIO i epeaye iHa OykBa Ha MO3HAYEHHS TOJIOCHOTO 3BYKY.

dry — drier — the driest gray — grayer — the grayest
busy — busier — the busiest
JIBOCKJIAI0OBi NPUKMETHHUKH 3 3aKiHYeHHsM -0W, -le, -er, -y

JIBOCKJIaI0B1 MPUKMETHHKH, 110 3aKiHYYIOTHCS Ha cydikcu -0W, -le, -er, -y, MoxyTh
YTBOPIOBATH BUIIMN Ta HABUILMI CTYIEHI TOPIBHAHHS K 3a JOMOMOTO0 Cy(]iKCiB -€r i -est,
TaK 1 BAKOPUCTOBYIOUH cjioBa More (Ouibi) Ta (the) most (Haitbinbin). Bubip criocoly
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YTBOPEHHSI CTYIICHIB 3aJICKUTh BiJl MOBIIS, OHAK (hOpMa, IO YTBOPIOETHCS 3a JIOMTOMOTOIO
cy(ikciB -er ta -est 3ycTpi4aeThecs 4acTimie 3 KOPOTKUMU CIIOBAMHU.

crazy — crazier — the craziest

crazy — more crazy —the most crazy
pretty — prettier — the prettiest

pretty — MOre pretty —the most pretty
narrow — narrower — the narrowest
narrow — MOre narrow —the most narrow

[Mpukmetnuku quiet (tuxwuii) Ta Simple (mpoctuii) MOXKyTh yTBOPIOBATH BHUILUK Ta HAWBHUIIAI
CTYIIiHb MOPIBHIHHS SIK 32 JJOMOMOT0I0 cy(dikciB -€r u -€St, Tak 1 3a
JIOITOMOT0X0 cI1iB More (6ib1m) Ta the most (naiiGineI, Haii-).

quiet — quieter — the quietest
quiet — more quiet — the most quiet
simple — simpler — the simplest

simple — more simple — the most simple

More Ta most

JIBOCKJIa/10Bi Ta TPHLOXCKJIAA0BI MPUKMETHUKH Ta PUCITIBHUKH (TIEPEBAXHO 3 cydikcoM -ly)
YTBOPIOIOTH CTYIIEHI MOPIBHSIHHS 3a JIOMIOMOT00 Ci1iB More (6ibir) Ta the most (naiitoinbi,
Haii-).

useful — more useful — the most useful

stupid — more stupid — the most stupid

curious — more curious — the most curious

impressive — more impressive — the most impressive

often — more often — the most often

wisely — more wisely — the most wisely

comfortably — more comfortably — the most comfortably
independently — more independently — the most independently

More ta most TakoX BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIs1 YTBOPEHHS ()OPM CTYIICHIB MOPIBHSAHHS Y
MPUKMETHHKIB, III0 YTBOPHIUCH BiJl JIEMPUKMETHHUKIB HE3aJICXKHO BiJl TOTO, 31 CKUTBKOX CKJIAJIB
CKJIaJIa€THCS CIIOBO.
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tired — more tired — the most tired

hurt — more hurt — the most hurt

caring — more caring — the most caring
worrying — more worrying — the most worrying

annoyed — more annoyed — the most annoyed

3MeHIIYBaJIbHI CTyNeHi

CioBa less (men) Ta the least (HaiiMeHIII) BAKOPUCTOBYIOTHCS 3 IPUKMETHUKAMU Ta
HPUCITIBHUKAMU AJIS1 YTBOPEHHS HIDXKUOIO Ta HAHMXKYOTO CTYIIEHIB MOPiBHAHHA. BoHu
BUKOPHCTOBYIOTHCS MOMIOHO 710 CIIiB MOre ta the most i ciyryroTh B IKOCTi IXHIX aHTOHIMIB.

useful — kopucnuii

stupid — oypruii

often — wacmo

wisely — myopo

less useful — menwt kopucnui

less stupid — menw Oyprui

less often — menwt wacmo, piowe

less wisely — menwu myopo, neposymmiwie

the least useful — natimenw kopucnuil, naiinexopucniviuii
the least stupid — naiimenw oypruil, navpozymmiwiuil
the least often — natimenu yvacmo, navipiowe

the least wisely — naiimenwu myopo, naiitnepozymmiwe

APpTHKI 31 CTyNeHSAMH NOPiBHSIHHS

[TpukMeTHUKH Y GOpPMI BHIIOTO CTYIEHsI MOPiBHAHHS, 1110 CTOSITh NEpe]] IMEHHUKAMH, MOXKYTh
BXKHMBATHCS SIK 3 HEO3HAYEHUM apTUKIIEM a / an, Tak i 3 03Ha4eHUM apTHkieM the B 3anexHocTi
BiJ] KOHTEKCTY B pEUEHHI.

Choose a softer pillow. — O6epu (6yob-sxy) m'skiuy nodywxy.

I have two pillows. I can give you the softer one. — V mene € 06i nooywxu. A moocy oamu mooi
MmaKiuLy.
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HajiBummii cTynmiHb mepeBakHO BUKOPHUCTOBYETHCS 3 0O3HaUCHUM aptukieM the, omnak
nepes MpUCIiBHUKAMH BiH YaCTO OMHUHAETHCS.

He is the most powerful man in the world. — Bin naiimocymuiwa noouna 6 csimi.

Kate is the cutest girl i have ever met. — Keitm — natimuniwa oiguunka, wo s Koau-He6yob
3ycmpivas.

You should drive the fastest you can because we are already late. — To6i cziio ixamu
saknatiweuoute (Maxk weuoKo, K MilbKu mu Moxiceut), 60 Mu 62ce 3ani3HI0EMOCHL.

Use this information most wisely. — Buxopucmosyii yto ingpopmauiio sxnaiimyopiuie.

Osnauenuii apTukiib the Moke Tak0k OMHHATHCS MTEPe/] MPUKMETHUKAMH, SIKIIIO BOHH CTOSITh
miciist aiecinosa to be abo sk iHIIMX JieciB-3B'130K, a MICIIs IPUKMETHHKA HE i/1e IMCHHUK a00
BUpAa3, KU BiH 03Ha4Ya€e (TOOTO BUKOPUCTOBYETHCS B IKOCTI IMCHHOT YaCTHHHU

CKJIQJIHOTO TPUCY/IKA).

This man is (the) most powerful as he controls all banks in our country. — e uonosix
Haumo2ymuiwuil, 00 8iH KOHMPOIOE 6Ci OAHKU 8 HAWLTU KDAIHI.

Kate is (the) cutest when she wears this dress. — Keiim natimuniuia, konu 860na 00512a€ Yio CYKHIO.

CnoBo MOSt He 3aBX/IM € TOKA3HUKOM HAHBHUILIOTO CTYIIEHS MOPIBHAHHS y TIPUKMETHHKIB 1
MOYKE B)KMBATHCS Yy PEUEHHI1 Y SIKOCTI CHHOHIMY JI0 CJIOBa VEIY B 3HaYCHHI «YKPail», «IyKe»,
«HAI3BHYAITHO». B Takomy BuMaaKy mepe MOoSt Moxke BXKHUBATHCS 1 O3HAUCHHUI apTHKIIb the,

1 HeO3HAYCHUIT apTUKIIB & / @an, abo K BOHK MOXYTh OYTH 30BCIM BiJICYTHIMH Nepe/l IMCHHUKAMU
B MHOXMHI. B TakoMy 3Ha4eHHI MOSt MOke BUKOPUCTOBYBATHUCS 31 BCiMa MPHUKMETHUKAMH,
HaBiTh OIHOCKJIAIOBUMH.

I am most happy to see you again. — A naozeuuatino paduti 6auumu mebe 3H08).
These kids are most clever children. — I]i xzonyi - oiticno posymui dimu.

You are right, Marry is a most beautiful woman. — Tu npasuii: Mepi - oysice kpacuea sicinka.
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Jara i yac (Date and time)

B anrmiiicekiit MOBI iICHYIOTB TI€BHI MpaBWJIa Iepeaadi Ha MUChMI aat Ta 4acy. L{i mpaBuia
MOXXYTb BIIPI3HATHCS B 3JIEKHOCTI BiJl CTHUJIIO TEKCTY, a TAKOXK BiJl TpaMaTUYHUX TPaTUIIIN
OpUTAHCHKOTO BapiaHTy Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHIITiICHKOI MOBH.

Jlns HanmucaHHA JaT B aHTIIIMCHKIA MOB1 BUKOPHCTOBYIOTHCS KUTBKICHI Ta TIOPSIKOB1
YHUCIIIBHUKH.

JIHi TH2KHSI TA HA3BM MICSIIIiB 3aBKIM TTUITYTHCS 3 BEJTUKOI JIITEPH, TaK SIK B aHTJIIHCHKIN MOB1
11€ BJIACHI Ha3BU.

Monday — Mon. (roneoinox) Thursday — Thu. (vemeep)
Tuesday — Tue. (siemopox) Friday — Fri. (n'amnuys)
Wednesday — Wed. (cepeoa) Saturday — Sat. (cyb6oma)

Sunday — Sun. (redins)

Jlis Ha3B MicsuiB iCHYIOTh CKOPOYEHHS, OKpiM MicsliB May (TpaBens) Ta JUNE (4epBeHb), SKi
3aB)KJM BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBHIN (hOpMi.

January — Jan (ciuens) July — Jul (runens)

February — Feb (rromuar) August — Aug (cepnenn)
March — Mar (6epezenv) September — Sept (sepecens)
April — Apr (keimenv) October — Oct (srcosmenn)
May (mpasens) November — Nov (rucmonao)
June (uepsenyv) December — Dec (epyoeny)

Bpurancbka aHrJiiicbka

3a nmpaBuwiIaMy OpPUTAHCHKOTO BapiaHTy aHIIIMCHKOI MOBU CIIOYATKY 3a3HAYAETHCS YMCII0
(aeHsB), MOTIM — MicsAlb Ta pik./J11 MOBHOTO 3aMKCy YKCIa BUKOPUCTOBYIOTHCS MOPSIIKOBI
YHUCITIBHUKY 3 apTukieM the. Mixk 4uciioMm Ta MicsiiieM MOXKe TaKOK CTaBUTUCS MPHUHMEHHHUK Of.
YacTo nepiiie Yuciao Micsis 3aucyeThes JiTepamMu. Pik He BiIOKPEMITIOETHCS KOMOIO.

the first of January — nepuwe ciuns

the 31st December — mpuoysims nepuie 2pyous
the 2nd October 1995 — opyee scosmus 1995 poky
the 9th of May 2010 — oes'ssme mpasns 2010 poky

BukoprcTOBYETHCS TAKOXK 1 CKOpOUEHE HAITMCAHHSA JIaTH 3 KITbKICHUMHU YHCIIBHUKaMH a00 K
3anuc JaTv nudpaMu yepes cKicHy pucky abo kparky. [Ipu 3amnuci gati uepes Kpanky pik
3aMMCYETHCS B CKOPOUECHOMY BapiaHTi (1B1 ocTaHHI LU(pH).
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IHoenuit eapianm Yucnosuit eapianm

14 November 1996 14/11/1996
28 February 2008 28-2-2008
30 October 1993 30.10.93

B OpuTancbkiil aHraidcbKil TakoX J03BOJIAETHCS HATMCAHHS YMCIIA Tichs Micsusd. B Takomy
pa3i YKCII0 MOJKE 3alMCYBATUCS SIK MTOPSIKOBUM YHCIIIBHUKOM, aie 0e3 aptukiis the, tak i
KUTbKICHAM YUCITIBHUKOM. KOJIH 9MCIIO BXKMBAETHCS MICHS MICSIIS, TO PIK BUILISETHCS KOMaMHU.
KoMmoro Tako BIIOKPEMITIOEThCS Ha3Ba JHA THKHS, 1110 CTABUTHCS MEpel AATO0.

January 1, 2016 — nepwe ciuna 2016 poxy
March 8th, 2001 — socome 6epesns 2001 poky
Friday, November 3rd, 1994 — n'smuuys 3-20 aucmonaoa 1994 poky

Monday, December 26, 2016 — nonedinok 26-20 epyomns 2016 poxy

AMepHKaHCbKa aHIJIilicbKa

B amepukaHcbKkoMY BapiaHTi aHIITICHKOI MOBY MIPUKHSATO IMUCATH CIIOYATKY MICSAIIb, a TIOTIM
4yuciIo. B bOMy BUTIAIKy YHCIIO TUIIETHCS TITBKU KIJTbKICHUM YHUCIIIBHUKOM (0€3

3akiH4deHHs th), HaBiTh SIKIIO B PO3MOBHOMY MOBJICHHI J]aTa Oy/ie BUMOBIISATHUCS 3 MOPSIIKOBHM
YUCTIBHUKOM. Takuil 3ammc JaTu 4acTo 3yCTPIYaeThCs B AUIOBOMY JIMCTYBaHHI. [laTa BiJ poky
BIJIOKPEMJITIOETHCSI KOMOIO.

Hoenuii eapianm Yucnoeuii eapianm
July 4, 2006 7142006

March 15, 1989 3-15-1989

August 21, 1993 8.21.93

Slkmo B amepukaHcebKiil aHTIiHCHKINA 9MCI0 CTOITH TTepe MiCSIeM, TO BOHO 3aIUCYEThHCS
HOPSIIKOBUM YMCITIBHUKOM 13 3aKkiHdeHHsM th ta aptuknem the, sk i B Opuranchkiil aHTITIHCHKIH
moBi. [Ipu 3anuci 1aTi Ha3By JHS THXKHS TaKOXK BiOKPEMITIOIOTH KOMOIO.

the 4th July 2007

the 2nd April 1999

Tuesday, the 1st May 2006
BinokpemiieHHs pOKY KOMaMu

[Tpu 3amuci MOBHOI AaTH B peueHHI B OPUTAHCHKOMY BapiaHTi aHIIIIHCHKOI MOBH piK
BUJUTSIETbCS KOMaMU 3 000X OOKiB, 2 B aMepUKAHChKill aHTJIiHCHKIN CTi1 BiTOKPEMITIOBATH
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KOMOIO TUTBKH YHCIIO BiJ pOKY. Takok He ¢JIil MOYMHATH PEUCHHS 3 YMCTIBHUKA 5K 32
npaBUIaMy OPUTAHCHKOT aHTIIIHCHKOI, TaK 1 3a MpaBUIaMH aMEPUKAHCHKOT aHTIIIHCHKO].

bpurancbka aHrjilicbKka

May 8th, 1945, was one of the most important days in history. — Bocbme mpasus 1945 poxy 6ys
OOHUM 3 HAUBANCIUBIULUX OHIB 8 ICMOPI].

AMepUKaHCbKa aHIJIiCbKa

May 8, 1945 was one of the most important days in history. — Boceme mpasns 1945 poxy 6ys
OOHUM 3 HAUBANCIUBIULUX OHIB 8 ICMOPI.

3a 3arabHUMHY MPABUIIAMH PiK He BiIOKPEMJIIOETHCS KOMAMM, SIKIIIO HE BKA3YETHCS YUCIIO,
a00 >k BOHO CTOITh mepea MicsieM. Takox He BiOKPEMITIOETHCS KOMaMH JTHI THOKHS BiJ MiCSII,
SIKILIO HE 3a3HAYAETHCS YUCIIO.

May 1945 was a really important month for the whole world. — Tpasens 1945 poky 6ys oyoice
BAHCIUBUM MicAYEM OJIsL BCbO2O CEIMY.

Jack was born on a Saturday in April 1992. — /[oicex napoouscs 6 keimuegy cybomy 1992 poky.
AD vs BC

B aHrmificbkux TeKCTax Uil MO3HAYCHHS iICTOPUYHKX J1aT YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS
abpesiatypu AD ta BC.

AD — Anno Domini (Big Pi3nsa Xpucrosa). Bkazye Ha poku «Haroi epu». Pik
Hapo/KeHHsT XpHCTa NPHIHITO BBAKATHU MEPIIUM pOKOM Hamiol epu — 1 AD.

BC — Before Christ (o PizaBa Xpuctosa). Bkasye Ha poku «10 HAILIOi epH».
Julius Caesar was killed in 44 BC. — FOuniii [{ezap 6ye soumuii ¢ 44 poyi 0o Pizosa Xpucmosa.

Greek philosopher Socrates was born in 470 and died in 399 BC. — I'peysxuii ¢hinocogp Coxpam
Hapoouecsi 8 470 poyi ma nomep 6 399 poyi 0o nawoi epu.

This church was built in 1237 AD. — I]s yepksa 6yna 36yoosana ¢ 1237 poyi 6io
Pizoea Xpucmosa.

The Battle on the Ice was fought on April 5, 1242 AD. — Jlvo0do6e noboiwe 6iobynocs 5
keimusi 1242 poxy nawoi epu.

Taxox BUKOpHCTOBYIOThCS abpeBiatypu CE ta BCE ans BupakeHHs peniriiHoi HeMTpaabHOCTI
MO3HAYCHHS JIaT.

CE — Common Era. Bkasye Ha poku Haioi epu (HoBoi epu). Bianosinae AD.
BCE - Before Common Era. Bka3ye Ha poku 10 HaIoi epu (10 HOBOi epu). Bignosigae BC.

Julius Caesar was killed in 44 BCE. — FOuniu L]ezap 6ye soumuii 6 44 poyi 0o nosoi epu.

The Battle on the Ice was fought on April 5, 1242 CE. — JIbooose noboiwe 6iobyrocs 5
keimus 1242 poxy noegoi epu.



Ak cnuraTy nmpo xary?

Jnst Toro, o0 Ai3HATHUCS JIEHb THXKHA, YUCIIO a00 JaTy aHTIiHCHKOI0 MOBOIO, YaCTO
BHUKOPUCTOBYEThCS Ppasza What day...? (akuii 1eHb THKHA...?) a00 x What date...? (axe
4mCI1o...7).

Jliist BIAMOBIAI BUKOPHCTOBYIOTHCS KOHCTPYKIIii today is... abo it is... B po3sMoBHOMY MOBIIEHHI
BOHH MOYKYTh OMHUHATHUCSI.

What day is it today? — Akuit cbocooni denv (muoicrs)?

It is Thursday today. — Croc00ni - uemsep.

What is today? — I1Jo cbocooni (saxuii ey muodicrs)?

Today is Monday. — Cb0200mi - nonedinok.

What date is it today? — Coo200mi sixe uucio?

What is the date today? — ke cbocooni uucio?

What is foday’s date? — ke cbocoouniwne uucno?

Today is Monday, the 4th June. — Cb0200Hi - nonedinox, uemsepme uepansi.
(It is) the 31st of December. — (Cvo200ni) 31-¢ epyons.

Jlist TOrO, 100 CIIUTATH MICsIIlb, BAKOPUCTOBYETHCS KOHCTPYKITisi what
month...? (akuii Micsaub...?).

What month is it? — xuii 3apaz micsays?

It is December. — (3apas) epyoeno.

What month are we in? — fxkuit 3apasz micayw? (6 skomy mu micayi?)
We are in December. — 3apas y nac epyoens.

Jlnst Toro, o0 CuTaTH Aaty, KO MOCh BigOynocs abo BiIOYAEThCs, TAKOXK
BUKOPHCTOBYEThCS MUTAIBHE cJI0BO When...? (koiu?).

When will you arrive to Tokyo? — Koau mu npunemuw y Tokio?

When was the Battle on the Ice fought? — Koau siobynocs JIvooose noboiwe?

Hanucanns yacy

Yac B aHTIiHCHKINA MOBI MOXe OyTH 3amucaHuil sk uugpamu, Tak i J10BaAMHU, MOXKE OyTH
BUpaxXeHU# B popmanbHOMY a00 K B HehopMaTbHOMY (PO3MOBHOMY) BUTJISI B 3aJICKHOCTI Bif
CUTYyaIlil MOBJICHHS.
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B ¢opmanbHOMy BapiaHTi npy 3amuci BUKOPUCTOBYIOTHCS TITLKH YHcaa. B ycHii
MOBI CIIOYATKy Ha3MBAIOThCSA TOAMHU, MOTIM XBHIMHH. [Tpn BumoBi xBuiuH Bix 01 1o 09 nyns
nepei XBUIMHOI0 MOKE BUMOBIIATHUCS (YuTaTUCs) 5K O (abo oh).

13:23 — thirteen twenty-three
01:10 — one ten

07:06 — seven (oh) six

23:05 — twenty-three (oh) five

Tax sk B aHTJIIWCHKIM MOBI 9acTillle BAKOPUCTOBYEThCS 12-roqunumii popmar yvacy, s
PO3MEKyBaHHS T0001THBOTO Ta MiCIS001AHFOTO Yacy B pOpMaIbHOMY BapiaHTi
BHKOPHCTOBYIOTHCS ITO3HAYEHHS a.M. Ta P.M.

a.m. (takoxx AM) — ante meridiem (o mosyams). Bkasye Ha vac 3 miBHOuYi 10 osyaHs (Big 12-
i Houl mo 12-1 gHs).

p.m. (takox PM) — post meridiem (micis monyasst). Bkasye Ha yac micist Moy s 10 MiBHOY1
(Bim 12 nas 1o 12 HOWi).

01:47 — one forty-seven a.m.
09:30 — nine thirty a.m.
13:05 — one oh five p.m.
21:30 — nine thirty p.m.

B po3moBHOMY BapiaHTi BUKOpHCTOBYeTbCs 12-ronuuHuii opmar gacy. [is Toro, mo6
BKa3aTW MOBHUH yac (TUIbKM FOAUHN) 0€3 XBUJIMH, BUKOPUCTOBYEThCS €10BO 0’clock . B Takomy
BUIAJIKy HE BXKHUBAETHCS CJI0BO hOUrS (TOIMHM), TaK SIK BOHO BKUBAETHCS IS TO3HAYCHHS
TPUBAJIOCTI MEBHOI Aii.

6:00 — six o’clock (wicmws 200un)
at 13:00 — at one o’clock (o 1-ii 200uni)
around 19:00 — around seven o’clock (61u3zvko cbomoi 200unu)

Jnst mo3HaueHHs 12-1 rojHu BUKOPUCTOBYIOTHCS cioBa midnight (miBHiy,
omiBHoui), midday abo noon (romnyaeHs).

at 00:00 — at midnight (onisnoui)
at 12:00 — at midday, at noon (s nonyodenw)

B po3MoBHOMY BapiaHTi ClIOYAaTKy Ha3MBAIOTHCS XBUJIMHH, & MOTIM - TOUHH. TakoX MoXxe
BUKOPUCTOBYBATHUCS CJIOBO Minutes (xBuwinHu). J{71s mo3navenHs xsuwiuH Big 01 mo

30 BukopucToByeThCs TpuiiMeHHUK Past (micis ). [TomoBuna (30 XBUIHMH) MOXKE TaKOXK
no3Hayarucs ciosom half, a 15 xBunun - c1oBoM quarter (uerBepTh), ane Bke 0€3 cioBa
minutes.
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13:23 — twenty-three minutes past one
01:10 — ten past one

23:05 — five minutes past eleven
22:15 — (a) quarter past ten

03:30 — half past three

Jlnst mo3navyeHHs XBWIMH Bix 31 10 59 BUKOPHCTOBYETHCS 3BOPOTHHH BiJIIK 10 HACTYITHOT
TOJIMHY Ta MPUMEHHHK t0 (110, 6€3). 45 XBUIHMH a00 «6e3 15-TH XBIIMH» MOXKYTh TaKOX
[I03HAYaTUCA CII0BOM quarter.

07:45 —fifteen to eight

21:45 — (a) quarter to ten

05:40 — twenty to six

23:58 — two minutes to twelve
16:35 — twenty-five minutes to five

JIi1st mo3HAYeHHSI Yacy 110 Ta micis 001y BUKOPHCTOBYIOThCs Bupasu in the morning (...Bpanii,
panky) — g0 12-i roquuu aus, in the afternoon (...xus, yaens) — micas 12-i roaunu aus, in the
evening (...ee4opa, BBeuepi), at night (...noui). Sk po3mexoByBaru afternoon Bix evening,
evening Bix night ta night Big morning yacrto 3ajeXuTh BiJl CAMOTO MOBIISI Ta HOTO BJIACHOTO
BITUYTTS yacy.

03:15 — (a) quarter past three in the morning (at night)

18:35 — twenty-five minutes to seven in the evening

16:07 — seven minutes past four in the afternoon (in the evening)
20:30 — half past eight in the evening (at night)

B amepukaHcbkoMy BapiaHTi aHTIIIHCBEKOI MOBH NpUHMEHHUK Past moxe OyTy 3aMiHEHHH
na after (oxpim Bupasy half past), a npuiimennuk t0o — na npuitmennuku before, of a6o till.

Bpurancbka aHruincbKa AMepHKaHCbKa aHIJIilicbka
02:10 — ten past two 02:10 — ten after two

14:55 — five minutes to three 14:55 — five minutes before three
21:35 — twenty-five to ten 21:35 — twenty-five of ten

08:59 — one minute to nine 08:59 — one minute till nine



SIk cnutatH yac?

Jliist Toro, mo6 Ji3HAaTUCS MOTOYHUI Yac, 9acTO BUKOPHUCTOBYETHC (paza What time...? (saxmii
yac? sika roauHa?).

JIiist BIAMOBII HAa IMTAHHS [IPO MOTOYHKI Yac BUKOPUCTOBYETHCS 0€30C000Ba KOHCTPYKILis it
IS...

What time is it (now)? — Kompa 3apa3z 2oouna?

It is half past seven. — (3apa3) nié na 6ocomy.

What is the time? — Kompa 3apa3z 2oouna?

It’s ten to one. — (3apas) oecamo xeurun 0o nepuioi.

Could you tell me the time, please? — He niokasceme, kompa 3apaz 2oouna?

Sure! It is a quarter past three. — 3suuaiino! 3apas n'amuadysme xeunun na wemeepmy.

Jliist TOrO, 00 CIIUTATH Yac, B IKHI BiIOYBAETHCS NICBHA s, TAKOK BUKOPUCTOBYETHCS
KOHCTpYyKIliss What time...? abo nutansHe cioso when...?

What time does the train leave? — O kompiii coounu éionpasisicmocs nomse?
When does the train leave? — Koxu sionpasnsicmocs nomsie?

At what time does the meeting begin? — O kompiit 2o0uni nouunacmocs napaoa?
The train leaves at 7 a.m. — I[lomse gionpasisicmocs o T-il pauxy.

VY BiANOBI/1 HA TaKe MUTAHHS BUKOPUCTOBYETHCSI MPUIIMEHHHMK at 13 3a3HaU€HHSAM KOHKPETHOI'O
qacy.

The meeting begins at 8 in the morning. — Hapaoa nouunaemsocs o 8-it panxy.
Bukopucranusi npuiiMeHHHUKIB

Jlyist mo3Ha4YeHHsI 1aT Ta 4acy B aHTJIHChKiA MOBI BUKOPUCTOBYETHCS TIEBHUI
Ha01p MPHUIMEHHUKIB, OCOOTMBOCTI BXKUBAHHS SKUX CIIiJ] 3amaM'sITaTH.

[TpuiiMmeHHMK at BXKUBAETHCS /IS TO3HAUYEHHS IEBHOTO MOMEHTY 4acy (KOHKPETHHH 4yac) abo x
qacy npuiomy ixi.

at 7 o’clock — o 7-i1 2o0uni at breakfast — sa cnioankom

at 2:30 -6 2:30 at lunchtime — nio uac 06ionuvoi nepepsu

at half past eight — o nié na des'smy at teatime — o 4-11 200uni Omns (nio uac «eeuiphvc
YAIOBAHHSY)

at midday — onieoni
at midnight — onisnoui

IIpuiiMeHHUK at TakOX BUKOPUCTOBYETHCS B HACTYITHUX BHpa3ax
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at Christmas — na Pizoso

at Easter — na Benuxoens

at night — yrnoui (vacmo 9isn 6iobysacmocs abo mpusae 6cio Hiu)
at the weekend — na uxionux

at present — sapas

at the moment — 6 danuit momenm

[puitMeHHHK IN BYKUBAETHCS 3 POKAMH Ta CTOPIYUSMH, TIOPAMH POKY, MICSIIIMH.

in 2009 — ¢ 2009 pouyi in spring — nasecni
in 1202 AD — ¢ 1202 poyi nawoi epu in winter — 3umky
in the 19th century — ¢ 19my cmopiuui in January — 6 ciuni
in the twentieth century — ¢ 20my cmopiuui in August — 6 cepnni

[IpuiiMEHHKK N TAKOK BUKOPUCTOBYETHCS 3 MPOMIXKKAMHE JICHHOTO Yacy.

in the morning — epanyi

in the evening — eseuepi

in the afternoon — noo6ios

in the daytime — yoens, 6 dennuit uac

in the night — yrnoui (kopomxuit npomisxcok uacy abo s dis, wo 6i0Oynacs YHOUQ)

IN Tako’k BUKOPUCTOBYETHCS TSI TO3HAYECHHS IPOMDKKY Yacy, 4yepe3 Kl Oy/ie BUKOHaHa
TIEBHA i,

I’'m leaving in ten days. — A 6i0"ixicoscaro uepes 10 onis.

We will finish our project in 4 hours. — Mu 3asepuumo naw npoexm 3a 4 2oounu (vepes 4
200UHU).

She will come back in 3 weeks. — Bona nosepnemucs uepez mpu musicni (3a mpu mudichi).

HpHﬁMCHHHK ON BUKOPHUCTOBYETHLCH 3 JJaTaMU Ta JHAMU THUXKHSI.

on July 4 — 4-20 aunus on Monday — 6 nonedinox
on the 30th December — 30-20 epyonus on Wednesday — 6 cepedy
on the 12th of August — 12-20 cepnus on Sunday — 6 redinio

[IpuiiMeHHUKYN He BIKUBAKTHCSA 3 TIPUCTIBHUKOM aJ0 (TOMY), IO BXKUBAETHCS Y
rpamatnaHOMy Yaci Past Simple Ta Bkasye, sik 1aBHO Oyiia BUKOHaHA TIEBHA Jist a00 BiAOyacs
[IEBHA ITO1S.
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We arrived two hours ago. — Mu npuixanu 06i 200unu momy.
He was here a few minutes ago. — Bix 6yé mym kinvbka xeéunun Ha3ao.
He saw Kate about three months ago. — Bin 6auue Keiim npubnuzno mpu micayi momy.

[puitMeHHHKH TaKOX HE BXXHBAIOTHCS Mepesi clioBamu NeXt (HacTynmumii), last (Munymii),
every (kosxxumii) Ta this (meit).

| go jogging every Saturday. — A 6ieaio koscnoi cybomu.

Kate was there last month. — Keum 6yra mam munynoco micsys.

I called Jack this morning. — I nooszsonus [oicexy cbo2o0ni epanui.

Next week 1’m visiting my grandma. — Hacmynnozo mudichs st npogioaio ceoro 6abycio.
On time vs in time

®paszu on time Tta in time (BuacHO) B aHTJIIHCHKIN MOBH MalOTh CHHOHIMIUHE 3Ha4YeHHs. OHaK,
iX He CIIiJ IIyTaTH MiX c000I0.

On time BUKOPUCTOBYETHCSI, KOJIM 3aIlJIAHOBAHA Jlisl BiZIOYBAETHCS YITKO 32 EBHUM rpadikom
a00 3a po3KiIa7oM 0€3 3aTPUMOK.

My train always arrives on time. — Miu nomse 3asscou npudysae euacro (3a po3Kiadom).
Our meeting never start on time. — Hawi napaou (360pu) Hikoau He NOYUHAIOMbCSL 8UACHO.

In time Bka3ye Ha Te, [0 XTOCh HE 3aMI3HIOETHCS 1 B HBOTO € BJIOCTAIIb Yacy JJIsi BAKOHAHHS
neBHoi aii. [Ticast in time yacto BUKOpUCTOBY€EThCs TpHiiMeHHHK fOr 3 iMeHHHKOM 200

X 1H(]1HITUB AiecnoBa 3 yacTkoro t0. Takox el Bupa3 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS B
CITOBOCTIONYYEHHI just in time (sikpa3 BYACHO ... , MPUOYTH BYACHO JJIA ...).

We should leave now so we will be there in time for lunch. — Mu nosunni euixamu 3apa3s, wo6
oymu mam 6 06iouitl wac (6cmuenymu na 06io).

| want to arrive there in time to meet George before the meeting. — 4 xouy
npuixamu myou (paniwe), wob 3ycmpimucs 3 J{orcopodcem neped Hapaooio.

You are just in time for dinner! — Bu sikpaz escmuenu na seuepio!
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Ipucsiiinuii BinMiHok B aHTJiiichbKiii MoBi (P0Ossessive case)

3akiHueHHs -’S a00 k anocTpod «’» y IMCHHUKA BKa3y€e Ha MMPUHAJIC)KHICTh, BITHOIIICHHS
4OTOCh JI0 JAHOTO CJIOBA a00 1X poJAWHHI 3B'sI3KH. B OUIBIIOCTI BUITAIKIB IPUCBIMHUNA BiIMIHOK
BUKOPHCTOBYETHCS 31 CIIOBaMH, 110 BKa3yIOTh Ha KUBUX ICTOT (JIFOAMHA, pijlle TBApUHA TOIIO).

mum — mama mum’s pie — mamun nupie
Charles — Yapnwvs (nupie moei mamu)
girls — oieuama Charles’ sister — cecmpa Yapnvsa

girls’ room — kimnama disuam
3akiHyeHHs -’S
3aKkiHYeHHd -’S JOAA€THCS 0 IMEHHUKIB B OJHHUHI, @ TAKOK 4O BJACHUX Ha3B Ta IMEH.
| ate my mum’s pie. — A 3'ie nupie moei mamu.
Jack’s bag is old. — Cymka [ocexa cmapa.

3akiHueHHS -’S TaK0XK MO>KHA JI0JIAaBaTH JI0 IMCHHHUKIB, IO MAOTh HEMPaBWIbHI (hOpMH
muoxxunu#u Irregular Plural Nouns (1o He yTBOpIOIOTH (pOpMy MHOKUHHM 32 IOTIOMOTOO -S / -€S).

The men’s restroom is on the second floor. — Tyarem ons wonosikie snaxooumscs na opyeomy
noegepci.

People’s opinion may differ. — Jymxa mooeti mooice 8iopizHamucs.
Don’t step on children’s t0ys. — He nacmynaii na oumsyi icpauiku.

VY BUMAJKY, SKIIO y PEUCHHI € Mepeslik IMEHHHKIB, 10 IKUX BIIHOCUTHCS OAMH HPEAMET, J10
3aKIHUEHHS -’S IPUETHYETHCS JJ0 OCTAHHBOT'O CJIOBA 3 I[LOT'0 TIEPEITIKY.

Kelly and Richard’s house was sold last week. — /Jlim Kenni ma Piuapoa 6ys npooanuii Ha
MUHYTIOMY MUICHI.

Monica, Kate and Tim’s father is an engineer. — bamwoxo Mownixu, Keiim ma Tima npayroe
IHOICEeHEePOM.

S0 x 10 mepeniueHnX IMEHHUKIB BITHOCSATHCS P13HI MPEIMETH, TO 3aKIHUCHHS -’S I0AA€ThCS
II0 KOKHOT'O 3 IMEHHHKIB.

Kelly’s and Richard’s houses were sold last week. — byounxu Kenni ma Piuapoa 6ynu npooani
HQ MUHYILOMY MUNCHI.

| like Shakespeare’s and Moliere’s plays. — Meni nooobaromwcs n'ecu Lllexcnipa ma Monvepa.

3aKkiHUEHHS -’S MOXKE BXKMBATUCH JIEKIJIbKA pa3iB MpHU Nepeaadi pOJUHHUX 3B'SI3KIB MIXK
IEKIIBKOMa 0CO0aMM Ta IMEHHHUKAMH, 1110 IX [O3HAYAIOTh.

My brother’s friend’s father will come soon. — bamwko dpyea moco bpama ckopo npuiioe.
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My mother’s friend’s daughter is studying with me. — Jonsxa noopyeu moei’ mamepi suumocs
pazom 3i MHOIO.

3aKiH4YeHHS -’S IPUEIHYETHCS 10 OCTAHHBOTO CJIOBA Y CIIOBOCIIOIYYEHHI, SKIIO MpeaMeT (abo
CJIOBO, 1110 MOTO MMO3HAYAE) BITHOCUTHCA J0 IIHOTO CIOBOCIIONIYYEHHS, IKE BUPAXKAE OJIHE I1iJIe
MOHSITTSL.

Peter the Great’s castle is really beautiful. — ITaray Ilempa Benuxozo oysice kpacusui.

The President of the USA’s speech was persuasive. — IIpomosa npezudenma
Cnonyuenux [lImamie Amepuku 6yna nepekouIuUgoro.

Amnocrpod

AnocTpod «’» 3aBKIU JOAAETHCS 10 IMEHHHKIB Y ()OPMi MHOKUHH 3 3aKiHYEHHSM -S.
The dogs’ cages were small. — Knimku cobak 6ynu manenvrumu.

These girls’ dresses are fancy. — Cyxwui yux oieuam dyoice MOOH.

The players’ uniform was dirty after the game. — @opma epasyis 6yra 6pyonoro nicis epu.

Amnoctpod «’» T0ma€THCS 10 IMEHHHKIB Y (popMi oHUHU a00 710 BIaCHUX Ha3B Ta iMEH, 110
3aKIHUYIOTHCS Ha -S a00 -SS, a TAaKOX JI0 1HO3EMHHUX 1MEH, 110 3aKIHYYIOThCS Ha HIMI -S, -Z, -X,
JUTSI TOTO, 11100 YHUKHYTH HArpOMaJ[XKEHHS MOJIOHUX 3BYKIB.

This actress’ dresses are always gorgeous. — Cykui yiei akmpucu 3a824cou po3KiuHi.
James’ car is new. — Mawwumna Jocetimca nosa.
Dubois’ snake is extremely venomous. — 3mis Jio6ya netimogipho ompyiina.

Anoctpod «’» BUKOPUCTOBYIOThCS B CTIMKHMX BHpa3ax 31 CIOBaMHU, 110 3aKIHUYIOTbCS Ha 3BYK

[s].

for appearance’ sake — ona suoumocmi

for conscience ’ sake — w06 3acnoxoimu cosicme
For goodness’ sake! — 3apaou 6oza!
3akiHyeHHs -’s YM anocTpod?

B rpamatuyHuX J0BiAHUKAX ICHYIOTH ME€BHI pO301KHOCTI Y BUKOPUCTAHHI 3aKIHYEHHS -’S TiCIIs
BJIACHHX IMEH Ta IMEHHUKIB B OJJHUHI, 110 3aKIHYYIOThCA Ha -S a00 -SS, a Takox -Z, -X. [leski
MACbMEHHUKY Ta yKJIa/1adi TpaMaTHYHHUX JOBITHUKIB HATIOJIATAIOTh HA BAKOPUCTaHH1
3aKIHYEHHS -’S JUIsI BCIX IMEHHHUKIB y OJTHHHI 200 K BIACHUX Ha3B HE3AJICXKHO BIJ TOTO, HA SIKY
OyKBY BOHU 3aKiHUYIOThCSI.

James’s car is new. — Mawuna /[icetimca nosa.


https://grammarway.com/ua/nouns
https://grammarway.com/ua/es

Dubois’s snake is extremely venomous. — 3mis [Jiobya netimosipno ompytina.
This actress’s dresses are always gorgeous. — Cyknui yiei akmpucu 3a62cou po3KiuiHi.

The witness’s statement helped to find the thief. — Crosa ceioxa oonomoznu snaiimu
epabidcHuKa.

OpHak, BUKOPUCTAHHS -’S 200 K TUIBKU aniocTpody «’» B TAKUX BUIAJIKAX BIITHOCUTHCS OlIbIIE
JI0 CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta MPUHOMIB aBTOpa TEKCTy. TOMY 1HOJII MOXHA 3YCTPITH Pi3HI
BapiaHTH BUKOPHUCTAHHS -’S Ta ariocTpoda «’».

Yesterday | went to the Smiths’s house. — Buopa s niwuna 0ooomy k Cmimmanm.
Yesterday | went to the Smiths’ house. — Buopa s niwina dooomy k Cmimmanm.
Show me the Joneses’s new car. — I[lokaoicu meni nogy mawuny Jxrconaccis.
Show me the Joneses’ new car. — Ioxaoicu meni Hogy mawuHy Jdconaccis..

| read my boss’s memo. — A npouumas 3anucky mozo boca.

| read my boss’ memo. — A npouumas 3anucky mo2o boca.

AmiocTpod «’» TaK0X CTaBUTHCS, SKIIO MOBA i1€ PO KIACUYHUX (TPEIBKUX, JABHHOPUMCHKI..)
BUYCHHUX Ta PENIrifHMUX Mis4iB, IMEHA SKMX 3aKiHYYIOTHCS Ha -S.

Jesus’ teachings were passed from generation to generation. — Buenns Xpucma nepeoasanucs 3
NOKOJIIHHS 8 NOKOJIIHHAL.

Socrates’ thoughts and ideas were written down by Plato. — /[yuxu ma ioei Coxpama 6ynu
3anucani Ha nanepi [lnamonom.

AOCOIOTHUI NPUCBITHUI BIAMiHOK

AGCOMOTHUH NPUCBIMHMI BIAMIHOK — II€ CJIOBO 13 3aKiHYEHHSM -’S a00 arnoctpodoMm «’», micis
SIKOT'O HE CJIIIy€ CIIOBO, SIKE BJIACHE i HAJISKUTh MEBHINA 0c001. AOCOTIOTHUI PUCBIHHUIMA
BiJIMIHOK BUKOPUCTOBY€ETHCS, IIOOM YHUKHYTH ITOBTOPEHb OJTHOTO CJIOBA Y PEUEHHI, SKIIIO BOHO
3pO3yMiJie 3 KOHTEKCTY.

This car is older than my father’s. — [ mawuna cmapiwa 3a mawury mo2o bamvka.

I had no money so | borrowed my children’s. — V mene ne 6yno epowteti, momy s no3uuus ix y
Moix Oimell.

My hair is softer than Kate’s. — Moe sonoccs m'sikiue 3a sonoccs Ketim.

AOCOJIIOTHUI NpUCBiiiHMII BiAMIHOK MOXe BUKOPUCTOBYBATHUCS B Ha3Bax BYJIHIlb, 3aKJIa/iB,
Mara3uHiB a0 TIpH 3raJlyBaHH] IEBHOTO MICIISl.

at my friend’s — doma y moeo opyea



at the baker’s — 6 nexapni
at the dentist’s — ¢ cmomamonozii
Amnoctpod Ta -’s 3 HSOKMBUMU IIPEAMETaAMHU

Ipuceiiinuii BigMiHOK -’s 200 anmocTpog «’» MOKe BUKOPUCTOBYBATHUCS 31 CIIOBAMH, 1110
MO3HAYAIOTh HEXUBI MIPEMETH, KOJIH Ti BUPAXKAIOTH NIEBHY TPYITY
oI, opraHizaniro, ¢pipmMy, aaMinicTpaTuBHiI a00 TepuTOpiaJbLHi OMHMIII.

This company’s success is incredible. — Vcnix yiei ¢hipmu npueonomuwinueuil.
The nation’s health is very important. — 30opoé's nayii dysice sasxcuse.

Florida’s next governor will be elected this week. — I'véepnamop @nopuou 6yoe obpanuii na
YbOM) MUDICHI.

[TpucsiitHuii BiAMIHOK -’s 200 «’» MOke OyTH BUKOPHCTAHUHN 3 HEXKUBUMH MpeAMeTaMu abo
MOHSTTAMHU, KOJIU Ti 03HAYAIOTh TPAHCIIOPTHI 3aCO0H, /Ui TOTO, II00 BKAa3aTH HA YJIEHIB
eKinmaxy.

The ship’s crew needs to be prepared for everything. — Exinasic kopabis nosunen 6ymu
20MOBUM 00 6CbO20.

[TpucsiitHuiil BiAMIHOK -’s 200 «’» MOK€ BUKOPUCTOBYBATHUCS B HAYKOBUX TEKCTaX MpPU OMHCI
XapaKTePUCTHK, JIeTalel, YaCTHH TIEBHOTO MeXaHi3My a0o MpeMeTa 3arajioM.

The plane’s wing is damaged. — ITowxoodacerno kpuno rimaka.

This car’s safety system is developed by famous engineers from all over the world. — Cucmema
be3nexu yiei MauuHu po3pooieHa i00OMUMU THHCEHEPaMU 3i 8CbO20 CBIMmY .

[TpucBiitHui BIAMIHOK -’s a00 anocTpod «’» Moxke OyTH BUKOPUCTAHHM 3 00'€KTaMM NPHPOIH,
€IMHUMHU y CBOEMY POJIi, a00 3K KOJIH 00'€KTH MPUPOAU MEPCOHI(DIKYIOThCS.

the moon’s surface — nosepxms micsays
the sun’s radiation — consuna paoiayis
the forest’s spirit — doyx znicy

[TpucBiiiHuii BiIMIHOK -’s 200 anocTpod «’» TaKOkK BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 KOHKPETHUM
nepiooM yacy abo 3 IMEHHUKaMH XK Yy 3HAYSHHI MipH, OJTMHHIII BUMIpY Yacy TOIIO.

Yesterday’s party — euopawns eeuipka

three months’ holidays — mpvoxmicsuni kanixynu
a cent’s worth — eapmicmo 6 00un yenm

two dollars’ worth — eapmicms 6 06a dorapu

one mile’s distance — siocmanb 6 00Hy MU0



[TpuceiitHui BIAMIHOK -’S 00 «’» TaKOXX BUKOPHUCTOBYIOTHCS B CTAJIMX BHpPa3ax.
for God'’s sake! — zapaou 6o0zca

for old time’s sake — 6 nam'sms npo munyne

a stone’s throw away — oyorce b.auzbK0

at death’s door — 6ymu npu cmepmi

in my mind’s eye — 6 moiii yssi

to keep out of harm's way — mpumamucs 6io epixa nooani, 6 6esneyi
to be at one's wit's end — 6ymu y enyxomy xymi

to keep somebody at an arm's length — mpumamu xococe na éiocmani
to enjoy oneself to one's heart — poszsascamucs na nosuy

at one's finger's end — na kinuuxax narvyie

needle's eye — gywko 2onxu

pin’s head — conoska wnunivku

cow’s milk — kopoé'siue monoko

soldier’s uniform — siticbxosa, conoamcvra gpopma

to make big sheep’s eyes — ousumuce 3axoxanumu ouuma

[TpucBiitHui BIAMIHOK -’s 200 «’» 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B Ha3BaX CBAT, NaM'AATHUX /AT,
moaii TOIIO.

Mother’s Day — Jlenb mamepi
Veterans’ Day — /lenv semepanis

Valentine’s Day — /lenv ceamoco Banenmuna



Yacu (Tenses)

Present Simple

Tenepimmniii yac B anrJiiicbKiii MoBi 260 Present Simple — naiinpocrimmii gac 3 ycix
HasBHUX. BiH BUKOPHCTOBYETHCS 11100 TTOKA3aTH PETYISIPHICTD i1, IKa BUKOHYETHCS 4acTo,
MOCTIHHO 200 3 MEeBHOI0 MepioAuYHICTIO. Jlaim Mu po30epeMo JesiKi MpaBuiia YTBOPEHHS Yacy
B aHITMCHKIN MOBI JIJIs1 TOYATKIBIIB Ta HABEJAEMO MPUKIIAIA HOTO BUKOPUCTAHHS.

YTBOpeHHs yacy

Tenepimniii npocTuii yac B aHIJIificbKiil MOBi YTBOPIOETHCSA 32 JONIOMOI0K0 iIMEHHUKA 3
JI0IaBaHHSIM JI0 HBOTO Ji€CJI0Ba. AJie BapTO 1MaMm’aTaTH, 1O JJIsl TPEThoi ocodu oaHuHu (She,
he, it) y cTBepkyBaIbHOMY pEUCHHI JI0 Ai€CTIOBA J0IAETHCS 3aKiHUCHHSI -S. Y BUIAJKY, SKIIIO
JI€CIIOBO Ma€ 3aKiHYEHHs -S, -0, -Sh, -X, -ss 260 -ch, To BOHO 3MiHUTBCSI Ha -€S.

JLst npuKJIaay po3riisiHeMo Ta0J M0

I live in Odessa. A oicusy 6 Ooeci.

He lives in Odessa. Bin orcuse 6 Ooeci.

She lives in Lviv. Bona sicuse y JIb606i.
She wishes me luck. Bona 6axcae meni yoaui.
They live in Lviv. Bonu sicusymo y JIvb608i.

Takox ciijt MaTh Ha yBa3i, 10 JESKI J1€CIOBa 3MIHIOIOTh CBOIO (popMy a00 3aKiHUCHHS JJIS
he/she/it, a came y pasi, K110 11€CITOBO 3aKiHUYETHCS HA -y TO BOHO 3MIHIOETHCS Ha -i 3
JIOJTAaBAHHSIM -S 200 -€S, HalPUKJIIAJI:

I/welyoul/they He/she/it



I/welyou/they He/shel/it

Have has

Do does
Carry carries
Stady stadies
Go goes

RULES FOR THE 3RD PERSON SINGULAR (HE /

SHE /IT)
Verbs ending in Verbs ending in —o,
In general
. conson. +y sh, tch, x, ss
y +ies +es
work — works  study — studies go — goes
eat — eats cry — cries wash — washes
play — plays try — tries watch — watches
swim — swims spy — spies mix — mixes
write — writes fly — flies kiss — kisses

IIpaBuia 3MiHM 3aKiHYEeHHS JJI1 TPEThOI 0COOM OJHUHU

3anepeuyna ¢popma

JI1s1 3amepevYHOro peUeHHs ICHYIOTh JiBa JOMOMIKHUX giecioBa: Ao — aus I/we/you/they Ta
does — nas he/she/it 1o AKUX 1oga€THCSA YacTKa not.



CrtBepaKyBajibHe peYeHH

I like

We do

He does

She works

Mewni nooobaemuca

Mu pobumo

Binu pooums

Bona npayroe

We

He

She

3anepeyHe peyeHHs

like Meni ne nooobaemuocs
do not
(don’t)
do Mu ne pobumo
do Bin ne pobumo
does not
(doesn’t)

work  Bowua ne npayroe

3BepHITH yBary, VI TPEThOI 0CO0M OJHMHH Y 3allePEeYHOMY PEeYCHHI 3aKIHYCHHS -S TA -€S

He J0JacThCA.

I do not work don’t study
He does not work doesn’t study
She does not work doesn’t study
It does not work doesn’t study
We do not work don’t study
You do not work don’t study
They do not work don’t study

IuranbHa popma

I[JIH HO6y2lOBI/I IMMUTAJIBHOTO PCUYCHHS TAKOXK BUKOPUCTOBYIOTLCA ,Z[OHOMi)KHi z[iecnmsa do Ta

does, sike B pe4eHHI 3a3BHYaii Ma€ CTOSITH HA MOYaTKY. Jlunie y Bunaakax, Kojau €
nornomikae 3anutadus (Hanpukiag Why — gwomy, How often — sik wacto, What — o, How
much — sk 6araro), To ciaoBa do/d0Oes B pedeHHi CTOATH oApa3y micis HuX. J{Jst mpuKiagy
PO3TIIsTHEMO TaOJHITIO.



Do They like music?

Where Do your friends live?
Do We work on Saturday?
How often Do They wash their hair?
usually
often
What Do your parents do at weekends?
Does Peter play footbal?
How much does It cost to fly to Paris?
What does this word mean?

3BepHiTh yBary! ¥V nuranbHOMY pedeHHi, JUIsl TPEThOi 0COOM OTHUHM, J0 JI1€CIIOBA 3aKiHUEHHS -
S Ta -€S He JOJA0ThCs, TOMY IO MPH MOOY/0B1 TAKOTO PEUEHHSI BUKOPUCTOBYETHCS JJOTIOMIKHE
— does.

Jl1s BiAMOBI/I Ha 3aNMUTaIbHE PEYSHHSI BUKOPUCTOBYIOThH TaKl KOPOTKI BiAMOBIII:

I/welyou/they do. I/you/we/they don’t.
Yes, No,

he/she/it does. he/she/it doesn'’t.

Do they smoke? No, they don’t. — Bonu kypsmo? Hi.



Does she live in Lviv? Yes, she does. — Bona sicuse y Jlvsosi? Tak.

Bukopucranns Present Simple

VY 1pomMy po3isii MH PO3IIISTHEMO CIOCOOU YTBOPEHHSI Ta BYKUBAHHS TEIIEPIITHHOTO IPOCTOTO
yacy. Hikye HaBeieHi yci criocoOu 3 MpUKIIaaMy Ta po3’ ICHEHHSIMH.

1 cnoci0d — moBTOpPEHHA aiii

X X X XX XX

Past Present Future

Y ubomy BapiaHTi 4yac BUKOPHCTOBYETHCS 1100 MOKA3aTH, IO IKACHh NEBHA JIif
BHKOHYETHCSI NMOCTiiiHO 200 MOBTOpPIOETHCsA. Taka 1is Moke OyTH siK X001 a00 3BUYKa, SIKi
BiIOyBaIOThCS HAJTO YacTO, TaK i IEBHA IIOJICHHA CIIpaBa. Y TaKOMY BUIIAJIKy YaCTillle 3a BCE
BHKOPHCTOBYIOTHCS Taki JTOMIOMIXHI ClIoBa, sik always, often, usually.

Hanpuxaan:

She plays tennis. — Bowna epac 6 menic.

He always forgets his keys. — Bin nocmiiino 3abysae c6oi karoui.

The bus leaves every morning at 7 o ’clock. — Asmobyc 6i0 'ixcosicae KoxcHo2o panky o 7 200ui.

2 cnocid — y3arajibHeHHs Ta (pakTH

Past Present Future

TenepimHiii MPpocTHIl Yac TAKOK MOKe BKa3yBAaTH HA NeBHUI (paKT, i 30BCIM He BaKJINBO
yM BiH npaBauBuii. [Ipy moOy0B1 TaKOro peueHHs poOJIATh y3araabHeHHS 11040 IpeameTa abo
JIOVHH.

Hanpukaan:
Rabbits love carrots. — Kpoauku nontobasioms mopkey.
Kyiv is in Ukraine. — Kuie snaxooumocs ¢ Ykpaini.

New York is a small city. Hoio-Hopx — manenvke micmo (i e easiciuso, wo yeii gpaxm ne
sionosioae OilicHocmi).



3 cnoci0 — 3amu1aHoBaHA Jisi B HAHOIMKYOMY Mail0yTHbOMY

X

Past Present Future

TenepimHid NpocTHii Yac TAKOK MOKe O0yTH BUKOPUCTAHUM 115l IO3HAYEHHSA
3aIJIAaHOBAHOI Jil, IKa Ma€ 000B’A3KOBO Bi0yTHCSl Y HAMOJIMAKIOMY

MaiioyTHbomy. Haituactime Present Simple BxuBaerbcs, koiim MOBa iijie po TpoMaIChKHiA
TPAHCHOPT Ta HOTO PO3KIIAJ, X04a IHIII 3allJIaHOBaHi MOJIii TEK MalOTh Micie OyTH.

Hanpukaan:
The bus leaves tonight at 9 PM. — Aemobyc 6i0 'ioicoscae cbo2ooni o 9 200uni éeuopa.
The party starts at 10 o clock. — Beuipxa poznouunacmocs o 10 200umi.
When does lessons begin tomorrow? — Koau 3aeémpa nouunaromscs ypoku?
4 cnocid — xist, o Bin0yBaeThCs1 3apa3
N

Past Present Future

Present Simple Tako BXKHBa€eTHCs, 100 MO3HAYNTH 110 MTEBHA MO/Iist HE BiOyBa€ThCs a60
BiI0OYBA€ThHCS came B 1€l MOMEHT. 3BEpHITh yBary, 110 B IbOMY BUIIAJIKy MOXJIHBE
BUKOPHUCTAHHS JIMIIIE THX AIECTIB, SKi HE 03HAYAIOTH Jii 10 MOXYTh MPOJIOBXKYBATHCH 1
yTBOpIOBATH TpuBaiui yac. Takoxk 3a00pOHEHO BXKUBAHHS 3MILIAHUX TPYII JIECIIB, K1 1€
HazuBaoTh Mixed Verbs. Hanpuxknan:

He has his passport in his hand. — ¥V usoeo € csiii nacnopm y pyyi.
She is here. — Bona mym.

He does not need help now. — 3apas tiomy ne nompiona oonomoea.

Ocb 1 BCl HIOAHCH TENEPIIIHBOro MPOCTOT0 Yacy B aHMIIHCHKIA MOBi. Bam nuie HeoOXiaHO
3amam’iTaTH, BUBYMUTH iX, K 1 BC1 1HIII aHTJHACHKI YacH, Ta aji BAOCKOHAIIOBATH CBOi 3HAHHSA Y
BHBUYCHHI I[i€1 MOBH.



Past Simple

MunyJnii mpocTuii yac B anriiiicbKiii MmoBi (Past Simple) BxxuBaeThest 17151 MO3HAYEHHS
npoiiecy abo fii, sika movyanach ad0 3aKiHYMIACh B MUHYJIOMY. B cTaTTi po3riisitHEMO OCHOBHI
NPUHIUIN YTBOPEHHS Ta MpaBuia BxuBaHHsA Past Simple y piznux popmax peyeHHs.

®opMyBaHHS Yacy

OCHOBHE MpaBuJIa MPH MOOYIO0BI CTBEPKYBAIBHOTO PEUYCHHS MOJIATAE B TOMY, IO MPH
YTBOPEHHS Yacy 10 MPaBUIIbHKUX JIECTIB 10AA€ThCS 3aKiHUeHHs — €d, a HempaBUIIbHI — MalOTh
iHmy opmy (HaBeAeHi B TaOJIMIN HEMPABWIBHUX JIECITIB).

JJ1s npuKJIaay po3rJsiHeMo TadJuIIo:

IndiniTus Munysuit yac

to work Ipayroeamu worked npay06as
to play Ipamu played 2pas

to want Xomimu wanted xomie

She played with her cat in the backyard. — Bora epanacs 3i céoim komom y deopi.
They worked until last night. — Bonu npayrosanu 0o xinys munyioi Houi.

He wanted to bye a cap of tea. — Bin xomie kynumu uawxy uaio.

IIpote € Aesiki 0c00IMBOCTI 101aBaAHHS 3aKiHYeHHS -ed /10 MEBHUX CJIiB, IKi HaBe/JeHi B
TA0J M.

BunsiTku B npaBonuci Ipukaan

Iicna 3axinuenns -€, 0ooaemuoca auue —d smile  smiled



Bunsitkn B npaBonuci Hpuxaan

AKwo 0iec060 3aKIHUYEMbCS HA NPULOLOCHY, Neped KO0 CMoimb 2010CHA, admit  admitted
Mo 80HA NOOBOIOEMBCSL travel travelled

AKuwjo 0iecnoso 3aKiHuyemvbcsl Ha -y, nepeo AKUM CMOimb NPU2OIOCHA, MO 6iH

. hurry  hurried
3MIHIOEMbCA Ha —I

She smiled when she saw her husband. — Bona nocmixuynacs konu nobauuna ceoeo uonosika.
We admitted that we were wrong. — Mu eusnanu, wo 6yiu ne npasi.

He harried to yob yesterday. — Buopa sin nocniwas na pobomy.

3anepeuna popma

Jlnst mo0OYI0BH 3aMepeyHOro peYeHHs] BUKOPUCTOBYIOTH AiecioBo did (dhopma do mis Munysioro
yacy) 3 noaaBaHHAM yacTku NOt. CkopoueHa ¢popma Burisigae tak: didn’t. Hanmpuxman:

They did not play football the day before yesterday. — Bonu ne epanu 6 pymoéon nosasuopa.
He didn’t live in London. — Bin ne axcug y JIonoowi.
| didn’t sleep well last night. — 4 ne cnana munynoi noui.

3BepHITh yBary! B TakoMy pedeHHI B MUHYJIOMY Yaci B)KUBA€ETHCS JIMILE TOIOMIKHE A1€CTIOBO
did not, yci iHIIi BUKOPHCTOBYIOTHCS B iH(IHITHBI.

MMuraabHa popma

Jnst moOy0BY MUTATBHOTO PEYEHHS TaKOK BUKOPUCTOBYETHCS JieciaoBo did, 3 sikoro
MOYMHAETHCS 3alUTaHHS, SKIIO BiJICYTHE J10/1aTKOBE NMUTaHHA. Hanmpuxiaz:

Did you call me yesterday? — Tu meneghonysas meni 6uopa?
Did she live abroad? — Bona swcuna 3a kopoonom?

When did you meet your husband? — Koau mu nosnatiomunace 3i c6oim uonosixom?



Buxopucranns Past Simple

VY oMy po3A1li MU PO3IIISIHEMO BUIIAJAKU BUKOPUCTAHHS MUHYJIOTO IPOCTOTO Yacy B
AHTJIHACHKIM MOBI, I€TalbHO PO30epeMO KOKEH 3 HUX Ta HAaBEJEMO MPUKIIAIH.

1 —3aBepieHa B MUHYJIOMY Jist

X

Past Present Future

Munynuii 9ac B aHTJIIIACHKIF MOBI BUKOPHCTOBYETBCS 00 MiAKPECTUTH, IO i MOYalach i
3aKiHYMJIACH B TICBHUH MOMEHT Yacy B MUHYJIOMY.

He saw a movie yesterday. — Buopa sin 6auueé ginvm.
| didn’t play this game last night. — 4 ne epas yro epy 6uopa eseuepi.
Did she have dinner last night? — Bona seuepsina munynozo éevopa?

2 — Cepii 3aBepueHux aii

XXX |

Past Present Future

Past Simple BxxuBaeThcs 1100 TepepaxyBaTH Ta MOKA3aTH 110 JCsKi il BiOyBaIUCS B MUHYJIOMY
oJ1Ha 3a oHOX0. Hanpukian:

She finished work, went to the store and bought a new dress. — Borna 3axinuuna pobomy, niuiia
6 Maca3ur ma Kynuuia Hoge njianims.

They arrived from the airport at 6:00, checked into the hotel at 7:00 and met the others at 9:00.

— Bonu npubynu 3 aeponopmy o 6:00, 3apeccmpyeanucs 6 comeni o 7.:00 ma 3ycmpinu iHwux o
9:00.

3 — TpuBajicTsb Aii B MUHYJIOMY

Past Present Future

Past Simple Takox Moke OyTH BUKOPHUCTAHM 1100 MOKa3aTH IO Jis JSSKUI Jac BimOyBantacs B
MuHYsIoMY. TpHBaJiCTh TAaKOI /il 3a3BHUail Mo3HaYa€ThCsl TakUMK Bupasamu: for two minutes,
for five years, all day, all week rta ixmri.



Bill studied Japanese for six years. — bin 6uug anoHcoKy npomscom n’simu pokis.
He didn’t stay at the party the entire time. — Bin ne 3anuwaeécs na éeuipyi ysecw uac.
We lived in China for two years. — Mu orccunu ¢ Kumai npomsicom 060x pokis.

4 — 3BMYKHN B MHHYJIOMY

XXX XX

Past Present Future

Takox MUHYIHI Yac MO’KHA BUKOPHCTOBYBATH SIKIIIO BH XO4YETE PO3IMOBICTH PO 3BHUKY, KA
Oyiia B MHHYJIOMY, aji¢ BH ii mo30ymucs. Past Simple y 1iboMy Bumaaky 3MiHO€ BHCIIB «used
to». 11106 6ys10 3p0O3yMiJIO 1110 MOBA §i/ie PO 3BUYKU YaCTO BXKMBAIOTh HACTYIHI BHpasu: often,
never, always, when | was younger, when | was a child ta immi.

She played the piano. — Bona epana na niawnino.

Did he play a musical instrument when he was a kid? — Bin epas na myzuunux incmpymenmax
Konu 6y8 OumuHnorw?

They studied Spanish when they were children. — Bonu éusuanu icnanceky xoau 6yau dimomu.

5 — ®aKTH B MUHYJIOMY 200 y3arajibHeHHs

Past Present Future

VY 1poMy BUTIQJKy MUHYJIMM Yac B aHTIIIMCHKIM MOB1 BXKHBAETHCS IS 100 onucatu (paxTu, siki
Oynu B MUHYJIOMY a00 y3arajibHEHHs, K1 Olbllle He TpaBAuBl. Tak caMo 5K 1 y B BUIIAJIKY,
BuKopuctanns Past Simple cxoxe 3 Bupazom «used toy.

She didn’t like apples before. — Paniwe iii ne nooobanuce sonyxa.
He was shy as a child, but now he is very outgoing. — Bin 6ye copom ‘siznusoio oumunoro, aie
3apas 6in OysHce MoBapUCLKUIL.



Future Simple

Future Simple abo maii0yTHiii MpocTHIi Yac BKa3ye Ha Te, 10 AKACh MIEBHA Jist Oye
BigOyBatHcs B MaiiOyTHrOMY. MaiOyTHII Yyac B aHIUIIHCHKINA MOBI Ma€ fBi pisHuX hopmu: «Will»
Ta «be going toy.

Xoua i popMH MOXYTh OyTH B3a€EMO3aMiHHI, BOHU JOBOJII YaCTO BHCIIOBJIIOIOTH JIBA Pi3HUX
3Ha4yeHHs1. CII0YaTKy BOHU MOXKYTbh 3/1aBaTHCS a0CYpTHIMH, aJie 3 4aCOM Ta MPAKTHKOIO iX
BiIMIHHOCTI CTaHyTh OUTBII 3PO3yMITUMHU.

Jlani My po3riisiHEMO TIpaBuIia yrBopensst Future Simple y nuranbHux, CTBEpIKYBaJbHUX Ta
3allepeYHHUX PEUEHHIX, HaBEAEMO MPUKJIaIu Ta oscHUMO BiaminuocTi «Willy i «be going tox.

YTBOpeHHs1 Mall0yTHBOI0 Yacy

Sk yxke 3rayBasioch paHime, MaifOyTHill IpocTHii Yac B aHIUIilicbKiil MOBi YTBOPIOEThCS
3a qonomoroio aiecsioBa Will 3 nonaBanusm giecsioBa B indiniTusi. Panime s nepuoi
0co0M OTHMHM Ta MHOKMHHM BUKOPHUCTOBYBaJIU AiecioBo shall, ane 3apa3 BoHO BBakaeTbcs
3aCTapuIMM Ta Maike He BUKOPHCTOBYEThCS.

[Tpuxnanu yTBOpPEHHS Yacy AJisl CTBEPAKYBAJIBLHOI0 peYeHHs IUBITHCS B TaOJMIII:

I will speak with you someday. A nozosopio 3 mo6oio Koiuce.
They will play football. Bonu noepatomo y pyméon.

He’ll call me. Bin meni 3amenegonye.

I’ll (I will) do my homework. A 3pobrio c6oro domawno pobomy.

B Future Simple, six i B iHmmx yacoBux opmax, € CBOT IOMIOMIKHI CJIOBA, SIKi BKa3ylOTh IO JTis
BiZIOyBaTUMeThCS came B MaitbyTHboMy. Hanpukma:

tomorrow — zasmpa,
next week (year, day, summer) — nacmynno2o musicns (poKy, OHsl, 1ima);
in three (five, ten) days/months — uepes mpu (n’ssmo, oecsimv) onislmicsyis;

in 2018 (2023) year — y 2018 (2023) poyi.



Simple Future Tense

(“will”) + (VERB in base form)

Present Future

y,

3anepeuyna popma

Jli1si mo0y/10BM 3a1epeYHOro peYeHHs TAK0K BUKOPUCTOBYeThest Will, aJie 3 nogaBanusim
yacTtku not. CkopodeHa ¢popma Burisgae Tak: won’t. [Ipukinanu HaBeaeHi B TaOIuIII:

I’ll not buy that car. A He 6y0y Kynysamu my Mawiumy.
They will not offend you. Bonu ne 6yoyme mebe obpasicamu.
She won't call you. Bona ne 6yoe menegonysamu mooi.
He won’t come. Bin ne npuioe.

Muranabna popma

Jl1s1 yTBOpeHHsI MUTAJbHOTr0 peyeHHs1 B Future Simple BukopucroByiors aiecioso will. 3
HBOT'O MOYMHAETHCS 3alUTaHHS, SKIIO He nepea0ayeHo BUKOPUCTAaHHS JOJaTKOBOIO MUTaHHS.

Hanpuknan:

Will you merry me? Tu sutidew 3a mene?

Will he go with her? Bin nioe 3 neio?

What will you do tomorrow? 11]o mu 6yoew 3aempa pooumu?

Will they go to church next Sunday? Bonu nioyme 0o yepkeu nacmynnoi nedini?



Jlnst BIAMOBIII HA 3alUTaHHSI BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi BUPA3H:

Tumanns Tlozumuena 6i0no6ios Heeamuena 6ionosiow
Will you see him tomorrow? Yes, I will. No, Iwon'*t.

Will she call you? Yes, she will call me. No, she will not call me.
Will she make breakfast? Yes, she will. No, she will not.

Buxopucranns Future Simple

Y npomy po3aini OyyTh HaBEICHI BUTIAIKU B IKUX € JOPESYHUM B)KMBAaHHS MalOyTHHOTO 4acy B
aHIIIHCHKIN MOBI, a came «Will» Ta «be going to». HaBe/eHi npukiaam J0MOMOXYTh Bam
BUKOpUcTOBYBaTu Future Simple y cBOilf po3MOBHiii MOBI.

X

Past Present Future

1 - 1oOpoBinbHMii aKkT

YacTo MaifOyTHii MpocTuil yac BUKOPUCTOBYETHCS IIPU BIAMOBI1 HA SIKECh MPOXaHHS PO
JIOTIOMOTY, 200 KOJIM MU caMi MTPOCHUMO HaM JormoMorTu. Hampukian:

He will send you the information. — Bin npuuire mo6i ingpopmayiro.
Will you make breakfast? — Tu npueomyews cnioanox?

2 — O0iusiHKU B Maii0yTHbOMY

Boxusannst «willy nepenbadae, 1o JiroguHa 00ilsi€ BAKOHATH SIKYCh JIIF0 B MaiiOyTHHOMY.
Hanpukian:

She promise she won’t tell them about that situation. — Boua obiysie, wo ne posxasice im npo my
cumyayiro.
He will call you when he arrive. — Bin samenegonye mobi, konu npuioe.

3 — MuTTeBa peakuis Ha il0

B npoMy Bumanky MaiiOyTHIH TPOCTUN YaC BUKOPUCTOBYETHCS SIK BIIMOBI/Ib HA YUECH TTPOXAHHS
abo kosu Tpeba BijpearyBaTH Ha MeBHY 1ir0. Hanmpuknan:

Will they help me? — Bonu meni oonomoosrcyms?
Yes, they will. — Tax.



4 — IlepepaxyBaHHsI NeBHUX MOCTiTOBHUX il

VY npomy Bumaaky Future Simple BikuBaeThCs 171 epepaxyBaHHs MOCIIOBHUX JIiH, SIKi
MOBTOPIOIOTHCS Ta OyyTh BiiOyBaTUCS B MaiilOyTHROMY. Hampukman:

They will call him and tell him this news. — Boru tiomy 3ameneghonyrome i posxasicymo yio
HOBUHY.
He’ll come home and go to bed. — Bin npuiioe 0ooomy i nsoce cnamu.

Baxxauso nmam’saratu

B Future Simple e 3aBau 3p0o3yMisio sIKUil BapiaHT BUKOPHUCTAHHS CIIIBPO3MOBHHK MaB Ha
yBasi. YacTo € OibIie Hi>K OJMH c10ci0, 00 iHTEepIpeTyBaTH JYMKY PO3MOBH.

Sk 1 Bci MaitOyTHI (hopMU Yacy, MpOCTUI MaOYTHIN Yac HE MOKE TTOYMHATHUCS 3 TAKUX BUPA3iB,
sk: when, before, after, while, as soon as, unless, by the time, if ta ixmi. B nux Bumagkax Bxe
BUKOpUCTOBYeThCS Present Simple. SIkio peueHHs OYnHA€ETHCS a00 3aKIHUYETHCS 3 OIHOTO 13
X BHPas3iB, TO APYyra YaCTHHA PEYCHHS BKUBAETHCA y MaiOyTHHOMY ITPOCTOMY Yaci.

HpaBI/IJIbHe PE€YCHHSA Hel]paBI/IJILHe PECYCHHSA

When you arrive tonight, we will go to the When you will arrive tonight, we will go to the
cinema. cinema.

If you give me your phone number, 7°/[ call If you will give me your phone number, I'll call
you. you.

He will bye flowers, if he earn money. He will bye flowers, if he will earn money.

«Will» an «Be going to»

Y ubomy po3aisi Mu po36epeMoch B AIKHX BHNAKAX JiopevHimie BxkuBatu Will, a B sikmx be
going to, AKII0 MOBA iij1e MPo MalOYTHIi MPOCTHIi Yac B aHIIiiCbKil MOBI.

Be going to (do) nepekinanaeThes sIK «30HpaTHCS IOCH 3pOOUTH» B MallOyTHROMY. [le crioBo
«bey 3MIHIOEThCS B 3aJIGKHOCTI Bl 0COOU Ha:

am ona |,

is 022 he, she, it,



are ons We, they.

I am going to do something. — A s6upatocs woco 3pobumu.
She is going to call you. — Bona 36upacmuocs mobi sameneghonysamu.
They are going to plat football. — Bonu soupaiomuecs epamu y ¢pyméon.

PosrisiHeMo neBHy CUTYali0 Il IPUKIIaaYy.
Y Maiixa 3namascs cmineys. Bin 36epmaemvbcsi 3 NPOXAHHAM 00 €020 OAMbKA.!

Mike: My chair was broken. Can you repair it for me? — Miii cmineys 3namascs. Tu moosicew
MeHI 11020 8I0peMOHmMY8amu?

Father: Okay, but I can not do it now. | will repair tomorrow. — /Jo6pe, ane 3apas st yboco
3pobumu ne modicy. A siopemonmyro 3aempa.

Mu BukoprctoByeMo Will Kou BUpiImm 1mock 3po0UTH Ha 4ac po3MOBH. baTbKo He 3HAB PO
37IaMaHUH CTiIEIb, 0 MOMEHTY PO3MOBH.

Iizniwe. Mamu Matika 36epmaemubcsi 00 €8020 YON08IKA:

Mother.: Can you repair Mike’s chair? It was broken. — Tu mooicew siopemonmysamu cmineys
Maiika? Bin 3namanui.

Father: Yes, | know. He told me. | am going to repair it tomorrow. — Tax, s 3uarw. Bin ckazae
MmeHi. A 36uparocs 6i0pemonmysamu tio2o 3a8mpa.

Mu BukoprcTOBYEMO Oing tO KoM BxKe BUPIIIMIM 1I0Ch 3poOuTH. bathko Maiika Bke
BUPILIUB MOJArOJUTH CTUIEIb JO TOTO MOMEHTY, KOJIM HOro Jpy>KMHA 3aroOBOpHJIA 3 HUM.

Inimi 0co0JMBOCTI BIKUBAHHSA

Going to ta will BUKOPHUCTOBYIOTBCSI y BHIIAAKaX, KOJIU MU TyMa€EMO IIO [IOCh Ma€ BiIOyTHCS B
MalOyTHBOMY:

Do you think George will get the job? — Tu oymaew [Jorcoposc ompumae pobomy?
Oh Mike, it’s already 6 o’clock. We are going to be late. O Maiix, éxce wocma coouna. Mu
3ani3HUMOCA.

Mu takox BukopuctoByemo going to (ae will) xomu € mmock B HUHIIHIN cHUTYyaIlii, 110 Mae
BiZIOyTHCS B MallOyTHROMY (0COOJIMBO y HAMOIMKIOMY) 1 CIIIBPO3MOBHHK Y I[bOMY BIICBHEHHIA.

Look at those black clouds! It is going to rain. — IToousuce na mi wopni xmapu' 36upaemocs na
oouwy.

She feels terrible. I think she is going to be sick. — Bona nouysae cebe scaxauso. A oymaro éona
3ax60pie.



Present Continuous

Present Continuous — TenepiiuHiii TpuBauii yac aHrIiiicbKoi MOBH. BUKOPHCTOBY€ETHCS IS
BKa3yBaHHsI Ha MPOLIEC, 110 BiAOyBaeThes Oe3nocepeiHbO 3apa3. Hinkue po3riisHyTo mpaBuiia Ta
dopmyna yrBopeHns yacy Present Continuous B cTBep/KyBaibHOMY (PO3MOBHOMY),
3arepeyHoMy Ta MUTAILHOMY PEUYEHHSX, JOMOMDKHI CI0Ba Ta NPUKJIAAN BXKUBAHHS Yacy.

YrBopenns Present Continuous

VY cTBepKyBaIbHOMY (po3MOBHOMY) peucHHI Present Continuous yTBOpro€ThCs 3a JOMOMOT OO
JI0JIaBaHHs JOMOMIDKHOTO aiecioBa am / is / are (oaHa 3 dpopm mieciosa to be) Ta qogaBanHs
iHroBoro (-iNg) 3akin4eHHst 70 aieciaoBa y nepiii ¢popmi. Ciig mam’staT, mo:

donomidicHe diecio60 am gukopucmosyemucs 3 1 0cob6oio oonunu (1); 6oHo modice snueamucs 3
3aumennuxom ymeoprorouu 1’m.

oonomidcre 0iecioso 1S suxopucmosyemocs 3 3 ocoboro oonunu (he / she / it)

0onomidicHe 0i€cioBo are UKopucmo8yemucs 3 2 0cobor 00HuHu, 1 ma 3 ocobamu MHOMCUHU
(you, we, they)

®dopmyaa yreopenns Present Continuous:

Imennux + am/is/ are + diecnoso y 1 ghopmi 3 0odasannsm 0o Hb020 3aKinyenHs -ing
IIpuKJIaan CTBEPIKYBAJILHUX PeYeHb!

I am playing football right now. — 4 eparo y ¢pyméon sapas.

Sally is doing her homework at the moment. — Canzi (6ona) 3apaz pobumse domawne 3a60anms.
They are fishing now. — Bownu 3apa3z pubansme.

3anepeune peuenHsi B Present Continuous yTBOprO€ThCS 3a JOMTOMOTOO JTOJIaBaHHS 10
JIOMIOMDKHOTO JTi€CITOBa am / is / are 4acTKH not, Ta Ji€coBa y iHrOBOMY 3aKiHdeHHi (-ing).

dopmy.a:
Imennux + am/is/ are + not + diecroeo y 1 ghopmi 3 dodasanmnsim 00 HbO20 3aKiHueHHs -ING

JlonomixkHe 1€CIOBO Ta YacTKa NOt MOXKYTh 37TMBATHUCS 3a Oa)kKaHHSIM TOT0, XTO Muie abo
TOBOPHTb.

Ipukiaaam BUKOPUCTAHHSA 3anepevyHnx pedenb y Present Continuous:
I am not watching TV at the moment. — 4 ne ousmiocs menesizop 3apas.
He isn’t working on his project right now. — sin ne npayioe nao ceoim npoexmom s3apa3s

They aren’t going to the school now. — Bouu 3apa3 ne widyms 0o wikonu.



;151 yTBOpPeHHsI MUTAJLHOT0 peyeHHs1 y Present Continuous gonomiskHe ai€c10Bo moTpioHo
MOMICTUTH HA MOYATOK PeYEeHHH.

IIpaBuJo:

Am [ is [ are + imennux + diecnoso y 1 gpopmi 3 000asanHsm 00 Hb020 3aKiHUeHHs -INg
IpuKIaaM MUTATLHUX PeYeHb:

Are you doing your homework? — Tu pobuw domawne 3a80arnmsn?

Is she walking on the street right now? — Bona 3apas npoeymoemocs na eyauyi?

Are they playing in the club at the moment? — Bownu 3apas eparome y kny6i?

Jonomixui cioBa Present Continuous

3a3Buyail, KO BUKOPUCTOBYEThCS yac Present Continuous, BUKOPUCTOBYIOTHCS. HACTYIIHI
CJIOBa-MapKepu:

now / just now / right now- zapas
at the moment- ¢ oanuii momenm

this week / this month / this year-na yvomy muorcni / ypoeo micays / ybo2o poxy

Bunaakmu, B sxkux B:kuBacThes Present Continuous

Maro 3HaTH npaBuiIa yTBOPEHHS Yacy, MOTpiOHO 3HATH, 1e gopeuHo Present Continuous
BxuBaTH. Himkue HaBeI[eHi BUITaJIKU BUKOPHUCTAHHA TeHepiIHHI)OFO TPUBAJIOIO 4acCy B
MOBCAKJACHHOMY JKUTTI.

| BapianT BUKOpHCTAHHA: Ais Bii0yBaeThcs 3apa3

Haityacrime Present Continuous BUKOPUCTOBYETHCS JUTS OMUCY [il, IO BiOYBA€THCS UM HE
BiZIOYBa€THCS MPSAMO B 1€l MOMEHT Yacy. B TakoMy BUIIaJKy 4acTO BXKHBAIOThCS TaAKOXK
nomoMikHi citoBa — right now, now, at the moment ta iummi. [puknaau:

You are learning English now. — Bu euume aneniticoxy 3apas.

They are not watching television. — Bouu ne ousnsamuscs menesizop (6 yeti MOMeHm yacy).
Are you sleeping? — Yu mu cnuw (na 0anuti momenm).

Il BapiaHT BUKOPUCTaAHHSA: JOBrOTPUBAJI J1il B TenepilIHbOMY 4aci

C110BO NOW B aHTITIMCHKIM MOB1 MOKe MaTH i IEPEHOCHE 3HAYCHHS Ha I[bOMY THXHI, Y IbOMY
MicsIi 1 T.1., 8K i B ykpaincekuii. Tomy Present Continuous Moske BUKOPHUCTOBYBATHCS IS
MMO3HAYEHHS IOBIOTPUBATIUX JIIH, IO BXXE BIAOYBAIOTHCS MPOTITOM ACSKOTO Mepioay 1 111e He €
3aBepuieHuMH. [Tpukianu:



| am studying to become a doctor. — 4 suycs, wob6 cmamu nikapem.
I am not studying to become a dentist. — A ne suycsa na cmomamonoza.

Are you working on any special projects at work? — Yu mu npayroeu Hao AKuUMOCb npoeKmom
Ha pobomi?

11 BapiaHT BUKOpHCTaHHS: Hal0IMKYe MallOyTHE

[noni Present Continuous BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl TO3HAYCHHS IOMOBJIICHOCTEH a00 [ii, 1110
MaroTh YM HE MAIOTh BiIOyTHCA B HailOmmkuomMy MaitOyraroMy. [Ipu ibomy HeoOXinHO
BKazyBaTtH yac nofii. [Ipukmagm:

I am meeting some friends after work. — 5 sycmpiuarocs 3 Opyssamu nicis po6omu.
I am not going to the party tonight. — 4 ne 10y na cbocooniwnio seuipky.

Is he visiting his parents next weekend? — Yu sin 6idsioae 11020 6amvKié Ha HACMYNHOMY

MUIICHI?
IV BapianT BUKOPHMCTAHHSI: TOBTOPEHHS [iii, 1110 MAIOTHh HEraTUBHUIi BiATIHOK

Sk i Past Continuous, Present Continuous Moke BUKOPUCTOBYBATHCS CITIBPO3MOBHUKOM Yy
BUIIAJIKaX, KOJIM BiH XOY€ BUCIOBUTH CBOE HETATUBHE CTABJICHHS JI0 JIil, 1[0 TOBTOPIOKOTHCS Y
TenepimHbpoMy 4aci. [Ipu oMy XapakTepHUM € BUKOpUCTaHHs citiB always ta constantly mix
JONIOMDKHUM JIECTIOBOM Ta JIIECTOBOM 3 iHroBUM (-iNQ) 3akiHueHHsM. [Tpukiau:

She is always coming to class late. — Bona 3assicou 3aniznioemucsi.

He is constantly talking. I wish he would shut up. — Bix nocmiiino posmosnsic. A basxcaes ou, abu

6IH 3AMOBKH)6.

I don’t like them because they are always complaining. — Bonu meni ne nooobaiomocs, 60

NOCMIUHO HCANIIOMbBCAL.



Past Continuous

Past Continuous — MuHyJIHii TpUBaJIMii yac aHriiicbkoi MmoBu. Past Continuous
BUKOPHCTOBYETHCS U1l BAPAKCHHS JIild, 10 BiZIOYBAIUCS B KOHKPETHHUI, TOYHO BiIOMHUIA
MOMEHT 200 MTPOMIXKOK Yacy B MHHYJIOMY.

Yesterday at 10 p.m. | was climbing the tree. — Buopa o 10-ii seuopa s 6 decsimb 5 sunaszuna Ha
oepeso.

At 5 o clock yesterday evening my sister was flying from Sydney. — Buopa o 5-1i mosi cecmpa
nemina 3 Ciouest.

At the same time two years ago we were visiting my parents. — B yeti oce uac 06a poku momy mu
npogioysau Moix 6amuKis.

She was still dancing at midnight. — O nisnoui éona eéce we manyiosana.

Last night at 1 a.m. | was preparing my speech. — Mumnynoi noui o neputiii 200uni s 2comysas
C80I0 NPOMOBY.

Tounwuii MoMeHT yacy B Past Continuous mMose yTo4HIOBaTHCS a00 MMEPEPUBATHCS THIIIOO
KOPOTKOYaCHOIO JIi€10, BupakeHor B Past Simple.

She was cleaning the house when the phone rang. — B moii uac, konu éona npubupanacs é oomi,
3A0360HUE MeeoH.

John was cooking dinner when he suddenly cut his finger. — Koau /{oxcon comyeas 06i0, 6in
panmogo nopizae coobi naneyn.

Helen was using the blender so she didn’t hear you came in. — Xexen xopucmysanacs
Onenoepom, momy oHa He 4yid, K Mu Yeilulos.

Crosa while («B Toii uac, s1K», «moKn») Ta When («koJm») miaKpecIioTh Ta
BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 PI3HMMHU YaCTHHAMH CKJIIAJHOMIAPSIIHOTO peYeHHs. SIK mpaBmIio,
micist ciaoa While xxuBaetbes Past Continuous, a micis when BxkuBaethest Past Simple.

While | was typing my report everyone left the office. — Iloxu s opyxyeana ceiii 36im, éci
3anuwunu ogic.

While | was eating my soup, he came home. — B moti uac, koau s i cyn, it nputiuios 000oMmy.
| was eating my soup when he came home. — A is cyn, koau 6in npuiiuiog 000omy.

When Dana broke the cup | was making some cakes. — Koau /lana po3ouna wawxy, s 2comysana
micmeuka.

Bunaaku B:xuBanns PastContinuous:

1-OanouacHi aii y MUHyJ10MY



Past Continuous BUKOPHUCTOBYETHCS ISl BUPAKEHHS B OJHOMY pPEYEHHI IEKITBKOX i, 1110
BiIOYBaJIMCS OJJHOYACHO B MUHYJIOMY.

She was doing her makeup while she was talking over the telephone. — Bora pobuna maxisowc 6
Mot uac, Koau po3mMosisiid no meie@omy.

They were drinking a cup of coffee while they were sitting at that restaurant. — Bouu nunu xasy,
NOKU CUOLIU 8 MOMY PeCMOPAHI.

We were eating delicious pasta while we were watching a new cartoon. — Mu inu cmauny nacmy,
KOIU OUBUUCS HOBULL MYTIbIMUK.

I was playing the guitar and Jane was playing along the drum. — 4 epana na cimapi, a /{ceiin
npuepasana meri Ha bapabani.

Children were playing games, eating sweets and drinking Cola. — /Jimu epanu 6 icpu, inu
CON000Wi ma NUIU KOJy.

2-BupaieHHsI HeCXBaJIeHHsI, PO3paTyBaHHS

Past Continuous BUKOPUCTOBYETHCS JUISl BUPKECHHS HECXBAJICHHSI, HETEPILISTIOCTI a00
PO3/IpaToOBaHOCTI MEBHOIO [Ti€0 B MUHYJIOMY. B Takomy 3Hauenni Past Continuous
3/1e01TBIIIOTO BUKOPUCTOBYETRCS 31 ciioBaMu always (3aB:K1H, MOCTiiiHO), often (4acTo),
constantly (mocriiino). L{i c1oBa BkMBalOThCS MXK JOMOMDKHUMH Ji€cioBaMHu Was abo Were ta
CMHCIIOBUM JIi€CIIOBOM 3 3aKiHUYEHHSM -ING ((hOPMOIO TIENMPUKMETHHKA).

He was always interrupting me when | was talking. — Bin 3asoicou (nocmiiino) mene nepepusas,
KOJIU 5L 2080PUS.

She was constantly losing our keys on the vocation. — Ha eionouunxy éona nocmiiino 2youna
HAwli Kaoyi.

We were often waiting for that friend of his. He was so slow. — Mu uacmo uexanu moeo iioco
opyea. Bin 6y6 makum nogiibHUM.

As she was always inspecting my stuff I didn 't like her. — Tak sixk 6ona nocmiiino nepesipsina moi
peui, s ii He 1100U8.

B Takomy 3nauenni Past Continuous 3xoxuii Ha KOHCTPYKITito USed t0, oiHaK BiAPI3HAETHCS Bif
Hel CBOIM HETATUBHUM BiATIHKOM.

He used to worry about money too much. — Bin 3anaomo 6azamo nixnysascsi npo epouui.
Clark used to complain constantly about anything. — Krapx nocmitino uepes 6ce scaniscsi.
3-3anJianoBaHi 1ii, o He Bix0yuCcs

Past Continuous BUKOPUCTOBYETHCS JUISl BUPKEHHS 3aITAHOBAHKX il B MHHYJIOMY, 1110,
OJTHAK, He BIIOyucs. YacTo B TaKUX PEUYCHHIX BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIi€CIOBa Mean (30upartucs,
MaTH HaMmip), intend(MaTu Ha MeTi, 30MparTucs, 3axymarn), hope (cioxiBaTucsi), expect
(ouikyBatn), think (mymaTn, ranarn), plan(nianyBarn).



| was hoping to meet her at the bookstore but she didn 't come. — A cnoodisascs 3ycmpimu ii 6
KHRUJICKOBOMY Ma2a3uHi, ajle 60HA He npuﬁuma.

My mother was thinking of cooking a pie but we wanted some pizza. — Most mamu oymana
npucomyeamu nupiz, aie Mu Xomiau niyyy.

Tom was planning to buy these tickets for the concert but forgot his wallet at home. — Tom
30Upascs Kynumu yi K8UmMKU Ha KoHyepm, aie 3a0ye 6Cill camaneyb 600Md.

4-Tlepenaua armocdepu

B nesxux Bumagkax Past Continuous BxxuBaeThCs IS miepeaadi atMochepu sIKOroch JiicTBa.
Hanpuxian:

When | walked into the office, several people were busily typing, some were talking on the
phones, the boss was yelling directions, and customers were waiting to be helped. One
customer was yelling at a secretary and waving his hands. Others were complaining to each
other about the bad service. - Koau s satiwoe 6 ogic, oexinvka nooetl 6yau 3auHsami
OPYKYBAHHAM, 0€sIKI PO3MOGISIU NO meaedony, 60C Kpuuae HA 8CIX, A KIIEHMU YeKAIU Ha
oonomozy. QOuH KIienm Kpuuae Ha cekpemapky ma poamaxyeas pykamu. Inwi socaninucs 00uH
00HOMY NPO No2ane 00CY208)8AaAHHS.

Mapkepu yacy

Past Continuous BUKOPHUCTOBYETKCS, SKIIO HA MTUTAHHS «KOJIH 1€ BiqdyBaJsiocs?
MO’KHA BKa3aTH TOYHUN, KOHKPETHUN Yac a00 IPOMIkKOK Yacy B MUHYIIOMY.

at that moment — 6 moii momenm

at the same time — 6 yeui orce uac (y muryiomy)

while — ¢ moti uac, sx; noxu

when — konu

as — makx sk

all morning / the whole morning — npomsicom ecvoco panxy, éece panok
all night (long) / the whole night — npomsiecom eciei noui, écto niu

all evening / the whole evening — npomsizcom ecvoeo éeuopa, seco seuip
all day (long) / the whole day — npomsicom ecvoeo Omsi, seco Oenw

last Monday — munynoco noneodinka

last week — munynoco muorcns

last year — munynoeo poxy, 6 munyiomy poyi



CTBepaKyBajibHe peYeHHs

Past Continuous y cTBep/KyBaTIbHOMY PEUCHHI YTBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTOK JOMTOMIYKHOTO
nieciaoBa was / were (e aiecsiioBo to be y 2 gopmi) ta miecmopa y nepiriii popmi 3 101aBaHHIM
JI0 HBOT'O 3aKiH4YCeHHS -INQ. JlormoMiXHE Ji€CI0BO WasS BUKOPUCTOBYEThHCS Jiniiie 3 1 Ta 3 ocodamu
OJIHUHH, B IHIIIUX BUMAJKaX BUKOPUCTOBYETHCS WENE,

dDopmy.Ja:

Imennux + was / were + diecnoso y 1 popmi 3 0o0asannsm 00 Hbo20 3aKinuenns —ing

| was singing a song. — 4 cnigag nichio.
She was drinking tea. — Bona nuna uaii.
They were watching the movie. — Bouu ousunucs kino.

[MpaBuia q01aBaHHs 3aKiHYEHHS -INQ A€TaIbHO PO3IIISHYTI B OKPEMiid CTATTi.

to enter — entering to say — saying

to lie — lying to relax — relaxing

to take — taking to run — running

to agree — agreeing to travel — travelling / traveling

Past Continuous (Past Progressive) yrBopro€eThCs 3a J0MOMOTO0 TOTIOMI>KHOTO
niecoBa Was abo were ta popMu IpocToro JIEMPUKMETHHKA TEMEPIIIHLOTO Yacy (aiecjioBo 3
3aKiHYeHHSIM -ing).

Was ta were — 1ie (hopMH MHHYJIOTO Yacy JIOMTOMIDKHOTO JiecioBa to be.

Buoip HeoOxi1HOT popMH 3aI€KUTH BiJ MiMeTa (TOJIOBHOTO WIEHA PeYeHHs ), Horo ocodu Ta
qrca.

Was — BUKOpUCTOBYETHCS, KOJIH MIMET BUPAKEHUI 3aifMEHHUKOM a00 IMEHHUKOM B

onuuti (I, he, she, it).

Were — BUKOPHCTOBYETHCSI, KOJIU MiIMET BUPAKEHUH 3aiiMEHHIUKOM a00 IMEHHUKOM Y (hopMi
MHOXUHH (We, they) abo x pa3oM 3 3aiiMeHHHKOM YOU (TH, B, BBidIuBe Bn).

3anepeyHe peyeHHs

3anepeuenns B Past Continuous yTBOproeThCs 3a TOMOMOTOI0 0AaBaHHs YaCcTKU NOt micis
JIOTIOMDKHOTO JIi€cTIoBa Was abo Were. 3aragbHuil MOPSIA0K CIIIB B peUEHHI HE 3MIHIOETHCS.



dDopmya:

Imennux + was / were + not + diecnoso y 1 popmi 3 0ooasannam 0o Hbo20 3axinuenHs -ing
| was not singing a song when you came. — 4 ne cnigana nicHio, Koau mu RPpUtiuios.

She was not drinking tea at 3 p.m. — Bowna ne nuna uaii o 3-u Onusi.

They were not watching the movie when you called them. — Bonu ne ousunucs kino, koau mu im
3ameneghonysas.

was not = wasn’t (ckopouenns)
| wasn’t playing at 5 p.m. — 4 ne epas o 5-it seuopa.
were not = weren’t

You weren’t working when we came. — Tu ne npayiosas, Koau Mu RPUTLULTU.

IIuTanbHe peyeHHS

3araipHe nutanHsa B Past Continuous yTBOPIOETHCS IUISIXOM BHHECEHHS TOMOMIXHUX
JiecTiB Was abo Were Ha Mmo4aToK PeUeHHs Iepe;] MiIMETOM.

dopmy.a:

Was / Were + imennuk + oiecioeo y 1 ghopmi 3 000asanHsim 00 Hb020 3aKiH4enHs —ing

Was | singing a song? — A cnisana nicnio?
Was she drinking tea? — Bona nuaa uau?

Were they watching the movie? — Bonu ousunucs xino?

Creniianibie nutadas B Past Continuous yTBOproeThes 3a TOMOMOTO0 IMUTAILHOTO CII0Ba a00
¢dpasy, 110 CTaBUTHCS B caMHil Mo4aTok peueHHs. [loganbuinii mopsigok ciliB Takuil caMuid, K 1 B
3arajpHOMY nuTaHHi 3 Past Continuous (was, were + miamer + giecioBo 3 -ing).

What was I singing at karaoke at the same time yesterday? — I1]o s cnisas 6 kapaoke 6 yeii
camutl yac 84opa’?

When was she doing her hometask? — Konu 6ona suxonysana céoe domauine 3a80anns?

Where were they watching the movie when the fire began? — /le sonu ousunucs kino, konu
nouanacs nosicedca’?



Future Continuous

Maii6yTHiii TpuBaIHii yac B anriiicbKiii MoBi — Future Continuous (Progressive) — tie gac,
ISt IKOTO OyJIe TPUBATH MPOTATOM IMIEBHOTO Yacy B MalOyTHROMY. TakoX BiH MOXe OyTH
BUKOPUCTAHUH, 1100 BUCIOBUTH MPUIYIIECHHS PO MEBHY MaOyTHIO AiSUTBHICTD.

Future Continuous 3a3Bu4aii He BUKOPHCTOBYETHCS JAYKE 9aCTO, TOMY IO HOTO
3a3BMYail MOkHa 3aminuTh Ha Future Simple.

YTBOpeHHs1 MAaHOYTHHOI0 TPUBAJIOTO Yacy
CtBepaxyBajibHa (popma

s Future Continuous peueHHs y CTBEpDKYBaTIbHINA POpMi GOPMYEThCS, SIK 1 IS BCIX
MaiOyTHIX YaciB, 3 BAKOPUCTaHHIM gonoMixkaoro aiecioa Will ta to be 3 nogaBanusam
niecnoBa (B iH(iHITHBI) 3 3akiHYeHHM -ING. CropoueHa popma ciioa Will Burisgae tak: ‘Il

®Dopmyaa:

Imennux + will + be + diecnoso y 1 popmi 3 0ooasanusm 0o Hb020 3aKinueHHs -ing

Jl1s mo3HayeHHsI MapKepiB Yacy, CiIiJl BXKMBAaTH HACTYIIHI JOMOMIXKHI CJI0Ba:

Jlonomixcui cnoea Ilepexnao

at this time tomorrow/next week/month/year ¢ yeu uac saempa/nacmynnozo musichs/micsays/poxky

this evening Ybo2o eeyopa
when... KOu...
the whole weekend 8C1 GUXIOHI

tomorrow/next month at (5, 7, 9) o’clock 3aempa/ nacmynnozo micsiys o (3, 7, 9) 2oouni



Honomincui cnosa Ilepeknao

on Saturday morning B Cy0OTY BpaHiri

I will be calling you at midnight. — X noossonio mo6i o nisnoui.
She will be studying tomorrow at 3 p.m. — Bora 6yoe suumucs 3aempa o mpemii 200UuHi.

They‘ll be fishing at this time tomorrow. — Bonu 6yoyme pubaiumu 8 yeii yac 3aémpa.

3anepeuna popma

Jl1st moOymoBU TaKOTO THUITY peYeHb MpaBUia Ti XK caMi, 5K 1 ISl CTBEPXKYBAIBHOTO, TUIBKH 3
JOJaBaHHAM 10 gornomixkaoro aiecmoa Will wactku not. Ckopouena hopma BUIIISIIA€ TaK:
won’t.

dopmyaa:

Imennux + Will + not + be + diecroso y 1 ¢popmi 3 0o0asannsm 00 nboeo 3axinuenns -ing

I will not be calling you at midnight. — 4 ne noozeonto mo6i o nignoui.
She won’t be studying tomorrow at 3 p.m. — Bowna ne 6yoe guumucs 3a6mpa o mpemiti 200uHi.

They‘ll not be fishing at this time tomorrow. — Bouu ne 6yoyms pubaiumu 6 yeii uac 3a6mpa.

Muranabna popma
[pu mooyoBi B Future Continuous nuTtaabHOT0 peveHHs , Will cTaBUThCS Ha MOYATOK.
Dopmy.ia:

Will + imennux + be + diecnoso y 1 ¢hopmi 3 0ooasantsim 00 Hb020 3aKiHueHHs. -INg

Will you be calling me at midnight. — Tu noossonuw meni o nienoui?
Will she be studying tomorrow at 3 p.m. — byde 6ona guumucs 3a6mpa o mpemiti 200UHi?

Will they be fishing at this time tomorrow. — Bydymew eonu pubanumu 6 yei uac 3aempa?



Baxkusanns Future Continuous

VY 11poMy po3iiTi I€TabHO OMKCAaH1 BCl BUITAJIKH, B IKUX BUKOPHUCTOBYETHCS MaOyTHIM
TPUBAJIMI Yac B aHIITIMCHKIM MOBI Ta PO3TJISTHYTO MIPUKJIIAJN PEUCHB.

1 — Jlis, nepepBana y MaiiOyTHbOMY

oy
Past Present Future

BukopucroByiite MailOyTHil TpuBanuii yac, njo0 BKa3aTH, 10 OLIBII TOBIIA /i B MaiiOyTHbOMY
OyJie mepepuBaTH KOPOTILY 33 4acOM JIif0. Y JIaHOMY BUIIAJIKy 4acTO BXKUBAKOThH ciioBo When.

She will be listening to music when he will be arrives tonight. — Bona 6yoe ciyxamu mysuxy,
KOU 6iH npuioe 8HOUI.
He will be sleeping when I will be calling him. — Bin 6yoe cnamu konu s tiomy 3amenegonyio.

2 — KonkpeTHuii yac nepepuBaHHs jii B Maii0yTHbOMY

oy
Past Present Future

VY 11poMy BUTNIQIKy MalOyTHIN TPUBAIIUH Yac BXKUBAETHCS, 00 MTO3HAYUTH JIOBIOTPUBAIIICTS Jii,
ska Oyne abo He Oy/e BiIOyBaTUCS B MalilOyTHBOMY.

Tomorrow at 9 AM, | am going to be eating breakfast. — 3asmpa o 9 coouni panxy s 36uparocs
icu CHIOaHOK.

Next Monday at 7 PM, we won’t be playing football. — Hacmynnozo noneoinka o 7 2oouni
eeyopa mu He 6yoemo epamu y hymooa.

3BepHiTh yBary! Ha Binmminy Big Future Simple, sikuii BUKOPUCTOBYETHCS 1100 MOKA3aTH IO Jist
Oyne mounHaTucs abo 3akiHUyBaTHCs B MaitOyTHhOMY, FUture Continuous akieHnTtye came Ha
qac, Konu OyJie mepepBaHa sIKach isl.

3 — [NapaneabHi aist B Maii0yTHHOMY

Past Present Future

[leit yac TakoX BUKOPUCTOBYETHCS ISl TOOYJOBH PEUEHb, B IKUX OJJHOYACHO BiI0OYBAaIOTHCS JIBI
napanenbHi Jii.

We will be walking in a park when he will be sleeping. — Mu Gynemo rynaru B napky, Koiu BiH
criaTuMme.

Tonight we‘ll be eating dinner, discussing our plans, and having a good time. — Crorosi
BBeUepi MU OyZeMO BeuepsTH, OOTOBOPIOBATH CBOI IJIATH Ta FApHO MPOBOJUTH Yac.



4 — Ilepenaua armocepu

Future Continuous B aHrmiChKii MOBI BUKOPHCTOBYETHCS 1 /IS IIepeiadi psiLy mapaiebHuX
J{ JU1st oTUCy aTMocepH B IEBHUM MOMEHT B MaiOyTHBOMY.

When they arrive at the party, everybody is going to be celebrating. Some will be talking. Others
are going to be dancing. Several people are going to be drinking beer and a few people will be
eating pizza. They always do the same thing. — Koau éonu nputioyme na eeuipky, yci 6yoyme
ceamkysamu. [lexmo 6yoe cninkysamucs, a inwi 6yoyme manyioeamu. /leski 1100u 6yoyms
numu nueo, a OexiivbKa el Oyoe icmu niyy. Bonu 3aeacou podisms 00ue i me e came.

3amam’sraiite! Sk 1 Bei MaitOyTHi yacu, Future Continuous e Moske OyTH BUKOPUCTaHUI B
peucHHSIX SIKI IOYMHAIOTHCS 3 Takux BupasiB: unless, if, before, when, after, as soon as, by the
time Ta inmi. B takux Bumaakax BUKOpUcToByeThecsi Present Continuous.

Mapkepu yacy

Future Continuous BUKOPUCTOBYETHLCS , SIKIIIO HAa MATAHHS «KOJIM 1e Oy/ae BinoyBaTucs?»
MO’KHA BKa3aTH TOYHUN, KOHKPETHUN Yac y Maii0yTHbOMY.

at 5 o'clock — o 5-iit co0uni

at that moment — 6 moii momenm

this time tomorrow — 6 yeti uac 3asmpa

the same time next week — 6 yeit camuii uac nacmynnoeo mudichsi
meanwhile — mum uacom, 6 moii uac, koau

meantime — mum yacom, misc mum

in the meantime — mum yacom, mione mum, 6 moii snce uac

from two till three — 3 opyeoi 0o mpemvoi

from Monday till Friday — 3 noneoinka no n'smuuyro

from 10 a.m. to 11 a.m. tomorrow — 3 10-i do 11-i panxy 3aempa
from 6 p.m. to 9 p.m. the day after tomorrow — 3 6-i 0o 9-i 6euopa niciszasmpa
during this time — npomscom yvoco uacy

during the morning — epanyi, éece panox

during the day — npomsicom ons

during the evening — sseuepi, seco seuip

during the afternoon — noo6io, npomsizcom opyeoi nonosumnu ous



for 2 hours — npomseom 0sox 2o0un

for a week — 3a muorcoenn, npomscom 00no2o muoicrs

for months — 3a dexinbka micsyis, npomscom OexkinbKox micayie
all day long — yinuu oens, seco Oenw

all night — scio niu, yiny niu

all the time — secw uac

the whole evening — seco seuip

the whole year — secw pix, yinuii pix



Present Perfect

Present Perfect — renepimmniii 1oxonanmii (mepdekTHMii) yac anraiiicbkoi MoBu. Lleii yac
BUKOPUCTOBYETHCS JUIsI TO3HAUCHHS MTOJIiH, 110 3aBEPILMIIKCS JIO TENEPITHHOIO MOMEHTY 4Yacy
a00 3aBEpIICHO B MEPi0 TEMEPIIIHBOTO Yacy.

Yr1Bopenns Present Perfect
CTBepaxyBaJibHe pedYeHHs

VY crBepmKyBaibHUX peueHHsX Present Perfect yrBoproersces 3a 10MOMOIOI0 JIOTIOMIXKHOTO
ciosa have (1 Ta 2 ocoon) a6o has (3 ocoda omHHUHHM) Ta J01aBaHHIM 3aKiHUYeHHS -€d 10
JiecaoBa. SIKIIO Ji€CIOBO HEMpaBUIIbHE, TO BUKOPHCTOBYEThCs 3 dopma — Past Participle.

®Dopmyaa:

Imennux + have / has + diecnoso 3 saxinuennsm -ed abo y 3 gpopmi

IMEeHHHK Ta JOMTOMIXKHE JTiECTIOBO have MoXyTh 3MUBaTUCS Ta yrBoproBaTu 1°ve, they’ve ra iH.
[Mpuknaau cTBepKYBaIbHHUX peucHb y Present Perfect:

He has just finished playing football. — Bin woiino 3axinuus epamu y ¢pyméon.

They ‘ve started doing their homework already. — Bonu éswce nouanu pobumu domawme
3a680anHsL.

3anepeyHe peyeHHs!

Jlns yTBopeHHs 3anepeueHoro pedeHHs B Present Perfect micns nonomixkHOTO AiecioBa
HEOoOX1JJHO 10aTH yacTKy not. [IpaBuio:

dopmy.a:

Imennuk + have / has + not + miecnoBo 3 3akiHueHHsM -ed abo y 3 dhopmi

They have not finished their homework yet. — Bonu we ne saxinuunu ceéoro oomawnio pob6omy.
She hasn’t started playing football yet. — Bonu we ne nouanu epamu y ¢pyméoan.

Tom has not done the work. — Tom ne 3pobus pobomy.



IMuranbHe peyeHHs

Jlnst yTBOpEeHHS MUTaILHOTO peueHHs B Present Perfect momomixkHe 1i€cioBO HEOOX1THO CTAaBUTH
Harepe, peYCHHS.

Dopmyaa:

Have / Has + imennux + oiecnoso 3 saxinuennsim -ed abo y 3 ghopmi

Has there ever been a war in the United States? — Yu 6yna koau-nebyow siuna y Cnonyuenux
LImamax?

Have you ever met him? — Yu mu xoau-ne6yoo 3ycmpivascs 3 Hum?

Tonmomixkni ciioBa Present Perfect
I[pu yrBOpeHHi peyeHs B Present Perfect uacto BKMBarOTHCS JOMOMIXKHI CJIOBA.

Li c;ioBa-MapKepu TeNepilIHLOro JOKOHAHOTO Yacy HaBECHI HUKUE!

CaoBo Iepexnan

Just UJOUHO

Already Borce

Yet we He (BUKOPUCIOBYEMBCS Y 3aNePEYHUX MA NUMATbHUX PEeUeHHSIX)
never HIKOAU

Ever KOAU-Hehy b

once 00H020 pazy

(many, few, several) times (6azamo, dexinvka) pasie

Before nepeo mum, siK

so far Toci

Bunaakmn, B axkux B:kuBacThes Present Perfect

Hwxde HaBeieH1 pi3HOMaHITHI IPUKIIaAM BUKOpHCTaHHs yacy Present Perfect, mo MmoxyTh
CTaTH BaM B Haroi.



1-Onuc munyJioi moaii

Present perfect yxxuBaerbcst B OIMCI MUHYJION HO/I1, IKa Ma€ 3B’ 30K i3 TEHEPIIIHIM gacoM (JIist
Bi10yJIacs B MUHYJIOMY, OJHAK ii pe3ynbTaTH iICHYIOTh a00 BimuyBaroThcs noci). [Ipu nbomy He
3a3HAYA€THCS KOHKPETHUH MOMEHT Yacy B MUHYJIOMY, KOJIM TaKa MoJiisi BigOymacs.

The guests have arrived. — Ipuixanu 2ocmi. (6onu npuixanu i 3apa3z yce mym)
I have lost my keys. — A za2y6ue kmoui. (i doci e 3natiuios ix)
My brother has broken his arm. — Miu 6pam 3ramas pyxy. (itoco pyka ooci 3ramana)

SIK110 3a3HAYAETHCS Yac 3AIMCHEHHST MUHYJIOT i1, present perfect y:xusatucs e moxe. B
TaKOMy pa3si BkuBaeThcs past simple.

The guests arrived yesterday. — I"ocmi npuixanu euopa.

My brother broke his arm several months ago. — Miu 6pam 3namas pyky Kinvka micsyie momy.
The guests have arrived yesterday.

My brother has broken his arm several months ago.

OjHaK SKIIO 3a3HaYa€ThCS MPOMIXKOK Yacy, IKUI TPUBAE JI0CI, BXKUBAEThCs present perfect.

In the last thirty years, China’s economy has grown significantly. — 3a ocmanni mpuoysmeo
Ppokie exonomika Kumaro oocsena icmommnoeo pocmy.

In the last thirty years, China’s economy grew significantly.

Present perfect HIKOJIY HE MOKE BXKUBATHUCS 3 TAKUMU HpI/ICHiBHI/IKaMI/I Ta HpI/ICJ'IiBHI/IKOBI/IMI/I
3Boportamu: afterwards, at one time, eventually, formerly, immediately, next, originally,
subsequently Torro.

YacTo a8 miIKpecaeHHs Toro, 110 MUHYJIa Jis BiaOyacs HEello1aBHo, 3 present perfect
Y’KUBAIOThCsI IPUCIIBHUKY Ta MPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH just, already, recently, at last Tommo.

Have you done your homework already? — Yes, | have already done it. — Tu eoice 3pobus
domauinto pobomy? — Taxk, 5 ii edice 3podus.

I have just sent him a message. — A wouino Hadicias omy nogioOMIEHHL.

[Mpucnigauku already, recently moxyTs yxuBaTHcs sk i3 present perfect, Tak i 3 past simple,
3aJIe)KHO B1J] KOHTEKCTy. [lopiBHsiiTE:!

He has purchased a new house recently. — Hewooaeno sin kynus nosuii 6younox. (nemae
NOCUNAHHS HA KOHKPEeMHUIL 4ac)

This house was purchased recently. — I{eti 6younox npuobano newooasno. (moseysb mac Ha
OyMYyi KOHKpemHuil uac Kynieui 6yOuHKy)



I3 mpucniBaukom yet Present Perfect y 3anuranHsx mo3nayae Jiro, sika Maja BigOyTHCs
HEII[0JIAaBHO, a B 3allEPEYHMX PEUCHHX — JIit0, SIKa IIe HEe BifOyacs, ane sika Ma€ BigoyTucs
HEBJIOB3I.

Have you received your diploma yet? — Tu esice ompumas ceiti ouniom?
Wait, | haven’t finished yet. — Cmpusaii, s we ne 3aKinuus.

I3 mpucnisuukowm still present perfect mosnauae niro, K0T MH CIIOAIBAEMOCS, ajie sIKa 0CI HE
BiOynacs.

He still hasn’t told me the truth. — Bin ooci ne ckazae meni npasou.

Present perfect Takox 3a3Bu4aii y)kuBaeThes 31 38opotoM this is the first time... ans onucy i,
siKa BiI0YBa€eThCsI OE3MOCepeIHBO 3apas.

Is this the first time you 've travelled by plane? — Bu snepuie noooposicyeme nimaxom? (00um
RACAXCUP 3aNUMY€ IHUO20 Ni0 4ac NOIbOMY)

Is this the first time you travel by plane?

V pasi, skiio 3i 38opotom this is the first time... yxuaerscs present continuous (present
progressive), IepeBakHO WIAETHCS PO MAHOYTHIO JitO0.

Is this the first time you ’re travelling by plane? — Bu enepuie nooopocyeme nimaxom? (kacup
3anumye KIieHma, wjo Kynye Keumox Ha Jimax, yu ye oyoe 1o2o nepuiuil noiin)

Present perfect uacto BXHBa€ThCS 3 MPUKMETHUKOM HAWBHIIIOTO CTYIICHS TIOPiBHSIHHS
(superlative adjective) myist mo3Ha4YeHHsI YHIKAIBbHOT MO/Ii1, IKa BiIOYBAETHCS 3 JFOIUHOIO.

This is the best picture I've ever seen! — []e naiixpawa kapmuna, siKy meni 008600unocs bavumu!

She is the most beautiful woman | have ever met. — Bora — natikpacusiwa sicinka, Ky meHi
00800UN0CA 3yCmpiuamu.

2-HeBu3HaYeHHNi yac nepeja TenepimiHiM MOMEHTOM

Present Perfect BuKoprCTOBYEThCS 3a3BHUail ISt OMKCY MOI1, IO CTajJacs BiIHOCHO HEAABHO i
B HeBM3HAUCHMI Yac. BUKOpUCTaHHS HACTYITHUX TaKUX CIIiB K yesterday, one year ago, last
week, at that moment, that day, one day Ta inmmx y Present Perfect saboponeno, ockinbku
MIPU BUKOPUCTAHHI I[bOTO Yacy aKIeHT CTAaBUTHLCS Ha JOCBII, a HE HA Yaci, KOJIH BiaOymacs
nofis. [Ipy 1boMy y>KHBaHUM € BUKOPUCTAHHS JOMOMIXHHX CIIB (IUBITHCSA TaOJIMIIIO BUIIE).

I have been to France. — 4 6ys y @panuyii.
I think I have met him once before. — 5 oymaro, wo xonuce 3ycmpiuascs 3 num.
Nobody has ever climbed that mountain. — Hixmo uixonu ne 3abupascs na yio 2opy.

You have grown since the last time | saw you. — Tu niopic 3 moeo uacy, six s1 mebe bauug
B0CMAHHE.

James has not finished his homework yet. — /[oicetic we ne 3axinuue céoe domawne 3asoanms.



Have you been to Mexico in the last year? — Yu 6ye mu y Mexcuyi 3a ocmanniti pix? («in the
last year» (na siominy 6io «last year») oznauae «6 ocmanni 365 onie», momy ye HegusHayeHull
yac, saxutl nompedye suxopucmanus Present Perfect)

I have seen that movie six times in the last month. — 4 6auue yeti ¢hinom wicmo paszie 6
munynomy micayi. (Tym 3a3nayvenuii wac, npome akyenm tioe Ha Mmomy, CKLIbKU pasie nioouHa
bauuna yei ginom.)

3-1is BinOyBa€eThCsl MO CHOTOAHILIHII 1eHb

Present Perfect takosx BUKOPHCTOBYETHCS 3 Ii€CIIOBaMH, 1110 He € qoBrorpuBaanmu (Non-
Continuous Verbs) a6o 3i 3mimanumu gieciaoamu (Mixed Verbs). B naHomy Bumaaky
TeNepilIHiid JOKOHAHUI Yac OMUCYE Ai0, 0 po3Moyanacs B MUHYIIOMY 1 TPUBAE J0 WX IIip.
[pu npoMy xapakTepHUM € BUKOpucTanHs ¢pa3 tumy for five minutes, for two weeks, since
Monday Ta iHmmx.

I have had a cold for two weeks. — B mene sacmyoa eaice 06a mudsici.
She has been in England for six months. — Bowna 3naxooumocs 6 Anenii esice 6 micsayis.

Mary has loved chocolate since she was a little girl. — Mepi at06ums wokonao we 3 oumuncmea.

Mapxkepu yacy

Present Perfect moxe BUKOPHCTOBYBAaTHUCS TUTLKU 3 BUpa3aMu, 1[0 BKa3ylOTh Ha HETOYHUH Yac,
a0o 31 CJI0BaMH, 110 BUPAKAIOTH III€ HE 3aBEPIICHI MPOMDKKH abo mepioiy Jacy.

ever — konu-He6yow

never — nikoau

already— eorce

yet — we, eorce

not yet — we ne

often — vacmo

so far — noku, 0o cux nip
lately — ocmannin wacom
just — mineku-ro

recently — newooaeno, na ousx
once — oonoeo pasy

many times — 6aeamo pasis

several times — dexinvra pasis



before — paniwe, 0o yvoeo

today — cbo200Hi

this week — ra yvomy muoicni, ypo2o muoicns
this month — 6 ybomy micsyi

this year — 6 ybomy poyi, yboco poky

this afternoon — cvo200mi 60enn

for an hour — npomsicom 2o0unu

for two weeks — npomsicom 06ox muoicnis
for a long time — npomsicom doszo2o uacy
since twelve o’clock — ¢ 0sanaoysmoi 2coouru
since 12 April — 3 12 keimns

since May — 3 mpaesns



Past Perfect

Past Perfect — 11¢ MuHyIHii 1OKOHaHHI Yac,rpaMaTUYHUI Yac, SKAW B O1IBIIOCTI BUIMAIKIB
BHKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO Mepeaadi Toro (hakTy, 1o OJIHA JIis 3aBEPIIUIOCS B MUHYJIOMY
panimie, HiXk moyanacs inma fis. [lomupeni i iHII BUNAAKKA HOTO BXXHBAHHS.

MuHyJuii TOKOHAHMH Yac — OJIMH 3 HANUOJIBII MONMTUPEHUX YacCiB aHTIIIHChKOT MOBH.
Past Perfect Ta npaBuJia iioro yrBopeHHst

3a nomomoroto gonomixkHoro fgieciiosa to have B Past Simple (had) i gienpukmeTHHKIB
KOJIMIIIHIX YaciB 0cHOBHOTO aieciioBa (Past Participle) yrBoproerbcs cTBepaKyBaJIbHA
¢opma Past Perfect. Jlo mpaBHIBHUX Ti€CTiB MM J0JAaEMO 3aKiHUeHHS —€d, a K
YTBOPIOIOTHCS HEMPABUIIbHI J1€CIOBA, AUBITHCA B TA0JIUII HEMPABUIBHUX A1ECHTIB.

YrBopennsi Past Perfect

CTBepaxyBajibHe pedeHHs

V cTBepKyBallbHUX peueHHsX Past Perfect yrBoproersbes 3a JOOMOrow BUKOPUCTAHHS
nonomikHoro jaieciosa to have y tperiit popmi (had) ta miecioBa y Tperiii popmi, SIKIIO BOHO
HeMpaBWIbHE a00 K MPOCTHM JIOIaBaHHSM JI0 HhOTO 3aKiHYeHHs -ed.

dopmy.a:

Imennuk + had + diecnogo 3 3axinuenuam -ed abo y 3 popmi

| called Jim too late, he had already left. — 4 noozeonue /Joicumy naomo nisno, 6in éxce niuios.

We had lived in Paris for 12 years before we moved to America. — Mu owcunu 6 Ilapuoici
npomseom 12 pokie, nicis 4o2o mu nepeixanu 00 Amepuxu.

3anepeyHe peyeHHs

3anepeuni peuenHs B Past Perfect yrBoproroTbes 3a Ti€ro 3k popMyIIor0, IO i CTBEPIKYBaIbHI,
OKPIM TOTO, IO MIiCJIA JOMOMIXHOTO /11€CII0BA MOTPIOHO CTaBUTH yacTKy NOt.

dDopmya:

Imennux + had + not + diecnoo 3 3axinuenuam -ed abo y 3 gpopmi

Had Ta not moxxyTh 3nmuBartucs ta yreoproBat hadn’t. Ilpukinaau 3anepeyHux peyeHs:



We were not able to get a hotel room because we had not booked in advance. — Mu ne smozcnu
ompumamu KiMHamy 8 2omeii, momy wo He 3a0poHI08aU il 3a30a1e2iob.

He didn’t pass the exams, because he hadn’t prepared answers. — Bin ne npouiuioé ekzameHu,
OCKIIbKU He NPpUuecomyeas 8i0nosioi.

IuTanbHe peyeHHS

[TuranbHi pedenns B Past Perfect yrBoprotoThCs 3a 1OIIOMOT0I0 IEPEMIIIEHHS TOTIOMIKHOTO
JII€CIIOBA HA TIEpIIE MICIE B PEUCHHI.

®Dopmyaa:

Had + imennux + odiecnoeo 3 saxinuennsm -ed abo y 3 ¢hopmi

Had you washed your hands before you took the food? — Tu mue ceoi pyku neped mum, six 6356
idcy?

Had they done their homework before they went out? — Bownu 3pobunu oomawne 3a60amnms nepeo
mum, K niwau 2yasmu?

B:xuBanns Past Perfect
1- Ins no3HayeHHs nMepeayBaHHs OAHI€T Ail iHIIii B MUHYJIOMY

Mu BukopucroByemo Past Perfect B Tomy Bumaky, Ko HeoOXiTHO 3pOOUTH aKIIEHT Ha TOMY,
110 7B1 (200 JeKUIbKa i) B MUHYJIOMY CTalIMCS HE OJJHOYACHO, a OJIHA 3 HUX MepeyBaia 1HIIIH.

When she came, her friend had already left. — Koau sona nputiwna, it noopyea éce
niwna.(Oocuisnuil nepexiao)

I was so thirsty. | had not drunk anything since last night. — 5 maxuit sucnasicenuii, st ne nus
HIY020 8I0 MUHYIOI HOUI.

Past perfect yxuBaeTbcst U1 O3HAUEHHS JOKOHAHOT MUHYJIOT i1, IO BiOyIacst 10
BU3HAYEHOT'0 Yacy B MUHYJIOMY. HacTo past perfect y>kuBaeTbcs A1 HO3HAYECHHSI MUHYJIOT i,
110 BiaOyacs nepes HIIOK MOAIEI0 B MUHYIIOMY.

I had lost my job before the 2008 financial crisis. — 5 smpamue pobomy 0o ¢ghinancosoi kpusu
2008 poky.

We had bought a new car by 2010. — o 2010 poxy mu xynuiu nosuti asmomoo6iis.

I had graduated from university and was working as a teacher. — 4 saxinuue 6ye ynisepcumem i
npayoeas yuumenem.



2-J11s1 mo3HAYeHHs Jiii, ki 0y/14 3aBepIlieHi 10 KOHKPETHOT0 MOMEHTY

Past Perfect BukoprcToByeThes, 1100 OnmucaTH Ti [ii, sIKi MajIi Miclie B MEHYJIOMY, 10
KOHKPETHOI'O MOMEHTY 200 KOHKPETHOT IMOi1.

John had finished his work before his friend came in — Jorcon 3axinuue pobomy 0o moeo, sx
NPULiULO8 1020 Opye.

When | had made dinner | rang him up — Koau s npucomysana eeuepio, s tiomy noozeonuia.

3-J1151 mMo3Ha4YeHHA Aii, AKi moyaaucs 10 KOHKPETHOro MOMeHTY (a6o iHoi aii) i
NPOIOBKUJINCS 10 IbOT0 MOMEHTY

Mu BukopucroByemo Past Perfect tence 3 Bupazamu tuiy «since 2000», «for 16 yearsy,
«alwaysy, «all the time». Bonu Bka3ytoTh Ha Te, 110 il B MUHYJIOMY TPHUBAJIH IPOTITOM
JIeSIKOTO Yacy.

She realized she had been in love with him for a long time. — Bona ycsioomuna wo 6yra
3aKOXAHA 8 HbO20 8X#ce V082Ul YAC.

He told me he had been badly ill since he returned from the North. — Bix posnosis meni wo 6ys
0yoice X60putl 3 Mux nip 5K NOGEPHYECs 3 NIGHOUI.

4-B yMOBHHUX peyeHHAX

MuHynmuit TOKOHaHUH Yac TaKoK BUKOPUCTOBYETHCSI B YMOBHUX PEUCHHSIX TPETHOTO TUITY (JUIs
OINKCY HepeabHUX a00 TIMOTETUYHUX CUTYaLlI).

If she had known you were in Paris, she would have called you. — Jk6u éona 3nana, wo mu 6ys
v Iapuoici, 6ona 6 mo6i nodzeonua.

If Jack had had enough money, he would have bought a better car. — sIx6u [owcex mas
docmamubo epouteli, 8in Ou Kynue Kpawyy Mauiumy.

5-Bupaxkenns cnogiBaHb

Past perfect moske BxKMBaTHCS IS TO3HAYEHHS CITO/IIBaHb, M00aXaHb a00 HaMipiB, AKi 0c00a
MaJia JI0 IEBHOTO Yacy B MHHYJIOMY, aje SKi He 3MIHCHIITUCS.

The scenery was not as marvellous as we had expected. — Mu ne nobauunru mozo uyoosozo
neus3axkcy, k020 OyIu cnodi8aAIUCA.

She had assumed that her husband would agree to buy her a new overcoat. — Bona ésascana,
WO 4ON0BIK N0200UMbCsL Kynumu il Hoge naibmo. (aje 8iH 1020 3peumoro He Kynue)

6- 3’sicyBaHHs

Yacro past perfect yxxwuBaeTbes y 3’sicyBaldbHUX MiApsAaHUX pedeHHsx (reported clauses). [pu
I[OMY B TOJIOBHOMY pEUEHHI JIi€CIIOBO, SIKE€ BBOIUTH MiApsaHe peucHHs (reporting verb),
Y)KUBAETHCS B IHIIOMY MHHYJIOMY 4aci, 30kpema B past simple.

Harry said he had sold his bike. — I'appi cxazas, wo npooas 6ys csiii senocuneo.


https://www.kyivdictionary.com/grammar/en/verb/indicative/past-simple

He knew that his brother had lost all his money at a casino. — Biu 3nas, wo iio2o
bpam npozpas yci epouti 8 KasuHo.

Hardly... when Ta No sooner...than

Past Perfect BukopucroByerbes B korcTpykiisx hardly...when ta no sooner...than. I1i asa
BUPA3U MEPEKIAIAIOTHCS SIK «Ieb 51», «TUILKH-HO s1», «TUILKH I0HO 51». B Takux

peueHnsx Past Perfect rakoxx onucye MuHYyITy Jit0, 1110 BixOynacs nepes iHmorw aiero. OnHaxk,
0COOJIMBICTIO € Te, 0 B YacTHHi 3 Past Perfect BukopucToByeThest HEMPSIMUil MOPSIOK CIIB (SIK
B 3araJJbHOMY IIUTaHH1) a0o iHBepcisa. B 1pyriif 4acTUHI CKIIAHOTO peYeHHS BUKOPUCTOBYETHCS
gac Past Simple.

Hardly had they met each other when it started to drizzle. — Tinoxu-no 6onu 3ycmpinucs, sk
niwo8 OpioHU OOWUK.

Hardly had | sent my message when she came. — I[[otino s sionpasus nogioomientsi, ik 60HA
npunua.

No sooner had I drunk my glass of cold water than I felt toothache. — Jleos s 0onue cmaxan
X0M00HOT 800U, K 6104Y8 3YOHULL DINb.

No sooner had | come into the flat than the telephone rang. — Tiroxku-no 5 3aiiuoé 0o keapmupu,
5K 3A0360HUE MeNeqhOH.

Mapxkepu yacy

B gaci Past Perfect BukoprcToByrOTECS MEBHi ci0Ba Ta (Gpasu, 10 BKa3yIOTh, 10 SKOTO
MOMEHTY OyJIO 3aBEpIIEHO Jil0 Y MUHYJIOMY.

before — 0o mozo sk

before the moment — 0o (nesnozo) momenmy

before the evening — 0o (nesnoeo) éeuopa

before the day — 0o (nesnozo) ons

before the year — do (nesnozo) poxy

never before — nixoau paniwe

after - nicus, nicis moeo, sx

no sooner... than — auwe, woiino, mintbku-1o, ne 6cmue
hardly ... when — minvxu-no, woiino, 1edv, He cmue i

by two o ‘clock — 00 2-i 200unu



by half past six — 0o nonosunu 7-i

by that time — 0o moeo uacy

by that morning — 0o mozo panxy

by evening — 0o eeuopa, nio rineyv ous

by afternoon — noo6iow

by the 2nd of july — 0o 2-20 aunms

by that day — 0o moeo ous

by that month — do (nouamky) mozo micays
by that year — 0o mozo poky

by that age — 0o moeo siky



Future Perfect

Future Perfect - maiiOyTHiit mokoHauwuii (mepdekTHHIT) yac aHriicskol MoBH. Leit gac
BUKOPUCTOBYETHCS IOCUTH Pijiko. BiH mo3Havae Mo, sika 3aKiHYUTHCS B ICAKHN Yac y
MalOyTHROMY 200 Oyjie MPOIOBKYBATHUCS TICJIS IEBHOTO Yacy B MaliOyTHbOMY.

YrBopenns Future Perfect
CTBep}I)KyBaJILHe Pe€YCHHSA

Jlyis yTBOpEHHSI CTBEp UKYBabHOTO peueHHs B Future Perfect HeoOXiiHO BUKOPUCTOBYBATH
noromikai ciioBa Will have mepen miecioBom, 10 IKOro Mae goaaBatucs 3akinueHus -ed. SIkio
JIIECTIOBO HEIIPaBHJIbHE, TO BUKOPUCTOBYETRCS ioro 3 ¢opma (Past Participle).

DopmyJia:

Imennux + will have + odiecnoso 3 3axinuennsm -ed abo y 3 gpopmi

| will have finished my homework by 7 o’clock. — A 3axinuy pobumu domawne 3a80anus o 7
200UHI.

By next November, I will have received my promotion. — V rucmonaoi mene niosuwame.

I will have done this work by 5 o’clock tomorrow. — A sukonaio yio pobomy 00 5-i 200unu
3aempa.

She will have bought these flowers before the beginning of the party. — Bona npuob6ae yi keimu
00 NoYamKy 8e4ipKu.

They will have found the new actor by next week. — Bonu snaiioyme nosoco akmopa 0o
HACMYNHO20 MUNCHSL.

3anepeyHe peyeHHs

Jns yTBopeHHs 3anepeuHoro peueHHs B Future Perfect HeoOxiaHO miciis TOMOMIXHUX Ji€CITiB
will monatu actky not. 3a GaxkaHHsM, iX MOYKHA 3JIMTH 3 YaCTKOIO NOt Ta yTBOpHTH ab0 WoNn’t
have BinmosigHo.

dopmy.a:

ITiomem + will not have + diecroso 3 3axinuennsm -ed abo y 3 popmi

I will not have finished this test at 3 o ’clock. — A ne 3akinuy yeit mecm o 3 200uHi.



They won’t have received letter from the company by 8 o’clock. — Bonu ne ompumaioms nucma
8i0 KOMNAaHii 00 8 200uHu.

I will not have done this work by 5 o’clock tomorrow. — A ne suxonaio yio pobomy 00 5-i 200unu
3aempa.

They will not have found the new actor by next week. — Boru ne snaiioyme nosoco akmopa 0o
HACMYnHo20 MuUudMCHA.

IMuTanbHe peyeHHS

Jlnis yTBOpeHHsI MuTaibHOTO peucHHs B Future Perfect nonomixue mieciaoBo Will HeoOxinHo
MOCTaBUTH Ha TEpIIe MiCIIe B PEUYCHHI.

®Dopmyaa:

Will + niomem +have + diecroso 3 3axinuennsm -ed abo y 3 popmi

Will you have read all these books by the exam time? — Tu npouumacw éci yi knueu 0o nouamky
eK3ameHig?

Will you have learnt English by the time you get 18? — Yu susuuw mu aneniticoxy 0o uacy, koau
mobi eunosruumvcs 18?

Will I have done this work by 5 o clock tomorrow? — A euxonaio yio pobomy 00 5-i 200unu
3aempa?

Will she have bought these flowers before the beginning of the party? — Bona npuobac yi xeimu
00 NOYaAmKy 8euipku?

Will they have found the new actor by next week? — Bonu 3natioyme nosoco akmopa 0o
HACMYNHO20 MUNCHA?

Jonomixni ciioBa Future Perfect

SIk 1 1HII1 TOKOHAHI Yacu aHTIiicbkol MoBH, Future Perfect Mae ¢cBOI JOIIOMIXKHI CJIOBa, IO
3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS ITPH BUKOPUCTAHHI 1IHOTO Yacy.

by (6 o’clock, 8 o’clock i m.o.)-0o (wiocmoi, 6ocomoi 2o0unu i m.o.)
by the time-xonu

by (Monday, Friday, i m.o.)-0o (nonedinka, n’smuuyi i m.o.)



Bunaakmu, B axkux B:kuBacThes Future Perfect
Hiokde po3riisaaroThes BUIIAAKU, KOJM BUKOopHcTanHs Future Perfect e mopeunum.
1-3akinuena jgist mepea 0yab-IKUM MOMEHTOM B Maii0yTHbOMY

Future Perfect naiiyacriiie BUKOPUCTOBYETHCS Il IO3HAYCHHS TOJIiM, 10 3aKiHYAThCs B
Maif0yTHROMY B 3a3Hau€HUH yac abo K AJIs TO3HAYEHHS /i, 110 CTAHYThCA Mepe] 3a3HaUCHIM
4acoM B MallOyTHbOMY.

By the time he gets home, she will have cleaned the entire house. — Konu 6in dicmanemucs
0000MY, 80HA npubepe ygecob OYOUHOK.

I am not going to have finished this test by 3 o clock. — A ne 3axinuy yeu mecm 0o 3 2o0umu.

Will she have learned enough Chinese to communicate before she moves to Beijing? — Yu sona
BUBYUMb KUMAUCHKY HA MAKOM)Y DIBHI, WO 3MOXHCe CNIIKY8AMUCS, neped MuM, sIK 60HA noide 00
Ilexiny?

2-IlponoB:keHa Jiisi B Maiil0yTHLOMY Iepes 0y/ab-sIKOI0 MO/Ii€l0

Future Perfect Tako MoXe BUKOPHCTOBYBATHUCS 3 HE MPOIOBKYBaHUMH jiecioBamu (Non-
Continuous Verbs) ta 3 okpemumu niecioBamu 3mimanoi rpynu (Mixed Verbs); neranphimie
1€ Ha CTOPIHIII TTPO BUM JII€CTiB. B TakoMy BUMAJIKy 4ac 03HAYAE Mit0, sIKa Oye
MPOIOBKYBATHCS TiCIIs OyIb-AKO1 MOAil B MallOyTHEOMY.

I will have been in London for six months by the time | leave. — 4 npo6yoy 6 Jlonooni 6 micsyis
nepeo mum, sIK 1020 NOJULULY.

By Monday, Susan is going to have had my book for a week. — ¥V noneoinox 6yoe sace
mquC()eHb, sax Corozan KopucmyenibCsi MO€EK KHUCOIO.

Mapxkepu yacy

Mapxkepwu vacy B Future Perfect Bka3yroThcsi Ha eBHHIA Yac y MailOyTHOMY, JIO SIKOTO
MOYHETHCS, 3aBEPIINTHCS a00 B AIKUI Oyzie TpUBATH MEBHA Jlis. BOHU BiANOBIIal0Th HA MUTaHHS
«10 IKOT0 MOMEHTY, 4acy?».

before — 0o, nepeo mum, sx

till — 0o (minvxu ons 3anepeunux peuens)
until — oo (minbku Ons 3anepeunux peuers)
by then — 0o mozo uacy

by the time — k mozo uacy, six; konu

by 3 p.m. — 0o 3-i seuopa

by 5 o’clock — 0o 5-i coounu



by 7 a.m. — k 7-i panxy

by tomorrow — oo 3asmpa

by next week — 0o nacmynnozo muoicns
by next month — do nacmynmnoeo micsys
by next year — 0o nacmynnozo poky

by next century — 0o nacmynnozo cmopiuus



Present Perfect Continuous
Present Perfect Continuous - TenepimHiii TpUBaINii JOKOHAHUI Yac B aHIUICHKi MOBI.

Present Perfect ContinuOUS BUKOPHCTOBYETHCS JJIs1 BUPAKEHHS JIii, 1110 [MOYaacs B IIEBHUM
MOMEHT y MUHYJIOMY Ta TpUBaJia JI0 TeNEPilIHLOI0 MOMEHTY a0o0 K J0CI TPUBAE y
TenepilHpOMY Yaci. Ko Aist 3aBepiIuiacs, To ii pe3yabTaTH MOXKHA TOOAYUTH Y
TenepinmHbpoMY 4aci. LI KOHCTPYKIlisS CTaBUTh HAroJjoC caMe Ha TPUBAIICTH i1 1 BIMOBIIA€E Ha
IIUTaHHS «AK JOBI0 Bi10yBa€ThCs XifA?».

I’ve been standing here for two hours. — X npocmosiia mym npomseom 06ox 200un. (i s 6ce we
cmoro mym) | A mym exrce cmoro npomsicom 060x 200UH.

She’s been running for an hour, she feels tired. — Bona 6iera npomsicom coounu, 6éona nouysae
cebe emomnenoto. (mpusana Ois 3aeéepuwiena, ii pe3yibmam GIOUYMHULL 6 MENePiuHbOMY YaAC)

We ’ve been writing this report all morning, 7'm very hungry now. — Mu nucanu yeii 36im 6eco
PAaHox, menep 5 0ydice 320100HINA.

Present Perfect Continuous BUKOPHUCTOBYETHCS 3 MIPUHMEHHUKOM Yacy SINCe (3, MOYMHAIOYH 3),
JIe JUTs BIIUTIKY 4Yacy Miciist SINCe MOXKe BXKMBATHCs KOHKPETHA JlaTta abo K 1HINA MMOis, sl y
MHHYJIOMY, BUpakeHa B yaci Past Simple.

We have been living here since 1980. — Mu accusemo mym 3 1980-20 poxy.

I’ve been working here since I finished the university. — A npayroio mym 3 mozo uacy, sk
3aKIHYU8 yHigepcumem.

YrBopenns Present Perfect Continuous
CrBepaKyBajibHe peYeHHs

CreepmkyBanbhe pedenns B Present Perfect Continuous (Present Perfect Progressive)
YTBOPIOETHCS 3a IOTIOMOT0I0 KOMIUIEKCHOTO JIOMOMIXHOTO JiecioBa have been a6o has

been (bopmu Present Perfect nieciosa to be) y moennanni 3 popmoro Present Participle (meproi
dbopmu JiecioBa 3 3aKiHYCHHSM -iNg).

dopmy.a:

Imennux + has been / have been + oiecnoeso 3 3akinuennsm —ing

B 3anexHocTi Bif 0coOM Ta 4ncia, B AKUX CTOITh MiAMET Y peUeHH1, BAKOPUCTOBYETHCS Ta 200
iHIra ¢popMu J0MOMIKHOTO AiecioBa have.

I, We, You, They — have been (0as 1-i, 2-i ocoou ma ghopm muosrcunu)



He, She, It — has been (021 3-i 0co6u 0onunu)

I have been watching this trick all this time. — 4 ousunacs na yeit mprok secw yeti uac.

She has been waiting for you for half an hour. — Bora uexana (uexae) na mebe 3 niecoounu.
We ’ve been talking about our wedding. — Mu posmosnsinu (pozmosnsemo) npo nauie secinis.

Ckopouenns 3 have been Ta has been:

| have been = /’ve been He has been = He'’s been
We have been = We 've been She has been = She’s been
You have been = You "ve been It has been = It’s been

They have been = They 've been

3anepeyHe peyeHHs

B Present Perfect Continuous 3anepeueHHst yTBOPIOETHCS 32 JTOTIOMOTOF0 3aIlepedHOT
gyacTKy NOt, mo craBuThes micis have abo sk has ta nepex been.

dopmyaa:

Imennux + has been / have been + not + diecioso 3 3axinuennsam —ing

I have not been watching this trick all this time. — 4 ne ousunacs na yeii mpiox (gpokyc) secw
yetl vac.

She has not been waiting for you for half an hour. — Bowna ne uexana (ne uexac) na mebe 3
nie2o0uUHU.

have not been = haven 't been (ckopouenns)
We haven’t been talking about our wedding. — Mu re pozmosnsiiu (6 yeil uac) npo nawe ecinis.
has not been = hasn 't been

Ann hasn’t been living in this house for 10 years. — Enn ne npoosicuna (ne scuee) 6 ybomy
oyounxy 10 poxis.

IIuranbHe peyeHHs

3aranbHe nutanHs B Present Perfect Continuous yTBoproeThCs 3a IOIIOMOTO BUHECEHHSI
JIonoMikHOro aiecioBa have abo has Ha moyaTok peueHHs Hepe i IMETOM.

dDopmy.a:



Have / has + imennux + been + diecroso 3 3axinuenns —ing

Have you been watching this trick all this time? — Tu ousunacs na yeii poxyc secw yeii uac?
Has she been waiting for you for half an hour? — Bona uexana na mebe 3 niecoounu?
Have they been talking about our wedding? — Bonu pozmosnsiiu npo nawe secinisn?

Creniansue nutanas B Present Perfect Continuous yTBoproeThbes 3a JOIOMOTOK0 MATAIBHOTO
cyioBa abo ¢pasu, M0 CTABUTHCS HAa CAMUI TIOYATOK PEUEHHS Mepe]l JOIOMIKHUM JI1€CIIOBOM.
[MoanbImii MOPSIOK CIIIB TAKHE cCaMHUid, sIK 1 B 3aranbHOMY nutanHi B Present Perfect
Continuous.

What have | been doing all this time? — Iljo s pobuna seco yeti wac?
How long has she been waiting for you? — Ik doszo éona mebe uexac?

Why have we been talking about our wedding? — Yomy mu posmosnsiiu npo nawe eeciini?

IMpukaaxn Bukopucranns Present Perfect Continuous
1-JTii, uio movaaucsi B MHHYJIOMY Ta TPHBAKOTH B el MOMEHT Yacy

Present Perfect Continuous BUKOPHCTOBYETHCS AJIS1 BUPAXKEHHS [Ii1, 110 MoYasacs B TEBHUH
MOMEHT Y MUHYJIOMY Ta TpUBaJa J0 TENEePilIHLOI0 MOMEHTY a00 %k J0CI TPUBAE Y
TeNepilHbOMY Yaci. Ko Aisl 3aBepIuuiacs, To ii pe3yabTaTH MOXKHA TOOAYUTH Y
TenepimHboMy vaci. L[ KOHCTpyKIIis CTaBUTh HAroJioc caMe Ha TPUBAJIICTH JIii 1 BIIOBIAA€ HA
MIUTAHHS «AK J0BIro Bii0yBaeThcs Ais?».

I’ve been standing here for two hours. — 5 npocmosiia mym npomsiecom 06ox 200un. (i st 6ce we
cmoto mym) | A mym 6xrce cmoio npomsicom 080x 200UH.

She’s been running for an hour, she feels tired. — Bona 6iena npomsiecom 2o0unu, 6éona nouysae
cebe emomnenoro. (mpusana Ois 3aeepuiena, it pe3yibmam Gi0YYMHULL 6 MENnePiuHbOMY YACE)

We ’ve been writing this report all morning, 7’m very hungry now. — Mu nucanu yeii 36im 6ecw
PaHok, menep s 0ydice 320100HIA.

Present Perfect Continuous BUKOPHCTOBYEThCS 3 TPUIMEHHUKOM Yacy SINCE (3, HOYMHAIOUH 3),
JIe TS BIJUTIKY Yacy miciist SINCe MoyKe BKMBATUCS KOHKPETHA JiaTa a0o K IHIIA MOIis, JTis y
MHHYJIOMY, BUpakeHa B yaci Past Simple.

We have been living here since 1980. — Mu swcugemo mym 3 1980-c0 poxy.

I've been working here since | finished the university. — 5 npayroio mym 3 moeo uacy, sk
3aKIHYU8 yHigepcumem.


https://grammarway.com/ua/prepositions#priimenniki-chasu
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2-3J1icTh, HE32/10BOJIEHHSI, PO3/IPaTyBaHHSI

Present Perfect Continuous Takok BUKOPHCTOBYETHCS JIJIsl BUPAXKEHHS 3JI0CTI, HE3a10BOJICHHS
YUMOCh 200 PO3JIpaTyBaHHs Yepes MEeBHY TPUBATY Ail0.

His sister has been giving away a lot of our insider information, so she needs a good lawyer. —
Hozo cecmpa sudasana 6azamo nawioi kongioenyitinoi ingpopmayii, max wo iii nompiben
2apHUll a0soKam.

Someone has been rummaging in my flat. I can’t find my gold watch. — Xmoce puscs 6 moiii
keapmupi. A ne Mooicy 3nauiumu Mitl 3010mutl 200UHHUK.

He has been joking like an idiot all day. | hate his sense of humor. — Bin secov oens sicapmysas
sK i0iom. Henasuooicy tio2o nouymms 2ymopy.

3-Bukopucranns 3i ciosamu Recently, Lately

Present Perfect Continuous Takox M0O»Xe BUKOPHCTOBYBATHUCS

3 npuciaiBHrKamu recently ta lately abo x 6e3 Hux. B octaHHBOMY BHITAJIKy € 3pO3YMIINM, IO
MoJiisA, PO SKY PO3MOBIAA€E AOMOBIAaY, BiAOyIaca HEIIOJaBHO a0o 1€ MPOIOBKYETHCS — 1€
3aJIGKUTh BiJl KOHTEKCTY po3MOBH. [IpuKiiam:

Mary has been feeling a little depressed. — Mepi 6yra mpoxu npueniuenoro.

She has been watching too much television lately. — Bona ousumocs 6acamo menesizopy 3a
ocmauHil yac.

Have you been exercising lately? — Yu mu newooasno mpenysascs?

Mapxkepu yacy

Present Perfect Continuous BUKOPHCTOBYETHCS 3 IEBHUMU CIOBaMU Ta ()pazamu, [0 BKa3YHOTh
Ha TPUBAJIICTH 1T a00 % Ha MOMEHT 4acy, B sIKM{ IoYajach IeBHa TpUBaJa Jisl.

since 10 o’clock — 3 0oecamoi 2o0unu

since yesterday — nouunarouu 3 6uopa

since last month — 3 yumnynozo micsys

since 1991 — 3 1991 poxy

since... (action in past simple) — 3..., 3 moeo uacy, sx... (0is, supaxcena ¢ past simple)
all day (long) — secwb oenn

all morning / the whole morning — eec» panox

all evening / the whole evening — secs geuip

all night long — scro niu


http://easy-english.com.ua/english-adverbs/

for half an hour — 3 nisecoounu, npomseom nisecoounu
for 2 hours — npomseom dsox 2o0un

for 3 days — npomscom mpwox ounis

lately — ocmannin uacom

recently — newooasno



Past Perfect Continuous
Past Perfect Continuous - MuHy.J 1M TPUBaJIMii JOKOHAHMI Yac B aHIJIilCbKiil MOBI.

Past Perfect Continuous BUKOPHUCTOBYETHCS IS TOTO, 1100 MiAKPECIUTH caMe TPHBAIICTh
NIEBHOI i1, 110 1oYaiacs, TpUBaJia Ta 3aBEPIIUIACH JI0 IIEBHOTO MOMEHTY a00 K 1HIIOT 1ii y
MUHYJIOMY. Pe3ybTar Takoi TpuBaioi aii Takox OyB BiTUyTHHI B MHHYIIOMY.

She had been running for two hours before she saw a village. — Bona 6ieia npomszom dsox
200UH, NOKU He NoOa4uId Kechb ceio.

John had been speaking all morning, so he lost his voice. — [owcon posmosnss éecy panok, mak
wo empamug 2onoc. (Tpusana disa 6i06ysanace 6 munynomy. Ii pezyromam maxooic 3'a6uscs 6
MuHynomy: J{ocoH empamug 2010c¢)

They had been sitting here since last evening before they bought the tickets. — Bonu cuoinu mym
3 nonepeOHboeo eeyopa, nOKU He Kynuiu K6UnkKu.

YrBopenns Past Perfect Continuous
CTBepaxyBajibHe pedeHHs

CreepmkyBanbHe peueHHs: B Past Perfect Continuous (Past Perfect Progressive) yrBoproeTbest
3a JIOIOMOT'0r0 KOMILIEKCHOTO JonomikHoro aiecioBa had been (popma Past Perfect Bin
JIOTIOMIXKHOTO Ji€cji0Ba De), 1110 BUKOPUCTOBY€EThCS /IS BCiX OCI0 OHMHY Ta MHOKHHH, Ta
dopmu Present Participle (mepmuioi ¢hopmMu cMUCITOBOTO Ti€CTOBa 3 3aKiHYEHHSIM -ING).

®Dopmyaa:

Imennux + had been + oiecnoso 3 3axinuennsim —ing

We had been searching for a room for two hours before we found a free one. — Mu wyxanu
KiMHamy 08i 200UHU, NOKU He 3HAUWLU BITbHY .

I had been waiting for them all morning, so | felt annoyed. — A uexana ix éecy panox, momy s
byna po3opamosaua.

She’d been driving a car for an hour before she came to the gas station. — Bowna xepysana
MAWUHOIO 3 YiTy 200UHY, NOKU He NPUiXana Ha asmo3anpasty CIMaHyiro

Ckopouenns had been:
| had been = I'd been You had been = You 'd been
He had been = He’d been She had been = Ske’d been

It had been = I¢’d been We had been = We’d been



They had been = They 'd been

3anepeyHe peyeHHs

B Past Perfect Continuous 3anepedeHHs: pOpMy€EThCs 3a JOIMOMOTOO 3aMepeyHoi 4acTKu NOt,
II0 CTABUTHCS MICIIs TOMOMIXHOTO fiecioBa had. 3aranbHuil HOpsIOK CIIiB B pEUSHHI TIPU
IIbOMY HE 3MIHIOETHCH.

dopmy.a:

Imennux + had + not + been + odiecnoso 3 3akinuennsm —ing

We had not been searching for a room for two hours before we found a free one. — Mu ne
wyKanu KIMHamy 3 08i 200UHU, NOKU He SHAIUUIU BLIbHY.

I had not been waiting for them all morning, so | didn 't feel annoyed. — A ne uexana ix ecw
PAHOK, MOMY 51 He Oy1a po30pamoeanda.

had not = hadn't (ckopouenns)

She hadn’t been driving a car for an hour before she came to the gas station. — Boua ne 6yna 3a
KepMOM 3 200UHY 00 MO20, K NPUIXaia Ha a8mo3anpasHy Cmanyiio.

IIutanbHe PE€YCHHSA

Jlns Toro, o6 yrBopuTH 3aranbhe nutanHsa B Past Perfect Continuous, veo6xiano had
(YaCTHHY KOMILICKCHOTO Ji€CIIOBA) BUHECTH Ha MOYATOK PEUYCHHS Mepe/] MiAMETOM (TaK 3BaHUN
HENpSIMUI MOPSJIOK CIIIB).

dopmy.a:

Had + imennux + been + diecnoso 3 saxinuennsm —ing

Had you been searching for a room for two hours before we found a free one? — Bu wyxanu
KiMHamy 08I 200UHU, NOKU He 3HAUWLIU BilTbHY?

Had she been waiting for them all morning, so she felt annoyed? — Bona npouexana ix seco
Parok, momy eona 6yna po3zopamosana?

Had she been driving a car for an hour before she came to the gas station. — Boua 6yna 3a
KepMOM 3 200UHy, NOKU He NPUixaia Ha asmo3anpasiy Cmanyii?

CreniasibHe nutanus B Past Perfect Continuous yTBopro€eTbes 3a JOMOMOTOR MUTAIIEHOTO
cioBa abo ¢pasu, 0 CTAaBUTHCS HA TTOYATOK pedeHHs. [lomanpimii mopsioK CiIiB TaKuil caMui,
K i B 3aragpHOMY nuTanHi Past Perfect Continuous (had + migmer + been +aiecioso 3 -ing).



What had we been doing for two hours before we found a free room? — I1Jo mu pobunu
npoms20M 080X 200UH, NOKU He 3HAUULTU BLIbHY KIMHAmMY?

Whom had | been waiting all morning then? — Kozo s mooi uexana seco panok?

How long had she been driving a car before she came? — Ik dosézo 6ona 6yna 3a kepmom
MauwuHu 00 moeo, K npuixania?

Bunaaku, B axux B:kuBacthes Past Perfect Continuous
1-TpuBana nis nepex nNoAic0 B MUHYJI0MY

Past Perfect Continuous BUKOPHCTOBYEThCS Y BUIAIKAX, KOJIH MOTPIOHO MOCTAaBUTH aKIICHT Ha
i, 1m0 BigOyBayiacs MPOTATOM JCSIKOTO Yacy i 3aBeprimiacs (200 He 3aBepIIuiacs) mepe
1HIIOIO TIOAi€l0 B MUHYIIOMY. [IpuKimamu:

They had been talking for over an hour before Tony arrived. — Bonu pozmoeénsnu binvuie 2o0unu
neped mum, sik npubye Toui.

She had been working at that company for three years when it went out of business. — Bora
npayro8ana 8 KOMNAaHii mpu poxku nepeo mum, K ma 30aHKpymyeand.

A: How long had you been studying Turkish before you moved to Ankara? — Sk ooszo mu euué
mypeybKy nepeo mum, sk noixag 0o Auxkapu?
B: I had not been studying Turkish very long. — A ne 6uus mypeyvxy naomo doseo.

2-IIpu4nHa 40roch B MUHYJIOMY

Past Perfect Continuous Tako» Moke BUKOPHUCTOBYBATHUCS Y BUTIA/IKaX, KOJIHM MOTPIOHO MMOKa3aTh
NPUYMHHO-HACIIIIKOBHUH 3B 30K MK MOJIIMU Y MUHYJIoMY. [Tpuknaan:

Jason was tired because he had been jogging. — [[oceticon emomucs, ockinoku 6in 6icas.

Sam gained weight because he had been overeating. — Cem nabpas sacu uepes me, wo 6in
nepeioas.

Betty failed the final test because she had not been attending class. — bemmi nposanuna
3aKIIOUHUL MeCm, OCKINbKU He OVa NPUCYMHS HA 3aHAMMI.

Mapxkepu yacy

I1pu BxxuBanHi yacy Past Perfect Continuous mMoxHa BUKOPHCTOBYBATH HACTYITHI TOTTOMIXHI
cJIoBa (Tak 3BaHi CJIOBA-TMOKAKYHUKH):

for (2 hours, 3 years i m.o.)-npomsicom (2 2cooun, 3 pokie i m.o.),since-3(moeo uacy),before-
nepeo (peuenns ¢ Past Perfect Continuous cmasumucs nepeo yum crosom),then- mooi,because-
MoMY W0, OCKIIbKU



Future Perfect Continuous
Future Perfect Continuous — MaiiOyTHil JOKOHAHHI Yac B aHIIIHCHKIH MOBI.

Future Perfect Continuous BUKOPHUCTOBY€ETHCS IS i AKPECACHHS TOTO, SIK JOBro (200 110
SIKOTO MOMEHTY) OyJie TpuBaTu neBHa Jis. [Ipu 11boMy B pedeHH1 BKa3yeThCsl a00 MAaeThCs HA
yBa3i TOYHUH MOMEHT Yacy y MaOyTHbOMY ab0 K IMPOMIDKOK 4acy, B IKAU 1 i Oye
Bi10yBaTHCHI.

B cknagiHOMIAPSAAHUX PEUCHHSIX B MIAPSAHOMY OOCTaBUHHM 31 CrolydyHHKaMu by (10, Ha
momeHT), When (kosm), until (10) BukopucroByetscst Present Simple, HaBiTh K10 Ma€ThCs Ha
yBasi J1isg B MaitbyraroMy yaci. [Ipu oMy ronosue pedenns 3 Future Perfect Continuous
MO3Ke CTOSITH SIK mepen miapsimaum 3 Present Simple, tak i micist Hporo.

I’ll have been working on this project for 2 months by the end of this week. — 4 6y0y
npayo8amu Hao Yum npoeKmom npomscom 080X MiCAayié Ha KiHeyb Yb020 MUNCHSL.

By the end of this summer she will have been studying Chinese for 4 years. — Ha xineys yvozo
Jima 6oHa 6yoe suguamu KUmMaticbkKy mogy npomszom 4 poxis.

By the time they arrive to London they will have been flying for 6 hours. — /Jo mozo uacy, six
6oHU npuidyms & JIonOoH, 6onu 6y0yme 1emimu npomsa2om 6 200un.

Kate and Jack will have already been dancing for 3 hours by the time the party ends. — Keim
ma [icex ace npomanyroroms 3 200UHU 00 MO20 4ACY, K 8e4IPKA CKIHUUMbCA.

Yr1Bopenns Future Perfect Continuous
CTBepaxyBajibHe pedeHHs

Future Perfect Continuous (Future Perfect Progressive) yrBoproeTbcs 3a
JIOIIOMOT 00 JTortoMikHOTo JiecnoBa Will Ta hopmu noxonano-TpuBaioro iHdiniTupy Perfect
Continuous Infinitive 6e3 gactku to (have been + mieciioBo i3 3aKiHYeHHAM -ING).

dopmy.a:

Imennux + will + have been + diecroso 3 3axinuennsim —ing

Will B cyuacHiii aHTTiHCHKiH MOBI BXKHBAETHCS IS BCIX 0CIO OJTHUHHU Ta MHOKHHH.

B cydacHiii aHTIHCHKIH 715 BCiX 0Ci0 Oy/Ib-KOTO YKCiIa BAKOPUCTOBYEThCs Timbku Will i e He
BBa)KaeThes moMmiikoro. Ase shall e moxkna 3ycTpiTu B raszerax, crapux ado odiminHIX
TEKCTax, B Xy/IOXKHIH JiiTeparTypi.

I will have been driving for 2 hours before the moment we reach New York. — 5 6yoy (sorce)
ixamu 06i 200unu 00 Mo20 MOMenny, Koau mu doidemo 0o Hvio-Hopka.



By the time of her birthday she will have been teaching French for 15 years. — Ha momenm
€8020 OHsL HAPOOIICEeHHs 8OHA OYOe suKiadamu Gpanyy3vky mogy npomseom 15 pokis.

will = ‘Ul (ckopouenns)

By the end of autumn, they’ll have been dating for 2 years. — Ha xineys oceni éonu 6yoyme
3yCmpiuamucs nNpomsicom 080X poKia.

3anepeuHe peyeHHsI

3anepeuenns B Future Perfect Continuous yTBOpIOETHCS MUIIXOM JIOaBaHHSI
yacTKH NOt micist gormoMixkaoro gieciona Will .

®opmyaa:

Imennux + will + not + have been + odiecroso 3 3akinuenmnsm —ing

I will not have been driving for 2 hours before the moment we reach New York. — 4 ne 6yoy
ixamu 08i 200uHU 00 MO20 MOMEHMY, KOIU MU 00i0eMO 00 Hbm-ﬁopKa.

By the time of her birthday she will not have been teaching French for 15 years. — Ha momenm
€8020 OHsL HapoOodicenns sona (we) ne 6yode suxknaoamu panyy3vky Moy npomseom 15 poxis.

will not = won’t(ckopouenns)

By the end of autumn, they won’t have been dating for 2 years. — Ha xineys oceni sonu (we) ne
06y0ymsb 3ycmpiuamucst npoms2om 080X pPOKIG.

We won’t have been living here for 10 years by next February. — ZJo nacmynnozo ntomozo mu
(we) ne npoowcusemo mym 10 poxis.

IIuranbHe peyeHHs

YTBOpeHHs 3arajgpHOro nutanHs B Future Perfect Continuous BinOyBaeThes MUIIXOM
BUHECEHHS JI0MIOMiXKHOTO niecioBa Will Ha movaTok pedeHHs nepes miMeToM.

dDopmy.a:

Will + imennux + have been + odiecnoso 3 3axinuenmnsm —ing

Will I have been driving for 2 hours before the moment we reach New York? — Yu 6yoy s ixamu
NPOMsA20M 060X 200UH 00 MO20 Hacy, Koiu mu 0obepemocs 0o Hvio-Hopra?

Will she have been teaching French for 15 years by the time of her birthday? — Yu 6yoe sona
suxnadamu gpanyy3vky mogy npomszom 15 poxie 00 c6020 OHsi HAPOOHCEHHA?



Will they have been dating for 2 years by the end of autumn? — Yu 6yoyms éonu 3ycmpivamucs
npomsi2omM 080X POKI8 HA KiHeyb OCeHi?

Creniansue nutanas B Future Perfect Continuous yrBopro€eThCs 3a JOIMOMOTOKO T TAIBHOTO
cioBa abo ¢pasu, sika BUHOCUTHCS Ha MOYaTOK peueHHs. [loganbumii mopsiiok ciiB TaKuii
camuii, siK 1 B 3aranbHOMy nuTanHi Juis Future Perfect Continuous (will + nigmer + have
been...).

What will they have been doing for 2 year by the end of the autumn? — [1Jo éonu 6yoyme
pobumu npomsicom (82ice) 080X poKie Ha Kiheyb 0CeHi?

IMpuxaaau Bukopucranusa Future Perfect Continuous

3a3puyaii Future Perfect Continuous BUKOpHCTOBY€EThCS y IBOX Bumaakax. L1i Bumaku
BXKMBAHHS 4acy JeTalIbHO, 3 IPUKJIAAMU, PO3TIISTHYTI HHXKYE.

1-nis mepen iHIIOKO 1i€l0 B MAHOYTHHOMY

Future Perfect Continuous Haituacririie BAKOPUCTOBYEThCS Y BUITAJKaX, KOJIU MOTPIOHO
MOKa3aTH Ai0 B MalOyTHbOMY, 110 OyZie MTPOAOBKYBATHCS JI0 1HIIOT 1Mol B Mail0yTHROMY 200
JI0 TIEBHOT'O Yacy, a MOTiM 3ynmuHUThCs. [Tpuknam:

She is going to have been working at that company for three years when it finally closes. — Bora
0y0e npayrosamu 8 KOMNAKIi Mpu POKU, NOKU BOHA 3AKPUEMBCAL.

James will have been teaching at the university for more than a year by the time he leaves for
Asia. — [orcetime 6yde euumu 6 ynigepcumemi Oiibiue poKy 00 mux nip, KoJau 6iH NOIULUNb
A3siro.

How long will you have been studying when you graduate? — sk doezo mu 6yoew euumucsi,
KOJIU 3AKIHYUWL HABUANLHUL 3aK1A07

2-MPUYMHA TA HACTIT0K B Maii0yTHHOMY

Future Perfect Continuous Takox BXXMBA€THCS y BUINAJKaX, KOJIU MOTPIOHO MOKA3aTH PUUUHY
Ta MO/i0, 110 OyJie CIpUYMHEHa MonepeIHboo Aieto. [Ipuknaau:

Jason will be tired when he gets home because he will have been jogging for over an hour. —
Liceticon 6yde emomaenuti Koau 8iH dicmanemvcs 0000MY, OCKIIbKU 00 Mo20 8iH Oyde bicamu
OinbuLe HIdHC 0OHY 200UHY.

Claudia’s English will be perfect when she returns to Germany because she will have been
studying English in the United States for over two years. — Aueniticoka mosa y Knayoii 6yoe na
Hau8UWOMY Di6Hi, KOIU 80HA NoBepHembcs 00 Himeuuunu, ocKinbku 6oHa 6yoe auumu
aneniticoky 6 Cnonyuenux LlImamax Amepuxu 6invue 080x poxis.
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Mapkepu yacy

3 gacom Future Perfect Continuous BUKOPHUCTOBYIOThCS IICBHI MapKEpH Ta MOKA3HUKH Yacy,
10 BKa3YIOTh SIK JJOBIO 200 JI0 SIKOTO MOMEHTY B MailOyTHbOMY Oyzie TpuBaTH MeBHA Ais. Taki
MapKepH BiJIMOBIAAIOTH HA TUTAHHS <10 SIKOTO MOMEHTY?», «HA SIKUI MOMEHT 4acy?». B
peueHHI Moke OyTH BUKOPUCTAHO JIEKIJIbKA TAKMX MAapKepiB yacy.

till — 00 moezo, six; oonoku (minvku 6 3anepeunux peuenmsx)

until — 0o mozo, six; donoku, noku (MinbKU 6 3anePeyHUx PeUeHHsIX)
for 2 hours — npomsecom 0sox 200un

for 3 weeks — npomsicom mpvox muorcnis

for 1 year — npomseom oonozo poky

by the end of the hour — 0o xinys 2oounu

by the end of the morning — na xineys panxy

by the end of the day — na kirneys Ons

by the end of the month — 0o xinys micays, na kineyo micays

by the end of the year — na xineys poky, 0o kinys poxy



Yi3romkeHHs YaciB B aHIJiiicbKiii MoBi (Sequence of times)

V3romxkeHHs 4aciB B aHIJIilicbKild MOBI — 11 ITeBHA cHCTEMa 3aJICKHOCTI TPAMATHYHOTO Yacy
JII€CTIOBA B MIAPSTHOMY PEUEHHI BiJI FPAMAaTHYHOIO Yacy, SIKE BXKUBAETHCS B TOJIOBHIHN
YaCTHHI CKJIQJHOMIIPSITHOTO PEYCHHS.

[TpaBuia y3roKeHHs 4aciB 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISl yTBOPEHHS HENpsiMoi MoBH. B
YKpaiHCBKii MOBI IpaBUjIa y3TO/HKSHHS YaciB BiJICYTHI, TOMY TaKi aHTJTIHCHKIN peueHHs
MEPEKIIAAI0THCS 32 HOpMaMH YKpPaiHChKOT MOBH (4acTo 0e3 30epeKeHHS Y3TOJKCHHS).

I"oJi0BHE MPaBUJIO0 Y3roMKeHHsI YaCiB TOJISIrae y TOMY, IO SKIIO B CKJIATHOMIAPSTHOMY
pPEYCHHI B TOJIOBHIii YaCTHHI 1€CITIOBO BXKUBAETHCSA B (POPMI OJTHOTO 3 MUHYJIMX YaciB (4acTo
e Past Simple), To it gieciioBO MiAPsSIIHOTO pevYeHHsI TOBUHHO CTOATH Y (hOpMi OTHOTO 3
MHHYJIHX YaciB a0o x y gaci Future in the Past.

I thought you knew him. — 4 oymas, wo mu 3naew iiozo.
Chris said he couldn’t find you. — Kpic ckazas, wo 6in ne moosice snaiimu mebe.
He didn’t know whether Ann would come or not. — Bin ne 3nas, Enn npuiioe uu wi.

Monainbhi gieciosa can, may, will npu y3rokeHHI 4aciB BXHBAIOTHCS y (hopMax MUHYIIOTO
gacy could, might ta would, must gacto 3amintoerscs Ha had to, a MoanbHi
niecaosa could, might, ought to, should, would e 3miHOMOTBCS.

Mike said he could help us. — Maiix ckazas, wo sin mosce donomoemu nam.

I thought I had to do everything by myself. — 4 oymas, wo s nosunen pobumu ece cam.
The teacher said you might come in. — Buumenw ckazas, wjo mu modxcew ygitimu.

| didn’t know what | should do. — 4 ne snas, wo meni pobumu.

OpHouvacHi aii

Sxio ais B niApsAIHOMY pedeHHI Bi10yBasiacsi OTHOYACHO 3 MUHYJIOIO JI€I0 B TOJIOBHOMY
pEYCHHI, TO B MiIPS/IHINA YaCTHHI BUKOPUCTOBYEThCs yac Past Simple abo x Past
Continuous (sikmo nist Oyia TpUBAJOK0).

| was sure Kate was busy that day. — A 6ys enesnenuii, wo Keiim (6yna) 3atinsimoro 6 moii Oeto.

Jane knew Matt didn’t want to go there. — [orwcetin snana, wo Memm ne xomie (ne
xoue) myou umi.

I came to the stadium and saw that my friends were playing rugby. — 4 nputiwios na cmaoion ma
nobauus, wo mMoi 0pysi eparomse 6 pe2oi.

Janice understood that the guys behind her were talking about her friend. — /[oicenic 3posymina,
wo xnonyi no3aoy Hei po3mosiaoms npo ii opyea.

Jis1, mo nepenye inmii aii
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SKIo mist mMAPSAIHOTO PEUCHHS MepeIye MUHYJIIHN i1 B TOJOBHINA YaCTHHI, 110 B MIAPSAHIN
YJaCTHHI BUKOPUCTOBYEThCs yac Past Perfect.

I thought you had finished your work already. — 5 oymas, wo mu esxce 3axinuus npayrosamu.

Jack knew that Kate had not had time to write him a letter. — Joicex 3nas, wo y Ketim ne 6yno
(00 yvo20) uacy nanucamu tiomy aucma.

Tpusana nis, mo nepeaye iHwiM Aii y MUHYJI0MY

k1o aist MAPSIHOTO PEUeHHs, 110 Mepeaye il TOJOBHOTO PeUeHHSs, TpUBAIA MIEBHUN
HPOMIXOK 4acy, TO B MiIps/IHIIM 4acTHHI BUKOPUCTOBYEThCs yac Past Perfect Continuous.

She said she had been playing the guitar all day long. — Boua ckaszana, wo epana na cimapi eeco
OeHb.

Matt knew his mom had been cooking from the early morning. — Memm 3nas, wo tioco mamu
comyeaiid HA KyXHi 3 CAMO2c0 PpAHKY .

B takomy Bumnajaky (mpu TpUBATIii i, 110 TIepeye iHIIIH il y MUHYJIOMY) B MiAPSIHOMY
peUeHHI MOYKe TaKOX BUKOPUCTOBYBaTHCs yac Past Perfect 3 gieciioBamu, 110 He MOKYTh OYTH
BHUKOpHUCTaHi B yacax rpynu Continuous: to be (0ytu), to belong (nanexaru), to

believe (Biputn), to know (3uarm), to feel (BimuyBaru), to love (ir00uTH), tO

want (XoTiTh) TOIIO a00 K 3 HErPAHUYHHMHU JTi€cioBaMu (TaKUMH, 110 He MepeadadarTh
3aKiHUEHHS cBOTo mpoTikanus): to work (mparroBatn), to live (kxurtn), to study (Buntucs), to
teach (BunTH, HaBuaTH, BukiIagaru), to travel (manapysarn), to last (mpomosskyBaTHCs).

Kate said she had wanted to become a teacher in her childhood. — Keiim cxazana, wo 6
OUMUHCINEI XOMINA CIMAMu 64Umenem.

We learnt that our parents had lived in this city for the last 50 years. — Mu oiznanucs, wo nawi
bamuvku scunu 8 ybomy micmi ocmanni 50 poxis.

i, mo Bin0yBarThCs mic/asi IHIMX aii

Sxuno aist B miApsSTHOMY pedeHHI BiIOyBa€eThCs MICHs MIii B TOJOBHIHM YacTHHI (TOOTO Ma€eThCs Ha
yBasi Jli1 y MailOyTHbOMY), TO B IAPSAHINA YaCTHHI BUKOPHCTOBYETHCS OJIMH 3 YaciB
rpynu Future in the Past B 3aimexHOCTI BiJ XapakTepy ii.

| felt you would say this to me. — A siouysas, wo mu cxaxcews meni ye.
You said you would be waiting for me. — Tu ckazas, wo 6ydew yexamu na mene.

We didn’t expect we would have finished this project by the end of the week. — Mu ne ouixysanu,
W0 3aKIHYUMO Yell NPOeKm 00 KiHYs MUIICHSL.
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Jexkiibka miAPpsiIHUX peYeHb

SIk110 B 0THOMY CKJIQIHOIIAPSTHOMY PEUYCHHI € MAPSIHI peYeHHS, 10 3aJIeXkaTh BiJl IHIIIOTO
HIiJPSTHOTO PEYCHHS B MUHYJIOMY Yaci, TO BOHH TAKOXK y3TOKYIOTHCS 33 YaCaMHU.

She knows you said that you would never be together again. — Boua snae, wio mu ckazas, wo éu
HIKOJIU 3HOBY He byoeme pa3oM.

Kate thinks you didn’t know she had spent all your money. — Keiim esaoicae, wo mu ne 3nas, uo
680HA BUMPAMULA 8CT MBOT 2POULI.



IMacuBHuii ctan(Passive voice)

B aHrmiiicekiit MOBI BJKMBAIOTHCS JIBa IPAMAaTHYHI CTaHW: AKTUBHHMM (IilicHUIT) cTaH Ta
NACHBHHUH CTaH.

AxTuBHuii cran (Active Voice) - 1ie rpamaTHyHa KaTeropis, sika BKa3ye, 110 i B PeYeHH]
(mpUCYI0K) BUKOHYETHCS ITiIMETOM.

His parents love him. — Bamwku 1020 1robasme.
I did my homework yesterday. — A suxonas ceoe domauine 3a60anms 8uopa.

IMacuBuuii cran (Passive Voice) — e rpamatudHa KaTteropis, ska BKasye, o mamer (Xx1o?
11107) HE BUKOHYE CAMOCTIHHO J1it0, 3a3HaUYeHy B PEUCHHI, a BiI4yBa€ 110 Jif0 Ha co0i, TOOTO €
o0'ektoM 11i€ei aii. Toii (T€), Hax KUM (YMM) BUKOHYETBCS J1isl, HA3UBAETHCSI PasSSive

subject (macuBHHIi Cy0'€KT, MACUBHUI MiMET).

He is loved by his parents. — Bin mo6umuit 6amexamu. (docrieno)

My homework was done by me yesterday. — Moe domawne 3as0anms 6y10 6UKOHAHO MHOIO
suopa.

(I)OpMI/I MAaCUBHOI'0O CTAHY

IMacuBHMII CTaH YTBOPIOETHCS 32 JOMIOMOTOI0 TOMOMKHOTO jaiecioBa to be B HeoOXiaHii
qacoBiii ¢popmi Ta popmi Past Participle (Tpetsoi popmu cMHCIIOBOTO JTi€CTOBA).
TinbKku nepexiiHi JlECIoBa MOXYTh YTBOPIOBATH ()OPMU MACUBHOIO CTAHY.

ITacuBHuMM cTaH BUKOPUCTOBYETHCA MMPAKTUYHO Y BCIX rpaMaTUYHUX Y9acax, AJIsI KOKHOI'O YacCy
nornomixauit to be mae cBoro ocobnuBy Gopmy. [TacuBHHUI cTaH HE BUKOPHCTOBYETHCS B yacax
rpynu Perfect Continuous ta y ¢opmi gacy Future Continuous.

Tense Active Passive

Present Tom brings the package. The package is brought.

Simple Tom npunocums nAKyHox. Tlaxynok npunocames. (Ilaxynok
npuHeceHutl)

Past Tom brought the package a day ago. The package was brought two days

Simple Tom npuHic nakyHox 0OuH 0eHb Momy

Ha3ao.

ago.
Tlaxynox npuneciu 08a OHi MOMY.
(Ilaxynok npunecenutl 08a OHi Momy)
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Future
Simple

Present
Continuous

Past
Continuous

Future
Continuous

Present
Perfect

Past
Perfect

Future
Perfect

Present
Perfect
Continuous

Tom will bring the package.
Tom npunece nakyHok.

Tom is writing a letter now.
Tom 3apas nuwe iucma.

Tom was writing a letter at 5 p.m.
yesterday.

Tom nucas nucma 84opa o 5-il 200uHi
geuopa.

Tom will be writing a letter tomorrow at 5
p.m.

Tom 6yoe nucamu aucma 3aémpa o 5-u
eeuopa.

Tom has already brought the package.
Tom eo1ce npunic nakyHox.

Tom had brought the package before you
came.

Tom npunic nakyHox 00 mozo, K mu
NPULILLOS.

Tom will have brought the package by 10
o'clock tomorrow.

Tom npunece naxynox oo 10-i panxy
3aempa.

Tom has been driving the car for 6 hours.

Tom cuoums 3a KEPMOM MAWMUHU NPOMACOM

6 200uH.

The package will be brought.
Iaxynox npunecymo. (Ilakynox 6yoe
npuHeceHutl)

The letter is being written right now.
Jlucm nuwymo npsmo 3apas.

The letter was being written at 5 p.m.
yesterday.
Jlucm nucanu wopa o 5-ii 200uni

seyopa.

The package has already been

brought.

Ilaxynok edxxce npunecau.

The package had been brought

before you came.
Tlaxynok npunecau neped mum,

SAK MU NPUULLOS.

The package will have been

brought by 10 o’clock tomorrow.
Iakynok npunecyms 3a6mpa

0o 10-i panxy.

He iCHy€E



Past Perfect I said that Tom had been driving a car for
Continuous 6 hours. He icHye
A ckaszas, wo Tom 6y8 3a kKepmom mMawtuHu
npomseom 6 200uH.

Future I will have been living here for 1 year next
Perfect month. He icHye
Continuous Hacmynnozco micays eunosnumuscs pik, 5K 5
mym JHCUgy.
Future-in- Jack said that Tom would bring the Jack said that the package would be
the-Past package. brought.
,ZZO:‘CQK cKaszae, o Tom npuHece naKkyHok. ﬂJfCéK CKaszae, o naKkyHokK
npuHecynio.
To be going Tom is going to bring the package. The package is going to be brought.
o Tom naanye npunecmu naKyHox. Ilakynox naanyrome npunecmu.
Used to Tom used to bring the package. The package used to be brought by
3euuaiino Tom npunocus naxKyHoKx.
Tom.

36uyaiino nakynok 6ye npuxeceHuil
Tomom.

CrBepakyBajibHe pe4eHHs

Jlns yrBOpeHHs! (pOpMU ACUBHOTO CTaHy B CTBEPKYBAJIbHOMY PEUEHHI MOTP1OEH 00'€KT, HaJ
SKMM BUKOHYETHCS TICBHA JIisl, TOMTOMIKHE JIiecioBo De B HeoOXimHil yacoBiii hopmi Ta TpeTs
¢dopma cmuciaoBoro aiecaosa (Past Participle).

My lunch is eaten by my dog. — Miii 06i0 3'ioenuti moim cobaxoro.
This mission was successfully completed. — I{s micis 6yna ycniwno sukonana.

The parcel will be delivered tomorrow morning. — Ilakynok 6yoe oocmasnenuil 3ae6mpa 6panyi.

3anepeyHe peyeHHs

Jns1 3amepeqHoro pedeHHs 3 MAaCHBHUM CTAHOM HEOOX1THO MICIIsl TOMOMBKHOTO JiecioBa (abo
MepIIOi YaCTHHU KOMITJIEKCHOT'O JOTIOMI>XKHOTO JIIECIIOBA) B MOTPIOHIHM 4acoBiil Ta 0c0OO0BIi
(dopmi mocTaBUTH 3amepeuHy 4acTky Not.

This article is not written by Jane. — [Js cmamms ne nanucana J{owcetin.
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I was not informed about this concert. — Mene ne npoingopmyeanu npo yeti konyepm.

My project won 't have been finished till Monday. — Miit npoexm ne 6yoe 3asepwenuii 0o
NOHEOLIKa.

IIuTanbHe PECYCHHSA

Jist TOro, o6 yTBOPHUTH 3arajbHe MUTaHHS B IACMBHOMY CTaHi, HEOOXiIHO JOMIOMIXKHE
niecnoBo (200 mepiry YacTUHY KOMIUIEKCHOTO JOMOMIXXKHOTO /Ii€CIIOBa) B HEOOXIAHIN 4acoBiil Ta
0co0oBiit popmi mocrasutH mepes Passive Subject (macuBuum migmerom). IHira yactuHa
CKJIQJHOT'O J1€CIIOBA 3aJUIIAETHCS ITICIIA HiIMETA.

Are you punished? — Tu noxapanui?
Has the job been already done? — Po6oma eoice éuxonana?
Will the parcel be delivered soon? — Yu 6yde nakynox docmasnenuii ckopo?

CrieniaJibHe MUTaHHS B MACHBHOMY CTAaHI YyTBOPIOETHCS 3a JOIIOMOI'OIO /10/1aBaHHS MMUTAIBHOTO
cioBa abo (pa3u Ha MOYATOK PEYCHHS Mepea JONOMIKHUM AiecioBoM. [loganpumii mopsaok
CIIIB y peUeHHI TaKUi CaMuH, sIK 1 B 3araJlbHOMY ITMTaHHI B IACUBHOMY CTAaHI.

When will the package be brought? — Koau npunecyms naxynox?
How often was the package brought? — Ik uacmo npunocunu naxynox?

Until when will the package have been brought? — /jo sikoco uacy npunecyms naxynox?

Buxopucranns Passive Voice
1.BiacyTHicTh BUKOHABUS il

Passive Voice BUKOPHCTOBYEThCS, SIKIIIO BUKOHABEIID il HeBXKIUBHUI 151 3MICTy PEUYECHHS,
HEBIJJOMUIA 200 OUEBUTHUI 3 KOHTEKCTY.

| was robbed three weeks ago. — Mene nocpabysanru mpu muswcrst momy. (Mu ne 3naemo, kum
0y6 2padicHCHUK)

The tea is grown in India. — Yaii supowyroms 6 Inoii. (Ham ne saxciueo, xmo came supousye
yati)

My meal has just been prepared at the restaurant. — Moo ixcy minoku wo npuecomyeanu y
pecmopati. (Ouesuono, wo 0ito UKOHAB KyXap)

k1o HeoOX1AHO BKa3aTH Ha TOTO, XTO CaM€ BUKOHYE [I110, TO BUKOPUCTOBYETHCS HETIPSIMUIN
JIOJIaTOK 3 IpUAMEHHUKOM by .

I am punished by my teacher. — 5 noxapanuii ceoim suumenem.
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The window was broken by Jack. — Bikro 6yno pozoume [cexom.
The article will be written by us. — Cmamms 6yoe nanucana namu.

SIkiio aist A1 HaC BUKOHYETHCS KUMOCH 1HIITMM (4YacTIII 32 BCE 3a MEBHY TUIATHIO), TOA1
BHKOPHCTOBYETHCS KOHCTPYKI(isi have something done.

2. lis BaskJamMBima 3a ii BUKOHABIISI

B macuBHOMY cTaHi BUpaXaroThCs i1, 0 BaXJIMBIIII 332 IXHBOTO BUKOHABIIA.
Hanpuknan, nacMBHUH €TaH IUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B IIJIOBUX JIUCTAX, CTATTAX, HOBUHAX,
ra3eTHHUX 3aroJIOBKax, IHCTPYKIIISX, PeKIaMi TOIIIO.

80-year-old man was robbed near his apartment door yesterday. — Buopa
B0CLMUOECAMUPIYHO20 YON0BIKA NO2PAOYBANU NPAMO 0L 08epi U020 B1ACHOI K8APMUPU.
(lazemnuit 3a201060k)

A new school will have been opened by the beginning of this school year. — Hosy wxony
BIOKPUIOMb 00 NOYAMKY Yb020 HABYANILHO20 pOoKY. (Ham ne eaxciuso, xmo i0Kpue wikoiuy;
HOBUHUL)

The milk is put to the specific container where it’s boiled at 100 degrees Centigrade. — Mozoko
HOMIWAEMbCsL 8 Cneyianbhy eMHicms, oe 8ono kun'smumovcs npu 100 epadycax 3a [lenvciem.
(Onucanus mexHonociuHo2o npoyecy)

3.Hecnpusatausi moaii

ITacuBHUIT cTaH BUKOPUCTOBYETHCS AJI1 BUPAXKEHHS HECIIPUSITIUBUX, HEFaTUBHUX MOJ1H abo
JUISL TOTO, 11100 He 3rajlyBaTH BUHYBATLIB TaKUX MOI1H.

The window was broken. — Bixno poz6unocsi.

The article has been written awfully. — Cmamms 6yna nanucana scaxauso.

She is not mentioned at this list. — i nemae 6 yvbomy cnucky. (ii 3a6ynu 3anecmu 0o cnucky)
4.be30c000Bi KOHCTPYKUIl

B nmacuBHOMY CTaH1 BUKOPHUCTOBYIOThCSI 0€30C000B1 KOHCTPYKIIiT - 0COOIHMBI 3BOPOTH, B SIKUX HE
3a3HAYAETHCS, KUM a00 YUM BUKOHYEThCS Mist. YacTim 3a Bce Taki 6€30C000B1 3BOPOTH
BUKOPUCTOBYIOThC 3 aieciaoBamu think (mymarwm), believe (Bipurtn), say (roopurtn), report
(moBimomuiATH), KNOW (3HaTH), eXpect (ouikyBatu), consider (po3risaatu, BBaKaTH),
understand (pozymith).

My friends believe that John crashed the car. — Moi opysi éipsims, wo [ocon po3oue mawiuny.

It’s believed that John crashed the car. — Bsaoswcacmubcs (nputinamo eésasxcamu), wo /[icon
PO30U8 MawuHy.

John is believed to have crashed the car. — Bci oymaroms, wo /[icon po36us mawumy.
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My mother expects that | will pass the exam. — Mos mama ouixye (cnodisacmocs), wo s 30am

eK3aMeHU.
It is expected that | will pass the exam. — Ouikyemscs, wo s 30am exzamenu.
I am expected to pass the exam. — Bio mene ouixyomos, wo s 30am eK3ameHu.

[TacuBHMIA CTaH YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS 3 JI€CIIOBAMH, IO MOTPEOYIOTH Miciist cebe
BUKOPHCTaHHs NpuiiMeHHUKIB: t0 Speak to (rosopuTw 3), to talk to, of, about (po3mosisiTa 3,
npo), to look at, after (nuButHCs Ha, 3a), to laugh at (cmistucs 3, Hax), to send for (mocumaru
3a), to listen to (ciyxatm), to rely (up) on (moksamaTucs, TOBipsATH) TOIIO. B Takux peucHHIX
NPUIMEHHHUK CTaBUThLCS ITICIS I€CIIOBA, a HE Mepe]] IMEHHUKOM, 10 SKOTO BiH MOYKE HAJIC)KATH.

The professor is listened to attentively. — Iipogpecopa cayxarome yeaicno.
This journal is being talked about now. — I1po yeit srcypran 3apas pozmosisiioms.

Matt was laughed at when he was small. — Hao Memmom cmisinucs, konu 6in 6y6 maieHbKuM.



In¢iniTuB B aHITiMCHKIi MOBI

InginiTuB B aHTIIIICHKINA MOBI SBJISIE COOOK0 HE 0OCOOUCTY (HOPMY aHTIIIHCHKOTO AIECIIOBA, KA
MMO3Hava€ TUTHKY JIi10, HEe BKa3ylOUuHu Hi Ha 0co0y, Hi Ha uyncio. [HQIHITHB BIANOBIIAE HA
MUTAHHS: o pooumu? wo 3pooumu?. THKOIM HOTO HA3WBAIOTh HEO3HAYCHOIO (HOPMOIO
J€CIIOBA.

to read — vumamu
to write — nucamu
to sleep - cnamu

®opMaIbHOIO 03HAKOIO iH(IHITHBA B aHIIiCHKINl MOBI € YacTKa 10, siKka OnycKaeTbcs mepes
1HQIHITHBOM Y JI€SIKUX BUIAIKAX.

®opmu iHpiniTHBA

[H}IHITHB aHTIIHCHKOTO AlEcioBa Mae 6 Gopm.
Yor1upu 1151 AKTUBHOIO CTAHY:

Ilpocmuii ing)inimue 6 akmusHomy cmani

Tpusanuii inginimue

Joxonanuii (nepghexmnuti) inghinimues
Tpusano-ooxonanuii iHiHIMUE 8 AKMUBHOMY CIAHI
Ta n1Ba aJ1s1 MaCUBHOIO:

Ilpocmuii inghinimueé 6 nacusHomy cmani

Jloxonanuil inghinimue 6 nacusnomy cmani

®opma iHpiHiTHBA AKTHBHHUH CTaH IIacuBHuI cTan
Simple to write to be written
Continuous to be writing -

Perfect to have written to have been written
Perfect Continuous to have been writing -

®opmH iHQIHITHBA B AKTUBHOMY CTaHI

IpocTuii inginiTus B aktBHOMY cTaHi (Simple Infinitive) BukopuctoByeThes y
aKTUBHOMY CTaHI JI€CJIOBA, KOJIU Jisl, IKY BiH BHCIIOBITIOE, a00 B1IOYBAETHCSA OAHOYACHO 3 JIET0,
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10 BUpa)KeHa J1€CIIOBOM-TIPUCYIKOM B 0CO00Bi# hopmi, a0 HE MPUKPITUICHA JI0 Yacy
3M1HCHEHHS JIil:

I like to go to Europe. — Meni nooobacmucs i30umu ¢ €spony. (0ist ne 8i0HOCUMBCSL 00
KOHKDEMmHO20 4acy)

I am so glad to see you again. — 4 oyarce paouii 3nosy mebe bauumu. (0ist 0OHOUACHA)
Takoxk iH}iHITUB BUKOPUCTOBYETHCSA MICJIsI TAKUX CJIB, K.

to desire — basicamu

to expect — pospaxosysamu

to hesitate — sacamucs

to intend, to mean - mamu namip
to try — namacamucs

to want — xomimu

to manage - cnpasgnamucsa

to decide - supiuysamu

to fail — nposaniosamucs (y sxiti-nebyov cnpasi)
to begin — nouunamu

to continue — npooosacysamu
to arrange — oomosasmucs

to agree — nocooocysamucs

to prefer - siooasamu nepesacy
to seem — 30asamucs, eébavamu
to ask — npocumu

to promise — obiysamu

to forget — za6ysamu

to demand — sumazamu

to remember — nam smamu

to hate — nenasuoimu

to like — nooobamucs

to hope — cnoodisamucs

to love — koxamu, 1o6umu

Ta HIIUX, BKIIOYAI0YM MOJIANIbHI Ji€CI0Ba (B TAKOMY BHIAKy YyacTKa {0 HE BUKOPHCTOBYETHCS).
Kpim Toro, mpocTtuil iHQiHITHB BUKOPUCTOBYETHCS MICHS IPUKMETHHKIB, 110 BUPAXKAIOThH
CTaBJICHHS, 3A0X0YEHHS 0 Y0roch, 3aXOIUIEHHS BIJl YOrOCh Ta iH.:

It was very kind of you to accompany me on a journey to Great Britain. — IJe 6yn0 dyace muio 3
8aUL020 OOKY, WO 8U CYNPOBOONCYBATU MEHE 8 MOill NOOOpoJici 00 Benukoi bpumanii.

TpuBammii inginiruB B akruBHOMy ctani (Continuous Infinitive) migkpeciioe TpuBamicTs Aii,
110 Bi1I0YBA€THCS OJTHOYACHO 3 JA1€CITIOBOM-IIPUCYIKOM, 110 BUPAXKEHUH B 0cOOHCTIH opmi abo
MPUKMETHUKOM, JI0 IKOTO HANEKUTh 1HQ1HITUB. Takox TpuBamuil iHPIHITHB MOXKE
BUKOPUCTOBYBATHUCS IMICII MOJAIBHUX JIIE€CTIB:
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Mike is busy now. He seems to be working on his project. — Maiix 3apas 3atinamuii. Cxoorce, wjo
8IH NPAYIOE HAO CBOIM NPOEKMOM.

Noxonaunuii (mepdexTrmii) indinitus B aktuBHoMy crani (Perfect Infinitive) BxxuBaerses s
MO3HAYCHHS JIi1, 110 Mepeaye Mii, Tka BUpakeHa A1€CTOBOM-TIPUCYIKOM:

He was sorry not to have prepared dinner. — Homy 6yno wixooa, wo 6in ne npucomysas seuepio.

JloxoHaHu# 1H(IHITUB BUKOPUCTOBYETHCS y BUMAAKaX, KOJHU Jis Oyjie 3aKiHYeHA /10 TIEBHOTO
4yacy B MallOyTHbOMY:

He hopes to have graduated from university until he turns 22 years old. — Bin cnodieaemocs
3aKiHuumu yHigepcumem 00 mux nip, NOKU omy eunosHuUmvcs 22.

Takox BiH BUKOPHCTOBYETHCS MICIIsI MOJATBHUX /T1€CIIB:
He might have been here. — Bin mie 6ymu mym.

ITicns mieciis to expect, to intend, to hope, to mean nokonanwuii iH}IHITHB BUKOPUCTOBYETHCSI
JUTS IO3HAYCHHS [ii, SIKa, BCYNeped HaMipy, O4iKyBaHHIO, HaJi1, HEe 31iiCHUIIACS:

She hoped to have met him in the cinema. — Bora cnoodieanracs nobauumu iio2o 6 kinomeampi.

They expected to have had much more profit. — Bonu cnoodisanucs ompumamu nabazamo 6invuie
NpUOYMKY.

Tpusano-n1oxonanuii inginitus B aktuHoMy ctani (Perfect Continuous Infinitive) Bkasye na
T€, 110 Jis, BUpaXKeHa 1H(pIHITHBOM, po3HoYaacs paHille Jii, [0 BUpa)KeHa Ji€CIOBOM-
NPUCYAKOM, 1 IPOJOBXKYETHCS 10 IHX Mip:

His brother seems to have been playing football since morning. — Cxoorce, wo tioeco 6pam epac y
@dymbon 3 camozo pauky.

®opmu iHpiHITUBA B IACHBHOMY CTaHI

Ipocrwuii inginiTue B nacusHomy crani (Simple Infinitive Passive) BukoprcToByeThCs 3a
TaKUX YK€ YMOB, III0 ¥ aKTUBHUM, JTUIIIE 3MIHIOETHCS (hOpMa JI1€CIIOBA:

She likes to be given presents. — /ii nodob6aemucs, konu iti dapyroms nodapyuxi.

Jloxonanwuii inginiTus B macusnomy crani (Perfect Infinitive Passive) takox He Biipi3HI€ThCS
BiJ] aKTUBHOTO CTaHy, JIMILE 3MiHIOIOUYH (popMy JiecoBa:

He might have been driven by someone to the hotel. — Xmocs mie niosecmu tioeco 0o comenio.



3akinueHHst —ing

3akiHueHHS -INQ y Ji€CTIB CIyrye A yTBOPEHHS (POPMU Ti€MPUKMETHHKA TEIEPIIIHBOTO Yacy
(Present Participle), mo Takox BUKOPUCTOBYETHCS ISl yTBOPEHHS IPAMAaTHYHUX YaciB
rpymu Continuous, Ta popmu Gerund.

-INg Tako BUKOPUCTOBYETHCS B IKOCTI Cy(diKca /Il yTBOPEHHS IMCHHUKIB Ta IPUKMETHHUKIB
Bij mieciiB. Tak sik 3aKiHYeHHS -iNQ 3MiHIOE YaCTUHY MOBH, 70 SIKOT'O HAJIEKHUTH CJIOBO,
MUTAHHS JI0 [IBOTO CJIOBA 3MIHIOETHCSA 3 «II0 POOUTHU?) HA «1I0? AKUIH? AK?».

being — 6yoyuu to be — 6ymu

crying — naau, moii, wo niaue, Koau niave to cry — naaxamu

having — marouu, marouuii to have — mamu, éonodimu
swimming — niasanns, niasayu, niasarOYuULl to swim — niasamu

I[cHye AekinbKa HIOAHCIB Ta MPABWII LTS I0JaBaHHsI 3aKiHYCHHsI -INQ 10 CJIOBa, Taki MpaBuiia
3a3Ha4yeHi HWK4e. SIKIIO0 MiECTOBO HE MiANAIa€e il KOAHE 3 UX MPABUII, TO CIIIJ] IIPOCTO JOJATH
3aKiH4YeHHS -INQ 10 nepuioi (CIIOBHUKOBOT) (hopmu AieciioBa 6e3 Oy/ib-sKUX EPETBOPECHb.

trying — namaeanms, Hamaeauuces, Mo, wjo to try — cnpobysamu, namacamucs

HAMA2AEMbCA
to break — zamamu

breaking — zamarouu, sxuii ramae o
to finish — saxinuyeamu

finishing — sakinuytouu, sxuu 3axinuye _
to crouch — npucicmu, niazyeamu

crouching — kpadyuuce, npuciewu, moi, wo 3amaiecst

Hima «e»

SIKIIO TiECTIOBO 3aKiHYYETHCS HA HIMY OYKBY «e», TO mepe] -iNg BoHa BUmagae. SIKmo
*k [ € ] BUMOBJISIETBCS, TO/II BUIAIaHHS He BiIOYBa€THCSI.

«é» He BUMOBJIAEMBCA «e» BUMOBJIAEMbCA
to make — making to agree — agreeing
to take — taking to free — freeing

to forgive — forgiving to pee — peeing

to write — writing to fee — feeing

3akiHYeHHS -ie 3MIHIOEThCSI HA -y

SIKIIIO TIECTTOBO 3aKIHYYEThCS Ha OYKBOCIIOIYUYCHHS «i€», TOJII IpH J0AaBaHHi -iNg cydikce -
i€ 3MIHIOETBCS Ha «Y».
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to die — dying
to lie — lying

to tie — tying

Jlitrepa «y» 30epiraerbcs

SIKIIO Ji€CIIOBO 3aKiHUYEThCS Ha OYKBY «Y», TO BOHA HE 3MIHIOETHCS Ta HE BUIAIA€ MEPE]]
3aKiHUeHHSM -INg (Ha BiAMIHY Bij J0JaBaHHS 3aKiHUeHHS -¢d).

to carry — carrying
to study — studying
to play — playing
to try — trying

to say — saying

to worry — worrying

IToaBo€EHHS NMPHUT0JOCHUX

[ToaBOEHHS PUTOJIOCHUX TIEPe/T 3aKiHUCHHSIM -ING BiIOYBA€ThCS, SIKIIO JI€CIOBO 3aKIHIYETHCS
Ha OJJHY IPUT0JIOCHY OYKBY, IIEpE]] SIKOIO CTOITh IOJIOCHUM 3BYK Ii/Jl HAr0JI0COM.

to get — getting

to hit — hitting

to run — running

to occur — occurring
to refer — referring
to begin — beginning
to stop — stopping

to forget — forgetting

[ToaBOEHHS KIHIIEBUX TPUTOJOCHUX Mepej -iNg He BiI0YBa€ThCs, SKIIO HAr0JI0C Majaae Ha
IHIIUI TOJIOCHUH 3BYK (HE Mepe KiHIEBUM IPUTOJI0CHUM) a00 3K KOJIH MONePEIHii 3BYK - 1Ie
JIOBI'HH TOJIOCHHH 3BYK (aurpad).

open — opening feel — feeling
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order — ordering cool — cooling
remember — remembering read — reading

KinreBa OykBa «X» He MOJIBOIOETHCS, TaK SIK I OyKBa Mo3Havae ojpasy jaBa 3Byku: [Ks] abo
*x [gz]. Takox He MOJBOIOETHCS KiHIIEBA OYKBa «W).

mix — mixing snow — snowing
relax — relaxing blow — blowing
tax — taxing show — showing

IoaBoenus -| B OpurancebKiit anriicbKiit

3riiHO 3 TPaMaTUYHUMH MIPABHIAMH OPUTAHCHKOI aHTJIiHCHKOI, TPH J10/JaBaHH] 3aKiHYCHHS -
iNg 1o mieciiB KiHieBa «» MOIBOIETHCS 3aBXK/IH, HABITH SKIIO HATOJIOC Ma/1a€ HE HA OCTAHHIH
CKJIAJ B CJIOBI.

OnHak, B aMepHKaHCbKOMY BapiaHTi aHIITiCHKOI MOBH MOBOEHHS JTiTepu «|» He
BiZIOYBA€THCS, SKIIO HATOJIOC TTaJIa€ HE HA FOJIOCHHH Tepej KiHieBor «I» abo x konu
MOTIepE/IHIH TOTIOCHUH - 11€ JOBTUH TOJIOCHUH 3BYK.

bpumancekuii eapianm aunzniiicokoi AmepukancoeKuil eapianm aHzuilcoKoi
to signal — signalling to signal — signaling

to travel — travelling to travel — traveling

to cancel — cancelling to cancel — canceling

SIKIIO K TIECTIOBO 3aKiHUYETHCS HA OJHY OYKBY «l», siKiii Iepeaye KOpOTKHil FOJOCHHHN 3BYK i/
Harojiocom, To 00OB'SI3KOBO MOJIBOEHHS BiI0YBA€THCS B OY/Ib-SIKOMY BUIAJKY.

3akiHyeHHS -iC

SIKIIO Ji€CITOBO 3aKiHUYEThCS HA OYKBOCHOIYUEHHS «IC», TO TIPH JI0J[aBaHHI 3aKiHYeHHS -iNg,
cyikc -iC 3miHIOETHCS Ha -ICK.

traffic — trafficking
mimic — mimicking

panic — panicking


https://grammarway.com/ua/verbs
https://grammarway.com/ua/verbs

BukopucranHs 3aKiHYeHHs -iNQ

3akinueHHs (a00 cydikc) -iNg BUKOPUCTOBYETHCS U1 YTBOPCHHS IMEHHHKIB (a
TaKOXX MMPUKMETHHKIB) BiJT JIIE€CTIB.

to meet — meeting 3ycmpivamucey — 3ycmpiy, 3aciOauHs, Hapaod
to be — being bymu — icHysamnHs1, icmoma

3akiH4eHHs -INQ y Ai€ciB BAKOPUCTOBYEThCS sl yTBopeHHs (opmu Present Participle, o
BXKHMBAETHCS B paMaTHUHUX dacax rpynu Continuous, Perfect Continuous, ¢popmax
inginituBy Continuous Infinitive ta Perfect Continuous Infinitive, a Takox B sikocTi
JIEMPUKMETHHKA Ta JIENPHUCIIBHUKA (B PCUCHHI: 03HAYEHHS Ta 0OCTaBHHM).

I’'m working at the moment, | can 't help you. — A4 zapas npayioro, st ne mosicy mo6i donomozmu.
We have been living in this town since 1980. — Mu sccusemo 6 yvomy micmeuxy 3 1980 poxy.

I would be nice to be traveling overseas right now. — byro 6 nenoearno 3apas nodopoacysamu 3a
KOPOOH.

You seem to have been crying all night long. What has happened? — Tu suensoacw max, naue
mu nponiakana 6cio nid. [lJo mpanunocs?

This smiling girl is so cute! — I]s dieuunxa, wo nocmixacmocs, maka muna!

Walking in the park | met my old friend. — Ilpoeyniorouucey naprxom, s sycmpina ceoeo cmapo2o
opyea.

3akiH4YeHHS -INQ TaK0X BUKOPUCTOBYEThCS sl yTBopeHHs (opmu repyHis (The Gerund).
Your coming here really pleases me. — Tsiti 6izum cioou mene diticho paoye.

Drinking hot tea is something you need when you 're ill. — ITumu capsiuuii vaii — ye me, wo mooi
nOmMpi6GHO, KOU MU XEOPIEW.
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3axkinuyenns —ed

3akinueHHs -ed y Ii€CITiB CIIyTy€e i yTBOPEHHS (POPMH IIPOCTOr0 MUHYJIOr0 Yacy Past
Simple ta mienpukMeTHHKOBOI hopmu (TpeThoi hopmu aiecaosa) Past Participle. 3akinuenus -
ed npueaHYETCS TUTBKH IO OCHOB MPABHJILHUX JIi€CTIB.

B anrmiiichkiit MOBI iCHY€ JeKibKa IPpaBUI J0JaBaHHs 3aKiHueHHS -€d 110 JaiecoBa, 110
3a3HavyeHi HUKYE. SIKI0 MpaBUIIbHE JI€CIOBO HE MIANAIAE IT1JT )KOIHE 3 [IUX MPABUJI, TOI
JIOCTaTHBO Jiuiie 1oAat -ed 1o iH}iHITHBHOT popMH LILOTO JTi€CTIOBA.

to talk — talked 2080pumu — 2080pU8, POIMOBIIAE
to cook — cooked 2omyeamu — 20Mmyeas, NPueomosaHull
to answer — answered gionogioamu — 8i0no6ioas

3akiH4eHHS -€, -€e

SIKIIO Ji€CIIOBO 3aKiHUYETHCS Ha JIITEPH -€ a0 -€€, TO A0JAEThCS JIUIIe 3aKiHYeHHs -d.

live — lived agree — agreed
type — typed knee — kneed
explore — explored fee — feed
smile — smiled pee — peed

close — closed

3akiHyeHHd -y

[Tpu noxaBaHHi 3aKiHYeHHs -ed 70 Ji€CiI0Ba, M0 3aKIHYYETHCS HA JIITEPY «Y», AKiH mepeaye
HPUTOJIOCHHH, «Y» 3MIHIOETBCS Ha OYKBY «i». SIKIIO K mepe; JITeporo «Y» CTOITh iHIINN
TOJIOCHHH, TO BOHA HE 3MIHIOETHCSL.

dry — dried play — played
marry — married to say — sayed
study — studied enjoy — enjoyed
copy — copied prey — preyed

cry — cried pray — prayed

try — tried stay — stayed

spy — spied employ — employed

tidy — tidied
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IloxBOEHHSI MPUTOJIOCHUX

[ToBOEHHS MPUTOIOCHUX MTEPe] 3aKiHUeHHAM -€d BiA0yBa€ThCS, SAKIIO JIECIOBO 3aKiHIYETHCS
Ha OJIMH MPUTOJIOCHUH, IKOMY IepeIye KOPOTKUM TOJIOCHUH 3BYK IIiJ] HArOJIOCOM.

nod — nodded

stop — stopped
prefer — preferred
permit — permitted
occur — occurred
compel — compelled

IloaBO€EHHS MPUTO0JOCHUX He BiA0yBa€THCA, SKIIIO HAr0JIOC NaJa€ Ha OyAb-sIKUNA 1HIIUN
TOJIOCHUH (2 HE TOJIOCHUH Nepe]] KIHIEBUM IPUTOIOCHUM) ab0 3K 3BYK, 110 CTOITh Mepe
KIHIIEBOIO MTPUTOJIOCHOIO, — 11€ JJOBTUH TOJIOCHUH 3BYK.

Hazonoc na nepwiuii cknao /loscuii 36yK
open — opened cool — cooled
order — ordered

KinreBa OykBa «X» HIKOJIH HE MOBOIOETHCS, 00 151 JTiTEpa mepeaae oapasy jaBa 3BykH: [Ks]
a00 [gz]. Takox He MOABOIOETHCS KiHIIEBA OYKBaA «W».

annex — annexed allow — allowed
flex — flexed saw — sawed

fix — fixed sew — sewed
relax — relaxed snow — snowed
mix — mixed

tax — taxed

IToaBoenHs -1 B OpuTaHchKii aHriiicbKii

3riaHo 3 npaBUJIaMHU rpaMaTHKH OPUTAHCHKOI0 BapiaHTy aHTJiiCbKOi MOBH IIPU J0JaBaHHI
3akiHueHHs -ed 10 gieciiB KiHieBa OykBa «l» MOABOIOETHCS 3aBK/IH, HABITh SKIIO HATOJIOC HE
Mmajac Ha OCTaHHINA CKIIaJl.

OpHak, 32 aMepMKAHCHKHMH NMPaBHJIAMM TPaMaTHKH IMOJABOEHHS OYKBHU «l» He BinOyBa€eThCs,
SIKIIIO HAroJIoC He MaJjia€ Ha OCTaHHIN CKJaj abo K TOJIOCHUH, IO TIepeaye KiHIIEBOMY
MIPUTOJIOCHOMY, — I1€ JOBI'MH TOJIOCHUM 3BYK.
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Bbpumanceka aneniiicoka Amepurancoeka anzniiicoka

to signal — signalled to signal — signaled
to travel — travelled to travel — traveled
to cancel — cancelled to cancel — canceled

SIKIIO K JIECIIOBO 3aKiHUYEThCS HAa TIPUTOJIOCHY OYKBY «I», siKiii mepeaye KOpOTKUI roOJI0CHUI
3BYK ITiJT HATOJIOCOM, JI0 TTOJBOE€HHS IIPUTOJIOCHOT BiIOYBA€ThCS Y Oy/Ab-SIKOMY BUTIAKY.

bpumancoka anzniiicoka Amepukancoka ananiiicoKka
compel — compelled compel — compelled
rebel — rebelled rebel — rebelled

3akiHyeHHS -iC

SIKIIO J€CITIOBO 3aKiHUYEThCS Ha OYKBOCIIOIYYEHHSI «IC», TO TPH 0aBaHHi 3aKkiHueHHs -ed,
cyikc -iC 3miHrOeTHCA Ha -ICK. OHaK, TakuX Ji€CTiB iCHY€E Hebararo.

traffic — trafficked
mimic — mimicked

panic — panicked

Buxopucranas 3akinuenns -ed

3akiHueHHs -ed BXKUBA€ThCs [Tl YTBOPeHHs hopmu mpocToro MuHyIoro yacy Past Simple Bin
HpaBWIBHKX JieciiB (apyra Gopma aieciosa).

| asked my friend to bring me some coffee. — 5 nonpocue ceoeo opyea npunecmu meni mpoxu
Kasu.

Paul and Matt visited Japanese restaurant yesterday. — Buopa Ilon ma Memm nobysanu
Y ANOHCbKOMY PECMOpPAHI.

The policeman stopped me even though | didn 't do anything wrong. — Iloxiyeticoxuii 3ynunus
MeHe, xoua A HIY020 N02ano2o i He p06u6.

Takox 3akiH4ueHHsI -ed BUKOPUCTOBYETHCS ISl YTBOPEHHS (OPMH TIEMPUKMETHUKA MUHYJIOTO
yacy Past Participle (tpets ¢popma niecnoa) Uit MpaBWIBHHEX Ai€ciB. B oMy BUMaaKy BoHa
30iraerbes 3 popmoro Past Simple. [lienpukMeTHUK MHHYJIOTO Yacy BUKOPUCTOBYETHCS IS
YTBOPEHHS MTACUBHOTO CTaHy, MePPEKTHUX YaCiB a TAKOXK Y SKOCTI 00CTaBMHU a00 O3HAYEHHS Y
pEUeHHI.
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I have never spied on my husband. I trust him. — 4 nixoau ne wnueysana 3a céoim uonosixom. A

tiomy 008ipsiio.

I’'m punished, i can 't play video games this week. — A noxapanuii, s ne mooicy epamu y gioeoiepu
HA YbOM) MUDICHI.

Astonished, she couldn’t say a word. — 30usosana, éona ne moana sumosumu i cosa.

Being bored during the lecture is something I really don't like. — Kosu meni nyono na nexyii - ye
me, wo s OiCHO He N00I0.



3akinuennst —S(-€S)

3aKiHYeHHs -S BUKOPUCTOBYETHCS JUIS YTBOPEHHS (POPMH MHOYKHMHH y IMEHHHKIB Ta JUTS
yrBopenHs ¢popm gacy Present Simple.

VY Oub1IOCTI 00YKCTIOBAIBHUX (THX, IO MOYKHA TTipaxyBaTH) iIMEHHUKIB B aHTJIIHCHKIN MOBI
(bopMa MHOKUHH YTBOPIOETHCS MPOCTO JIOJABAHHSM 3aKiHYCHHS -S JI0 CJIOBHUKOBOI (hopMu

CIIOBA.
a cake — cakes mopm — mopmu

a town — towns micmo — micma

an apple —apples A01YK0 — A01yKa

a shoe — shoes yobim — wobomu, 63ymms
an ice cream — ice creams MOPO3UBO —> MOPO3UBA

Binburicts gieciiB yrBoproe Gpopmy dacy Present Simple mis Tpetboi ocobu oaHuHHA
(He, She, It) 3aBnsiku nomaBaHHIO 3aKiHUeHHS -S. [Ipu 1IbOMy Ji€ciioBa HE 3MiHIOIOTH CBOTO
3HAYEHHS.

to work — works

to show — shows

to cook — cooks

to sneeze — sneezes
to live — lives

to stop — stops

to die — dies

to take — takes

Iicas -s, -SS, -X, -z, -ch, -sh

Jlo iMeHHUKIB B OJTHHHI, 1110 3aKiHUYYIOThCS Ha OYKBH a00 OYKBOCHOIYYEHHS -S, -SS, -X, -Z, -Cch, -
sh, nomaerbcst 3aKiHUEHHS -€S.

bus — buses quiz — quizzes (sunsamox)
kiss — kisses
glass — glasses

tax — taxes
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box — boxes

bench — benches

peach — peaches

crash — crashes

slash — slashes

OpnHak, 10 iMeHHMKIB, 1110 3aKiHUYyIOThCS Ha -th, 1o1aeThes muiie -S.
cloth — cloths (ne nrymamu 3 clothes)

death — deaths

sloth — sloths

path — paths

Jlo miecJiB, 110 3aKiHYYIOTHCS HA OyKBH a00 OYKBOCIIOIYYEHHS -SS, -X, -Z, -Ch, -Sh, mogaeThbcst
3aKiH4YeHHS -€S. B aHrmiiichKiii MOBI He iICHY€E JI€CIIB, 10 3aKIHYYBaJIUCh OW Ha OJHY JITEPY -S.
Takox HEYacTo 3yCTPivarOThCs JIIECTIOBA, IO 3aKiHYYIOThes Ha -th. Sk 1 y Bunaaky

3 IMEHHHKAMHU, 0 TAKUX JIECIIB JOAAETHCS TIILKH -S.

to kiss — kisses

to touch — touches

to mix — mixes to bath — baths (xynamu)

to watch — watches to birth — births (rapooorcysamu)

to fuzz — fuzzes to earth — earths (o6xonysamu)

to rush — rushes to mouth — mouths (cosopumu)

to buzz — buzzes to smooth — smooths (npuenadacysamu)

to bequeath — bequeaths (3anosioamu)
IMicas -y

VYV iMeHHUKIB B OJJHUHI, 1110 3aKIHYYIOTHCS HA TOJIOCHHH -Y, SKiH mepeye mpurojocHa OykBa,
KIiHI[EBA -y 3MIHIOEThCS Ha 3aKiHYCHHSI -1€S.

cherry — cherries
pony — ponies
baby — babies
lady — ladies

butterfly — butterflies
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sky — skies

S0 K mepes KiHIEBOKO -y CTOITh 1HIIMKA MOJIOCHUM, TO 10 IMCHHHUKA JOAA€ThCS TITBKU
3aKiHYEHHS -S 0€3 Oy/Ib-SIKHUX 3MiH.

monkey — monkeys
play — plays

day — days

essay — essays

VY niecaiB 3 KIHIIEBOIO -y, SIKiH Mepeye MPUTrojocHa OyKBa, KiHIIeBa -y 3MIHIOETHCS Ha
3aKiH4YEHHS -i€S.

to dry — dries

to worry — worries
to fly — flies

to carry — carries
to imply — implies
to marry — marries

S0 >k B 11€CTIOBI TIepe/1 KiHIEBOIO -y CTOITh TOJIOCHUM, TO JI0 JI1€CTIOBA JIOJAETHCS TITBKH
3aKIHYEHHS -S.

to play — plays
to lay — lays
to stay — stays

to obey — obeys

IMicas -0

IMeHHMKM, 1110 3aKIHIYIOTHCS HA -0, TIEPEJI IKOIO CTOITh 1HIIIA TOJIOCHA OyKBa, yTBOPIOIOTH
(dhopMy MHOKHHU TIPOCTO 3a JOTIOMOTOIO JT0OJaBaHHs 3aKIHUEHHS -S.

Moo — MO00S
radio — radios
kangaroo — kangaroos
BunsaTku:

piano — pianos



casino — €asinos (cimoBa iTamiiChKOro MOXOIKCHHS)

S0 >k mepes KiHIeBOO -0 CTOITh MPUTOJIOCHA, TO B OUTBIIOCTI BUTIAJKIB (hOpMa MHOXKUHU
OyJic YTBOPIOBATHCS 32 TOTIOMOT'OI0 3aKiHUEHHS -€S.

buffalo — buffaloes mosquito — mosquitoes
domino — dominoes potato — potatoes

echo — echoes tomato — tomatoes
embargo — embargoes torpedo — torpedoes
hero — heroes veto — vetoes

JiecnoBa, 1110 3aKiHYYIOTHCSI Ha TOJIOCHY -0, 3aBX/IU MIPUETHYIOTH 10 ce0e 3aKiHYeHHS -€S.

to do — does to boo — boos (sursmox)
to solo — soloes to veto — vetoes
to go — goes to echo — echoes

to moo — mooes

Buusarku
Oco0auBocCTi iIMEHHUKIB

Jlesxi 06uuCIoBaIbHI IMEHHUKH 3MIHIOIOTHCS Y (hOpMI MHOXHHHU HE 3a MpaBUiIaMH, a0o x TXHi
dbopMH OJTHUHU Ta MHOKHHH MOBHICTIO CITIBMAAal0Th. Taki IMEHHUKHU

Ha3MBalOTh HempaBuabHUMH iMmennukamu (Irregular nouns). Jleski 3

IMEHHUKIB BUKOPUCTOBYIOTbCS TIJIbKU B OJIHHHI 200 5K B MHOXKHHI.

Oco0auBocTi giecain

He 3a npaBuiamu 3MiHIOIOTBCA AiecioBa to have ta to be s Tpetboi ocoOu oaHUHY.
tobe — is

to have — has

Takox moaaybHi giecaoBa can, must, should, ought to, may, will, need xikonu He 3MiHIOIOTH
cBO€T (hOpMH B 3aJI€KHOCTI Bl OCOOH.

I can — he can I should — he should
| ought to — he ought to I will — he will
I must — he must need 1? — need he?

| may — he may
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KopucHi koHCTpYKIil
Konctpykuist There isi There are

Kouctpykuii There is a There are BUKOpuCcTOBYIOTBCS ISl TO3HAYEHHSI HASIBHOCTI YOTOCH B
MIEBHOMY MICTIi, MiCIIE3HaXO/KEHHS IIPEAMETIB 200 XK 1X KIJIbKOCTI. B TaKuX KOHCTPYKIIISIX
cioBo there BukoHye (QyHKIIi(0 (POPMATBHOTO ITiIMETa Ta HEe HECE IKOrOCh IEBHOTO 3HAYCHHSI
(3arajioM HOTO HE NMEPEKIATAITH K «TYT», «TaM»), TOMY B OLTBIIOCTI BUTIAKIB TaKi PEUCHHS
MEPEeKIIAAI0OTHCS YKPATHCHKOIO 3 KiHIIS.

There is a mouse in the kitchen! — Ha xyxui muwa!

There are some cookies in the box. — B kopobyi € mpoxu neuusa.

There was a man in the room. — B kimnami 6ys 4onosik.

There were men in the room waiting for you. — B kimnami 6yau uonosgixu, wo uexaiu na meoe.

I think there will be a lot of people at tomorrow’s concert. — A dymaio, wo na 3aempawnvomy
KOHYepmi 6yde bazamo nooell.

CrBepaxyBaJibHe peYeHHS

B cTBepmKyBaIbHEX PEUCHHSX HA MEPIIOMY MICTi 3aBXIU CTOITh popManpHuii iamer there,
IiCIIs SIKOTO He AiecioBo to be B HeoOXiaHil 0c000Biit a00 yacoBiit hopmi Ta «cpaBKHii
niamer» (mpeamer abo sk ocoba). Popma miecnosa to be 3anexuTs Bix yncaa Ta 0cOOH
CIIPaBKHBOTO MiIMETa a TAKOXK TPAMATHYHOTO Yacy y pEUYeHHI.

There is Ta there was BUKOPHUCTOBYIOThCS TSI MTiZIMETA, 1110 BUPAKEHHIH IMCHHUKOM B OJHUHI
200 X HEOOYUCITIOBAIILHUM IMEHHUKOM.

There are ta there were BUKOPUCTOBYIOThCS JIJIs IMCHHHKIB B MHOXKHHI.

SIKIIo B CTBEpDKYBaJIbHOMY pEeueHHI Ticist 3BopoTiB there is / there was / there will be
00YHCITIOBAIbHUNA IMEHHUK CTOITh Y (pOpPM1 OJHUHH, TO B O1JIBIIOCTI BUMA/IKIB BiH BXKUBAETHCS 3
HEeo3HaueHUM apTukieM a / an. O3HaueHuid apTHKIIb the BUKOPUCTOBYETBCS TyXkKe PiJIKo.

There is = There’s (ckopouenns)
There’s a cat in our garden. — B nawomy 060pi (3HaxoOumvcsi AKULCH) Kim.

Sk1110 IMEHHUK MMO3HAYa€ MHOKUHY MPEAMETIB, TO YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS TIEBHUI YHCITIBHUK,
10 BKa3ye Ha KUTbKICTh TIPeAMETIB a00 0ci0, a00 >k MEeBH1 CI0Ba HA MO3HAYCHHSI PUOTU3HOT
KUJTBKOCTI, HaNpHKIIazd, Some(nexinbka). [lepen HeOOUNCITIOBATBHUMH IMEHHUKAMHU TAKOX MOYKE
BIKABATHUCS SOME.

There are two cats in our garden. — B nawomy 0sopi (3naxo0samscst) 06a Komil.

There are some cats in our garden. — B rauwomy 060pi (3Haxoosmuvcs sKics) komu. (abo
OeKibKa Komie)



There’s some milk in the fridge. — ¥V xonoounsruxy € mpoxu monoka.
There was some food in this lunchbox. — B yiit kopo6uyi ons cnioanky 6yna ivca.

B cTBepmKyBaIbHUX PEYEHHSX MMicist KOHCTpyKii there is / there was / there will be moxyTs
BUKOPHCTOBYBATHCS TaKOX 3alMEHHUKH SOMeOoNe (xTock) abo :x something (mmocs).

There was something strange in his room. — B iioeo kimnami 6y10 woce ougHe.

There was someone asking for your phone number. — Xmocws npocus meiti nomep meneghony.

3anepeyHe peyeHHs

3anepeune peyeHns 3 there is/ there are yrBoproeThbcs 3a TOMTOMOTO0 3allepeyHOT yacTKu NOt
miciis gieciosa to be B HeoOXiaHii Gopmi.

B 3anepeuenni 3 there is not / there was not / there will not be imennuku B ogHIHI
BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 HEO3HAYEHHM apTHKJIEM a / an (B IbOMY BUIIAJIKy HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS
3arepeyHi 3aliMeHHUKH, aJ)Ke B aHTJIIHCbKOMY PeUeHHI MOKe OYTH TUIBKH OJHE 3allepeUyeHHS ).

There wasn’t a cat in our garden. — B nawiomy 06opi ne 6y10 HiAK020 KOomA.
There won’t be a party next week. — Hacmynnoco musicns ne 6yoe (nisikoi) seuipku.

B 3anepeunoMy pedeHHi IMEHHUKH Y (OpMiI MHOKUHH a00 3K HEOOUHCITIOBAIBHI IMEHHUKHT
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 3aiMEHHUKOM aNny (SIKUMCh, IKUH-HEOY b, HISIKH).

There is not = there isn’t (ckopouenns)

There isn’t any money in his wallet. — B iioeo camanyi nemace nisxux epouiei.
There are not = there aren’t

There aren’t any pencils on my desk. — Ha moemy cmoni nemae (nisikux) onisyis.

B 3anepeunomy peuenni micis there is not / there was not / there will not be moxyTts Takox
BUKOPHCTOBYBaTHC 3aiiMmeHHNKH anybody, anyone (XToch, HixT0) Ta anything (mocsk, Hivoro,
HiLO).

There isn’t anyone in the room. — B kimnami nemae Hiko2o.
There wasn’t anything interesting in that city. — B momy micmi ne 6yno nivoeo yixkagozo.

Takox 3arepeqne peyeHHs1 MOXKe YTBOPIOBATUCS 3a JOIIOMOIO0 3allepeYHOro 3aiMEeHHUKa NO
nepen IMEHHHKaMH, He3aJIe)KHO Bij Horo uucna. B Takomy Bumajaky miciis aieciopa to be ne
BJKMBAETHCS 3allepedHa yacTka not.

There was no cat in our garden. — B nawomy 06opi ne 6yio HisiKo2o Koma.
There are no pencils on my desk. — Ha moemy cmoni nemae nisikux onieyis.

There is no money in his wallet. — B iio2o eamanyi nemae nisxux epoweil.



3anepeuenns 3 there is / there was / there will be mosxe Takox yTBOproBaTHcs 3a JOIOMOTOFO
3aiiMmeHHUKIB nobody, no one (HixT0) Ta nothing (Himo, Hivoro). B Takux pedeHHIX TaKOXK HE
BUKOPHUCTOBYETHCS 3allepeyHa 4yacTKa not.

There is no one in the room. — B kimunami niko2o Hemae.

There was nothing interesting in that city. — B momy micmi ne 6yno nivoeo yixkagozo.

IIuTanbHe PECYCHHSA

[MuraneHe peueHns 3 there is/ there are yrBoproeThbces IUISIXOM BHHECEHHS JieciioBa to be B
HeoOxiHii GopMi Ha MOYaTOK peueHHs nepen popMaibHUM TigMeToMm there.

SIK 1 B 3amepeyHNX PEYCHHSX, B TUTAHHSIX IMEHHUKH B OJTHUHI BUKOPHCTOBYIOTHCS 3
HEO3HAUCHUM apTukieM a/ an.

Is there a cat outside? — Ha syauyi € xim?
Will there be a party next week? — Hacmynrnozo muoicns 6yoe éeuipka?

B nuTaHHSAX IMEHHUKH B MHOXKHHI 200 % HEOOUHCITIOBAIbHI IMEHHUKH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3
3aliMEHHUKOM any (SKUNCh, IKUH-HEOYb).

Were there any pencils on my desk? — Ha moemy cmoni 6ynu (sxice) onieyi?
Is there any money in your pockets? — ¥V mebe 6 kuwensx € (saxi-ne6yow) epowi?

B nurannsx micis is there / was there / will there be moxyTs BukoprcToByBaTucs 3aiiMEHHUKA
anybody, anyone (xToch) Ta anything (mocsb).

Is there anything | can do for you? — 4 moorcy sam uumoce donomoemu? (Hu € wocw, wo s
Mooy 0ns 8ac 3pooumu?)

Was there anybody in my room? — Yu 6ye xmoce 6 moitl kKimHami?

B xopoTKkuX BiANOBINAX Ha 3arajbHi MUTaHHS TAKOXX BUKOPHCTOBYEThCS KOHCTpyKLis there is/
there are B cTBepKyBanbHili a00 3anepeuHiit Gopmi HEOOXiTHOTO TPAaMaTHYHOTO Yacy.

Is there a cat outside? — Ha synuyi € xim?

Yes, there is. — Tax, .

No, there isn’t. — Hi.

Was there anybody in my room? — Yu 6ye xmocs 6 moiii kimnami?
Yes, there was. — Tax.

No, there wasn’t. — Hi.



B crierianbHUX MUTAHHSX MUATAIBHE CIOBO CTABUTHCS HA IMOYATOK PEUCHHS, MICHIs IKOTO
BXKMBAETHCS MOPSIOK CIIIB 3araibHOT0 nuTanHs. [licias nuransaux Gpa3 how many / how much
iijie IMGHHHUK, 710 SIKOTO BOHH BiTHOCATHCS, a Byke moTiM IS there / are there B HeoOxiaHil Gopmi.

Who is there in my room? — Xmo 6 moiit kimnami?
Why are there so many people? — Yomy mam max 6azamo moodeii?

How much money is there in your wallet? — Ckinoxu epoweii 6 meoemy camanyi?

Oco006,1MBOCTI BUKOPHCTAHHA

There is / There are MoxyTh BUKOPHCTOBYBATUCS TIPAKTHYHO 31 BCIMa rpaMaTHYHAMU YacaMu
Ta MOJAJILHUMHU JIIECIIOBAMH, a TAKOX 3 KOHCTpYKIiew to be going to. B Takomy Bumnaaky
3MIHIOETHCS TiIbKH (hopMa nieciosa to be.

There has been an accident this morning. | hope everything is alright now. — Cooco0ni epanyi
oyna asapisa. Cnodisarocw, 3apas 6ce HANIA20OUNOCH.

She said that there had been nothing to drink at Matt’s party. — Bona cxazana, wo na éeuipyi
Memma ne 6yn0 HisAKUX HANOIB.

There must be some money in my pocket. — B moiii kuweni nosunni 6ymu sKice 2poui.
There may be a dog in their garden. — Moowcauso, 6 ixuvomy osopi € cobaxa.

There should have been a letter from Craig in my mailbox. — B moiii noumosiii ckpunvyi
nosunen oymu aucm 6io Kpetiea.

There is going to be a charity concert next week. — Hacmynnoco muorcns 36uparomocs
nposooumu O1a200itHULL KOHYepM.

IlepepaxyBanHs npeameris

[Tpu nepepaxyBaHHi JIeKIIbKOX MpeAMETIB Mmicis KOHCTPYKUil there is / there are aiecsioBo to
be craBuThcs B popMy OHHHHU 200 K MHOKHHH B 3aJIS)KHOCTI BiJl YMCIIa IMCHHHUKA, IO H/e
CITIZIOM 3a I1€CIIOBOM.

There is one cat and one puppy in Jack’s house. — B domi [[oicexa € 0Oun Kim ma oOHe yyyems.
There is a cat and two puppies in Jack’s house. — B 0omi J{oiceka € 00ur Kim ma 080€ yyyeHsim.

There are two puppies and a cat in Jack’s house. — B 0domi [ocexa € 080€ yyyensm ma 0OuH
Kim.

There 3 iHnmmMu giecaoBaMu

JiecnoBo to be B koHncTpykiiii there is / there are mosxe OyTu 3aMiHCHHMI Ha IHIII TI€CTOBA, IO
BHUPAXAIOTh 3HAYCHHS IPUCYTHOCTI, 3HAXOPKEHHS JIECh YOr0Ch, TaKi 5K to exist (OyTH,
icHyBaTnm), to lie (yieskaTn), to live (;xutH), to come (MPpUXOAUTH, TPAILIATHCH), to stand
(cTosiTH) TOIIIO.



There was a big stature in this park. — B yvomy napxy 6yra éenuxa cmamys
There stood a big stature in this park. — B ybomy napxy cmosina éenuxa cmamys.

There lives an old woman in this house. — B ybomy 6younxy sicuse cmapa sncinka.

Koncrpykuis To be going to

Konctpykiis to be going t0 BUKOPUCTOBYETHCS [Tl BUPAKEHHS HaMipy BUKOHATH MIOCh B
HealleKoMy Mail0OyTHROMY a00 K JIJIsl BUPaXKSHHS 3aIUIAaHOBAHOT JIii.

Koucrpykiis to be going to BUKOPUCTOBYETHCS TIIBKK B TEMEPIIIHEOMY Ta MUHYJIOMY 4Yacax.
Bona cknamaetses 3 aiecioBa to go y dopmi Present Continuous (am/ is / are going) a6o Past
Continuous (was / were going), micJst sKoro BXHUBaEThCs GopMma iHpiHITHBY (TIepia Gopma)
CMHCIIOBOTO JTIECIIOBA 3 4acTKOIO tO0.

Tenepiwniit uac

I am going to visit my parents next week. — 5 36uparocs nasioamu ceoix 6amokie HacmynHo2o
MUDICHSL.

Matt is going to help me with my work. — Memm 36upacmuvcst donomozmu meni 3 mo€ro
pobomoro.

Ann and Sam are going to buy this car. — Eux ma Cem 36uparomscs npuobamu yio MauiuHy.
Mumnynuit uac
She was going to be here. — Boua 36upanacs npuiimu croou.

They were going to travel but they couldn’t. — Bonu 36upanucs noixamu y manopiexy, aie 6 Hux
He 6UUULTO.

3anepeyHe peyeHHsI YTBOPIOETHCS 3a JIOMTOMOTOK YaCTKK NOL, 1110 CTaBUThCS
micist gornoMixkHoro niecinoBa be (y dopmax am/ is/ are a6o was / were).

Tenepiwnii uac

I 'm not going to do this! — 4 ne 36upaiocs ye pooumu!

They are not going to play tennis today. — Bonu ne sbuparomuvcs epamu 6 menic cb0200Hi.
Mumnynuit uac

Peter wasn’t going to meet Ann tonight. — I7limep ne 36upascs sycmpimucs 3 Enn cb0200mi
ggeuepi.

We were not going to buy this TV set but it was on sale. — Mu ne 36upanucs kynismu yei
menesizop, aie Ha Hb020 OYIA 3HUNCKA.
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IuTanbHe pevenHs 3 to be going to yrBoproeThCs NUIIXOM BUHECEHHS JomoMixkHOTO be (y
dopmax am / is/ are abo was / were) Ha HO4aTOK PEYCHHS Mepe/ MiAMETOM.

Tenepiwnii uac

Is she really going to say that? — Bona oditicrno 36upacmocs ckazamu ye?

Are you going to eat this piece of cake? — Tu 36upacwics icmu yeii wumamox mopmy?
Mumnynuit uac

Was he going to rob you? — Biu 36upascs mebe noepabysamu?

Were they going to visit Paris this week? — Bonu sbupanucs éiosioamu Ilapusic ybo2o mudicnsn?

CnenianbHe mutanns 3 to be going to yrBoproeThes 3a JOMOMOTOI0 IMUTAIBLHOTO CJI0Ba a00
(bpasu, 1110 CTAaBUTHCS HA CAMUI IOYATOK PEUSHHSI Iepe]] TOMOMIKHUM JIieciioBoM. [loganbinnit
HOPSIIOK CITIB y pEeYEHHI TaKHi caMui, 5K 1 B 3arajabHOMY nmuTaHHi i to be going to.

What are you going to do now? — I1Jo mu 36upacuics pobumu 3apas?

Where were they going to meet? — /le sonu 36upanucs sycmpimucs?

Buxopucranns to be going to
3anuiaHoBaHi aii

Kouctpykuis to be going t0 BUKOPUCTOBYETHCS U151 BUpaKEHHsT Oa)KaHHS Ta HAMipy 3pOOUTH
I0Ch Y MailOyTHHOMY, IIEBHOI 3aIIAaHOBAHOT J1ii, 1110 MOBUHHA BiAOYTUCS Y Mail0yTHEOMY.

I’'m going to meet Kelly tonight. Do you want to join? — A 36upaiocs 3ycmpimucs 3
Kenni cboeooni eseuepi. Xouew nimu 3 Hamu?

We are going to work on this project all weekends. — Mu 6yoemo npayiosamu nao yum
NPOEKMOM NPOMA2OM BCIX BUXIOHUX.

MoxauBicTb a00 BiporiaHicTs 4orocnb

To be going to Tako BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl BUPAXKEHHS MPUITYHICHHS M[00 YOTOCh, IO
MOBHHHO 200 JTy)Ke HMOBIPHO MOKe BiOyTHCS Y MailOyTHOMY (SIK 4OTOCh MO3UTUBHOTO, TaK i
[IOTaHOT0).

It’s going to be cold tomorrow. — 3asmpa 6yode xonoono.
He is going to be famous one day, believe me. — Oonozo ous 6in cmane 6ioomum, nosip meni.
Haxka3s

Koncrpykitis to be going to Moske BUKOPHCTOBYBATHUCS IS BUPAKEHHsI HaKa3y abo CyBOpOT
3a00pOHU MO BiTHOIIEHHIO 10 KOTOCh.
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You are going to do your homework right now! — Tu nezaiino sic nounews pobumu c6oe domauHe
3ae0anHs!

You are not going to say that! — Tu ne cxaorcew yvoeo!
was / were going to

Koncrpykuis to be going to y ¢popmi munynoro gacy (was / were going to) oznauae, 1o
3arIaHOBaHa JIis TaK 1 He BigOymnacs.

| was going to invite you to the cinema but you were busy. — A 36upascs 3anpocumu mebe y
KiHO, ane mu 0y1a 3atHAmoi0.

They were going to get married but it didn’t happen. — Bonu 36upanucs o0pysrcumucs, aie ybo2o
He cmanocs.

to go Ta to come

Jlnist Toro, 1100 YHUKHYTH TaBTOJIOTI s KOHCTPYKIIil to be going to kparie He
BUKOPHCTOBYBAaTH CMHUCIIOBI AiecioBa to go (ifTu) Ta to come (mpuxoaurTw).

Henpagunsno

I 'm going te-ge to Paris. — 4 sbupaiocs noixamu oo Ilapuscy.

He was going te-ceme to that party. — Bin 36upascs nputimu na my éeqipky.
Ilpasunvno

I’'m going to Paris. — A sbupaiocs (noixamu) oo Iapuoicy.

He was going to be at that party. — Bin 36upaecs 6ymu na miti éeuipyi.

Koncrpykuis Used to

Konctpykiist used t0 BUKOPHCTOBY€EThCS U1l BUPKCHHS TIOBTOPIOBAHUX [Tl 200 3BUYOK Y
muHyaoMy. Used t0 Mae Tijbku 0iHY GOpMY MHHYJIOTO Yacy Ta HE BAKOPHCTOBYETHCS B IHIITHX
yacoBuX (hopmax. 3HaUECHHS KOHCTPYKIii USed t0 MOXKHA TiepeIaTh CIIOBaMH «paHiley,
«KOJINCH», «paHille 3BMYailHO» TOILO.

CTBepaKyBajIbHE pedeHHsl YTBOPIOETHCS 3a JOIIOMOTO0 KOHCTpYKIii used
to micns miaMeta Ta popmH POCcTOro iHGIHITUBY (Tepioi (OpMHU) CMUCIOBOTO JII€ECIIOBA.

| used to get up at 6 a.m. when | was 20. — Paniwe st npoxuoascst o 6-1t panky, koau memi
oyno 20.

Kate used to go to school by bike. — Keiim 36uuno i30una 0o wkonu na eéenocunedi.

They used to have dinner at this restaurant every Friday. — Paniwe sonu o6ioanu é ybomy
pecmopani KOXCHOI n'smuuyi.
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Buxopucranss koHcTpyKii Used tO B 3amepedHux Ta MUTAIBHUX PEYCHHSIX He
XapaKTepHO Ta HeOaKAHO /IS aHTJIIHCHKOT MOBH, OJTHAK B PO3MOBHOMY MOBJICHHI TaKi peueHHs
1HKOJI MOXKYTb 3yCTpi4aTHUCS.

3anepeuyHe peyeHHs YTBOPIOETHCS 3a JIOIOMOTO0 JonoMixkHoro aieciioBa did (hopma
MHUHYJIOTO Yacy Bia d0), miciis SKOro BUKOPUCTOBYETHCS USE t0 y mepiiii ¢popmi Ta
OpOCTUH 1H(IHITUB CMUCIOBOTO /II€CIIOBA.

| didn’t use to learn French. — Paniwe 5 ne 6uug ghpanyy3svky.
Ann didn’t use to attend this place. — Eun paniwe ne 6ysana mym.
We didn’t use to go to Italy every summer. — Mu ne i30unu ¢ Imaniio kosicno2o nima.

IMuTanbHe pevenHs 3 Used tO yTBOPrOETHCS 3a 10MOMOTor0 AormoMixkHoro aieciosa did (hopma
MHHYJI0TO Yacy Bix d0), 10 CTaBUTHCS Ha MOYATOK peueHHs nepen migmeroM. [licis migmera
BUKOPHUCTOBYEThCA USE t0 B mepiriii popmi Ta iHPIHITUB CMUCIOBOTO Ji€CIOBA.

Did you use to ride a bike? — Tu paniwe i30u6 na eerocunedi?
Did he use to do sports? — Bin paniwe 3atimascs cnopmom?

Did Matt use to eat meat? — Memm paniwe i m'sco?

Buxkopucranns used to
IloBTOpIOBAaHI Aii, 3BMUKHU

Konctpykiist Used t0 BUKOPHCTOBYETHCS JJ1sl BUPKEHHS YUIXOCh 3BUYOK, [, 1110 9aCTO
Bi10yBasucs a0 MOBTOPIOBAINCSA B MUHYJIOMY, OJIHAK 3apa3 BOHU HE B110yBaOTHCS 30BCIM.

| used to take a taxi to my work. — Paniwe st uacmo i30ué na po6omy na maxci. (3apa3z ne
iiconcy)

They used to sell lemonade every summer. — Koauce 0asno kodicHo2o iima 80Hu npooasaiu
auUMOHaO. (3apas exice He npooaiomv)

He used to do judo but now he can’t. — Paniwe sin 3aiimascs 031000, ane 3apasz 6iH He Modice
pooumu yvo2o.

®dakru, 3arajbHa iHpopmalis npo MuHyIe

Konctpykuist used to Tako BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl BUPaKEHHS (DaKTiB, 3arabHOI iHPOpMAITii,
110 OyJM BipHI y MUHYJIOMY, ajie 3apa3 He BiANOBIIal0Th IHCHOCTI.

I used to like this movie but now | don’t. — Paniwe meni nooobascs yeii ¢inom, ane 3apas (6sice)
HI.

There used to be a good restaurant but now there is a shop. — Koxuce mam 6ye xopowuii
pecmopan, aje 3apa3 mam macasuH.
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Mark used to be very slim and sportive in the high school. — Mapk 6ye dyarce cmpynkum ma
niomsienymum y cmapwii wikoni. (ane ne 3apas)

To be used to/ To get used to

Koncrpykirito used to, 1o Bka3ye Ha OBTOPIOBaHI Ail y MUHYJIOMY, HE CJIiJI IUIyTaTH 3
KoHCTpyKIismu to be used to Ta to get used to.

To be used to 3 imeHHHKOM 200 3 FepyH/IIEM BKa3ye Ha Jif0, [0 BBAXKAE€THCSA HOPMAaIbHOIO ab0
3BUYHOIO JJIsI KOTOCh. LIs1 KOHCTPYKIIiSI MOXKE BUKOPHUCTOBYBATHUCS SIK B TEHEPIIIHBOMY, TaK 1 B
MHUHYJIOMY Ta MAHOyTHHOMY Yacax.

I’'m used to working on Saturday, don’t worry. — He nepetimatics, s 36ux npaytosamu no
cybomanm.

He told me he was used to the cold weather. — Bin cxazas, wo 6in 36ux 0o xo100H0I no2oou.
I’ll never be used to living in this city. — 4 nixonu ne 36uxmny 0o scumms 6 ybomy micmi.

To get used to 3 imeHHHKOM a00 repyHIIEM Tepeae 3HAYCHHS «3BUKATHY, «3BUKHYTH) J10
Y4Oroch, 0 paHilie OyJI0 HE3BUYHHM.

Don’t worry, you will get used to your new school soon. — He nepeiimatics, mu ckopo 36uxHeu
00 CBO€I HOBOT WKOIU.

Scottish accent was hard for understanding but | got used to it. — Illomnanocokuii akyenm 6yno
CKIAOHO pO3YMImu, ane s 36UK 00 Hb020.

It’s a bit hard but 7’m getting used to driving on the left. — IJe mpoxu cknaono, ane s
(nocmynoso) 3eukaio kepysamu MAuuHO0O 30 1iBOCMOPOHHIM PYXOM.

Koncrpykuis Have something done

Konctpykuis to have something done BUKOpHCTOBY€EThCS 1J1s1 BUPAXKCHHS JTiH, SIKi MOBEIb
BUKOHY€E HE CaMOCTIHHO, @ 3aMICTh HBOT'O 1X BUKOHYE XTOCh 1HIIMH.

LIs koHCTpPYKIIist € pizHOBUAOM Passive Voice, aie 1 0COOIMBICTIO € Te, 110 /it BHKOHYEThCS
3aMiCTh HaC Ta JUIs HaC KUMOCH 1HIIKM (YacTo mpodecioHanoM B MeBHiM cdepi Ta 3a NEBHY
1aTHIO). Tako Taka KOHCTPYKI[iSl MOKe TepejaBaTH 3HaueHHs HebaXkaHol Jii, o cTanacs 3
JIOAMHOIO (TTOrpaldyBaHHs, aBapist TOLIO).

Konctpykiis to have something done moxe Oyt BUKOpHCTaHa B YCiX YaCOBUX (opMax, a
TaKO’K 3 MOJAILHUMH JIIECTOBaMH, KOHCTpYKIlisimu t0 be going to, it is worth. B takomy
BUMAJIKY TUTBKH JI€CIOBO have 3MiHI0E CBOIO hopMy.

He will be having his car checked at 10 a.m. tomorrow. — Hozo mawumny (tiomy) 6yoyme
nepesipamu 3aeémpa o 10-i panxy.

You should have your wisdom tooth removed. — To6i sapmo sudarumu 3y6 myopocmi.
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I’m going to have my back examined. — A 36uparocs 3pobumu oensno cnunu.
It is worth having your hair colored. — IJe 6apmo mozo, wo6 mobi noghapbysanu éonoccsi.

Mr. Jenkins had his shop robbed last night. — Macaszun micmepa Jorwcenxinca noepabyesanu
MUHYTIOL HOYI.

CTBep}I)KyBa.]'[LHe PE€YCHHSA

Jist TOrO, 100 YTBOPUTH CTBEPKYBAJIbHE PEUCHHS 3 LI€I0 KOHCTPYKIIETO,

HEOOXiaHMI miaMeT (xT0? 110?), Micist SKOTro CTOITh JiecaoBo to have B moTpiOHiil yacoBiii abo
0c000Biil popmi, Taji BIKUBAETHCS MPSIMUN 101aTOK (00'€KT, HA/I IKUM BigOyBa€ThCS [is) Ta
CMHMCIIOBE Ji€ciioBo B Tpetiit Gpopmi (Past Participle).

CMucIoBe JIIECTIOBO B TPETii (OopMi 000B'SI3KOBO TIOBUHHO CTOSATH MicJsl 06'€KTY (101aTKy),
HaKIIIe Taka KOHCTPYKIIist Oyae Matu GpopMy Ta 3Ha4eHHs YacoBoi rpynu Perfect.

I had my shoes repaired.— Meni éiopemonmyeanu uepesuxu.
Jane wants to have her hair colored. — [orcetin xoue, wo6 it nogpapbysanu sonoccs.

We have been having our flat repaired for 3 months. — Ham pemonmyiomo keapmupy (soice)
npomseom 3-x Micayis.

3anepeuHe pedyeHHs

Jlnst yTBOpEHHS 3anepeuHoro peueHHs nepen have B nepmiit hopmi

BUKOPHCTOBYIOTHCS JTormoMixHi giecioBa (do, have, be), cBiii ast KOXKHOTO TpaMaTHYHOTO Yacy,
TICTISl IKOTO CTABUTKCS 3arnepeyHa yactka Not. 3araibHuil MOPsI0K CIIIB B PEUCHH] HE
3MIHIOETHCSL.

I didn 't have my shoes repaired. — Meni ne siopemonmysanu uepesuxu.
Jane will not have her hair colored. — /[oiceiin ne noghapbyroms 6onocest.

We haven 't had our flat repaired yet. — Ham we ne siopemonmysanu xeapmupy.

IIuranbHe peyeHHs

Jlyis yTBOpEHHSI 3arajibHOTO MUTaHHs AomoMikHi mieciosa (do, have, be), cBiii st KOXKXHOTO
rpaMaTHYHOTO Yacy, CTABUTHCS HA MOYATOK PEYCHHS TIEPE/T MiMETOM.

Did you have your shoes repaired? — To6i éiopemonmyeanu uepesuxu?
Will Jane have her hair colored? — /[oceiin nogpapoyroms eonoccs?

Have they already had their flat repaired? — Iu eoce siopemonmyeanu keapmupy?
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CreniianibHe nutadHst it have something done yrBoproeTbest 3a 10MOMOTO0 MUTATLHOTO
cioBa abo k ¢pasm, 10 CTABUTHCSA B CAMOMY MOYATKY PEUYEHHS Mepel JONOMDKHHUM J1€CTIOBOM.
[MoanbImii MOPSIOK CIIIB TAKKE CaMHUid, 5K 1 B 3araibHOMY nuTaHHi st have something done.

When did you have your shoes repaired? — Koau mo6i siopemonmysanu uepesuxu?
Why will Jane have her hair colored? — Yomy [orcetin nogpapbyroms onoccs?

How long have you been having your flat repaired? — Ckinoxu 6am 6dxice pemonmyroms sauty
Keapmupy?

Buxopucranns to have something done
Hocayra

Konctpykiis to have something done BUKOPHCTOBY€EThCS /151 BUPAXKCHHS CIIIAHOBAHOI il a00
K MOCIIYTH, IKY BUKOHYIOTh 32 O2)KaHHSM JIFOIUHHU /IS Hel (4acTo CrieniaaicToM Ta 3a MEeBHY
IUIATHIO).

| have my dog walked every day. — Meni éucynroioms cob6axy kKodicHo2o Ousl.
Jack had his disease cured in this clinic. — Jorcexy sunixysanu tio2o x60po6y 6 yiil Kiiniyi.
HemacHuii BUNagok, Heda:kana aisa

Konctpykuis to have something done Takox BUKOPHCTOBYEThCS JIs1 BUPKCHHS
HerepeadavyBaHo1 moranoi abo Heba)kaHo1 Ail, 1m0 BIA0YIacs 3 KHUMOCH.

Matt had all his money stolen. — ¥V Memma expanu eci epouwui.
I had my arm broken in a fight. — Meni snamanu pyxy 6 6iiyi.
To get something done

B po3moBHOMY MoBIeHHI 3amicTh t0 have something done mMoske Tako BUKOPHUCTOBYBATHUCS
KoHCTpyKLis to get something done.

You have to get your hair cut, mate. — /[pyoice, mo6i nompiono niocmpuemu 6010c¢cs.

Yay, | will get my nails done today. — Vpa, meni 3pobnssmo cbo200ni manikwop.

Koncrpyxkuis | wish

HieciioBo Wish 4acTo BUKJIMKAE CKIAJHOCTI Y THX, XTO BUBYAE aHTITIHCHKY Yepe3 CBOIO
HEOJJHO3HAYHICTh. Y IIiif CTaTTi MU PO3TIISIHEMO MTpaBUiIa HOTO BXKMBAHHS 1 TPUKIIAAN
MPOTIO3ULIH.

1-to wish - 6a:kaTu (KOMy-TO 40roch)
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OnuH 3 HAMITOIIUPEHIIIMX BapiaHTIB BKUBAHHS Ji€cioBa WISh - mpuBiTaHHS, a TOYHIIIE -
nobaxxanHs. Bu, HareBHO, nam'staete psiiok 3 micHi «We wish you a Merry Christmas and a
Happy New Year» (Mu 6axaemo Bam IllacnuBoro Pi3nBa i HoBoro Poky).

I wish you luck. - baorcaro mo6i yoaui.

The Union wishes the elected President every success. - Cor3 basicac obparomy npe3udenmy
BCINAKUX 2apa30is.

I've come to wish you a happy birthday. - A npuiiwios npusimamu mebe 3 onem napooicenms.
2-KOHCTPYKUist «wish + past simple / past perfect» - :xanp npo moch

Konctpykuis wish + (that) + past simple BUKOpUCTOBYETBCS, KOJIM MU IIKOIYEMO TIPO IIOCh
abo xouemo, o0 OyII0 MO-IHIIOMY.

JiecaoBo to wish 3HaunTh «6azkaTu, XoTiTH», ane pedeHHs 3 | Wish dacto nepexiagamTh K
«MeHi mxoaa, mo ...».

I wish I had a million dollars. - Ilikooa, wo st ne maro minwvtion oonapis.

[Tpu womy TyT «1ikoga»? CrpaBa B TOMY, IO TaKi pEYCHHSI BUCIIOBIIIOIOTH HE MPOCTO
nobOakaHHs, a caMe MOOaKaHHS 3 BIITIHKOM aJTIo TIPO Te, 0 OakaHe He BIIOBiIae
peanbHOCTI (B TENEpilIHbOMY 4aci), He 30ynocs (B MuHYyJIoMY) abo He 30yneThest (B
MaiOyTHBOMY).

BaacHe, peuyeHHS PO MIJIBIIOH 10J1apiB MO’KHA NepeBecTH TaK:

Xomis 6u 5, wob y merne 6y6 minviion donapis! (Ane, na sxcanwv, y mene 1io2o Hemac)
L1e ne Oyne nomunkoro. ITomunkoro Oyze Takuil nepexai:

A xouy, wob y mene 6y8 Minvlion 0onapis.

[le#t BapiaHT HE MIAXOUTh, OCKUIBKH B HbOMY HE BIJUYBAETHCS BIATIHKY a0, TIIBKU
noOakaHHs, BUABIICHHS BOJII.

Peuenns 3 | wish BUCITOBITIOIOTH TOYYTTs1, 3HAHOME KOXHIH JIFOAMHI: JKaJlb PO IO0Ch
He3poOJIeHe, 10 He 30yrocs, o He 3A1MCHUIIOCS, IO HE € pearizoBane. OCKUIBKU BC1 MH, YOTO
BKE MIPUXOBYBATH, HEPIJKO BiA4YBAEMO MOIIOHUI xaib, 000poTH 3 | Wish B MOBI BXkHBarOThCs
JIOCHTB 9acTo - YacTille, HiXK XOTijaocs O.

I wish (that) | had a big house. - IlIkooa, wo s ne maro enuxozo 6younxy (A xomie 6u mamu
genuKUll 0YOUHOK, ane y MeHe 1020 HeMAE).

I wish you did not have to go so soon. - 4 6 xomis, w06 mo6i ne nompibno 6y10 timu max
ckopo. (Llxooa, wo mu tioew max weuoxo).

I wish that we did not need to work today. - 5 6 xomie, wo6 nam cbo200mui ne mpeba 6y10
npayrosamu. ([Llkoda, wo cbo2co0Hi nompioHo npayroeamu,).



Do you wish you lived near the sea? - Tu xomie 6u srcumu nopyu 3 mopem? (Tu wkodyewt, wo e
Jrcueeus nopyy 3 mopem?)

I wish (that) I could drive. - 5 xomie 6u éemimu 6ooumu mawuny. (Lllkooa, wo s ne émiro).

He nayraiite wish 3 giecioBom hope! Mu He BuKopucToBYEMO wish, K0JIn rOBOpUMO Npo
nmojii, AKi MOKJIUBI B MAalilOyTHHOMY:

I hope that you pass your exam. - Croodisatocs, mu 30acu icnum.

;[KHIO MU HIKOAY€EMO PO IIOCb B MUHYJIOMY, TO 3aMicTh past simple BUKOPUCTOBYETHCH
past perfect:

I wish I had studied harder at school. - Meni mpeba 6yno kpawe suumucs 6 wixoni. (A yvoeo ne
pobdus i menep wKoOyI0).

It was a stupid thing to say. | wish | had not said it. - IJe 6y10 dyarce nepozymno. Kpawe 6 s
Yb0o2o He 2080pus. (A wkodyro, wo ckazas ye).

I hear the party was great. | wish I could have gone. - Kasicyme, seuipka 6yna kpyma. Illkooa,
WO 51 He 3Mi2 NPULmu.

3-koHCcTpYyKUis wish ... (that) would

L[ KOHCTPYKIIis BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUCIIOBJICHHS HEeBOBOJIeHHS. [IpocTMu crioBamu,
KOJIM HaM X04eThcs MocKapkuTucs. Komu HaM mock He mo100a€eThes, 1 MU X04eMO, 11100 11e
3MIHHJIIOCH.

I wish you would stop smoking! - Illkooa, w0 mu nisix ne kunew kypumu! (Tu Kypuwi, i meni ye
He N0006aemvcsi).

I wish it would stop raining! - Tax koau s yeit dowy npununumocs! (4 max xouy, wob sin
3AKIHYUBCS, 5L HEMEPNIAUQ).

I wish that the neighbours would be quiet! - Xominocs 6, wo6 cyciou éenu cebe muxo! (Ane éonu
Wymaams.)

The phone has been ringing for five minutes. | wish somebody would answer it. - Tezegpon
0380HUMb 8xce n'amb xeurun. Xou 6u xmo-nebyobv ixce 6346 mpyoKy.

I wish that it would stop raining! - Om 6u dow nepecmas aumu!
VY nonepennix ¢paszax [ wish MoxkHa nepeBecTH Ak «MeH1 X0OTi10Cs 6». SK TyT:

I wish somebody would buy me a car. - 4 6 xomis, w06 xmocw kynueé meni mawuny. (Om ou
Xmo-HebyOb Kynue MeHi Mauumy.)

A mo:kHa BUKopucToByBaTn Wish + would not:

I wish you would not keep interrupting me. - Meni 6 ne xominocs, wob mu npooo6ICcy6as mene
nepeousamu.



Bsaraii Wish Moske BUKOPHCTOBYBATHCS B 3HAUCHHI «XOTITH» a00 «XOTij0Cs O, aje B OiIbIII
(dbopManbHUX CUTYAIIsX:

| wish to speak to the headmaster. - 5 xomie 6u nocosopumu 3 oupexmopom.

| wish these people to leave. - 4 xouy, wo6 yi n1100u nivinu.

I do not wish you to publish this article. - 5 ne xomie 6u, wo6 6u nybaixysanu yio cmammio.
4-koncrpykuis I wish I could do it: xoTiB 01 51, 100 Tak cTranocs (B Mali0yTHHLOMY)
Cxema peuyennsi: I wish + could + niecioBo B mouarkosi ¢popmi

Peuenns, mo Oynyrotbes 3a cxemoro I wish + could + gieciioBo B mouatkoBiii popmi,
BHCJIOBJIIOIOTH MOOaKaHHs, 1100 II0Ch MAJIOMMOBIpHE a00 HE3MIMCHEHHE CTAJIOCS B
MaiiOyTHbOMY: «XOTLI10Cs 0, 00 B MalOYTHHOMY 1€ 3MOTJIO CTATHCS (aJIe 116 MaJIOHMOBIPHO \
HE3IIHCHEHHO)».

I do not like my work. I wish I could get a better job. - Meni ne nooobacmocs most po6oma.
Xominocs 6 3naiimu Kpawy pooomy (ane 8 ye ciado gipumscsi).

I wish | could fly. - 4 xomina 6 ymimu nimamu (ane ye mpis).

[TepeBoIUTH TaKi PEYCHHS SIK «IITKOJIA» MEHI 3/1a€ThCS HE 30BCIM IPABUIIBHO, aJKE B TAKOMY
BUIAJIKy MU B3arajii BUKIOYa€EMO MOXJIUBICTb, IO Aisl B MaliOyTHHOMY Bi10Yy1€ThCS.

Hanpuknan: «Illkooa, wo s ne smodrcy 3natimu kpawy po6omyy - BAXOUTb, 110 JIFOJUHA Ha
100% BuKIIIOYa€e TaKy MOXKIIUBICTD, ajle B OPUTiHAJI BiH i He (aKT, 10 BUKIIOYAE, TPOCTO
BBa)KA€ MaJIOMMOBIPHOIO.

I wish | could go to the party. - Illkooda, wo s ne Moy nimu Ha 6e4ipKy.

I wish I could have gone to the party. - Illkooa, wo s ne 3mie npuiimu Ha 6e4ipKy.

Koncrpyxkuis If only

IHoni Mu OyBaeMo He HaJITO 33JJ0BOJIEHI TOTOYHUM CTaHOM CIIPaB 1 PO3yMi€MO, 1110 XOTLJIH O
3MiHuTHU 1e. Hanpuknan: «fkou a2 mineku 3nae anenivicoky mogy. Axkbu 3apas He 1iuios 0ou.
Axbu minvku s Mmoena 3ycmpimucs 3 mo6oio ».

Taki pedeHHs aHTIIICHKOI0 MOBOIO OyIYIOThCS 3a IOIOMOTOr0 KoHCTpykiii if only.

Bupas if only nepeknanaerbest Sk «IKIO TUTBKUY. MU BUKOPUCTOBYEMO HOTO, KOJIH TOBOPHMO
po cujibHE OaXkaHHS, 1100 CUTYallisl CKiIajanacs no-iHmomy. ToOTo mpo HepeabHi CUTYyalli.

L1 koHCTpYKILIS Hajae eMolliiHe 3a0apBieHHs Balloi MOBU. By BHCIOBIIOETE CUITBHI €MOIIT 1
NOYyTTs. 3a JJOMOMOTOIO I1i€i KOHCTPYKIii, MM MOKEMO TOBOPUTH IO Te, 1110: CUIBLHO
MIKOJYEMO TIpO 110Ck, Jlyske xoTinu 6 mock (ajne y Hac 1iboro Hemae) ,CHIIbHO YeKald Y0roch
(aJte UBOro HE CTANOCA)



B TenepimuboMy yaci MU BUKOPUCTOBYEMO KOHCTpYKIIito if only, koiu roBopumo npo sIKich
nofii abo cuTyarlii, sKy XOTUTH O 3MIHUTH IPSIMO 3apas.

1. Ha nepmromy micmi croites If only
2. Jlam giiioBa ocoba (1,he,she,they,you)

3. Camy miro Mu cTaBuMO B MuHYy.uit yac (Past Simple), To6To 10 npaBHILHUX MI€CITIB JOAEMO
3aKkiHYeHHS -ed , a HelpaBUJIbHI CTAaBUMO B IPyry Gopmy

If only we could leave now- SAk6u minvxu mu moenu nimu 3apas.
If only | spoke English- fIk6u minoku s 2o6opus aneniticokoro.

Mu BukoprcToByeMO KOHCTpYKIIito 3 If only B Munymnomy vaci, koiu roBopuMo mpo OakaHHs
3MIHHTH IIOCH, 110 BXKE BiIOYIOCs.

TouHO Tak *ke, K B TenepilHboMy yaci. TiJbKu Ternep Airo MU ctaBuMo B yac Past Perfect
(MHHYJIE 3aBepILIeHe).

Lle o3nauae,mo mu: CtaBuMo gomnomixkae aiecioBo had mepen miero,3anexHo Bif aiecioBa (jii)
MH JI0Ja€MO 3aKiHUeHHs -€d, SKIIO Ai€CIOBO MpaBUiIbHE 200 CTaBUMO HOTO B 3-10 hopMy, SIKIIO
JECIIOBO HETIPaBUIIBHE.

If only he had been there- Ax6u 6in minoxku 6ye mam.

If only we had left home five minutes earlier- k6u minoku mu sutiviiu 3 6yOuHKy n'sme xeunun
HA3ao.

Mu BukoprcToByeMo KoHcTpykitito If only B MalilOyTHROMY Yaci, KOJIM TOBOPUMO TIPO OaXKaHHS
Ha MailOyTHE, MPU LIbOMY MU ITOKa3y€MO KOHTPACT MIXK TUM, SIK HIyTh CIIpaBH, 1 IK MU XOUEMO,
11100 BOHH OYIH.

Takosx sk i B ini yacu, mu crasumo If only i giiioBy oco0y.

Haui tize would 1 mist (mieciioBo) B mouaTKoBii popMi (TOOTO MU HisSIK HE 3MIiHIOEMO HOTO).
JlaBaiiTe NOAMBUMOCS HA CXEMY:

If only + niioBa ocoda + would + xiecioBo

If only he would marry me- fx6u minoxu 6in 00pyscuecs 3i mHoro.

If only I would talk to him- Sx6u s minexku nocosopuna 3 num.

Koncrpykuis Had better

Mopnanbha koHcTpyKLis had better Bupaskae mopay abo sk 3000B's13aHHS] BUKOHATH MIEBHY IO
Ta YKPaiHCHKOIO MEPEKIIANAETHCS SIK «KKpalIey, «CJIiI», «BapToy». KOHCTPyKIlis BIKHBAETHCSI
TiBKH B oHii ¢opmi had (popma munymoro gacy Bix to have) mis Beix 0cid6 MHOKHHU Ta



OJIHMHH, OJTHAK BOHA BUKOPUCTOBYETHCS JJIs IO3HAYCHHS [Tii

B TENEPIIIHBOMY 200 Maii0yTHROMY Haci.

Mopanbha koHCcTpyKItisi had better 31e6i1b110r0 BUKOPUCTOBYETHCS 3 IPOCTHM

1H(IHITUBOM CMHCIIOBHX Ai€chiB (Tiepiior Gopmoro fiecioBa) 6e3 yacTku to.

Munysuii yac

Should / Ought to
Perfect Infinitive

You should have done it.
Tu nosunen 6ys ye 3pooumu.

We shouldn't have said that.
Kpawe 6 mu mozo ne
Kaszanu.

CTBepaxyBajibHe pedeHHs

Tenepimniii yac

Had better
Simple infinitive

| had better do it now.
A kpawe 3pobo ye 3apas.

You had better not go there.

Kpawe mobi ne xooumu
myou.

Maii0OyTHiii yac

Had better
Simple / Perfect Infinitive

| had better do it tomorrow.
A kpawe 3pobaro ye 3aempa.

We had better have done it

till next Monday.
Ham kpawe 3axinuumu ye 00

HACMynHo20 NOHeOLIKa.

CrBepKyBaibHE pedeHHs 3 KoHCTpyKItiero had better o3navae, 110 3 Touku 30py MOBIIS Tpeba

BHUKOHATH MEBHY /110, 11100 3a1mo0irti 4oMych a00 YHUKHYTH HEeOaKaHUX HACH1JIKIB.

| had better leave now so | won 't miss my bus. — Meni kpawe suiimu 3apa3s, wo6 s He nponycmug

csiti agmoobyc.

It might rain today. You had better take an umbrella. — Cbo200Hi, moscnuso, nioe dow. Tobi cnio

63AmMuU napacobKy.

Had better = 'd better (ckopouenns)

The train leaves in 15 minutes. She'd better hurry up. — ITomse sionpasnisemocs uepes 15

xeunun. li 6apnio NOKeAnumMucs.

Koncrpyxiis had better 3 nokonanum indinituBom aieciosa (have + Tpers gpopma

Ai€cI0Ba) BUKOPUCTOBYETHCS AYKe piiko. JIoKOHaHMI iH(IHITUB B)KUBAETHCS ISl BKa3iBKU Ha

Te, IO SIKYCh Jif0 TpeOa BUKOHATH (3aKiHYUTH) 10 IEBHOTO MOMEHTY Y MallOyTHROMY.

We had better have finished this report till next Monday. — Ham cnio 3axinuumu yeii 36im 0o

HACMynHo20 NOHeOLIKa.

You had better have read this book till tomorrow. — To6i kpawe oowumamu yro knuey 0o

3aempa.
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3anepeyHe peyeHHs

B 3amepeunnx pedeHHsx yacTka NOt craBuThCs micis Beiel konerpykiii had better (had better
not).

I had better not drive now. I'm really tired. — Meni kpawe ne cioamu 3a kepmo cboeoomi. A
0yoice BMOMUBCSL.

Your friends had better not leave their house. There was a storm warning today. — Teoim opy3zsam
Kpawe He 3anuwamu csiti 0yourok. Cb0200HI 0)10 WMOPMOBE NONEPEOHCEHHS.

You don’t look very well. You’d better not go to school today. — Tu suersdacu e oyace dobpe.
To6i kpawe He X00umu 00 WKOAU CbOSOOH.

IIutanbHe PE€YCHHSA

B nuraneHux pedeHHsx 3 KoHcTpykiiero had better mieciioo had craButbes Ha ovaTKy
pEUCHHS Mepe/] MmiJMeToM a0o0 K MICIs MUTATBHOTO CiioBa. 31e0inbiioro nutants 3 had
better BUKOPUCTOBYIOThCS 3 TIZIMETOM, BUpaKEHUM 3aiiMeHHuKamu B iepuiiii (I, We) ta
npyriit oco6i (You).

Had I better tell her the truth right now? — Meni éapmo poskasamu iit écto npasdy npsimo 3apas?

Had we better hurry up so we won 't miss everything? — Mooice, nam kpawe noxeanumucs, wo6
MU HIYO20 He nponycmuiu?

What had I better do in this case? — I1]o meni crio spobumu 6 maxii cumyayii?

Yacro 3ycTpivaroThes 3anepeuni nutanus 3 had better (hadn’t... better?). Taki nuranus
€MOLIHIIII, BOHU YacTO MepeiatoTh J0KIp a00 He3a/10BOJIEHICTh MOBLS YUMOCh.

Hadn’t we better start working now? — 4 ne kpawe nam 63simucs 0o pobomu 3apa3s?

Hadn’t you better go to bed? /¢’s pretty late. — Mooice, mobi cnio asemu cnamu? Boce docump
ni3HO.

Hadn’t you better call the police in this case? — Mooice, mo6i éapmo suxauxamu noaiyiio 6
maxomy eunaoxy?

Koncrpykuist Do you mind if

Amnrmiiini - HapoJ BBiwIMBHMA. ToMy, BUBUAIOUM aHTTIHCHKY MOBY 1 HOTO KYJIBTYpY, BapTO
3YIMIMHUTH CBOIO yBary Ha KOHCTpyKIii «would you mindy», abo x piBHOO 3a 3HAUYCHHIM
KOHCTPYKIIii «d0 you mindy. JlaHi KOHCTPYKIIiT € HEBiT'€MHUM BHPAa30M BBIWIHBOCTI, i
BXKUBAIOTHCA, KOJIM HEOOX1AHO 10 KOT0-HeOY1b 3BEPHYTHCS 3 MPOXAHHSIM.

B aHrmiiicekiit MOBI iCHY€E TPU KOHCTPYKIIii TOAIOHOTO THITY:


https://grammarway.com/ua/principal-parts-of-the-sentence#the-subject
https://grammarway.com/ua/question-words
https://grammarway.com/ua/pronouns

Koncrpykiis do you mind if I \ would you mind if I + mepiia ¢popma nieciioa (cioBHUKOBa
¢opma) BKHMBAETHCS, KOJIM HEOOXIJHO IMOMPOCUTH Y CIIIBPO3MOBHUKA \ cycifa \ 0HOro 103BOITY
BUKOHATH Oynb-sKy 1it0: «Bu He 3amepeuyere, IKIIO 1 ... ».

Would you mind if | take your car, Jack?-/[oicex, mu ne 6yoew 3anepeuyseamu, Ko s 8izbmy
MBO0I0 MAWUHY?

Would you mind if I stay with my family today, baby? -Jumunxo, mu ne 6yoew 3anepeuysamu,
SAKWO 51 CbO2OOHI 3aNUULYCSA 31 CBOEIO CiM'ero?

[HOMI MaHy KOHCTPYKIIIFO MOKHA BKOPOUYBATH (MOBA ijie BUKJIFOYHO ITPO PO3MOBHOT MOBH) -
cioa «would you» ( «do you») MoskHa OmycKaTu:

Mind if | read your article? -He npomu, sxwo s npouumaro meoio cmammio?

Konctpykuis do \ would you mind + ing-rosa ¢opma xiecioBa BXKUBAETHCS, KO [Tist
aJIpecyeThes OyIb-KOMY IHIIIOMY - BH IIPOCHTE KOTOCh 3p00nTH 1110Ch: «He Moriu 6 BH ...».

Do you mind taking this in a secret? -Tu ne moena 6 mpumamu ye 6 cekpemi?
Would you mind telling me everything? -Tu ne moena 6 meni 6ce posnosicmu?

Konctpykuis do you mind \ would you mind + my + nieciioBo B inroiii (do-ing) ¢opmi - 1s
KOHCTPYKIIis 32 3HAUECHHSM SKBiBAJICHTHA TICPIIIiii:

Do you mind if I \ would you mind if | + nepma ¢gopma niecioBa (cioBHUKOBa (hopma)
="do you mind \ would you mind + my + gieciioBo B« inrosiii »(do-ing) ¢opmi

Would you mind my using your mobile phone? -Mooicna s ckopucmarocs meoim mobinbHum
meneponom?

Do you mind my getting on?-Mooicna s npoooexcy?
Tenep moroBopuMo Mpo Te, K BiAMOBICTH HA MUTAHHA MOAIOHOTO THUITY.

SK1110 1OCTIBHO NMepeKyIaiaTi NUTaHHS 3 BUILIEHABEACHUMH KOHCTPYKIIISIMH, TO BUIE
HacTynHe: «Bu npotm».

3BiJCH TO3WTHBHA BIATIOBIIH Ma€ 3Bydatn Tak: «No, of course.» - Hi, 3BHUaifHO, 51 HE MPOTH.
Komu ayis migTBepKeHHS TOTO, 10 BU MTPOTH, HEOOX1THO 3aCTOCYBATH CIIOBO «SOITY»,
MOSICHUBIIIN TIPH [IbOMY TIPHUMHY, KA BIUTHHYJIA HA Ballle PillICHHS.

Koncrpykuis Due to

Lleit BUCTIB yacTo 3yCTpivaeThCs B IIJIOBOMY JIMCTYBaHHI, Ta i He TibKuU. [laBaiiTe
po3bepemocs, 10 BiH 03HAYAE!

Jymaro, 110 BU HE pa3 3yCTpivaaucs 3 HUM Ha MPaKTHLll, TOMY IO BiH JIMCHO JTy>Ke MOIIUPEHUI
y MOBi. Takos, Ooro Mo>kHa 3yCTpiTH B A1JIOBOMY JIUCTYBaHHI Ha pOOOTI, K S 3a3HaYaB TPOXH
BUIIIE.



Hy a 3Ha4eHHs y HBOTO JyXe MPOCTe:
due to - B 3B's13KYy 3; uepes;

My flight was delayed due to technical problems-Miii petic 6ye sampumanuii uepez mexuiuni
npobnem

[{ikaBo, 1110 Oararo 3arnepeyyroTh KOPEKTHICTh BykMBaHHs dUe tO sIK MPUBII, a CTBEPIKYIOTh, 110
BOHO Ma€ B)XMBATHUCS, SIK IPUKMETHUK. 3 I[i€1 TOYKHU 30Dy, MPOIIO3UIIII0 BHIIE TOOYI0BAHO
HETPABWIBHO 1 TOBUHHO 3BYYaTH TaK:

The delay of my flight was due to technical problems-3ampumxa mozo peticy 6yna uepes
mexHiuHi npobiem

Tyt due € npuKMETHUKOM BH3HA4YaJIbHUM iMeHHUKY delay.

OpHak, Taka pUTOPUKA ijie B MUHYJIE, 1 B CydacHii aHTIiiChbKiit MoBi dUe t0 € aHaI0roM Takux
npuliMeHHHKIB, sik because of i owing to (uepes).

Due to (because of, owing to) traffic jams | was late for work.-Yepes npobxu s 3aniznuecs na
pobomy

BoxuBaeThCs 3 THAMYACOBUM KOHTEKCTOM 1 3a3BUYal 3 iH(piHITHBOM 400 6€3.
The train is due to leave in 20 minutes.
The bus is due (in) at 8 p. m. It's two hours overdue.

Due to moxe BxuBaTHCs B 3HaueHHI payable to (mignsarae umiari) abo supposed to
(moBuHeH). Hampuknan, y peueHHi:

| ask that you pay what is due to me.
-BHUCJIOBJIIOETHCS IPOXAHHS MOBEPHYTH T'POILI, SIKI XTOCh BaM BUHEH.
The plane is due to arrive at noon.

-03Hayae, M0 JIITaK MOBUHEH MPUIETITH 0 12 roauHi.

Kouncrpykuis As...as
Jly:ke 4acTo MM NOPiBHIEMO HIOCH / KOTOCh MizK C00010:

«Yepeona cyxkHa maxa s eapHa, Ax i 3eiene. Bona maka oic pozymua, sk ii opam. Mos mawuna
maxa s weuoxa, ik meos. Llett mopm ne maxuil CMa4Hull, sIK Mot ».

Sk Bu OaunTe, B TAKUX PEYCHHAX MU TOBOPUMO, 110 OJIHA pid (JI0JIMHA) Mae abo He BOJIOJIi€
TaKUMHU XK SIKOCTSIMHU, fK 1 iHIIa piv (mroanHa). 106 mobynyBaTu Taki pedeHHs aHITiHCHKOI0
MOBOIO, MM BUKOPHUCTOBYEMO KOHCTPYKIIIT &S ... as.



Hanpuknan, BU xo4eTe CKa3zaThu,peueHHs Takoro TUNy: «Mos Kiuwka maxka e 1iHu8a, 5K s
camay.-My cat is as lazy as me.

KoHcTpyKIlis as ... @S CIYKUTh HE CTUIBKH JUIS MMOPIBHSIHHS, CKUIBKH JIJISI OTOTOXKHEHHS TBOX
00'€KTIB.

The yellow car is as fast as the red car-Kosmuii asmomobine makuii sice weuoxutl, K i
YepBoHULL ABMOMOOLTb.

The first house is as big as the second one-Ilepwuii 6yourox makuii sice eenuxuil, IK i Opy2utl.

B Hairy KOHCTPYKIIiF0O MU BCTAaBJISIEMO TY SIKICTh (BEJIMKUH, KPAaCUBUM, PO3YMHHM, IIBUIKHUH),
sSIKE € OJHAKOBOIO JIIst 000X IpeAMETIB / Itoaci. Mu cTtaBuMoO #oro Mixk as i as: as big as (takwuii
BEJIMKUH 5K), @S Smart as (takuii po3yMHuil sK).

Cxema Takoro peyeHHs 0yJae HACTYITHOIO:
IIpeamer / moauna + aiecsioBo to be + as + aAkicTs + as + Apyruii npeamer / J0auHa.

Mu BUKOPHCTOBYEMO S ... @S, SKIIO J1Ba 00'€KTH 200 MOHSTTS MO1I0HI B CBOTX
xapakTepucTukax. Ha ykpaiHCbKy MOBY KOHCTPYKIIiSI IEPEKIAAETHCH «TAKUH K ... SIK ...

Mu MoxeMo0 B:KUBAaTH as ... aS B TBCPPKCHHAX Ta IMTAHHAX:
Call me as soon as possible. - Can you call me as soon as possible?
My house is as big as yours. - Is your house as big as mine?

Y KOHCTpPYKIIT &S ... 8S, He3BAKAOUX Ha Te, [0 BOHA TIOPIBHUIbHA, MU BXXKHBAEMO TTO3UTUBHY
cryninb nopiBasHHs (Positive Degree). lns tux, xTo 3a0yB: Positive Degree - 1e 3Buuaitnuii
NPUKMETHHK, 0€3 OPIBHUIbHUX CY(IKCIB.

S0 o0'ekTr 00 MOHSTTS PO3PI3HSAIOTHCS 332 CBOIMU XapaKTEPUCTUKAMH, Y OJTHOTO O3HAKa
NPOSIBIISETHCS B MEHININ Mipi, TO Oy/1IeMO BUKOPUCTOBYBAaTH KOHCTPYKLiIO not as ... as (He
TAKMH ... SIK):

Sam is not as rich as Bill-Bill is richer than Sam.
Cem ne makuu 6azamuu, sax Binn-Binn 6azamwui 3a Cema.
The mouse is not as big as the elephant-The elephant is bigger than the mouse.

Muwa ne maka eenuxa, K ciou-Cnon 6iﬂbmud, HIDIC MUULA.

Inmi npukaanm:

My housewife is as spoilt as a little child- Mos opyoicuna maka s pozbewena, sixk marenvra
OumuHa.

| am as tired as my father after marathon-A1 maxa oswc smomnena, six miti 6amoxo nicis
mapaghony.



They are as young as me-Bowu maki s Mo1001, SIK 51.

Crauni Bupa3u 3 as...as:

As sly as a fox-Xurpuid, sk JTUCHIIS

As strong as an ox-CwibHul, 3J0pOBHIA, SIK OUK

As fast as a hare-1lIBuakuii, sk 3a€1b

As silent / still as a mouse-Tuxwuii sik Mu1Ia.

As free as a bird-Binbuuii, sskuii He Ma€ MPENATCIBIN

As hard as nails-ButpuBanuii, 3arapToBaHui; >KOPCTOKHIA; B XOPOIIIii CIOPTHUBHIN (opmi
As bright as day-Csitiio, sk yaeHb

As cold as ice-Xooaauit gx i

As sweet as sugar-Coyioakuii sik MeJl, CMauHHIA

As hungry as a wolf-/Iyxxe ronoauuii; roaoaHuii, sk codaka

As clear as crystal-/Iyxe npoctuii i 3po3yminuit

As clear as mud-)KaxnuBo 3amiyTanuii, abCOTFOTHO HE3PO3YMITHIA
As easy as pie-/lyxe npocTHii, HeCKJIaHuUit

As brave as a lion-Xopo0puii, sik 1eB

As keen as mustard-IToBuuii cui1, eHTy31a3My

As steady as a rock-MimHui, siK CKeJisi; HeTOXUTHUH

As sharp as a needle-T"ocTpuii, TpOHUKIUBHI

Koncrpykuis It takes

Koncrpykitis It takes BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIM MM TOBOPHUMO TIPO T€, 10 SIKACh arpeCUBHA JTist
3aliMae TIeBHY KUIbKICTh yacy. Ha ykpaiHChbKYy MOBY TaKy KOHCTPYKIIIFO MU IIEPEBOIUMO SIK «Y

MeHe 10-HeOy b 3aliMa€ AKYCh KUIBKICTh 4acy», «MeHi NOTPiOHO sIKYyCh KIIBKICTB Yacy,

100 3pO0UTH HIOCHY.

Koncrpyxkis It takes me ... to do something He € ckiragHOO 1 BYKUBAETHCS Y MOBI IOCHTH
qacTo. Y Hiil 3aBXK/IM BUKOPUCTOBYETHCS IH(IHITHB 3 YacTKOIO 0.

It takes me about an hour to clean my room. - Meni nompiono 6auseko 200unu, wod npubpamu
KIMHam).



It takes her two days to fix such problem. - Bona eumpauae osa oni na eunpasnenns maxoi
npobnemu.

HeratuBHi pedueHHs OyayrOThCS, SIK IPaBUIIO, A1 3-1 0COOM OJHUHHU.

It does not take me even fifteen minutes to clean my room. - Ilpubupanms 6 kimnami ne 3atime i
n'sImHaOysimu X6UIUH.

VY nuTanbHUX PEYCHHS IiAMETOM € it, 1 B TEepiliHpOMY Yaci BOHO BUMArae JOIMOMI>KHOTO
nmiecnosa does.

How long does it take you to get to work? - Sk 0oseo mu dobupacwics do po6omu?

How long does it take him to do his homework? - Ckinvxu uacy y nvoeo satime domawne
3ae0anna?

It takes him ten minutes to walk to school-/itimu 0o wikonu 3atimace y nvozo 10 xeunum.
It takes her an hour to translate an article- Ilepesecmu cmammio 3atimac y nei 2ooumny.

11106 mocTaBuTH Hally KOHCTPYKIIIO B MEUHYJIMI Yac i CKa3aTH, IO IIOCh 3AHAJIO SIKYCh
KiJIbKICTh Yacy, HaM MOTPiOHO mocTaBuTH JiecioBo take B munynuii hopmy - took. Binbiire B
peUeHHi HiYoro MiHATHCS HE Oyne.

JlaBaiiTe MOANBUMOCS HA CXEMY:
It took + Jromuua + gyac + to + gina
It took me three hours to repair a car-Iloracooumu mawuny 3auHsL0 Y MeHe mpu 200UHU.

3a I01moMOror0 Haloi KOHCTPYKIIT MU MOKEMO CKa3aTH, 1110 sSKach Jis 3aiiMe TeBHUM vac. J{is
I[bOT0 HaM MOTPiOHO MocTaBUTH JieciioBo take B maitOyTHIl yac. POOUThCS 11e yke MPOCTO, MU
craBumo will mepen take - will take.

Cxewma takoro peuenns oyne: It will take + moaguna + yac + to + airo

It will take him a week to finish the picture-3axinuumu yro kapmumny 3abepe y Hbo2o mudsicoenw.

Koncrpyxkuis | don’t mind so
I don’t mind watching TV now-(4 ne npomu mozo, w06 noousumucs 3apas menesizop.

Jlana MpoTO3HIIisl € HAOYHUM TPHKJIAJOM BXXHBaHHS HACTYITHOI KOHCTpyKItii: | do not mind +
ing (ing: repyHuiii - «<inrosa» gopma aiecjioBa):

I do not mind washing my hands before meals. (4 ne npomu mozo, wo6 nomumu pyxu.)

Kpim Toro, nana KOHCTPYKIIisl HA YKPaiHCBKY MOBY MOXe MEPEKIIaAaTUC 1 IHIIIMM CIIOCOOOM -
«He 3amepevyio».

I do not mind your reading my book. -4 ne 3anepeuyio, wob6 mu npouumana mor Knuey.



Sk BHIHO 3 TTONIEPETHHOTO MPUKITANTY, 3 II€I0 KOHCTPYKITIEIO BXXKUBAIOTHCS TAKOXK MPUCBIITHI
3aiIMEHHHKH, a TAKOXK 1 IMEHHUKH, aJie 000B'I3KOBO B IPUCBITHOMY BiJIMIHKY:

I do not mind John's going to the night club-4 re npomu mozo, wo6 /Jicon niwos 0o niurnozo
K1y0y.

Do you mind me giving an example? -Tu ne sanepeuyeuu, axuwo s npueedy npuxiao?
I don’t mind your riding my horse? -4 ne npomu mozo, wo6 mu npokoMuecs Ha MoO20 KOHS.
| don’t mind having a barbecue at the weekend-4 ne npomu 6apbexio na suxionux.

I don’t mind Katherine's going to the theatre-4 ne sanepeuyro, wod Kamepuna cxoouna 6
meamp.

I don’t mind having a rest-4I e npomu mozo, wo6 sionouumu.
| don’t mind having some water-4 ne npomu mozo, w06 eunumu mpoxu 600u.

Do you mind Helen's making a phone call?-Tu ne npomu mozo, wo6 Onena 3pobouna
mene@orHul 036iHOK?

BapTo 3ragatu, 1m0 KOHCTPYKIIis 3 TEPYH/IIEM MOK€ BUKOPHCTOBYBATHCS HE TIIBKH 31 CJIOBOM
«mindy, ane Takox i 3 IHITUMHK clToBaMU sk: admit (Bu3HaBaTH), avoid (ynukaru), deny
(3anmepeuyBatu), enjoy (HacosomKyBaTucs), feel like (0yru cxunbaum ), keep
(mpopoB:xyBaTH), postpone (BiakJjiagaru), prevent (3anodirarm), risk (pusukyBaru), Ta
IHIIII.

Complex Object

BuBuatouu iH(}IHITHB B aHIITIICHKIN MOB1, MM, TaK Y 1HAKIIIE, TI3HAEMOCS MPO TaKy YY/IOBY
KOHCTPYKIIif0, sIKa Ma€ ITNX JBa Ha3BH: CKiIajaHe ponoBHeHHs, Complex Object i The
Accusative with the Infinitive. SIx Ha3uBaTH L€} KOMIUIEKC B aHIUIIMCHKIM MOBI, KOYKEH
BUOMpae cam. AJe niepIiia Ha3Ba BCe-TaKy O1IbII MOUIMPEHE 1 JIETKO BITI3HAETHCSA, TOMY B
3aroJIOBOK IIi€1 CTaTTi MU BUHECIH came HOoTo.

Complex Object B anrnificbKiit MOBi: IPAaBUIIO 1 IPUKIIAAN PEYCHb.

[{e KOHCTPYKIIisl, 10 CKJIAa€ThCs 3 IMEHHUKA B 3arajlbHOMY BiAMIHKY (NOUN in a common
case) abo 3aiiMeHHHKa B 00'€KTHOMY BiMiHKY (pronoun in an objective case) i indiHiTHBa.

JlaBaiiTe po3risiHeMo 1ie Ha MPUKIIaJi.
3Buuaiine peueHHs: 7 xouy npouumamu yio KHUzy.
Complex Object: A xouy, wob 6in npouumas yio knuey.

Sk GauunTe, B IEpIIOMY PEUCHHI 51 XOUy caMa BUKOHATH [if0. Y IPYroMy pedeHHi sl Xxouy, o0
nist BUKOHaB iHa moauna. e i oyne Complex Object.



VY Takux npono3uiisx € asa 00'ektu: . Toiu, xmo xoue (s xouy) 2. Toti, 6i0 ko2co xouymov (8iH
npouumas)

VYrBoproerbess Complex Object B anrmiiichkiii MOBI B TakHii CIIOCIO:

1. Ha nepiire miciie B peueHHI MU CTaBUMO T'OJIOBHA JIilioBa ocoba - Toii, xTo xoue: |, she, he,
they, we

2. Jlam iine cama Jis, 11e MOXKYTh OyTH JiecioBa: Want — xouy,expect — ouixyro, think —
oymaro,know — 3uaro,hope — cnooisarocs, belive — sipro,would like - xomie 6u,like —
nooobaemucs,consider - 6sasicaio.

BaxusmmBo: SIkio Ha mepiromy micii ctosts she, he,it To 1o miecmoBa Mu 101a€MO 3aKiHYEHHS -
s: wants, expects, thinks, knows.

3. IMicas nii Hae Ta Ar0AMHA, BiJ KOTO X0UYTh, 100 BiH 3pOOUB II0-HEOYAb. 3BEPHITH yBary, sk
3MIHIOIOTHCS Hallli 3aiiMeHHuKu: | - me you - you he - him she - her they - them we - us

e BinOyBa€eThCS TOMY, IO TYT 3aMEHHUK HE € TOJIOBHOIO JIIOBOIO 0CO00I0, a € JJOMIOBHEHHSIM
- TOM, Ha KOTO CrpsIMOBaHe Oa)kaHHs, OUIKyBaHHS 1 T.J.

4. Jlai ¥iae To s, sika OYiKyeThCs Bij JFOJAMHU 3 4acTKOo to repen HuM: to read, to go, to study

B pe3yabTarti y Hac BUXOAUTH HACTYIIHA CXeMa peYeHHs !

JiiioBa ocoda + want / expect / think + Toii, Bix Koro xouyts + to + xist

JlaBaiiTe OAMBUMOCS, SIK Ha MPAKTHIIl peanizyeTbest complex object B anrmiiicbkiii MOBI Ha
NPUKIIaJaX PCUCHb:

We noticed the woman enter the house through the back door. - Mu nomimunu, six scinka
yeitiuia uepes 3a0Hi 08epi.

I saw them walk along the road. - 4 6auus, six éonu tiwnu no dopo3si.

I did not hear her say this because she spoke in a soft voice. - A ue uys, six 6ona ye ckasana,
momy o 60Ha cosopuia muxo.

STk BUJIHO 13 3a3HaUEHUX pedeHb, COmplex object B aHTiiichKiil MOBI TIEPEKITAAETHCS
HiAPSTHAM JOAATKOBUM PEUYCHHSM, 10 BBOJAUTHCS CIIOYUHUKAMH «SIK», «IIOY», «III00».
Imennuk abo 3aliMEHHHK B I[bOMY CKJIaJHOMY JOMOBHEHHI BIAMOBIIA€ MiAMETY, a i1H(DIHITUB —
MPHUCYAKY MPUIATKOBOTO PEUCHHS.

Complex object B anrmniiicbkiit MOBI Mae CBOT paBmIIa BXKUBAHHS, SIKi BAPTO PO3TIITHYTH. B
OCHOBHOMY, CKJIQJ[HE JIOTIOBHEHHS B aHTJIIWCHKIA MOBI BUKOPUCTOBYETHCS TICTS ACSKHUX JTIECIIB,
SIKi MO’KHA 3rpyIyBaTH B IeBHI kareropii. OTke, complex object B anriiichbKiit MOBI
BXXUBAETHCS 3 I€CIIOBAMU:



1.Bupaxaroth ¢i3udHe CIpUHHATTSA 1 BimuyTTs tO See - 6auntu, to watch - uBuTHCH, to notice
- momiuaTu, to observe - cnocrepiraru, to feel - BiTuyBartu, to hear - uwyTH i inmi.

[Ticns ux mieciiB MU cTaBUMO 1HGIHITUB 0€3 YacTKH to.
I have never heard you sing. - 4 uikonu ne uys, w06 mu cnisas.

We saw the postman slip a thick envelope into the box. - Mu 6auunu, six aucmonowa onycmue 6
NOWIMO8Y CKPUHBKY MOGCULL KOHBEPT.,

Jlo Toro x, SIKIIO Ji€cioBa SEE i hear BUKOPUCTOBYIOThCS B 3HAYCHHI «3HATH» 1 «PO3YMITH
BIJIIOBITHO, MM HE 3BepTaeMocs 10 complex object anrmiiicbkor0 MOBOIO, a 6epeMo ImiapsiIHe
pCUCHHS:

| see that you are in low spirits. - 5 6auy, wo 6 mebe nemae nacmporo.

2.BupaxaroTh crionykauus, npumyc: (to let - oozeonamu, to make - smyurysamu, t0 have -
posnopsioumucs). TapiHiTHB Takox O3 10.

You can not make me do such things. - Tu ne moorcews 3mycumu mene 3pobumu ye.
Never let him go. - Hixonu ne sionyckaii tio2o.

They had the man do what they wanted. - Boru 3mycunu yio nroouny 3pobumu me, wo 6omu

xominu.

3.Bupaxarots 6axkanss i motpebu (to want - xomimu, to wish / to desire - 6asxcamu, to like -
nooobamucs, should / would like - xomie 6u).

He wanted his students to note the colours of animals. - Bin xomis, w06 iioco cmydenmu
8I03HaAYUNU 3a0aPETIeHHs MEAPUH.

The inspector would like you to explain everything to him. - Iucnexmop xomie 6u, wo6 6u ece
HlOMY NOSACHUNU.

4.Bupaxkarots npunyienns (t0 expect - ouikysamu, pospaxosysamu; t0 SUPPOSE - esaxcamu; 10
consider / to find - gsaowcamu).

Parents usually expect their children to be obedient. - Famwvxu 3azsuuaii pospaxosyroms, wio ixmi
oimu 6y0ymu CIYXHAHUMU.

We believe it to be the best way out of this situation. - Mu ssasicaemo, wo ye 6yoe naikpawuii
8UXIO 6 OaHili cumyayii.

5.BupaxkaroTh 3HaHHS, 0013HaHICTh, TBepKeHHS (10 KNOW - 3namu, to think - oymamu, to state -
KOHCcmamysamu, to note - ioznavamiu, to report - No8IOOMISIMUL).

People knew him to be a great sculptor. - Jlroou snanu, wo 6in eruxuti ckyibnmop.

She thought him to be a qualified specialist. - Bora oymana, wo 6in xeanigixosanuii ghaxiseys.



B nipunimmi, 1ie moBHa indopmartis, ika CTocyeTbcst COmplex object B anrimiiichkiit MoBi. € e
OJIMH HI0aHC. [IJis 11i€] MOBH XapaKTEPHO BUKOPHUCTAHHS CKJIaIHOTO JOMOBHEHHS 3 MPHYACTSIM
muHynoro gacy (Participle I1). V Takiit koHCTpyKIIii TO3HAYEHO, IO Hi caM Cy0'€KT BUKOHYE
JIit0, @ XTOCh IHIIMK POOUTH 1€ 3a HhOTO. Burisimae e Hactynaum yuHoM: to have one's hair cut
(niocmpuemucsy), to have one's eyes tested (nepegipumu 3ip), to have one's watch repaired
(6i00amu 200UHHUK 8 PeMOHM).

Complex Subject

3a3Buuaii mapanensHo 3 BuBucHHIM Complex Object,peba BuBYaTH i CKIIaAHMIA iAMET, 110
mae Ha3By sk Complex Subject B anrmiicekiit MoBi (the Nominative with the Infinitive). Ll
KOHCTPYKIIIi CXO1 JIMIIE TUM, [0 B HUX 000X BUKOPUCTOBYETHCS 1H(IHITUB B aHTITIHCHKi MOBI.
Opnak, Ha BIIMIHY BiJI CKJIAJTHOTO JOTIOBHEHHS, B CKJIATHOMY ITi/IMETI OCHOBHUMH CKJIQJIOBUMU
eJIeMEHTaMU KpiM iH(iHITHBA € a00 IMEHHUK, a00 3aiMEHHHK Y HA3UBHOMY BiJIMIHKY. A
indinitus B Complex Subject B anrniiicbkiit MOBI MOXe OyTH Y BCiX CBOIX IIECTH
dopmax.Hanpuxman:

to write

to have written

to be written

to have been written
to be writing

to have been writing

Cxema nmodoynosu Complex Subject:

JiiioBa ocoda + is / are / am + said / known / thought + to + nis

Sk yxe 3a3Haqanocs, koHcerpykiis Complex Subject B anrmiiichkiit MOBi 3aCTOCOBYETBCS 3
neBHUMHU jAieciaoBaMi. L{i giecoBa yMOBHO MOKHA PO3IUIMTH Ha KijbKa rpym. OTxe, B IKOCTI
NPUCYJKA B pEUEHH1 MOXYTh Iepe0yBaTu /1€CI0Ba, 10 BUPAKAIOTh:

1.IToindopmoBaHicTh, 3HAHHS, TBEPDKEHHS. t0 know (3namuy), to think (Oymamuy), to state
(3asensamu, cmeepodicysamu), to report (nogioomnsamu), to say (2ogopumu), to announce
(nogioomnamu).

She is known to live in France. - Bioomo, wo eona scuse y @panyi.

The film festival was reported to take place in July this year. - ITosioomasnu, wo kinoghecmusann
npotioe 8 TUNHI Ybo2o POK).



He was thought to study here. - /Jymanu, wo sin euumocs mym.

2.IlpunymenHs: to expect (ouikyeamu), to suppose (npunyckamu), to believe (sipumu), to
consider (8saxcamu, mabyms), to ask (numamu,).

The student is expected to become a famous writer. - Yu ouixyroms, wo yeii cmyoenm cmane
B8I00OMUM NUCOMEHHUKOM.

The tickets were supposed to be sold in the afternoon. - IIpunyckanu, wo keumku npooadyms 0o
00i0y.

3.CrpuitHATTS: to see (bauumu), to hear (wymu), to notice (8io3nauamu,).
The car was seen to disappear. - bauuiu, six Mawiuna 3HUKIA.
She was seen to enter. - bauunu, sik 6ona ysivuiia.

4. Taxoxx Complex Subject B aHIMiHChKIA MOB1 BUKOPUCTOBYETHCS MIiCIS TAKMX CIIOBOCIIOIYYEHb,
K to be likely (iimosipno), to be unlikely (manotimosipno), to be certain (bescymmnierno), to be
sure (0008'13K060).

She is likely to succeed. - Zimosipro, ii uexae ycnix.
The bag is not likely to have been stolen. - Manroiimosipro, wo cymxy sxpanu.

Bci nepepaxoBani giecioBa, Oyaydu NPUCYAKOM, MOXKYTh CTOATH B Oyb-SIKOMY Yaci, ajie TUTbKU
B MaCHBHOMY (IIaCHBHOMY CTaHi - Passive voice). € e rpymna aieciiB, siKi BYXHBAIOTHCS 3
koHcTpykiiero Complex Subject B aHIITIHCHKIN MOBI, ajle B aKTHBHOMY (akTHBHOMY - Active
Voice) crai.

Lle Taxi miecnoBa: to appear - 3'aeramucs, 30asamucs, t0 SEEM - 30agamucs, to happen -
mpanaamucs; to prove / to turn out - 6UAGUMUCS.

The second part of the movie appeared to be less interesting. - Busisunocs, wo opyea uacmuna
Ginomy He maxa yikasa.

He seems to be sleeping. - 30aemucst, wo 6in cnume.

Hacmpagni, korcrpykiii Complex Object i Complex Subject ve npenctaBnstors HisiKoT
CKJIQJIHOCTI, a, HaBMAaKH, MOJIETIIYIOTh HAllly MOBY, POOJISTUM 11 OUIBII CXO0KOI0 Ha aHTJIOMOBHY.



Henpasuabhi giecaosa(lrregular Verbs)

HenpaBuibHi giecsioBa aHTIiICHKOi MOBHU BIAPI3HAIOTHCS BiJ MPABUIBHUX THUM, IO
MaroTh cBO1 ocobnuBi hopmu st Past Simple (mpocroro munysoro vacy) ta Past
Participle (gienpukMeTHHKAa MHHYJIOTO 4acy).

He nuBnstuuck Ha Te, 10 Taki Ji€cI0Ba HA3UBAIOTHCA HEMPaBUJIbLHUMHU a00 Ji€c10BaMu-
BHUHSITKAMHU, B aHTJIIHCHKIN MOBI IX HapaXxOBY€ETHCS TOCTaTHHO Oarato. BibIIicTs 3 HUX — CYTO
aHITIMCHKI (He3amo3u4eHi) i€CioBa, 0 OyJIu B Y)KUTKY 1€ B CTAPOAHTIIIHCHKINA MOBI.
Crapoanrinilicbka BBaXKajiach JOBOJII CKJIaJHOIO MOBOIO, aJKe iICHYBaJIo OaraTo pi3HUX MPaBHII
BIIMIHIOBaHHS JIE€CIIIB Ta CIIOCO0IB yTBOPEHHS rpaMaTH4HuX (hopm cimiB. ToOTO BCi HempaBUJIbHI
Ai€cJIOBa Cy4acHOT aHTIIIHCHKOT MOBH paHilie OyJau MPpaBHJIbHUMM. 3 4aCOM aHIIIIChKa MOBa
royvajia CIpoIlyBaTUCh, a 3 HEIO MMOYAIH CIPOIIYBATUCH i CITOCOOU yTBOPEHHSI (OpM IieciiB.
TakuM 4MHOM, 3araJibHOBKUBAHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHS (POPMH MUHYJIOTO Yacy (a TaKox
bopMH TiEMPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy) CTaJIO 0IaBaHHs 3aKiHYeHHS -€d 10 OCHOBH Ji€CIOBa.
Tum HEe MeHII, AesKi JiECTOBA HE MiIATNCS MOBHIM 3MiHaM Ta MPOTHCTOSUTH CIIPOLICHHIO, TOMY
30eperiu cBoi cTapi (hopMH BiIMIHIOBaHHS HABITh Y CYJacHI aHMTIHCHKiN MOBi. CaMe 1IbOMY TaKi
JiecioBa i Ha3BaJIM HeMPaBMJILHUMM JTi€CJI0BAMU aHIIilicbKOI MOBH.

A
Abide Abode Abode JTOTPUMYBATHUCS YOTOCh,
OyTHu BIpHUM
Arise Arose Arisen BUHUKATH, IT1IHIMATUCS
Awake Awaked / awoke Awaked / awoken OyIWTH, BUKITUKATH,
MIPOKUIATUCS, PO3YMITH
B
Backslide Backslid Backslidden / Backslid BIJICTYIaTUCS BiJ BipH
Be Was, Were Been OyTH
Bear Bore / Beared Born / Beared HECTH, BUHOCHUTH,
TpUMaTH
Beat Beat Beaten / Beat OWTH, TepeMarati
Become Became Become CTaBaTu
Befall Befell Befallen TparIsITHCA,
BUOaBaTHuCA

Begin Began Begun MOYHHATH



Behold

Bend

Bereave

Beseech

Beset

Bet

Bid

Bind

Bite

Break

Bleed

Bring

Broadcast

Build

Burn

Bust

Buy

Beheld

Bent

Bereft / Bereaved

Besought

Beset

Bet / Betted

bid / bade

Bound

Bit

Broke

Bled

Brought

Broadcast / Broadcasted

Built

Burned / Burnt

Busted / Bust

Bought

Beheld

Bent

Bereft / Bereaved

Besought

Beset

Bet / Betted

Bidden

Bound

Bitten

Broken

Bled

Brought

Broadcast / Broadcasted

Built

Burned / Burnt

Busted / Bust

Bought

MoOaYMTH, TIOMITHTH,
CIIOTJISJIATH,
crocTepiraTtu

THYTH, 3TUHATH

1030aBJIsATH, BiJHIMATH,
BiIOMpaTn

MIPOCUTH, Oaratu,
MIPOCHUTH

OTOYYBAaTH,
0CaJIKyBaTH,

MeperopoiKyBaTnu

3aKmnacrucs, OyTu
BIIEBHEHUM

3anpoIryBaTH, BiTaTH,
MPOIIATUCS

MOB'SI3yBaTH

KyCaTu, KJIFOBATH,
KaIUTHU

Jamartu, IepepuBaTH,
po30uBatu

KPOBOTOYUTH, CTIKATH
KpOB't0

MPUHOCHUTH,
NPUBOAUTH, TOBOJAUTH

HOLIMPIOBATH,
HepeaaBaT 1o

pazio, TpaHCITIOBaTH

Oynysary,
CHOPYAXKYBaTH

TOpITH, CHIATIOBATH

3JIaMaTH, pyWHYBAaTH,
PO30pUTHCS, OUTH

KyIyBaTu



Cast

Catch

Choose

Cleave

Cling

Clothe

Come

Cost

Creep

Crossbreed

Cut

Dare

Daydream

Deal

Dig

Disprove

Cast Cast
Caught Caught
Chose Chosen

Cleft Cleft
Clung Clung

Clothed / Clad Clothed / Clad

Came Come
Cost Cost
Crept Crept
Crossbred Crossbred
Cut Cut
D
Durst Dared
Daydreamed / Daydreamed /
Daydreamt Daydreamt
Dealt Dealt
Dug Dug

Disproved Disproved / Disproven

KUJATH, BIIKUIATH,
BiTMBATH (METAIT)

3JI0BUTH, JIOBHUTH,
Ha310THATU

BUOHpaTH

PO3KOJIIOBATH,
po3cikaTu

YIS THCS, TPUMATHCH,
JMIHYTH

OJIATHYTH, OJISITaTH,
BHCJIOBJIFOBATH,
001apoByBaTH
MPUXOJIUTH
OLIIHIOBATH, KOLUTYBATU
MOB3aTH, KpPacTHUcH,
OXOILTIOBATH, HABOUTH
Kax

CXpelyBaTu

pizaru, oOpizaTu

CMITH, KHJIATH BUKIIHK,
PHU3HKYBaTH

MapUTH HasBY, MPIsTH,
¢banTazyBatu

MaTH CIIpaBy,
TOPryBaTH, pO3rIsAaTH
MIUTaHHS

KOIIaTH, PUTH, IIYKATH

CIIPOCTOBYBATH,



Dive

Do

Draw

Dream
Drink

Drive

Dwell

Eat

Fall

Feed
Feel
Fight

Fit

Flee

Fling
Fly

Forbid

Dove / Dived

Did

Drew

Dreamed / Dreamt
Drank

Drove

Dwelt / Dwelled

Ate

Fell

Fed
Felt
Fought

Fitted / Fit

Fled

Flung
Flew

Forbade

Dived

Done

Drawn

Dreamed / Dreamt

Drunk

Driven

Dwelt / Dwelled

Eaten

Fallen

Fed
Felt
Fought

Fitted / Fit

Fled

Flung
Flown

Forbidden

JIOBOJUTH XUOHICTb

MmipHATH, CTpUOATH
BHU3, 3aHYPIOBATHCS

POOHUTH, BUKOHYBATH
KPECIUTH, MaJIIOBATH,
VSIBIISATH, TATTH,
TSATHYTH
0auuTH CHU, MPISITH

IIUTHU, BUIINBAaTHU

BOJIUTH (MAIlIUHY),
YIIPABJIATH, 130UTH

)KI/ITI/I,Hepe6YBaTI/I

ictn

MaJIaTh, OIaJIaTH,
OITyCKaTHuCs

rOAyBaTH

BITUYBaTU
Oopotucs, butncs

MiAraHaATH,
MPUJIAIITOBYBATH,
MIPUCTOCOBYBATH,

OCHAIyBaTH

OirTu, pATyBaTucs
BTEYEI0

KUIaTH
JITaTH, MPOJITATH

3a00pOHSTH



Forecast

Forego

Foresee

Foretell

Forget

Forgive

Forgo

Forsake

Freeze

Frostbite

Get
Give
Go

Grind

Grow

Hand-feed
Handwrite

Hang

Forecast

Forewent

Foresaw

Foretold

Forgot

Forgave

Forwent

Forsook

Froze

Frostbit

Got
Gave
Went

Ground

Grew

Hand-fed
Handwrote

Hung

Forecast

Foregone

Foreseen

Foretold

Forgotten / Forgot

Forgiven

Forgone

Forsaken

Frozen

Frostbitten

Gotten / Got
Given
Gone

Ground

Grown

Hand-fed
Handwritten

Hung

POTHO3YBATH,
nepeadoavaT

nepeayBaT, UTH
nonepeny

nepenoadnTH,
nependavaTh

nepeadoavaTH,
[POTHO3YBaTH

3a0yBaru

BuOayaTH, 3a0yTu
(6opr)

BiAMOBIIATHCS,
YTPUMYBATHCS

KHJATH, 3aJIMIIATH,
BIJIMOBJISTHACS

3amep3arH,
3aMOpPOXKYBaTH

00MOpO3UTH,
BIIMOPO3UTH

OTPUMYBATH, CTABATU
JlaBaTH
WTH, IXaTH

MOJIOTH, PO3TEPTH,
uutiyBaTu, TOYUTH

POCTH, BUPOLITYBATH

M0J1aBaTH BPYUHY
MIACAaTH BPYYHY

BHCITH, BIIIIATH



Have Had Had MAaTH, BOJIOIITH

Hear Heard Heard 9yTH, CITyXaTH
Hew Hewed Hewn / hewed pyoOaru, Tecatu,
Bi1OyBaTH,
Y3TOKYBATUCS
Hide Hid Hidden XOBAaTH, XOBATHUCS
Hit Hit Hit OuTH,BIAPATH
Hold Held Held 3aliMaTH, TPUMATH,
yTPUMYBATH
Hurt Hurt Hurt MOIIKOIUTH,
3aIl01f0BaTH OLIb,
HOPaHUTH
I
Inbreed Inbred Inbred BUPOIIYBaTH
Inlay Inlaid Inlaid IHKPYCTYBaTH, pOOUTH
BCTaBKY
Input Input / Inputted Input / Inputted BBECTH, BBOJIUTH,

BKJIaJiaTH (Tpo1iii)

Interbreed Interbred Interbred CXpeIIyBaTH,
CXpeEILyBaTUC
Interweave Interwove / Interweaved linterwoven / CILUTITATH, TIEPEIUTITATH,
Interweaved 3MINIyBaTu
Interwind Interwound Interwound NeperuTiTaTH,
[IEPEMOTYBATU
J
Jerry-build Jerry-built Jerry-built noOy/lyBaTH Ha MBUIKY
PYKY
K

Keep Kept Kept TpuMaTH, 30epiratu



Kneel
Knit

Know

Lay

Lead

Lean

Leap

Learn

Leave

Lend

Let

Lie

Light

Lip-read

Lose

Make

Knelt / Kneeled
Knitted / Knit

Knew

Laid

Led

Leaned / Leant

Leaped / Leapt

Learned / Learnt

Left

Lent

Let

Lay

Lit/ Lighted

Lip-read

Lost

Made

Knelt / Kneeled
Knitted / Knit

Known

Laid

Led

Leaned / Leant

Leaped / Leapt

Learned / Learnt

Left

Lent

Let

Lain

Lit/ Lighted

Lip-read

Lost

Made

CTaBaTH Ha KOJIiHA
B's;3aTH

3HATH, BMITH, OyTH
3HaOMHUM

KJIaCTH, BaJIUTH,
HaKpUBaTH

BECTH,
CyHpPOBOJIKYBAaTH

CruparTucs,
HaXWIATHUCS,

IIPUTYJISATUACA

CTpI/I6aTI/I, CKaKaTu

BUYUTHUCA, ,Z[iBHaBaTI/ICH

3aJIMIIATH, 1XaTH

o3u4aT(KOMYChb),
JaBaTH B OOpr

J0O3BOJIATH, IOITYCKATH,
BUITYCKATH, IIPOJIMBATU

JeaTH, nepedyBaTu

HaTpaIUTH, OOPYILIUTH,

BHCBITIIIOBATH,

3amaaloBaTH, CBITUTHCS

YUTATH 3 Iy0, pO3yMITH

1o ryoax

BTpavaTH,
1030aBIsATHCS,
pomaaTH

poouTH, BUPOOJIATH,

3I1HCHIOBATH



Mean

Meet

Miscast

Misdeal

Misdo

Mishear

Mislay

Mislead

Mislearn

Misread

Missay

Misset

Misspeak

Misspell

Misspend

Misswear

Mistake
Misteach

Misunderstand

Meant

Met

Miscast

Misdealt

Misdid

Misheard

Mislaid

Misled

Mislearned / Mislearnt

Misread

Missaid

Misset

Misspoke

Misspelled / Misspelt

Misspent

Misswore

Mistook
Mistaught

Misunderstood

Meant

Met

Miscast

Misdealt

Misdone

Misheard

Mislaid

Misled

Mislearned / Mislearnt

Misread

Missaid

Misset

Misspoken

Misspelled / Misspelt

Misspent

Missworn

Mistaken
Mistaught

Misunderstood

O3HAyaTu, MaTH Ha
yBasi

3yCcTpivarH,
3HAHOMHUTHCS

HETNPABUIILHO
PO3MOIIATH POi

TIOMIJISTUCS TIPU 371241

pOOHUTH HEMPABUIIBHO,
Hendao

Henouytn

IIOKJIACTH HEMA Ha
MicIie, BTpaTUTH

BBOJIUTH B OMaHy,
30MBaTH 31 HUIAXY

HaB4YaTHUCsA, BUUTHU
HCITPABUJIBHO

npounTaTu
HCITPABUJIBHO

OOMOBUTHCS, CKa3aTH
HENPaBUIBHO

HCITPABUJIBHO
BCTaHOBHTH

TOBOPHUTH, BUMOBJISATH
HCIIPABUJIBHO

MUCATH 3 TOMUJIKAMH,
poOutu opdorpadiuxi

IIOMMJIKHA

HEpO3yMHO BUTpayaTH,
TPUHBKATH

JlaBaTH HEIIPaBIUBY
KIIATBY

IIOMMIIATUCA
HCIIPAaBUJIbHO HaBYaTU

HE PO3YMITH, 3PO3yMITH



Miswrite

Mow

Offset

Outbid

Outdo

Outdraw

Outdrink
Outdrive

Outfight

Outfly

Outgrow

Outleap

Outlie

Outrun

Outsell

Miswrote

Mowed

Offset

Outbid

Outdid

Outdrew

Outdrank

Outdrove

Outfought

Outflew

Outgrew

Outleaped / Outleapt

Outlay

Outran

Outsold

Miswritten

Mowed / Mown

Offset

Outbid

Outdone

Outdrawn

Outdrunk

Outdriven

Outfought

Outflown

Outgrown

Outleaped / Outleapt

Outlain

Outrun

Outsold

HEIIPABUJIBHO
HCIIPAaBUJIbHO ITMCAaTU

KOCHUTH, CTPUTTH
(ra3oH), xaTu

BIJIIIKO/TOBYBATH,
KOMIIEHCYBATH

nepeOuBaTH IiHY,
MIEPEBEPIIUTH

HEPEBEPIINTH,
BpaXkaTu, N00OpOTH

JIOMOTTHCS OLTBIIIOT
MONYJIIPHOCTI,
MIEPEBEPIIUTH
KOHKYpPEHTIB

nepenuTH (KOrock)
NeperHaTH, BUIEPEAUTH

MAaTH NepeBary Haj
IIPOTUBHUKOM,
nepemMararu

BHJIITATH, JTITATH
HIBUIIIE, 1aii (HIXK
OyIb-XTO)

BUIIEPEKATH B POCTI,
MepepoCTaTH,
H030aBIIATUCS 3 BIKOM

nepecTpuOyBaTu,
BUCTPUOYBaTH

nepe0yBaTH 30BHI

MIEPETAHSATH,
BUIIEPEKATH, BTEKTH

po/1aBaTH,
MIPOJIaBaTHCS Kparle,
NepeBepIIyBaTy B IiHi



Outshine

Outshoot

Outsit
Outsleep

Outsmell

Outspeak

Outspeak

Outspeed

Outspend

Outstand

Outthink

Outthrow
Outwear
Outwrite
Overbid

Overbreed

Overbuild

Overbuy

Overcome

Outshined / Outshone

Outshot

outsat
Outslept

Outsmelled / Outsmelt

Outspoke

Outspoke

Outsped / Outspeeded

Outspent

Outstood

Outthought

Outthrew
Outwore

Outwrote
Overbid

Overbred

Overbuilt

Overbought

Overcame

Outshined / Outshone

Outshot

Outsat
Outslept

Outsmelled / Outsmelt

Outspoken

Outspoken

Outsped / Outspeeded

Outspent

Outstood

Outthought

Outthrown
Outworn
Outwritten
Overbid

Overbred

Overbuilt

Overbought

Overcome

3aTbMapUTH
CTPUIATH Kpalle,
BIIKUIATA
MePECUIITH, 3aCUIITUCS
IIPOCIIATH, IPOTaBUTH

MaxXHYTH CHJIbHIIIE, HIXK
I10Ch

TOBOPHUTH Kpalie,
BHUCJIOBHUTHUCHA, 3aABUTHU

TOBOPHUTH Kpallec,
BHUCJIOBHUTHUCH, 3aABUTHU

nepera’sTH, 0yTu,
JISATY [MIBUILIE

NEPEBEPIINTHU 3a
BUTpaTaMH

BUAUIATHUCS, KHJATUCS B
0ul, BUTPUMATHU

nepeBepIIyBaTu
PO3yMOM, NIEPEXUTPUTH

BUKHUJIATH, BUBEPIraTH
3HOIIYBAaTH
IICaTH Kpaie
nepebuBaTy IiHy
PO3BONTH,
BUPOIILYBaTH TBAPHUH B

HAJMIpPHINA KUTBKOCTI

HaJMIpHO
3a0yZ0ByBaTu

KyIyBaTH 3aHAJITO
0araTo, 3aHaATO JOPOTO

MOJI0JIaTH, TTOOOPOTH



Overdo

Overdraw

Overdrink

Overeat

Overfeed

Overfly

Overhang

Overhear

Overlay

Overlie

Overpay

Override

Overrun

Oversee

Oversell

Overset

Overdid

Overdrew

Overdrank

Overate

Overfed

Overflew

Overhung

Overheard

Overlaid

Overlay

Overpaid

Overrode

Overran

Oversaw

Oversold

Overset

Overdone

Overdrawn

Overdrunk

Overeaten

Overfed

Overflown

Overhung

Overheard

Overlaid

Overlain

Overpaid

Overridden

Overrun

Overseen

Oversold

Overset

nepecTaparucs,
nepeOopITUTH,
nepeOIbITyBaTH,
MIEPEBTOMITFOBATHUCS

HEPEBUIIUTH KPEIUT,
nepediuTbIIyBaTh

MIePETHUTH, 3aHAITO
Oararo nuTu

[IEepeICTH, ICTU 3aHAATO
Oarato

HIePEroIOByBaTH,
o0'imarmcsa

MIepEIITaTH, MPOJIITATH
HaJ YUMOCH

BUCTYIIATH, HABUCATH

IiICTyXOBYBaTH,
HEHaBMHUCHO [TOYYTH

IIOKPUBATH,
[IEPEKPUBATH, BIUIUBATH

JIC)KATH, 3aJ1AraTt HaJl
YUMOCBH, IICPCKPUBATU

neperiavyyBaTu,
BIJIIIKOJTOBYBATH 3
HaJUIUILIKOM

CKaCOBYBATH,
[IEpEeBaXKyBaTH,
nepeixaru

MEPEXOIUTH MEXI,
3aXOIIIOBATH

criocrepiraTy,
HarjsgaTH, CTEXKHUTH,
MIATTISHYTH

MepexBaIioBaTH,
HaB's13yBaTn
MPOYKIIIIO, MPOAATH
OlJbIIIE CBOIX 3aIaciB

MOPYIIYBaTH MOPSIIOK,



Oversew

Overshoot

Oversleep

Overspeak

Overspill

Overtake

Overthink

Overthrow

Overwind

Overwrite

Partake

Pay

Plead

Oversewed

Overshot

Overslept

Overspoke

Overspilled / Overspilt

Overtook

Overthought

Overthrew

Overwound

Overwrote

Partook

Paid

Pleaded / Pled

Oversewn / Oversewed

Overshot

Overslept

Overspoken

Overspilled / Overspilt

Overtaken

Overthought

Overthrown

Overwound

Overwritten

Partaken

Paid

Pleaded / Pled

3acMy4yBaTH,
MepPEKUIaTUCS

3IIMBATU Yepe3 Kpait

IIPOMaxHYTHCS,
IIEPENTH KOPAOHHU,
CTPUIATHU 10 3HEMOTHU

IIpocnatu

3aHaJTO OaraTro
TOBOPHUTH

[IPOJIUBATH,
MIEPEIIOBHIOBATH,
[IEPEHACEIIATH

Ha3JIOTHATH,
Ha3/I0TaHsTH,
OTIAHOBYBATH, 00ITHATH

HaJyMaTH 3aiBOrO,
3aHaATO OaraTo Aymaru

KHMJIaTH 3aHaATO
JAJIEKO, CKUJATH,
pyiiHyBaTH

MIEPEKPYTUTH, KPYTUTH
3aHAATO CUJIBHO,
HIBUJKO

nepenucyBaTH, IUCaTH
MOBEPX TEKCTY, OaraTo
UCaTH

OpaTu y4acTsb,
PO3ILIATH,
HOKYIITYBATH,
CKOpPHUCTATHUCS

IIJIATUTH,
BUHArOpOKyBaTH,

IIOMCTUTHUCA

3aXUMIATH TiACYIHOTO,



Prebuild Prebuilt
Predo Predid
Premake Premade
Prepay Prepaid
Presell Presold
Prove Proved
Put Put

Quick-freeze Quick-froze
Quit Quit / Quitted
Read Read

Reawake Reawoke
Rebid Rebid
Rebind Rebound
Rebroadcast Rebroadcast /
Rebroadcasted

Prebuilt

Predone

Premade

Prepaid

Presold

Proven

Put

Quick-frozen

Quit / Quitted

Read
Reawaken

Rebid

Rebound

Rebroadcast /
Rebroadcasted

KJIONIOTATH, MPOOAYNTH

MOTIepeAHbO 310parTH,
BUOY/yBaTH

3pOOUTH 3a3/1aJIeTi/1b,
HiArOTYyBaTH

MirOTYBaTH, 3pOOHUTH
HaTepe/, 3a3aJIeri1b

IepeAIIaqyyBaTH,
[IJIATUTU HaTlepes

JIOMOBIIITHCSI TIPO
TOBap

IIOBOJIUTH,
3acBiIYyBaTH

KJIaCTH, IIOKJIaCTHU

IIBHJIKO
3aMOpO’KYyBaTH,
3aMmep3aTu

3aJIMIIATH, IIOKUAATH,
BUXOJIUTH

YUTATH
3HOBY OyUTH

pOOUTH MOBTOPHY
CTaBKY

MeperuTiTaT! 3aHOBO
(KHHUTY)

pETpaHCIIOBATH,
MoKa3yBaTH (Tepeaavy)
3aHOBO



Rebuild

Recast

Recut

Redo

Redraw

Refit

Regrow

Rehang

Rehear

Reknit

Relay

Relearn

Relight

Remake

Repay

Reread

Rerun

Rebuilt

Recast

Recut

Redid

Redrew

Refitted / Refit

Regrew

Rehung

Reheard

Reknitted / Reknit

Relaid

Relearned / Relearnt

Relit / Relighted

Remade

Repaid

Reread

Reran

Rebuilt

Recast

Recut

Redone

Redrawn

Refitted / Refit

Regrown

Rehung

Reheard

Reknitted / Reknit

Relaid

Relearned / Relearnt

Relit / Relighted

Remade

Repaid

Reread

Rerun

nepedy10ByBaTH

nepepooIIsITH,
3MIHIOBATH,
nepepaxoByBaTH

BIpYTe Hapi3aTH,

HOBTOPHO BHpi3aTh
(cuenu 3 pinbMy)

nepepoosTH, poOUTH
PEMOHT

IIepeMaIbOBYBaTH,
OHOBJIFOBATH MAJIFOHOK

NIEPEKPOIOBATH,
HiraHsATH 3aHOBO (32
PO3MipOM)
BiJIPOCTATH 3HOBY
MepeBaKyBaTH
MIOYYTH 3HOBY,
PO3TISAATH CIIPABY

MTOBTOPHO

B'sI3aTH 3aHOBO,
3'€IHyBaTH 3aHOBO

KJIACTH 3aHOBO,
3aMIHIOBATH

BUYUTHCS 3aHOBO,
nepeydyBaTUCs

3allajIiuTu, 3alaJIuTUuCA
3HOBY, CIIAJIaXHYTU

nepepooIsTH, pOOUTH
3aHOBO

BiJIJaBaTH, MOBEPTATH,
BIJIIIIKO/TOBYBATH,
BiJITUTAYyBaTH

[IEPEUYUTYBATH

nepe3anycKaTH,



Resell

Reset

Resew

Retake

Reteach

Retear

Retell

Rethink

Retrofit

Rewake

Rewear

Reweave

Rewet

Rewin

Resold

Reset

Resewed

Retook

Retaught

Retore

Retold

Rethought

Retrofitted / Retrofit

Rewoke / Rewaked

Rewore

Rewove / Reweaved

Rewet / Rewetted

Rewon

Resold

Reset

Resewn / Resewed

Retaken

Retaught

Retorn

Retold

Rethought

Retrofitted / Retrofit

Rewaken / Rewaked

Reworn

Rewoven / Reweaved

Rewet / Rewetted

Rewon

MOBTOPHO MPOBOAMTH,
MOKa3yBaTH

MepernpoIyBaTH

MOBTOPHO BKJIFOYHTH,
BCTaHOBJIIOBATH,
CKUIATH

IIPUILKABATU 3aHOBO,
MepeInBaTh

3HOBY B3TH,
nepesiaBaTu

nepey4yyBaTH, BUNTH
3aHOBO

3HOBY pPO3PHBATH,
BiJIpUBaTH

nepeKasyBaTH,
PO3IOBIAATH 3HOBY

neperiagaaTv, 3aHOBO
OCMUCIIUTHU

Mo u(DiKyBaTH,
MiAraHaTH,
HAJTAITOBYBATH

OynuTH,
npoOyKyBaTHUCS
3aHOBO

HOCHUTH 3aHOBO

MepEeTKATH, MJIECTH,
TKaTH 3aHOBO, 3HOBY
3'eIHYBaTUCS

MTOBTOPHO
3BOJIOKYBAaTH, MOYUTH
3HOBY

3HOBY TIEPEMOTTH,
MEPEMOTTH TTICIIs
nporparry



Rewind

Rewrite

Rid

Ride

Ring

Rise

Run

Saw
Say
See
Seek
Sell
Send
Set
Sew
Shake
Shave

Shear

Shed

Shine

Rewound

Rewrote

Rid

Rode

Rang

Rose

Ran

Sawed
Said
Saw

Sought
Sold
Sent
Set

Sewed

Shook

Shaved

Sheared

Shed

Shined / Shone

Rewound

Rewritten

Rid

Ridden

Rung

Risen

Run

Sawed / Sawn

Said
Seen
Sought
Sold
Sent

Set

Sewn / Sewed

Shaken

Shaved / Shaven

Sheared / Shorn

Shed

Shined / Shone

nepeMoTyBaTH (Ha3am)
NepenuCyBaTH,
penaryBartH,
BIJIITOBIAATH ITUCEMOBO

3BUIBHATH, PATYBaTH

ixaTu Bepxu, KaTaTucs,
ixatu (B TpaHCIIOPTI)

JI3BOHUTH, I3BEHITH
MiAHIMATHCS, CXOIUTH

OIrTH, THATH,
YIIPABIISITH, TCKTH

MUJISATH, POIIISATH
TOBOPHUTH, CKa3aTH
OauuTHu
IIyKaTH, IoMaraTucs
MPOJIaBaTH
MTOCHUJIATH, BIANIPABIISITH
MOMIIIATH, CTABUTH
IIATH, IITOIIATH
TPSICTH, CTPYILYBATH
TOJIUTHUCS

pi3aTH, BUCTPUTATH,
po3cikaru

MPOJIMBATH, BTpA4aTH,
CKUAATH

CSASTH, CBITUTH



Shoe

Shut

Sing

Sink

Sit

Slay
Sleep

Slide

Sling

Slink

Slit

Smell

Smite

Sneak

Sow

Speak

Speed

Spell

Spend

Shod

Shut

Sang

Sank / Sunk

Sat

Slew / Slayed
Slept

Slid

Slung

Slinked / Slunk

Slit

Smelled / Smelt

Smote

Sneaked / Snuck

Sowed

Spoke

Sped / Speeded

Spelled / Spelt

Spent

Shod

Shut

Sung

Sunk

Sat

Slain / Slayed
Slept

Slid

Slung

Slinked / Slunk

Slit

Smelled / Smelt

Smitten

Sneaked / Snuck

Sown / Sowed

Spoken

Sped / Speeded

Spelled / Spelt

Spent

B3yBaTH, ITIKyBaTH,
miaouBaTH

3dKpHUBATHU

croiBaTu

TOHYTH, OITyCKATHUCH,
3aHypIOBATHUCS

CHUJIITH, CAIUTH,
nepedyBaTH

BOMBATH, 3HUILYBATH
cratu

KOB3aTu, 11OB34aTH,
KaraTucsa

KOYpIIATH,
i IBINTYBATH

KpacTucs,
MiKpaaaTucs,
HapOKyBaTH

nepeaIyacHo
po3pi3aTH, nepepizaTu
MaXHYTH, HIOXaTH
OuTH,BpakaTu
KpacTucs,
MIJIKpaaaTucs, KpacTu,

BHUCIIN3aTHU

CIATH, 3aCiBaTH,
MOIINPIOBATH

TOBOPHUTH
MOCHIIIATH,
MIPUCKOPIOBATH,

KBaIluTH

IIMcaTu, BUMOBJIATH
CJIOBO 110 OyKBax

BUTpayaTH,



Spill

Spin

Spit
Spoil
Spread
Spring

Stand

Stave
Steal

Stick

Sting

Stink

Strew

Stride

Strike (hit)

String

Strive

Sublet

Sunburn

Swear

Spilled / Spilt

Spun

Spit / Spat
Spoiled / Spoilt
Spread
Sprang / Sprung

Stood

Staved / Stove
Stole

Stuck

Stung

Stunk / Stank

Strewed

Strode

Struck

Strung

Strove / Strived

Sublet

Sunburned / Sunburnt

Swore

Spilled / Spilt

Spun

Spit / Spat
Spoiled / Spoilt
Spread
Sprung

Stood

Staved / Stove
Stolen

Stuck

Stung

Stunk

Strewn / Strewed

Stridden

Struck / Stricken

Strung

Striven / strived

Sublet

Sunburned / Sunburnt

Sworn

BUCHa)XyBaTu

IIPOJINBATH,
pO3IUBaTUC

IPSICTH, KPYTHUTH,
BEPTITH, IJIECTU

TUTIOBATH, POHU3YBATH
ncyBaTu, 6amyBaTu
MOIINPIOBATH
CcTpUOaTH, BCKOUUTH

CTOATH, OyTH
PO3TaIOBaHUM

npobuBaTH, po30uBaTU
KpacTu, KpacTH

BCTPOMIJISITH, KOJIOTH,
ITPUKJICIOBATH, JIUITHYTHU

JKaJINTH, 3aIlI0IIF0OBAaTH
01J1b, 0OOMaHIOBaTH

MaXHYTH,CMEPAITH

YCISITH, PO3KUIATH,
IMOCUIIATH

KpPOKYBaTH, CUJITH
BEpXHU

YIapATH, BPaXKaTH,
CTpaiiKyBaTu

NOB'SI3yBaTH,
HaTATYBaTH,
HaHU3YBaTH
MparHyTy, HamaraTucs
3/1aBaTh

oOropaTu Ha COHIIi

KJISICTHCS, TIPUCSTATH,
JAsTHCS



Sweat

Sweep

Swell

Swim

Swing

Take
Teach

Tear

Telecast

Tell

Test-drive

Think

Throw

Thrust

Tread

Typeset

Typewrite

Sweat / Sweated

Swept

Swelled

Swam

Swung

Took
Taught

Tore

Telecast

Told

Test-drove

Thought

Threw

Thrust

Trod

Typeset

Typewrote

Sweat / Sweated

Swept

Swollen / Swelled

Swum

Swung

Taken
Taught

Torn

Telecast

Told

Test-driven

Thought

Thrown

Thrust

Trodden / Trod

Typeset

Typewritten

MOTITH, CUPITH, MITHITH

MECTH, I AMITATH,
IPOYMILATH, 3MITATH

MYXHYTH, PO3yBaTUCS,
HaOyxaru

Ij1aBaTH, IJIMCTHU

KadaTu, poO3MaxyBaTu

Opartu, B35TH
HABYATH, BUYNTH

pBarw, 3ipBartH,
po3ipBaru

nepeaBaTy 1mo
Teje0aueHHIO

TOBOPHUTH, PO3MOBIIATH,
IMOB1IOMIISITA

pobuTu NpoOHy
MOI3KY, TECTYBAaTU
TymMaTH

KHJIaTU

KOJIOTH, 3aCOBYBAaTH,
IITOBXATH, JII3TH

WTH, CTYNaTH, TONTATH,
JaBUTH

HaOWpaTu TEKCT A
JIPYKY, BU3HAYaTH TUI

JIPYKyBaTH Ha
JIPYKapChKIA MalIuHIII,
HaOWpaTu TEKCT



Unbend

Unbind

Unclothe

Underbid

Undercut

Underfeed

Undergo

Underlie

Undersell

Underspend

Understand

Undertake

Underwrite

Undo

Unfreeze

Unbent

Unbound

Unclothed / Unclad

Underbid

Undercut

Underfed

Underwent

Underlay

Undersold

Underspent

Understood

Undertook

Underwrote

Undid

Unfroze

Unbent

Unbound

Unclothed / Unclad

Underbid

Undercut

Underfed

Undergone

Underlain

Undersold

Underspent

Understood

Undertaken

Underwritten

Undone

Unfrozen

PO3rnHaTUCA,
BUIIPOCTATUCA,
HOM'HKI_HYBaTI/ICH

pO3B'si3aTH,
nocnabIoBaTu

po3aAraTrucAd,
po3adaratu, OrojiroBaTtu

nepeduBaTH IiHYy,
MPU3HAYATH OLTBII
HU3BKY I[IHY

niapizaTy, 30MBaTH
LiHU

HEJIOr0JIOBYBATH,
Henoinatu

BiJTUyBaTH, IEPEHOCUTH

M1IKPECTIOBATH,
BUIUIATH

MIPOJIaBATH JICTIICBIIIC
IHIIINX

BUTpauaTu
HEJIOCTaTHBO, JTYKE
Majo

pO3yMITH,
YCBIIOMITIOBATH

poOuTH, TapaHTyBaTH,
3I1HCHIOBATH

MiICYBaTH,
rapaHTyBaTH, Py9aTHCS

po3cribatu,
3HUIIYBaTH,
CKacCOBYBATH,

po30uparu

PO3MOPO3UTH,
PO3MOPOKYBATH



Unhang

Unhide

Unknit

Unlearn

Unsling

Unspin

Unstick

Unstring

Unweave

Unwind

Uphold

Upset

Wake

Waylay
Wear

Weave

Unhung

Unhid

Unknitted / Unknit

Unlearned / Unlearnt
Unslung

Unspun

Unstuck

Unstrung

Unwove / Unweaved

Unwound

Upheld

Upset

Woke / Waked

Waylaid
Wore

Wove / Weaved

Unhung

Unhidden

Unknitted / Unknit

Unlearned / Unlearnt

Unslung

Unspun

Unstuck

Unstrung

Unwoven / Unweaved

Unwound

Upheld

Upset

Woken / Waked

Waylaid
Worn

Woven / Weaved

3HIMaTH

MOKa3yBaTH MPUXOBaHi
eNIEMEHTH

po3iyckarty (B's3aHH),
pO3ILTyTYyBaTH,
po3'eIHYBaTH

pO3YyUYUTHCS

BiJIB'SI3yBaTH, 3HIMATH

pO3ITyCKaTH,
PO3ILTITATH,
PO3ILTYTyBaTH

BiJITUPATH,BIIKJICIOBATH

3HIMAaTH,
I10CJIa0JIIOBATH,
pO3ITyCKaTH,
3aCMy4yBaTH

pO3IyCKaTH,
pO3IUIITaTH (TKAaHUHA)

pacMaTHBaTh,
PO3Kpy4yBaTH,
PO3BHUBATH
HiATPUMYBAaTH,
JOTIOMAararH,
yTPUMYBAaTH
NepeKuIaTH,

3aCMy4yBarTH,
3aCMy4yBaTH

Oyautu,
poOy/HKyBaTUCs

[TincTepiraTtu
HOCUTH OJSAT

TKaTH, 1JIeCTu



Wed

Weep

Wet

Win

Wind

Withdraw

Withhold

Withstand

Wring

Write

Wed / Wedded

Wept

Wet / Wetted

Won

Wound

Withdrew

Withheld

Withstood

Wrung

Wrote

Wed / Wedded

Wept

Wet / Wetted

Won

Wound

Withdrawn

Withheld

Withstood

Wrung

Written

BIHYATH, BUIABAaTH

3aMiXk, OJIPYKYBaTHCH,
BUXOINTH 3aMiXK

TUTAKATH, TYKUTH,
MITHITH

MOYHTH, IPOMOYUTH,
MOKHYTH

BUT'paBaTu, r€pemaratu

quI/I s IIYTH s
HAMOTYBATH, 3aBOJIUTH
(MexaHi3M), 3BUBATUCS

Opartu Hazan,
BIHIMATH, BIIKIUKATH,
BUTSATYBaTH

yTpUMYBaTHCS,
YTpUMYBaTH,

IIPUXOBYBAaTU

BCTOSITH, BUTPUMYBATH,
YUHUTHU OMIp

BCTOSITH, BUTPHMYBATH,
YUHUTH OIIp

nucaTru



®dpa3osi gieciosa (Phrasal Verb)

®Dpa3oBi giec0Ba — 11e 0COOIMBI JI€CTOBA aHTIIHCHKOI MOBH, IO CKJIQIAI0THCS 31 BIACHE
CMHCJIOBOTO JIIECIIOBA Ta OJTHOTO 200 JIEKUIBKOX MPUHMEHHHUKIB (pijlie MPUCTIBHUKIB).

®dpa3zoBi ieciioBa CITiJl CIPUAMATH SIK OJTHE I11JIE Ta 3araM'ITOBYBATH iXHE 3HAYECHHS SIK OJJHOTO
CTaJIOro BUPa3y, aJKe 3HaUYeHHS (Ppa3oBUX JIECITIB YaCTO BIIPI3HAETHCS BiJl 3HAUCHHS OKPEMHX
CJIiB, 3 SIKUX BOHH CKJIQ/IAlOThHCSI.

keep on — npoodosacysamu
keep — mpumamu, 36epicamu
on —Ha, 6

pass out — srenpumomnimu
pass — npoxooumu nos3, tumu

out — 3, noza

Buau ¢pazoBux gieciis

dpa3oBi aieciioBa MOALIAIOTHCS Ha transitive (mepexiani) ta intransitive (nemepexiani)
aieciosa.

Henepexinni ¢gpa3osi aiecioBa MOXXyTh BUKOPHCTOBYBATHUCS caMi 110 co01 Ta HE NOTPeOyIOTh
nicist cebe MpsSMOTo T0AATKY (APYropsIHOTO YI€HA PEUEHHS, 1110 BUPAXAEeThCsl IMEHHUKOM a00
3aliMEHHUKOM Ta He MoTpedye NpuiMeHHNKa), TOOTO BOHU BKa3yIOTh Ha T€, 1110 MiIMET BUKOHYE
JIiI0 caMOCTIHHO Hax co00I0.

Everyone dressed up for the New Year party. — Bci 6yau eapro 60sieneni Ha HOBOPIUHIll e4ipyi.

Mike passed out and we took him to the nearest hospital. — Maiix 3nenpumommnie, i mu siosesznu
11020 00 HAUOAUNCYOT TIKAPHI.

Jesixi Hemepexiani ¢ppa3oBi aiecioBa MOXKYTh CTaBaTH MePeXiIHMMH B 3I€KHOCTI BiJl
KOHTEKCTY.

Thankfully, the situation is starting to look up. — Ha wacms, cumyayis nouana noxpawyyéamucsi.

I have to look up this word in the dictionary because | don 't know it. — 5 nosunen nowyxamu ye
CNI080 8 CTIOGHUKY, MOMY WO 51 020 He 3HAIO.

Don 't give up! You can do it! — He 30asaiics! Tu mooicews 3pobumu ye!
Mike decided to give up smoking. — Maiix eupiwue kurnymu naiumu.

Iepexinni ¢pa3osi xieci0Ba B peueHHI MOTPeOYIOTH Micis cede BUKOPUCTAHHS TOJIATKY, B
O1TBIIOCTI BUITA/IKIB BOHU HE BUKOPUCTOBYIOTHCS CaMmi 1Mo co0i.



We have to put off our meeting till next Monday. — Mu nosunni éioknacmu nauty napady 0o
HACMYNHO20 NOHEOLIKA.

| came across my grandma’s photos when | was cleaning our attic. — 5 nampanus ma
gomoepagii 6abyci, Koru npubupas Ha HAUOMY 2OpuULYi.

Iepexiani ¢ppa3osi giecaoBa Takox MoKyTh Oyt Separable (mominbHi)
Ta inseparable (memoxinbHi). IXHe BUKOpUCTAHHS CITi/l IEPEBIPATH 33 CITOBHUKOM.

B HenogisibHUX (ppa3oBuUX Ai€cT0BaX MPUHMEHHUK HIKOJIM HE BiJOKPEMITIOETHCS BiJl A1ECIOBA
Ta BXKUBAETHCS OJIpa3y MiCisl HbOTO.

Ann is counting on our help. — Eun pospaxosye na nauty donomozy.
I’'m looking forward to seeing you! — 4 3 nemepninnsm wexaro na nawty 3ycmpiy!

B tak 3BaHuX moAiIbHUX (PO3AiTI0OBaHNX) (Dpa30oBHX Ai€CT0BAX IPUITMEHHUKH MOXYTh
CTaBUTHCS SIK TIEPE]I, TAK 1 MiCTs JIOAATKY.

Put on your hat, it’s cold outside. — Oosienu wanky, na éyauyi xonoomo.
Put your hat on, it’s cold outside. — Oosienu wanky, na eyauyi xon00HO.
Turn off the music. — Bumxnu my3suxy.
Turn the music off. — Bumxnu my3suxy.

S0 micias noaisibHOro (ppPa3oBoro Ai€cj0Ba BKUBAECTHCA JT0IATOK,
BUPAXEHU 3aIMEHHUKOM, TO MPUUMEHHHKH 3aBXK]IA CTABIISATHCS MiCJIA TAKOI0 0AaTKY.

Take it off! — 3uimu ye!

Turn it on. — Veimknu ye.

Phrasal verbs with get
OcHOBHe 3Hau€HHS I[HOTO JIIECIIOBA-0TPUMYBATH.

NiecaoBo to get (got /got) cam mo cob6i GaraTo3HaYHMIA, TOMY BiH CTaB OCHOBOIO JIJIsl BEJIUKOT
KUTBKOCTI ()pa30BUX JIECTIB.

Get across
get across (to) / get over — dosooumu 0o idoma, OoHocumu OymMKy abo ioero

Molly is an excellent teacher. She can get across (over) the most difficult ideas to her students.
— Monni-uyoosuii 6uumens. Bona modice donecmu HAUCKIAOHIw ioei 00 c80ix YUHI8.

get across — nepexooumu, nepebupamucs

General Mao had to get his troops across the river.-I'enepar Mao 6ys smywenuii epenpasumu
BiliCbKA Yepe3 piuKy.



Get ahead

get ahead — mporuBitaTH, IPOCYBaTHCS 110 CITYKO1

Fred wants to get ahead in his career. — @peo xoue docsiemu ycnixy y ceoiii kap epi.
Get along

get along — npoaoBKyBaTH HE3BAXKAKOYH HA TPYIHOII, 00XOAUTUCS Oe3 YOro-HeOY/Ib,
CIIPABIISATUCS

Daniel is getting along despite all her problems. — Capa cnpasnisemvcs, nezseaxncaiouu na sci
MpPYOHOUI.

Get at
get at — po3ymiTu, MaTH Ha yBasi

I don’t know what you are getting at by saying this — 4 ne suaro, 00 woeo mu xunuw, kaxcyuu
maki peui.

get at — kpuTHKYBaTH, MPUCKIITYBATHCS

Mark is always getting at his wife — Mapk nocmiiino kpumuxkye ceoio opyoicumy.
get at — micrartucs

I can’t get at the files, they are blocked. — T ne moorcy dicmamucs 0o paiinis, sonu 3a6a0k06ani.
Get away

get away — BuOpaTucs y BiAIyCTKY

I got away for a holiday on the beach. — A subpascs y sionycmky na nisirc.

get away with — 3BiTBHUTHCS, YHUKHYTH CyBOPOTO TTOKapaHHSI

Sam got away with a fine of only $ 10. — Cem 6io6yecsi wmpaghom 6 10 oonapis.
Get back

get back — moBepraTucs

She ¢ Il get back next week. -Bona nosepremuvcs HACMYNHO20 MUNCHS.

get back — orpumyBatu Hazaz

I lent her a big sum of money and never got it back.- 4 nosuuus iii éenuxy cymy epoweii i ne
ompumas ix Hazao.

get back to — nepenzBonuTH

I’ll get back to you when | have new information. — 4 mo6i nepedszsonio, konu ompumaro Hogy
iHhopmayiro



Get down

get down — Ba)XKO MPOKOBTHYTH

I can’'t get this toughs teak down. — A ne moorcy npoxkoemmuymu yeit scopcmrutl cmetix.
get down — 3acMy4yBaTu, THITUTH

Rainy weather gets me down. — Jlowoea nocooa mene npuenivye.

get down to — mpuCTYIUTH 10 CIIpaBU

Let’s get down to writing. — /lasatime npucmynumo 0o nucma.

Get in(to)

get in — npubyBatu, npuxoauth (iHOAI get into, Ko MOBa ¥ij1e PO rPOMAICHKUIT TPAHCIIOPT)
Do you know when the train gets in (t0)?.- Tu 3unaecw, xoau npubysae noizo?

get in — cigatu B aBTOMOO1ITB

Carol got in her car and drove away. — Kepox cina 6 mawuny i noixaia.

get in — oOpatucs (Ha BHUOOpax)

If I get in, there will be changes. — SIkwo mene obepyms, 6y0ymo sminu.

get into — OyTH 3ay4eHHM Y I0Ch (YaCTO HEMIPUEMHE)

Sally has got into trouble. — Canri nompanuna ¢ nenpuemnocmi.

get iNto — npoOHUKATH BCEPEHMHY, 3aTa3UTH

Get off

get off — Buxomutu 3 rpomazckkoro TpancnoptTy (bus / train / plane)

Take the bus and get off at the next stop. Csioeme 6 asmob6yc i 6utidime Ha Hacmyniil 3ynuHYi.
get off — 3BinBEHUTHCS BiJ MOKapaHHs, YHUKHYTH ITOKapaHHs, “‘BigMazaTucs’

The lawyer was clever and got him off, but we knew that he was guilty. — Aosoxam 6ys xumpuii i
11020 8i0MA3as, OOHAK MU 3HAU, WO BiH GUHEH.

Get on(for/with)
get on (with) — mpoaoBxyBaTu

You must get on with your work or you will never finish the report. -Tu nosunen
nPoO06IHCYBAMU, ITHAKULE HIKOIU He 3aKIHYUWL Yetl 36im.

get on —cicTu B JiTak / moi3y / aBTo0ycC

Get on the train! — Cioaii y noiz0!



get on — poOUTH yCHiXH.

He gets on well at school. — Bin dobpe suumocs 6 wikoii.
get on for — HabnmXkaTHCS PO Yac

It is getting on for midnight. — Habauorcacmocs nigniy.

get on (with) / to get along (with) — nagnatu 3 KUM-HEOyIb
I get on with all of my teachers. — 4 6 xopowux sionocunax 3 ycima euumensmu.
Get out(of)

get out — craTu 3araJgbHOBIIOMHM

get out of — BwmiiTu 3 aBTOMOOLIISA, OyiBII

She got out of the taxi. — Bona sutiuiia 3 makci.

Get over

get over — BUnyKyBaru

1 still haven'’t got that over bad cold.- 4 we ne enopascs 3 3acmyooio.

Phrasal verbs with come
OcCHOBHE 3Hau€HHs LIbOTO JIECTIOBA — MPUXOIMTH, NPUTKIKATH
[ToxiaHi BiJ HbOTO (Ppa3oBi Ji€CIOBA HE BApTO AUTUTH Ha yacTuHU. Kparue 3anam'satatu:
Come about-3'aBiasTrcs, BHHUKATH
How did mathematics come about? - Sk 3'seunacs mamemamuxa?
Come across-0yTu 3p03yMiJIuM, BUITAIKOBO 3yCTPITH, HAINTOBXHYTHCS
Did her report come across? - Ii 0onosiow 6yna 3po3yminuii?

We came across this fact when we were digging the hole - Mu nampanunu na yeii paxm, konu
Konajiu sAmy.

Come after-nepecmigyBaTtu

I came across him from the school. - 5 nepecrioysas tioco 6io wixonu.
Come along-cynpoBokyBaTH KOroCh, WTH 3 KHMOCH.

She came along with us to the theatre. - Bora niuwia 3 namu ¢ meamp.

Come apart-namaTucs, po3BaliOBaTUCS, pO3MagaTHCS



The toy just came apart in my hands. - lepawka poszsanunacs na wacmunu y meHe 8 pyKax.
Come around-o0'kKaTH; 00XOANTH, 3aX0IUTH, 3a1K/DKATH, TIPHXOIUTH

Why do not you come around and see us one evening? - Yomy 6 mobi ne 3atimu 0o Hac sK-
HeOYOb 66euepi?

Come back-noBeprarucs

Is the player expected to come back? - Yu ouikyemuvcs noseprenns epasys?
Come between-srpyuarucs

Never come between lovers. - Hikoiu ne empyuaiicst 6 cmocyHKu 3aKOXAHUX.
Come by-3axoautu, 3arisaaTy, gictaBaTiu

Why do not you come by some afternoon and have tea with us? - Mooice 6ymu, 3aenanew 0o nac
AK-HeOYOb niciis 00i0y Ha YauleuKy uaw?

Do not you know where the best bread come by? - Bu ne 3nacme, de moocna dicmamu
Haukpawuu xa1i6?

Come down-3MeHITYBaTUCS, 3HUKYBATUCS, CITYCTUTHCS, CITYCKATHCS

The price came down. - [fina 3nusunacs.

Boys, come down. We have to go. - Xnonyi, cnyckatimecs. Mu nounmi timu.

The old tower came down from wind. - Cmapa sesca enana 6io simpy.

Come down 0N - KPUTHUKYBATH, 3aCY/XKYBaTH

Do not dare come down on her! - He cmiti 3acyoacysamu ii!

Come down with-3axBopitu

Many people came down with flu this spring. - Baeamo mooeii 3axeopinu na epun yiei eecnu.
Come for - 3aapemroByBatH, 3aTpuMyBaTi

If you break the law, the police will come for you - xwo mu 6yoew nopyuwysamu 3axon, noniyis
mebe 3aapeumye.

Come forward-BuminsaTucs, BUaaBaTHCs, BiATYKYBaTHCS, BiATYKyBaTHCS (Ha 3aKIIHK),
IIPOMIOHYBATH CBOIO KaHAUJIATYPy

Many women came forward to help. - bazamo srcinok 3anpononysanu ceoro donomoey.
Come from-sigOyBarucs, OyTu poom
He comes from a family of Muslim people - Bin pooom 3 cim'i mycyrvman.

Come in-yBiiiT, OpaT y4acTh, TpaTH IEBHY POJIb, BXOJAUTH B MOY



Come in and do not make noise. - 3axodbme i ne canacyiime.
Unfortunately, mini skirts are coming in. - Ha orcans, mini-cnionuyi 6xo0sams 6 Mooy.
Come into-oTpuMyBaTH CIaaIIKMHY, YCIAAKyBaTH

She came into a large sum of money when her uncle died. - Koxu nomep ii 0s0vko, 6ona
YCNAoKy8ana 8euKy Cymy epouel.

Come of-0ytu pe3ynbTaToMm, CIIiyBaTh 3 40roCh

No good will come of it - 3 yboco Hiuoco 0obpozo He suiioe.

Come off-3anumaru, Ty, BiApUBATHCS, BiIKICIOBATUCS

The button has come off. - I'yosux eidipsanacs.

Do you see? The paper is coming off - Tu 6auuw? Ilanip siokneioemucs.
Come on-Hacrynartu, HacyBaTHUCS, HAOIMKATHCS

A storm is coming on. - Hacysaemucsi wumopm.

It feels like spring is coming on - Taxe 6iouymms, wo 6echa HAGIUINCAEMBCAL.

Come out-npuixmkaTi (y BiAJaleHi Miclid, B 1HITY KpaiHy), BADKIKATH, OyBaTH Ha JIIOJIAX,
BUXONUTH

He often comes out - Bir uacmo 6ysae na noosix.

I saw them when they came out to Russia last year. - 5 6auus ix ¢ munynomy poyi, koau 6oHu
npuixaau 6 Pociro.

Come over-3aixkmkar, 3aX0IUTH, iXaTH, IePeKIHKATH
| came over to Ukraine in 2017. - A nepeixaeé ¢ Ykpainy ¢ 2017 poyi.

Why do not you come over to our place one evening? - Yomy 6 mobi ne 3asimamu 0o Hac sik-
HebOyOb 6seuepi?

Come round-mipuiiti B ceOe,cXxaMeHyTHCS

She could not came round after his death for a long time. - Bona doseuii uac ne mo2na nputimu &
cebe nicis 11020 cmepmi.

Come through-nponukaru, mpocovyBaTUCs; TPOJIA3UTH, IIPOCOBYE, 3'IBISTHUCS, IEPEHECTH,
MepeKUTH

Coming through! - /lozeéoneme npotimu! Biditioims!
They came through the loss. - Bonu nepesicunu empamu.

The sun came through after hours of snow. - ITicis doseux cnicosux 2ooun euensinyio conye.



Come together-o6'eHaTiCst, TOMUPHUTHCS, JIATH 37011
We must come together if we want to win - Mu nosunni 06'conamucs, kw0 xouemo nepemozmii.
Come under-miagaBarucs

All our ideas come under criticism of our partners. - Bci nawi ioei niodaromscst Kpumuyi 3 OOKy
HAWux napmHepis.

Come up-migHIMAaTHUCS, ITiIBUIIYBATHCS;, TOCHITIOBATHCS, 3017IBIITYBATUCS, ITIIXOTUTH,
HaOJIMKATUCS

The temperature of our room should not come up - Teunepamypa nawoi Kimnamu He nOSUHHA
RIOBUUUMUCAL.

A child came up to me and asked for his ball. - Zkuiice oumuna nioitiwos 0o mene i nonpocus
ceiti m'au.

Come up against-3iTKHYTUCS, TPOTHCTOSTH
We came up against total indifference - Mu simxuynucs 3 nosnoto 6atioyscicmio.
Come up with-npuaymaTu

Do not worry, we'll come up with something - He myp6yiics, mu wo-nebyows npudymaemo.

Phrasal verbs with take
OcHOBHE 3Hau€HHs LILOTO JI1€CIOBa-OpaTH,B3ITH.
Take aback — cusnbpHO 1UBYBaTH, BpakaTH, MPUTOIOMIITYBATH

Their parents were taken aback when Paul and Marry said they were getting married. — bamoku
0ynu cunvro 30ueosani, koau Ilon i Mepi ckasanu, wo 30uparomscsi 00pYHCUMUCSL.

Take after — 6ytu cxoxum Ha
| took after my father. — 4 cxoorca na 6amora
Take apart — 1) po3iOpaty Ha YacTHHH 2) PO3HECTH KOTO-HEOY/Ib B IMyX 1 mpax

Sam took the computer apart and now he can’t reassemble It. — Cem pozibpas komn tomep i
3apas ne modice 3iopamu 102o.

The opposition took the politician apart. — Onosuyis posnecia nonimuka 6 nyx i npax.
Take around —rmoka3atu Bce HaBKOJIO

She took me round and showed me London sights. — Bona nokasana meni éusnauni nam ’smxu
Jlonoona.

Take away — 1) npubparu 2) 3abpaTu



Mother cleaned the room and took away the dirty dishes. — Mama npubpana kimnamy i
npubpana 6pyoHull nocyo.

Take that away! — Ilpu6epu ye!
Take back — 1) moBepraru 2) 3abupartu CBOi ClIOBa Ha3aj 3) HaraayBaTH MHHYJIE

| took the TV set back fo the shop, as it didn’t work. — A nosepnys menesizop 6 maeasun, max sx
6IH He Npayr6das.

He took his back words because she was upset. Bin 3abpas c6oi croea nazao, max sk 6ona
sacmymuna The smell of cookies took him back to his childhood. 3anax neuusa nazaoas iiomy
npo OUMUHCMEO.

Take for — npuiimaru ojHe 3a iHIIe

I took you for your brother. — A npuiinsis sac 3a éawozo 6pama.
Take off — 1) 3uimaru (B3yTTs, 0114T), 2) 37IiTATH

| took off my shoes — A susna myghai

| hate taking off. — Tepnimu ne moocy snimamu.

Take on — 1) npwuitasaTy (BUMHHUTH) Ha poOOTY, 2) OpaT Ha cede

The company needs to take on a couple of people. — Komnanii nompiono ezsmu na po6omy
KibKa ntooell.

We 've taken on too much work. — Mu e3siu na cebe sanaomo bacamo pobomu.
Take out — 1) BuitmaTu / 3HIMATH 3 KapTKH, 2) 3alpoIIyBaTH B pecTopaH / KiHO / OTyJISTH
She took out $100. — Bona susna 3 kapmxu $100.

Greg took me out on Friday night to a nice restaurant. — V n smuuyio eéseuepi I pec nosie mene 6
4y008Ull peCOpaH.

Take through — noxnamHo mosicHOBaTH

He took me through the registration process and explained it all. — Bix doxniaono onucaeé meni
peecmpayiunuu npoyec i 6ce NOACHUS.

Take to — 1) npuctpactutrcs / 3aX0OMUTHCS

He took to swimming — 6ix 3axonuscs niasanusm.

Take up — 1) 3aitastucs unM-HeOy/Ib 2) 3aiiMaTH (BigHIMATH) 3) MOPYIITYBAaTH, HECTH HATOPY
He’s taken up golf. — Bin 3aiinsecs 2onvghom.

This sofa takes up too much space. Ifeii ousan 3aiimae naomo 6azamo micys.

Tako:k cJIix 3anaMm’siITaT¥ BUPa3HU:



take for granted — npuitmamu six nanescne

take up with someone — noopyoicumucs, 36 ’sizamucs 3 Kum-1e6yobcsi.

Phrasal verbs with hold
OCHOBHUM 3HAUEHHSIM € HACTYITHI CI0BAa — TPUMATH, YTPUMYBATH, 3aTPUMYBaTH.
Hold against — 3BuHyBauyBaTH KOroCh, 3BUHYBAaUyBaTH, HE CEPIUTHCh.

My husband never remembers my birthday but I do not hold it against him. — Miii uonosix
HIKOJIU He NaM Simae 0eHb MO20 HAPOOIICEHH S, dlle sl He CepOdiCYCsl HA HbO2O.

It was his mistake, but I'm not going to hold it against him. — I]e 6yna tio2co nomunka, ane s ne
30UpPArOCs 36UHYBAUYEAMU TIO2O0.

Hold back — yrpumyBatu Bix 4oro-ue0yap, yrpumatu (i3 3apruiati), IpUXOByBaTH (IIpaBay),
CTpUMYBaTH, OapuTHcs (KOJIMBATUCS), YTPUMYBATHUCS BiJl 4OT0-HEOYIb.

Do you want him to suffer? — Of course not. — So, please, hold the truth back from him. — Tu
xouewt, w06 6in cmpasicoas? — 3euuatino, Hi. — Tomy, 6y0b 1acka, npuxos8yii npasoy 8id HbO2O.

Stop shouting at me! It was not my fault. I could not hold her back! — Ilepecmans kpuuamu na
mene! YV yvomy ne 6yno moei nposunu. A ne moena ii ympumamu.

She had to hold back her joy. — /i 0osenoca cmpumamu céoro padicme.

Hold down — He naBaTu migHATHCS, HE TOMYCKATH, TTIKOPSATH, HE BTPATUTH, YTPUMYBATH,
30epiratu (IOJIO0XKEHHS).

Hold your head down! — He nionimaiime 2onosu!

Do you believe you'll be able to hold your job down? — Tu eipuw, wo 6 mebe suiioe
empumamucs Ha yii nocadi (ne empamumu micye Ha pobomi)?

We have to hold the prices down. — Mu nosunni cmpumamu 3pocmarnis yin.
Hold forth — npocropikyBatu, BiliaTu; MPOIOHYBATH.

The speaker held forth about the social politics in 18 th century England. — /Jonosioau
MIPKY8ae npo coyianvHy noaimuxy Aunenii ¢ 18 cmonimmi.

My mother held forth all day long about currency reform. — Mos mamu npocmopixysana npo
2poutogy pegopmy yinuii OeHo.

Hold in — crpumatucs, MoBuaTy.
She could hardly hold herself in. — Bona mano cmpumanacs.

Try to hold yourself in! — ITocmapatics npomosuamu (cmpumamucs)!



Hold off — mpurpumaru, 3arpumyBaru, BifOuTH (aTaKy), BiakiaagaTH (Bi3HT), HE IMIXOAWTH, HE
HiAmycKaT OJU3bKO.

The rain held off all morning. — Jowy max i ne 6yno seco parnok.
She usually holds off her going to the doctor. — Bona 3azeuuaii éioknadace 6izum 0o aikapsi.
Do not hold off making a right decision. — He siokiadaiime npuiinsimmsi npaguibho2o pitenHs.

Hold on — npukpiroBaru, TpuMatucs (3a 0ch, 32 KOTOCh), MOYEKATH, 3aIMIIATHCS Ha JIiHIT,
IPOIOBXKYBaTH POOUTH IIOCh.

Hold on! — He siwaiime mpyoky!
I held on to the banisters. — A4 mpumanacs 3a nopyuni.
Should I hold on to someone | love? — Yu crio meni mpumamucs 3a 100uny, Ky s mioou0?

Hold out — mpotsrysartu (pyky), oOHaaifoBaTH; MPOTpUMATUCS (HE 3aBaTUCS ), HACTOIOBATH,
BUMaraTH, IPONIOHYBATH, XallaTu, JIOMaraTucs.

How long will our supplies hold out? — Hackinvku nam eucmauums nawux 3anacie?
He held out Ais hand and shook Harry’s. — Bin npocmsienye pyky i npusimascs 3 I appi.

Jane Goodwin's family holds out hope for her return. — Cim st [orcetin I'oosin cnodieaemocs na
i1 nosepHenHsi.

If we do not get help we do not know how we are to hold out. — fxwo mu ne ompumaemo
()OI’ZOMOZM, MU HE SHAEMO, AK HaAM 80acmucsl npompumamucs.

Hold over — BiakmagaTu, 3aMIIaTH Ha OCa/i, 3aTPUMYBATH, 3BOJIIKATH, TPOIOBKYBATH.

Can | hold over a decision for a month? — 4 moorcy eioxiacmu piwienns na micsayv?

We may hold it over until the next meeting. — Mu moorcemo sioxniacmu ye 0o nacmynmnux 360pis.
Hold together — oxomoBaTH; 3rypTyBaTH, OyTH HEMOCIII0BHUM; 00’ €IHYyBaTHCS.

1t’s terrible, but this accident held us together. — I]e sorcaxnueo, ane kamacmpogha 3eypmyesana
Hac.

What holds the Universe together? — I1jo 06 eonye Bcecsim?

Hold up — migHimMaTH (pyKy); BUCTABIIATH Ha IIOCMiXOBUCHKO, HAIIOKa3; 3aTPHUMYBATH,
3YOUHUTHUCS (TIPO poOOTY), BATPUMATH; TpUMATHCS (TIPO MOTOJy), yTPUMATHUCS Ha HOTaX,
TUMYACOBO BiJIMOBUTHCS, HABOJAUTH SIK MPUKIA.

My sister was held up as an example. — Moro cecmpy nocmasuiu ¢ npukiao.

Why are you laughing? Do you think you did right when you held him up to ridicule? — Yomy
mu cmicuica? Tu seascaciu, Wo 64UHUEB NpABUTIbHO, KOJIU 6UCMABUB 11020 HA NOCMIXOBUCLKO?



If this beautiful weather holds up, we will be able to go somewhere. — fSxwo maxa npexpacna
102004 NPOMPUMAEMBCSL, MU 3MOACEMO KYOUCH Noixamu.

Phrasal verbs with keep
OcHOBHI 3HaueHHsI Keep-TpuMaTu, 30epiraTu, NMPUXOBYBATH.
Keep ahead — 3anumarucs nomnepey, MpocyBaTUCs BIEPE Y ClIpaBax, HaBYaHHI

Andrii had difficulties at work, but he managed to keep ahead and to be promoted. — ¥V Anopisn
Oy1u mpyoHowi Ha pobomi, ane oMy 80an0Cs NPOCYHYMUCS eneped i Ompumamu nio8UueHHs..

Keep away from — yHukartu (B mpsMoMy Ta IIEPEHOCHOMY 3HAYCHH)

He tried to keep away from that woman, he was really very shy — Bin cmapaecs ynuxamu
JHCIHOK, IH OV8 OydHce COPOM A3NUBULL.

The doctor advised Petro to keep away from cigarettes.- Jlikap nopaous [lempy ympumamucs
8i0 Yueapox.

Keep back — ITpuxoByBatu, cTpuMyBatH (€MOIIi1), BiIKJIACTH, TPUTPHUMATH
She tried to keep the accident back. — Borna cmapanacs npuxosamu newacnuii 6unadox.

| asked the shop assistant to keep the skirt back for one hour. — X nonpocuna npooasys
giOKIACMU HA 200UH) CHIOHUYIO.

Keep down — crpumyBaTH picT, MEPEIIKOKATH PO3BUTKY; TOAABUTH (TIOYYTTs, OYHT);
CTpPUMATHUCS BiJ pPBOTH; 3aJIMILIATH Ha HACTYIHUN PiK

The high taxes always keep down small-scale business. — Bucoki nooamxku 3asacou 3asaxcaromo
PA38UMKY Manozo 6izHecy.

Ivan met his love but she was married, so he had to keep down his feelings. — Iean 3ycmpis ceoe
KOXAaHH3l, ajle 60HA 0Y1a 00pYIHCceHa, MOMY UOMY NPUUULIOCA NOOABUMU C8OI NOYUYIMMAL.

Keep in — migrpuMyBaTH; CTpUMyBaTH

We spent that night in the forest, so somebody had to keep in fire. — Ty niu mu nposenu y nici,
MoMYy Xmocb NOGUHEH OV8 NIOMPUMYBAMU B020Hb.

Katia tried to keep her disappointment in, but it was difficult not to notice it. — Kams npobysana
cmpumamu cgill po3nay, ane ye 0Y10 8aNCKO He 3aMimumu

Keep on — npoaoBxkyBaTu poOUTH 10Ch; 30€piraTu y nonepeIHboMY MOJI0KEHHI;
MIPOJIOBXKYBATH JIIATH; TPOJAOBKUTH OPEHLY;

We wanted to soothe the child, but she kept on crying. — Mu xominu 3acnokoimu oumuny, ane
60HA npodoeofcyeaﬂa niakamu.



Keep on with your work, however hard it seems to be. — IIpooosoicyii npayrosamu, sx 6u sasxcko
ye He 30a8a10CSl.

I decided to stay in Chernivtsi for another week, that’s why I kept my flat on. — 4 supiwue
sanuwumucs y Yeprieysx uje Ha HEOLNIO, MOMY 51 NPOOOBIHCUE OPEHOY KEAPMUPU.

Keep out of — He 103B0JIATH (4OT0OCH); 3aIMIIATHCSA B CTOPOHI BiJl 4Or0OCh

Keep them out of the lab. It’s very dangerous! — He ooszsonstime im 6xooumu 6 rabopamopiro.
L]e oyorce nebesneuno!

He always tried to keep out of problems, but they were chasing him. — Bin 3aeacou cmapascs
VHUKamu npoonem, aie 60HU nepeciioysanu toeo.

Keep together — 3anumatucs €TMHUM, TPUMATHCS Pa30M.

That was the very difficult situation, so the family tried to keep together. — Cumyayis 6yna
0yaice CKIaOHOI0, MOMY CIM 51 CMAapanacs mpumamucs pazom.

Keep under — Tpumary y nianopsAKyBaHHi; EPEeHIKOKATH (POCTY, PO3BUTKY)

Stepan kept 300 employees under. — Cmenan mpumas y nionopsoxyeanni 300 natimanux
NpayieHUKIE.

Doctors tried to keep the epidemy under. — Jlikapi npobysamu nepewikodxcamu enioemii.

Keep up — niaTpumMyBaTH; MiATPUMYBATH Y BIANOBIAHOMY HOPSIKY; TOTPUMYBATHCS; OyTH
HapiBHI

Though they haven’t seen each other for 5 years, they still keep up the correspondence. — Xoua
BOHU He OaUUIUCS 8Jice 5 POKi6,60HU 00 YUX NIP NIOMPUMYEANU NEPENUCK).

She is a housewife, that’s why she has to keep up the house. — Borna domoecocnooapka, momy i
NPUXOOUMbCA NIOMpUMY8amu OiM y 6i0N0BIOHOMY NOPAOKY.

Phrasal verbs with fall
OcHoBHe 3HaueHHs ciosa fall-magaru.

Fall down-magatu BHU3 3 siKOICh BUCOYMHHM, TOpOA, CXO/IH, a TAKOXK OIAaJaTH, 3BATIOBaTUCS. Y
MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI HE BIIOPATHUCS, POBAIIUTH 3aBIaHHS.

He is falling down the stairs.-Bin naoace 3 opabunu.

I did well in my history exam, but fell down on English.- 0o6pe 30a6 exzamen 3 icmopii,
ane 3a6anue aH2NilCbKA.

The leaves fall down from the trees.-3 oepes onadae nucms.

Fall out of-BuBammoBatucs, Bunaaaty 3 BikHa, madw i T. I1.; BAXOIUTH 3 Ja1y, BIaJaTH B
HEMUJTICTh, CBAPUTHUCH.



The toy fell out of the box.-1{s iepawxa sunana 3 kopobxu.
We fall out of favour with the king.-Mu 6 nemunocmi y xopons.
She fell out of love her parents.-Bora poznobuna ceoix bamwkis.

Fall over-criiTkHyTHCS, HACKOYHTH Ha I10Ch, 3a4YCTIUTH, BIIACTH. Y TIEPCHOCHOMY 3HA4YCHHI
MOYJIMBUHN TIEPEKIIA]] «IYKE CTapaTUCs, MOCHIMATH, TParHyTH I0-HeOyIb 3pOOHTI».

The skater slipped and fell over the ice.-@ieypucm nocausnyscs i 6énas na aio.

| fell kerflop over a stone that lay in my way.-4 cennyecs momy, wo cnimknyecs 06 Kaminv, wjo
JLeAHCUMb HA MOEMY ULTISIXY.

You fall over yourself to be helpful.-Tu namazacwics oonomoemu 3 ycix cun.

Fall into-3Banutucs, mpoBanuTHcs. Y MEPEeHOCHOMY CEHCI — 3a1i3TH B OOProBy sIMY, BITACTH B
po3Imay, BIacTH B 001MMH, PO3ITUTHUCS.

Do you know that your father fell into debts?-Tu snacwu, wo msiti 6amvro onunuecs y bopeositi
ami?

Don’t fall into the pit!-He ceanuce 6 yto simy!

People fall into two categories.-/lioou dinamocs na 08i kamezopii.

Fall off-emactu 3 nepeBa, Benmocurieaa; BianaaaTH, BiBATUTUCS, BICTYIIATH.
Don’t fall off the horse!-He snaou 3 xons!

The shelf fell off and all the books went tumbling down.-IToaxy sideéanunacs, i 6ci knueu
36ATUNTUCA 6HU3.

®pa3sost giecsoBo fall y koHCTPYKIisIX 3 NEPEHOCHUM 3HAYECHHAM

JlocuTh 4acTo MOXHa 3yCTPITH B)KUBAHHS LIbOTO (Ppa30BOi Al€CIOBA B CUTYallISIX, 1110 HE MalOTh
KOJTHOTO CTOCYHKY JI0 TOJIOBHOTO 3MICTY cioBa. i Toro, mo0 YHUKHYTH MpoOiIeM 3
HEMPaBUIBHUM PO3YMIHHSAM aHTIIHCHKOI MOBH, HEOOX1THO O3HAHOMUTHUCS 3 IKOMOTA O1JIBILIO0
KUTBKICTIO CTIHKHMX BHPa3iB 1 X MepeKiIa oM.

Fall for-nonactucs Ha rayok, JOBIpUTHCS, 3aKOXATHUCS, BITYYBaTH CUMIIATIIO.

You couldn’t fall for that trick.-Tu ne mie nonacmucs na yeii mprok.

They fell for the story.-Bonu nosipunu 6 yro icmopiro.

Fall in with-cxBanroBaru, npuitmMaty, npueTHYBaTHCS, 3yCTPIYaTHC.

You don 't fall in with me about it.-B ybomy mu ne 3200en 3i mroro.

In this year we fell in with a family from Russia.-B ysomy poyi mu 3ycmpinucs 3 cim’eto 3 Pocii.

Fall apart-po3xomuTrcs, CBApUTHCS, pyHHYBATHCS, PO3BAIIOBATHCS.



My car is falling apart because it’s old.-Mos mawuna poszeanioemscs, momy wo 6ona cmapa.
Don'’t let your family fall apart.-He oaii céoiii poouni spyiinysamucsi.

Fall through-npoBanurucs, morepritu Kpax.

| think the deal will fall through.-7 oymaro, wo ys yeooa nposarumwcs.

Fall behind-Bingcrartu, He 3p0OUTH BYACHO, 3aJTMITUTUCS TTO3ATY.

Don 't fall behind.-He iocmasai!

Fall in love-momro6utn, 3akoxartucs.

She fell in love with her fitness trainer.-Bona saxoxanacs 6 ceoco pimnec-mpenepa.

Fall about-peroraTu, IycHyTH BiJl CMiXy.

We fell about when we saw it first time.-Mu cmisnucs 0o ynaody, konu nobavunu ye 6 nepuiutl
pas.

Fall back-mocrynarucs, BigcTynaty, 3MEHIIYBAaTHCS, IPOCKTH PO MiATPHUMKY, IIOBEPHYTHCS J10
CTaporo, MOKJIaJaTUCS.

Ukrainian people never fall back.-Vkpainucoki nioou nikonu ne siocmynarome.
She has nobody to fall back on.-/ii ne na ko020 noknacmucs.
Fall in-BigcTymunu, 3amagati; MOXIIMBUIN MEPEKIIajl THHYTH, BATUTHUCS.

My world fell in when I lost my pet.Miii ceim 36anuecs, konu s smpamus c6020 6ux08anys.

Phrasal verbs with put
OcCHOBHI 3Ha4€HHS Jll€CIOBa PUL-KJIACTH, CTABUTH,PO3MIIlyBaTH

Put on — 1ie 1iecnoBo € HalOUIBII YKUBAaHUM, Ma€ AEK1IbKa 3HAUEeHb: OJsraTH, HAOUpaTH Bary,
CTaBHUTHU Ha CIIEHI, BMUKATH, KapTyBaTH HaJ KUMOCh, CTABUTH Y CMIIIIHE CTAHOBUIIIE.

| put the sweater on in order not to catch a cold. — 4 oosienyse ceemp, abu ne 3acmyoumucs.

Monica put on the most beautiful dress that she had in her wardrobe. — Monixa odsienyna
HaubIIbW npexpackHe niamms, saKe 0yio y nei 6 2apoepooi.

Crtizt 3BEpHYTH yBary, o Miciie MpUHMEHHHKA MOKE 3MIHIOBATHUCS:
| put the sweater on
| put on the sweater

| putiton



Sk nmpaBuUII0, IMCHHUK MOKHA CTAaBUTH MIX J1ECIIOBOM 1 TPUHMEHHHUKOM YU TICIIS BCHOTO
¢dpazoBoro giecioBa. 3aiiMEHHUK MOXKE CTOSITH TUILKH MiXK JIECTIOBOM 1 TIPUAMEHHUKOM.

Oh my God, Oksana put on 10 kilos! — Boorce miii, Oxcana nabpana 10 xinocpam!

We decided to put on something new, we want to impress our audience. — Mu supiwuiu
nocmasumu WoCob Hoge, MU xo4emo spasumu I’ly6.7ZiKy.

Put out — Takosx sk 1 put in Mae 6araTo pi3HUX 3HAYCHb: BUBUXHYTH, TYIIUTH, TACUTH, BUTAHSITH,
BUJAJIATH, BIIABaTH KYIHUCH (B PEMOHT, IUTCAJ0K, XIMUUCTKY), BUITYCKAaTH, BUTOTOBIISATH,
3aBJlaBaTH HE3PYYHOCTI

I 've put my leg out, | can 't go, | should stay at home. — A susuxuys nozy, s ne moey noixamu,
MeHI mpeoazanuumucs 600Md.

Tourists hadn’t put out all fires, that’s why the conflagration started. — Typucmu ne nomywunu
8Ci BOCHUWA, MOMY NOYABCSL NONHCAD.

Put off — BuMukaru, BiakIagaTi Ha OLIbII Mi3HIH CTPOK, BU3UBATH OTHJIY, MIIIIATH, BiIBOJIIKATH

Don'’t forget to put off all the lights before you leave the house. — He 3a6y0bme éumxnymu sce
c8imuo, Koau byoeme 8UX0OUmMu 3 OOMY.

His self-assured smile puts me off. — ozo camosnesnena nocmiwika sususae y mene 6iopaszy.
Stop talking, you put me off! — ITepecmans 60emamu, mu meni mivwacus!
Put through — BukonaTu 3aBaHHs, 3’ €JHATH TeIe(OHOM, TPUUMATH (3AKOH)

The director decided to put all the business deals through very quickly. — fupexmop supiwiue
BUKOHAMU Ci CNPABU OYHce WUBUOKO.

Can you put me through to this number? — Moowceme 3’eonamu mene 3 yum nomepom?

In spite of all difficulties, the Parliament has put the new law through. — He ousnsauuce na sci
MpYOHOWi, napaamernm NPUiHaE HOBUU 3aKOH.

Put down — BiakianaTH, iepepruBaTH, BUCHAXYBATH, 3’ i1aTH, BUIIMBATH, 3aIIMCYyBaTH, BHOCHUTH,
ypi3atu (BUTpATH)

Please, put down all deals, today is your birthday! — Bioxraou ¢ cmopony eci cnpasu, 6yow
JIACKA, CbO20OHT MBIl 0eHb HaAPOOHCEeHHS!

Can you put me down at the next stop? — Bucaodimv mene na nacmynuitl 3ynuHyi.

Put down his lectures, they will be very helpful one day. — 3anucyii iiozo rexyii, oonoco pazy
80HU MODI Oydice 320051MbC.

Put across / over — o0MaHOBAaTH KOTOCh

You'll never succeed in putting me over, | 'm also very sly. — To6i nikonu ne 6dacmocsi mene
0OManymu, s1 MaKo;c OyHce Xumpad.



He simply put us over. — Bin npocmo obmanys nac.
Put ahead — cripusiti pO3BUTKY, IIEPEHOCUTH ATy Ha OLIBII PaHHINA CTPOK

We have to put our meeting ahead, 1’1l be busy next week. — Ham nputioemwvcst nepenecmu nauty
3ycmpiu Ha Oinbul panHit cmpox, s 6y0y 3auUHAMUL HA HACMYNHIU HeOii.

Put about — po3noBcromKyBaTu iHPOpPMAIit0, XBUIIOBATHCS, TYpOYBaTH

It has been put about that the weather will be cold. — I'osopsims, wo 6yoe xonoono.
I was really put about by that news. — X 6ys diticno cmypbosanuii mieto nosumoio.
Put across — ycmiliHo 3aBepuIUTH SKYCh CIIPaBy, EPEKOHATUCS Y YOMYCh

He managed to put across the project in time. — Homy edanocs ycniwmo 3asepuumu npoexm
6UACHO.

I don’t want you to put me across with such ugly methods. — A ne xouy, wo6 éu mene
NepeKoHY8aU MAKUMU HCAXTUSUMU MEMOOAMU.

Phrasal verbs with look
OcHOBHE 3Ha4Y€HHS 1[LOTO CJIOBA-AUBUTHUC.
Look about for / look for — mykatu
I'm looking for a new table. — 4 wyxaro nosuit cmin.
Look after — marnsaatu (3a KHUMOCH 200 YMMOCH), CITIIKYBaTH OYMMa 3a, JOTJISIaTH, CTEKUTH

Please, look after my children when | am absent. — 5yos nacka, doensine 3a moimu oimomu, Koau
5 0y0y 8i0cymHsi.

Look at — TuBUTHCH Ha IOCH, TIOTJITHYTH Ha II0Ch, IEPEBIPUTH, 3BEPHYTH yBary

Just look at that! — Ilpocmo noenans na ye!

Look through — nepernsnaru, mepeBipsitu, mporisaaTu

The teacher is looking through our homework. — Buumens nepeznsoae nawe domawne 3a60amnms
Look forward to — uekaTtu 3 HeTepIiHHIM

I’'m looking forward to your response. — 4 uekaio 3 HemepninHsAM Ha MO 8i0N06I0b.

Look about / around — o3uparucs, ornsgatucs, 00BoauTH ourMa (I0Ch)

Look around, guys, we are on the top of the mountain! — Osupnimscs nasxono, xnonyi, mu na
sepuiui eopu!

Look ahead — nuButHcs Briepen (B MaiiOyTHE), mepeadayaTu



He always looks ahead. — Bin 3asoicou ousumucs enepeo.
Look back - o3uparucst (Ha3aa, y MHHYJIE — B IPSIMOMY Ta TIEPEHOCHOMY 3HA4YeHHi), 3ralyBaTu
She never looks back. — Bona nikonu ne osupaemocs 6 mumnyse.

Look down (0n) — iuBUTHCS BHU3, IOTYIIUTH MOTJISL, IUBUTUCS 3 IPE3UPCTBOM, TUBHTHUCS
3BEPXHBO, NaAaTH (TIPO MiHY), JEIICBITH

During crysis goods usually are looking down. — I7io uac kpuzu mosapu 3azéuuaii deutesirome.
Look up and down — 3mipsiTi orisiiom

At first meeting he looked her up and down. — Ha nepuwiii 3ycmpiui 6in 3mipss ii no2isoom.
Look in — 3aiiTu, 3arasiHyTH (10 KOTOCh)

She looked in to see her brother and then went to the doctor. — Bona 3aenanyna noousumucs na
bpama, a nomim noixana 00 JiKaps.

Look into — mocmipkyBaTH, po3riisaaTi

You have to look into this report. — Tu macw poszensinymu yeii 38im.

Look on — BBaxaT KOro-HeOYIb KUMOCh, TUBUTHUCS Ha KOTOCH SIK

She looks on her as her daughter. — Bora ssaoicace ii céocto doukoro.

Look out for- BuauBnsTUCS, pO3IIyKyBaTH

I'’ve been looking out for Mary more than one hour. — 4 posuykysae Mepi binvuie, Hiswe 200umy.
Look to - 3BepraTHcs 10 KOro-HeOy b (3a YUM-HEOY/Ib), pO3PaxOBYBAaTH Ha, CIIOIiBATHCS
They looked to him for help. — Bonu cnodieanucs na tioco donomoey.

Look up to - piBHATHCS Ha KOTOCh, 3aXOILTIOBATHCS, TOBAYXKATH

He looks up to his father. — Bin saxonmoemocs céoim 6amokom.

Look up — BimmykyBatu (iH(opmaIlito), MoimiyBaTucs

She looked wallet up in the pocket.

Phrasal verbs with do

HiecnoBo dO, HaMEBHO, € OTHUM 13 HAHOCHOBHIIINX Y aHTIIIHCHKii MOBI. BenuKy KiIbKiCcTh
MIPOIIECIB MU OMHICYEMO 3a JOTIOMOT'OIO JTIECTIOBA-POOUTH.

He BuximroueHHs i ¢pa3ose miecioBo d0, Xoua B AKOCTI ()pa30BOro Ii€CIOBaA 3a KUIbKICTIO
3Ha4YE€Hb BOHO MOCTYMAEThCA (PpazoBomMy aieciioBy get.

Do by — 06xoauTHCS 3 KHMOCH



Do as you would be done by. — ITosoowbcs 3 inwum mak, sk mu 6u xomis, abu NOBOOUNUCS 3
moboio.

Do away (with) — 3akiHuyBaTu 3 YUMOCh, T030aBUTHCS YOTOCh, 3HUIIUTH
This old tradition is done away with. — 3i cmaporo mpaouyiero nokinueno.
Do in — BUCHaXyBaTH, yCYHYTH (BOUTH), 3ryOUTH

After this exercise we were completely done in. — ITicas yiei esnpasu mu 6ynu nognicmio
BUCHAIICEHI.

They threaten to do me in if [ don 't pay down my debt. — Bonu nocpooicyioms mene 6oumu, aKkujo
5 He eunavy o6ope.

Do out — npubupaTH, BUYUIIATH, TPUKpALIATH

Who does out this house? — Xmo npubupace 6 yvomy 6younxy?

Do down — oOMaHIOBaTH, IEPEXUTPUTH, B3ATH BEPX, IPUHU3UTH

She did me down. — Bona mene nadyna (nepexumpuna,).

Do up — o3100m10BaTH, pEMOHTYBATH, 3aB’I3yBaTH

Can you do your shoelaces up yourself? — Tu moorcews cam 3as ’szamu winypku?
Do over (again) — nepepo0OsiTH, MOKPUBATH, OOIIHBATH

I’ll have to do it over again. — Meni npuiioemucs 3aH060 ye nepepooumu.
Do without — o6xomuTHCs 6€3 4Oroch ab0 KOroch

Can you do without cigarettes? — Tu moocew obitimucs 6e3 yueapok?
Do with — 6yTu 3a10BOJICHIM, TEPIITH, JTaHATH 3 KUMOCh.

Is it difficult to do with his mother? — 3 #ozo mamoro sascko noraonamu?

Phravas verbs with turn

Jiec1oBO Ma€e HACTYIHI OCHOBHI 3HAYCHHS: OBEPTATHCS, IOBEPTATH, KPYTUTHCS, KPYTUTH,
3MIiHIOBAaTH HANPSIMOK.

Turn away — He IpoIycKaTH, BIIMOBUTH Y BXOJI1, BIIITHATH

The crowds of fans were turned away from the celebrity’s car by the police. — Iloniyis sidienana
1opoy aris 6i0 asmo 3HaAMeHUMOCMi.

Turn back — moBepuyTucs i pyxaTucsi y 3BOPOTHOMY HaIIPSIMKY.



There was a traffic jam on the road so we decided to turn back. — Ha ooposi 6ys samop, momy
MU UPIWUIY NOBEPHYMUCS HA3A0

Turn down — npuKpy4YyBaTH, 3MEHIIYBAaTH (TYYHICTb, HAIIIP)

Could you turn down the volume? The baby is sleeping. — He mocnu 6u 6u smenwumu 2yunicms?
Jumuna cnume.

Turn down — BiIMOBIIATHCS, BIAXUIMTH IPOIIO3HUIIIIO

She was offered a new job but she turned down the offer. — fii 3anpononysanu nosy nocady, ane
B0HA BIOXUNULA NPONO3UYITO.

Turn into — nepeTBOprOBaTH, MIEPEPOOIATH, OOrOpTATH

Our neighbours turned their old barn into the garage. — Hawi cyciou nepeobnaouanu csiii
cmaputi capai 'y 2apasxc.

Turn off — BumukaTu npudop.

Turn off the radio. — Bumxnu paoio.

Turn off — 3BepuyTH 3 TOpOTH

You need to turn off the road to the left. — Bam nompi6no 3eepuymu 3 oopoeu éniso.
Turn on — yBIMKHYTH npubop, BOy, CBITJIO.

Why don’t you turn the lights on? — Yomy 6u ne ygimknymu ceimno?

Turn out — Bupob6asiTH

Our company turns out toiletries and cosmetics. — Hawa xomnanis 3aimacmocs
8U2OMOBTIEHHAM NOOYMOBOI XiMii ma KOCMemuKu.

Turn out — BUSIBISIETHCS, TPATLIATHCS
She turned out a brilliant cook. — Busiensiemuvcsi, wo 6ona npexpacnuii nosap.
Turn to — 3BepTaTHCs 0 KOroCh 3a TOMTOMOTOI0

You can turn to us for help at any time. — Tu moocew 36eprymucs 0o Hac 3a 00noMo20o0 6 HyOb-
AKUU Yac.

Turn up — niacunuTu (piBeHb ra3y, BOJM. ..), 3pOOUTH T'yUHiIIe
Could you turn up the volume?- He moenu 6u eu 3pobumu ciuniuie?
Turn up — mpudyBatu, MOSBIATUCS Y BUSHAYCHOMY MICITI

My brother turned up unexpectedly early on the morning. — Miit 6pam snenayvra npuixae
Cb020OHI PAHKOM.



Phrasal verbs with bring
OcCHOBHI 3HaYeHHs DriNg-IPUHOCKUTH, IPUBO3UTH, IIPHUBOAUTH
Bring about — BukIMKaTH M10Ch, BUPOOJISTH IIOCH

The internet has brought about big changes in the way we work.-lumepnem suxnuxae senuxi
3MIHU 8 HAUWOM)Y POOOUOMY NPOYECI.

His behavior brought a storm about my ears.-#ozo nogedinka suxnuxana y mene cunvie
00ypeHHsL.

It may bring about a change of the Cabinet.-IJe moowce nocryscumu npuuunoro éiocmasxu
Kabinemy.

Bring back — npuHocuTH, mpuBOIUTH Ha3aq

Can you bring me back the book | gave you yesterday?-Moowcew npunecmu meni knu2y, sKy s
mobi uopa 0as?

It brings back the memories.-IJe naeadye munyne.
I'll take him around and then bring him back.-A nokaorcy itomy éce i nomim npusedy nazao.

Bring down — 3py0atu (nepeBo), 3BajuTH, 30MTH (JIiTaK), MiACTPEIUTH (MITUIIO), 3HUKYBATH,
HAKJIMKATH, CIIyCTUTH KOTOCh (BHU3)

The pilot brought the plane down gently.-/7izom o6epescrno nocaous nimax.

The ministers agreed to bring down the price of oil.-Minicmpu nocoounucs snuzumu yinu na
Hagpmy.

This scandal could bring down the government.-I]eii ckanoan mie sukiukamu 6i0cmasxy ypsoy.
Bring forth — Bupo6nsiTi, nopomkyBaTH, pOOUTH SICHUM (OYSBUIHUM)

His speech brought forth protests.-#ozo npomosa euxnuxana npomecmu.

Plants bring forth fruit.-Pociunu oaroms nioou.

Sacrifice still brings forth the blessings of heaven.-)Kepmea ece we nopooaicye 6racocnosenns
Hebec.

Bring forward — BucyBatu (ctijsiens), BACYHYTH (MPHUITYIIICHHS), TIepeHOCHTH (IaTy i 9ac moii
Ha O1ITBIII paHHIN TEPMiH)

I've brought forward the meeting to this week.-4 nepenic 360pu na yeit muscoens.
He brought forward a proposal.-Bin sucynye nponosuyiio.
Bring in — BHOCKTH, BBOANUTH, BUHOCUTH (BEPIUKT), BIPOBAKYBATH, 3AIPOIITYBATH

We need to bring in an expert to deal with this problem.-Ham nompi6no sanpocumu ¢haxisys,
wob posiopamucs 3 yiero npooIemoro.



They brought in the verdict of guilty.-Bonu sunecau supox.

Bring off — ycmimuo 3aBepuruTu (omepariito), J0CATTH YCIiXy B YOMY-HEOY b, JOMOTTHUCS
yCcHixy

How did he manage to bring that off?-Ix tiomy sdanocs docsemu ycnixy 6 ypomy?

Did you bring it off?-Baw eoanocs ye 3pooumu?

Bring on — BUKIUKATH, CIIPUATH, HAKIUKATH (Ha ceOe)

This brought on a bad cold.-1]e suxauxano cunvny 3acmyoy.

Headaches are often brought on by stress.-Cmpecu uacmo nposokyroms 2onoernuii 6inv.
Several causes operated to bring on the war.-Biiina 6yna suxkiuxana Kinbkoma npudunamu.
Bring out — BUHOCHTH, BUBOJWTH, BUSBJIATH, BUITYCKATH

The sun brings out the flowers.-Ksimu posnyckaromscs nio consiunumu npomensimu.

They have just brought out a new small device.-Bonu minvku éunycmunu Ho8uil MaieHbKulL
npucmpiu.

This example helps to bring out the meaning of the word.-1[eti npuxiao donomazac 3pozymimu
3HAYE€HHA CN106A.

Bring over — nepekonyBatu

You will never manage to bring me over by such arguments.-To6i nikonu ne 6dacmocsi mene
nepeKoHamu maKumu 00800dAMU.

He is not the one to be brought over easily.-Bin ne 3 mux, koco recko nepexonamu.
Bring round — ipuBO3KTH, JOCTABIISATH, IPUBOIUTH JI0 TSMH, IEPEKOHYBATH

She brought the conversation round to environmental protection.-Bowna nepesena pozmosy na
3axucm HA6KOJAUUIHbO2O cepet)oeuu;a.

What will next week bring round?-1ljo cmanemwvcst nacmynnoeo musicns?
Bring through — BunikyBatu, npoBecTH 4epe3 sKich TPYIHOIII

I’'m sure the doctor will bring her through.-A enesnenuii, wo doxmop sunikye ii.
Bring to — npuBoauTH 10 TsiMHE (B ceOe), 3ymUHUTH (CYIHO)

Ship brings herself to rest.-Cyono 3ynunsemocs.

I lost consciousness and my mother tried to bring me to.- empamue ceéidomicmo, i mama
Hamacecanacs npueecmu Mene 00 msAMU.

Bring together — 36uparu, 3BoauTH pa3om, MpUMHPSTH



The accident brought our family together.-Hewacnuii sunadok npumupueé nawy cim'ro.
Can | try to bring you together?-4 moorcy cnpobysamu nomupumu sac?

Bring up — npuHOCHTH HaBEPX, BUXOBYBATH, 3HYIUTH, 3aBOJIUTH PO3MOBY IIPO I10-HEOY/Ib,
[T IHIMATH OUTAHHS

She was brought up in a children’s home.-Bona suxoeysanacs 6 oumsuomy OyOUHKY.

There are some questions | would like to bring up at tomorrow’s meeting.-€ xinoka numanbo, sxi
5 0 xomig 062060pumu 3a8Mpa Ha 300pPax.

He brought up his lunch.-Hozo eupsano nicas nanyy.

Phrasal verbs with leave

OCHOBHHMMM 3HAYEHHSIMH Ji€ciioBa leave-nokuaaTy,3aauiiary, iXaTu.

Leave about (around) — 3anuratu (e momao)
Do not leave your money around.-He zanuwaiime epouti, de nonao.
Leave aside — 3anumiatu B CTOpOHI, 3aJIMIIATH O0€3 yBaru

Let’s leave that matter aside for now and talk about the more urgent problems.-Jasaiime noxu
3ANUWUMO Ye NUMAHHS | N020BOPUMO NPO OLIbUL HACYWHI NPOOIEMU.

Leave behind — 3anumaru micis cede, 3a0yBaTH, HE B3ATH 3 COO0I0, BUTICPEIUTH,
HIepEeBEPIyBATH.

We left in a hurry and she must have left her bag behind.-Mu ixaru nocniwarouu i éona,
ILMOBIpHO, 3a0)1a CB0I0 CYMKY.

He was left behind on the island.-Hozo noxunynu na ocmposi.

I left him far behind.-A saauwue iioco oanexo nosaoy.

Leave for / to — 3amummTi Ha po3Cy/] KOro-HEOY/1b, TO3BOJIUTH KOMY-HEOYIb POOUTH IIOCh.
She’s left the paperwork for you.-Bona s3aruwuna naneposy pobomy na mebe (na msiii po3cyo).
Leave in — 30eperTd, 3aJIMIINTH,3aKIHINTH.

A friend will never leave you in the lurch.-/[pye nixonu ne saruwumos mebe 6 6ioi.

— Please, stop talking!
— Why, | left my thought in the air.

— byow nacka, 3amoexHu!
— Yomy? A ne 3akinuue c6010 OyMKy.

They left the fire in overnight.-Bornu 3anuwunu xamin nanamu ycro uiu.



Leave off — kumaTu 3BUUKy, mepecTaBaTi POOHUTH II0CH, 3yMTUHUTHCS, BiABUKHYTH.
Leave off biting your nails!-ITepecmane epuzmu niemil

1t’s not so difficult to leave off smoking.-Kunymu narumu ne max asicko.

Where did we leave off?-Ha vomy mu 3ynununucs?

They left me off the list.-Bonu ne sxnouunu mene 6 cnucox.

Leave ON — 3aJUIIKATH MOCh B TAKOMY K CTaHi (CBITJIO BKJIIFOUECHHM), Ha KOJIUIIHbOMY MiCIIi, HE
3HIMATH MOCh.

My son was afraid of sleeping in total darkness. So, we had to leave on the lights all night.-Miu
cum 60s8¢cs1 cnamu 8 NOBHIU mempsei. Tomy Ham 00800ULOCS 3ATUWATNU CBIMIO0 HA BCIO HiY.

You can leave your hat on.-Tu mooicew ne snimamu kanenioxa.

Leave out — 3anumutyu mo-HeOyapb (Ae-HeOy/b), MPOIYyCKaTH, He BKIIIOUATH, HE BPaXOBYBaTH
10-HEOY/1b, MUHYTH.

Do not leave him out!-He 3abyosme tiozo!

My mother will leave some cheese out for you.-Mos mama 3anuwums mobi mpoxu cupy.
Leave me out of this!-He smseyiime mene 6 ye!

Leave over — BigkiIagaTH, 3aJIUIIATUCS.

You can leave it over until tomorrow.-Tu moorcew sioknacmu ye na 3aempa.

There was a lot of food left over from the birthday party.-ITicis eeuipku, npucesueniii onio
HAPOOIHCEHHSL, 3ANUUULOCS OA2amO IXCI.

Phrasal verbs with ask
OcHOBHI 3HaueHHs aSK-MTaTH, POCHUTH.
Ask about — 3anuTatu po Koro-HeOy/1b, YUM-HEOYIb.
Jimmy asked me about my relatives-/{orcummi 3anumas y mene npo moix poouuis.
Jimmy asked me about my future plans- /[ocummi zanumas y mene npo moi naanu na matoymHe.

Ask after/ to ask for — 3amuTyBaTH PO KOroCh, pO3MUTYBATH, JOBIAYBATHCS PO 37A0POB’ S 200
PO T€, YAM XTO 3aMAETHCS

Jimmy was asking after you. | told him you were fine-Zo«cummi numas npo mebe. A cxazas
tiomy, wo y mebe 8ce 8 nopsoK).

Jimmy asked after my mother. He wanted to know how she was doing- [owcummi 3anumae npo
Moro mamip. Bin xomie snamu, sk y nei cnpasu.



Ask over/around — po3nuTyBaTH, 3aaBaTi OaraThbOM JIFOJSIM OJIMH 1 TOH JKE MUTaHHS

Molly asked around to see if anyone knew someone who could rent her a room. — Moani
YiKasunacs, 4u He 3Ha€ Xmo-Hebyowb, y K020 80HA MOJCE 3HAMU KIMHAMY.

Molly asked around but nobody had seen her wallet- Mouzri scix posnumysana, ane nixmo ne
bauus it camanysi.

Ask for mae kisnibka 3Ha4YEHB:
3aMOBJISITH, IPOCHUTH TE, 10 BH XOYETE, BUMATATH.

| asked for the chicken but you have brought me the beef- A samosus kypuamu, are su npunecau
MEHI AN0GUUUH) .

I must remember to ask for a receipt so that | can get reimbursed- Meni nompiono 0606 ’s13x060
nonpocumu 4ek, u;06 nomim ompumamu KOMI’ZeHCLZI/;i}O.

HaIllIpomryBaTHUCA, HAPUBATHUCA Ha HerI/IGMHOCTi, JII3TH Ha POKCH

If you go to that part of town, you 're asking for trouble. It’s very dangerous there. — Jxwo 6u
oyoeme eynamu 6 Yiti yacmuHi micma, mo eu nompanume Ha Henpuemuocmi. Tam oyaice
Hebe3neuHo.

Ask for someone — 3anuTyBaTH PO KOroCh

Molly asked for Carol but there were no one in the office called Carol. — Moani xomina
noecosopumu 3 Kepon, ane 6 oghici ne susgunocs nikozo no imeni Kepoa.

3BEpHIThH yBary Ha Taki CTIHKI BUpa3H:

to ask for the moon — npocutn HEMOKITUBOTO

to ask for somebody a date — npocutu npo 3yctpid, 3anpoiryBatd Ha moOaYeHHs.

to ask someone in — BoycTUTH, 3aIPOCUTH B OYIAHHOK

If Sam comes to the door, don’t ask him in. — Txwo Cem niditide do 0gepeil, ne enyckaii 1102o.

Sometimes the neighbours ask me in for a cup of tea. — Ino0i cyciou 3anpouyroms mene 3avimu
HA 4aWIKY Yar.

to ask (someone) out-3anpocuTy KOro-HeOyIb MiTH Kyau-HEOY1b, HAPUKIIA] B Kade, pecTopaH,
KIHO, Ha MPOTYJISTHKY, Ha MOOaYeHHs

We often ask our friends out for a drink in the pub-Mu uacmo 3anpouyemo ceoix opysie nimu 6
oap sunumu.

Molly seems to have a new boyfriend. Joe asked her out last night-30aemsocst, y Monni nosuii
Kasanep. J{orco 3anpocus ii Ha nobayenHs 84opa eseuepi.

to ask someone over — 3anmpocuTH KOroch 3aiT 10 TeOe A0A0MY, 3aIPOCHTH B TOCTI



I've asked Diane over for a cup of coffee. A sanpocus Hiany 6 cocmi na uaweuxy xasu.

To ask someone to dinner — zanpocumu na 06io

Another phrasal verbs
Check in-peectpyBartucs,Biucarucs
I have to check in and get to work-4 nosunna sapeccmpysamucs i npucmynumu 0o po6omu.
Tidy up-npubuparu

| asked you to do your rooms - and help tidy up down here-4 nonpocuna éac npubpamucs 6
CB0IX KIMHAmMax i 00NOMo2mu Mmym 6HU3Y.

Hand out-po3naBatu

You show up, hand out your presents, and leave the rest to me-Tu oconowye, pozdacut ceoi
NOOApPYHKU, [ KUOAEUL 8CE HA MEHe.

Ring back-niepen3sonuTu

The best thing would be to ring back and make an appointment-Haiixpawe 6y10 6
nepeo38oHUMU i 3a30a1e2i0b NPUZHAYUMU YAc.

Cross out-BukpeciaroBaTH

Charlie decided to cross out the last word-Yapai éupiwue eukpeciumu ocmanne ciogo.
Pick up-3abuparu,30upaTu

I have to pick up Lana on my way home-Meni nompiono 3abpamu Jlany no 0oposi dooomy.
Hand in-Bpyuuntu,nepenatu

Instead, the judge attempted to hand in the respective copy to the author personally-3amicme
Yb020 80HA CNPOOYBANA BPYHUUMU 8IONOBIOHY KONIKO OCOOUCMO ABMOD)Y.

Grow up-pocTu,BUPOCTH,TOIOPOCITIIIATH

It's facing people like her that you grow up-Tu we 3imknewics 3 maxumu 100bMu, K 8OHA, KOAU
supocmeul.

Fill in-3amoBanTH

Experience showed that the template needed to be clarified to enable applicants to correctly fill
in all necessary fields-/{ocsio noxasye, wo oana munosa gopma 3an6xu eumazae noscHeHb OJisl
mo2o, Wob Kopucmyeaui Mo2iu NPpasulbHO 3aN08HI08AMU 6CT HEOOXIOHI NOJ.

Base on-Opatu 3a 0OCHOBY,3aCHOBYBaTH



We must provide stability and continuity to this process of change, basing on it on the greatest
possible transparency and representativity-Mu nosunni 3a6e3neuumu cmabinonicme i
CRAOKOEMHICMb Yb020 NPOYECY 3MIH, 3ACHOBVIOUU 1020 HA AKOMO2a OLIbWLIL NPO30POCHI T
NOKA3HOCMI.

Knock down-3uecrtu,30utn

I heard from your neighbors that there are plans to knock down this shop and build an
apartment-Cyciou eogopunu, wyo Mazazun nAAHYIOmMs 3HeCmu, wob nodoyoysamu Heumiosutl
6YOUHOK.

Stay behind-3anumarucs,3aTpuMyBaTHCS

You can just come and go, but some of us have got to stay behind-7Tu moorcews npuxooumu i imu,
ane 0esKi 3 Hac NOGUHHI 3ATUUUAMUCSL.



Mopanbhi giecaoBa(Modal Verbs)

Modal Verbs — e MmomanpHi AiecioBa B aHIINCHKIN MOBi. Bif iHIIMX mieciiB BOHA
BIJIPI3HSIOTHCS] THM, 110 HE BUKOPUCTOBYIOTHCSI CAMOCTIMHO 1 HE MO3HAYaTh KOHKPETHOT JTii a00
CTaHy, BOHH JIUIIIE Bi0OpakatoTh MOAAIBHICT, TOOTO, CTABICHHS MOBIIS JI0 SIKOI-HEOY b
nii.PazoM MoanbHe J1i€cioBo Ta iH(GIHITHB YTBOPIOIOTH KOHCTpyKIlito Compound Modal
Predicate, o MoxxHa nepeKiIacTy K CKJIaAeHuil TiecaiBHUI MPHCYI0K.

MopaJbHi ai€cjioBa B aHIJIIHCBKiH MOBI MOKYTh BUPAKaTH MOKJIMBICTh, HEOOXIIHICTD,
0axaHicTh, HMOBipHiCTB Ta iHIII cTaHu. Bchoro B aHrmiichKiid MOBI icHye 14 MomanbHUX
TECITIB Ta 1X KOHCTPYKIIIH.

Hwxue npencraBieHni CIUCOK 3 YCiX MOAAJIBHUX JIIECIIB, 10 € B aHTIIHCHKINA MOBI.
Can

Could

May

Might

Must

Have to / Have got to
Be to

Need

Ought to

Should

Would

Will

Dare

Used to

Haiiy:kuBaHilIMMHU € TPH MOJAJBLHUX Ai€caoBa: can, may Ta must. [Hoai BOHU MOXKYTh
3aMIHSTH 1HII MOJAJIbHI JII€CTIOBA, OCKUIBKYA MAIOTh HAUIIHMPIIE 3HAYEHHS 3 YCIX MOJATBHHIX
J€CIiB.

YTBOpeHHSs peYeHHs 3 MOJAJbHUM Ji€CTI0BOM

SIK paBuIIo, y CTBEPAKYBATbHOMY pedeHHI MOJIabHE 1€CI0BO He Nepes] 03HauyBaHUM HUM
TECTIOBOM, sIKE BXKHUBA€THCSA Y 1 (popMi 6e3 yacTkH to (TLIBKH SKIIO LS YacTKa to He €
KOHCTPYKLI€I0 MOJAJILHOTO JI1€CII0BA):

Imennnk + Modal Verb + nieciioBo y 1 popmi



[Tpuknaau po3noBiAHUX (CTBEPKYBATLHHX ) PEUCHb:
| can swim. — 4 moorcy naiasamu.
| used to go to gym. — A xoous 0o mpernasiceprnoi 3anu.

3a3Buuail, Ui yTBOPEHHS 3aepeyHOro PeYeHHs Micisi MOJAJILHOTO JIECTIOBA #1e 3anepedna
yacTka not. Bona Moxe 31MBaTUCS 3 MOJIaIbHUM JII€CIIOBOM 1 YTBOPIOBAaTH CKOpPOUeHY (hopMmy:

Can not (Cannot)- Can'’t
May not- Mayn'’t

Must not- Mustn'’t

Will not -Won't

Should not- Shouldn 't
Would not- Wouldn't

[IpuKIaay 3aepeYHnX PEUCHb:
| won’t go to the theatre. — 4 ne nioy oo meampy.
| can’t do it anymore! — A ne mooicy yvoco binvute pooumu!

[TpoTe HE y BCiX MOAALHUX JIIECITIB 3aniepedHa (popmMa yTBOPIOETHCS TAKUM CIIOCOOOM, TOMY
Kpalle po3risiaiiTe KOXKHE MOJANIbHE JIIECTIOBO OKPEMO.

IInTanbHi peyeHHs 3 MaiiXke yciMa MOJAJIbHUMH JIIECIOBAMHU YTBOPIOIOTHCS 32 JIOTIOMOTOFO
IPOCTOT0 NEPEHECEHHSI MOJIAJIBHOTO JIECIOBA Ha MEpILE MICLIEe B PEYEHHI:

Modal Verb + iMmeHHuK + 1i€ec10B0
Should I help you? — Bam donomoemu?

Could you move your tablet, please? — Yu ne moenu 6 su nepecynymu csiii nianuem, 6yoo
nacka?

Modal verbs Can i Could

MopaanbHe iec10Bo can Mae 0arato BiITIHKIB 3HAUEHHS, 1 HOTO MOYKHA MEPEKIIACTH
YKPaiHCBKOIO SIK «MOKY», «MOKHA», «KHE MOKe OyTH», KHEBXKe...?».

BiH BUKOPUCTOBYETHCS /17151 BUPQKEHHS BMIHHS, (D13MYHOT MOXKIIMBOCTI BUKOHATH I110Ch,
J03BOITY 200 3a00pOHU, MPOXaHHs, BIEBHEHOCTI 200 CYMHIBY B YOMYCh, HEMOXKJIUBOCT1 YOTOCh
TOIIO.

MopanbHe J1i€ciioBo Can B (opMi MUHYJIOTO Yacy ad0 IpU y3TrOJKEHHI 4aciB BXKHBAETHCS
y ¢opwmi could.

Can He Moxe yTBOpIOBaTH (OpMH MailOyTHBOTO Yacy, TOMY B TAaKUX BHIIaJKaX 3aMiCTh
MOZAJIBbHOTO J1€CIIOBa BUKOPHCTOBYEThCS KOHCTpyKIis to be able to B popmi maiidyrHbOTO
qacy.
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®opmu MoaabHOrO AiecaoBa Can

Tenepimmnii yac

I can (can’t, cannot) We can (can’t, cannot)
You can (can’t, cannot) You can (can’t, cannot)
He/She/lt can (can’t, cannot) They can (they can't, cannot)

She can write. — Bona mooice nucamu.
They can work all day and don 't get tired. — Bonu mosicymo npayrosamu yseco 0enb i He 6MoMA08aAMmucs.

Munysuii yac

1 could (could not, couldn’t) We could (could not, couldn’t)
You could (could not, couldn’t) You could (could not, couldn’t)
He/She/lt could (could not, couldn’t) They could (could not, couldn’t)

She could sing when she was a child. — Borna mozana cnisamu, konu 6yna oumunoro.

CTBepaxyBajibHe pedyeHHs

B cTBepmKyBaNbHUX PEUEHHSIX MOJAJIBHE /11€CIOBO CAN BUKOPUCTOBYETHCS TUIBKH Y MOETHAHHI
3 MPOCTUM 1H(]IHITHBOM (TIEPIIOI0 (HOPMOIO) CMHUCIOBOTO JiecioBa 0e3 yacTku to.

| can swim. — A emiro niasamu.
It can be true. — I]e mooice 6ymu npasooio.
You can use my pen. — Tu mooicews NOKOPUCIMY8AMUCH MOEK PYUKOIO.

dopma MHHYIIOTO Yacy MoJaibHOTO JieciaoBa can (could) B cTBepmkeHHI MOXKe
BUKOPHUCTOBYBATHCS 3 IPOCTUM 1H(QIHITUBOM CMUCIIOBUX JII€CITIB, a TAKOX 3 JIOKOHAHUM
1H(IHITUBOM B 3HaUEHHI JJOKOPY Uepe3 MeBHY HEBUKOHAHY IiIO0.

We could run fast when we were young. — Mu moznu weuoxo dicamu, koau 6yau MOI0OUMU.

She said Jack could take her car. — Bona ckazana, wo /{oicex moosice ez3simu il mawumy.
(v320001cenns uacie)

You could be quiet at least. 7'm trying to work. — Tu mie xoua 6 nosooumu cebe muxiwe. A
HamaearoCo npayroeamu.

Matt could have waited for us. — Memm mie 6u nac it nouekamu. (ane 6in nHe nouexkas)
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3anepeyHe peyeHHs

3amnepeuni peueHHs 3 can abo could yrBOprOIOTHCS MIUIAXOM JI01aBaHHS 3aIepeyHol
qacTKH NOt miciasd caMuX MOJAJIIBHUX I€CHIB.

I can not find the key to my car. — A ne moorcy snatimu knou 00 céoci mawuHu.
You can not take my phone. — To6i nemoorcna dbpamu miti menegdon.

My mom said my friends could not stay at my place. — Mos mama ckazana, wo moi opysi ne
MOodCymb 3anumumucst y mene. (Y32004CeHHsL 4acis)

Jack could not have said it. — He mooice 6ymu, wo6 [ocex ckaszas make.
can not = cannot = can'’t

could not = couldn’t

My brother can’t dance. — Miu 6pam ne emic manyosamu.

| couldn’t swim when | was 5 years old. — 4 ne emie niasamu, xonu meni 6yno 5 poxis.

IIuTanbHe peyeHHs

VY TBOpeHHsI MUTAIBHUX peueHb 3 Can ado could He moTpedye MOMOMIKHUX JI€CTIB, TOCTATHHO
BUHECTH MOJIAJIbHI JIIECIIOBA HA MMOYATOK PEUEHHS Mepe] MiaAMeToM (a0o Micis MUTaabHOTO
croBa). MopanbHi can ta could MoKyTh TaKOK YTBOPIOBATH 3arepeuHi mutanHs (NOt cTaBUThCS
miciist can ado could).

Can you swim? — Tu emicu niasamu?
Can | speak to your boss? — Mooicna st nobanaxaio 3 meoim 60com?
Why could they read when they were 5? — Yomy 6onu moznu uumamu, koau im 6y10 no 5 pokie?

Could Ann speak perfect English before going to England? — Enun moena posmosnsimu ioeanvroio
aHenilicbKo0 neped mum, K noixamu 00 Anenii?

Can’t you be quiet? /'m studying! — Tu ne mooceur nomosuamu? A euycs!
Why couldn’t you do that for me? — Yomy mu ne mie 3pobumu ye onsn mene?

Takox could e 6ibI BBIWIMBOKO (HOPMOIO MUTAHHS, HiXk CaN, 1 BOHU MOXYTh BUIBHO 3aMIHITH
OJIMH OJIHOTO B MMUTAHHAX TEMEPILIHBOTO Yacy.

Can you switch off the air conditioning? — Tu moorcews sumkHymu Konouyionep?

Could you switch off the air conditioning? — Yu ne mie 6u mu sumxHymu KoHOuyionep?
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Oco0uBOCTI BJKUBAHHSA
diznyHa MOKINBICTD

MopanbHe JiecaoBoJI Can, sk MPaBUJIo, BUpaKae po3yMOBY abo0 (hi3nyHy 31aTHICTH 200
HE3/IaTHICTh IIOCh BUKOHATH a00 3pOOWTH, BMIHHSI Ta HABUYKH JIFOMHH.

Harry Potter can talk to snakes. — I'appi [Tommep modice (6mic) pozmosasimu 3i 3MistMU.

He can’t speak Portuguese. — Bir ne modice po3mosisimu nopmy2aibCbKoio.

Can you swim? — Tu emicw niasamu?

I could dance all night long when | was young. — 5 mie manyrosamu écto niu, koau 6y6 Mor0OUM.

Jack couldn’t drive a car before last summer. — [Joicex ne emie 6ooumu mawuny 00 Mury020
aima.

Could Alex dance the waltz at the high school? — Azexc mic manyroeamu sanvc 6 cmapuwiiil
wKoni?

(I)aKTI/I, npaBuJa, 00CcTaBHHH

MopanbHe 1iecinoBo can 3 Gopmoro mpocToro iHGIHITUBY (TIEpHIo GopMOI0)
BUKOPHCTOBYETHCS JUIsl BUPAXKEHHSI 3arajbHOB1IOMUX (DAaKTiB, MpaBUII, @ TAKOXK i, [0 MOXKYTh
OyTu BUKOHaHI NpU NeBHUX oOcTaBUHAX. YacTo B TaKMX peUEHHSIX Can BUKOPUCTOBYETHCS 3
H1METOM, BUPAKEHUM 3aliMEHHUKOM Y OU, 1110 HE Ha3UBAa€ MEBHY 0c00Y, a BIKUBAETHCS SIK
y3arajJbHEHHS.

It can be pretty difficult to find a job these days. — B yi oui snaiimu pobomy moowce 6ymu Oyarce
CKIAOHO.

Small dogs can be very aggressive. — Manenvki cobaxu moxcyms Oymu 0yxice azpecusHuMiu.
Children can’t buy alcohol and cigarettes. — /limu ne mosccyms Kynismu anko2ois ma yueapKu.

You can drive only when you have your driving license. —
Mooicna 8ooumu mawury, miibKu Koau y mebe € 800ilicbKi npasa.

You can’t get a driving license until you are 18. — He mooicna ompumamu 600iticoki npasa,
donoku mo6i He sunognumucs 18.

J03B0s1M, IPOXaHHS, 3200POHU

Mopanbse miecioBo can 3 GopMoro MPOCToro iHQIHITUBY CMUCIOBOTO T1€CIIOBA
BUKOPUCTOBYETHCS JJISI BAPAKECHHSI I03BOJIIB, TPOXaHb a00 >k 3a00poHM poOuTH 1mock. B
MUTAHHAX Ai€cI0BO COUld Bupakae OiIbII BBIYINBE MPOXAHHS 1 BiH MOX€E BXKHBATHCS B
TETePITHLOMY Yaci.
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Can | speak to your boss? — Mooicna st nobanakaro 3 meoim 60com?

Yes, you can. — Tak, mooicha.

No, you can’t. — Hi, nemooicHa.

Could I use your notes? — Yu mooicna meni ckopucmamucst meoimu 3anucamu?
Of course you can. — 3suuatino, wo MoxicHa.

No, you can’t. — Hi, nemooicHa.

B TenepimbHoMy yaci MogaibHe giecioBo could mikoau He
BHKOPHUCTOBYEThCS B BiIMOBiAsIX HA poxaHHs (B 103B0JIax a00 3a00pOHAaXx), a TUTbKU
IIPU Y3rO/HKEHHI YaciB y PEUeHHI.

She said you could not. — Bona ckazana, wo mobi nemodicha.

| asked her, but she said | couldn’t do it. — 5 cnumas y nei, oona éona ckazana, wjo memi
Hemoxcna (6y10) ybo2o pobumu.

BupaskenHsi He32/10BOJIEHHS, TOKOPY

Mopanbae nieciioBo could BUkoprcTOBY€eThCS IS Iepe/iadi He3a0BOJICHHS MOBIIS THM, IO
NIeBHA JIisl TOBMHHA a 00 MOBUHHA OyIa BiOyTHCs, aje 3 IeBHOI 0OCTaBUHH BOHA HE BigOymacs
abo He BiIOyBaeThes 3apa3. Taki pedeHHs] MalOTh BIATIHOK pO3/ipaTyBaHHs, JOKOPY.

B Takux peueHHSX BUKOPHCTOBYETHCS MojaibHuii COuld 3 ¢popmoro mpocToro
1H(DIHITHBY CMHCIIOBOTO JII€CIIOBA JJIsl TENEPIIIHBOIO Ta MalOyTHHOTO YaciB, a0o Xk 3
(bopMoI0 TOKOHAHOTO 1H(IHITUBY AJIsl O3HAUYEHHS A1l B MUHYJIOMY Yaci.

Tenepiwnin ma maitoymniii uac 3 Simple Infinitive

You could speak more distinctly without your chewing-gum. — Tu mie 6u cosopumu wimkiwe 6e3
CBOE€I JICYBALHOI SYMKU.

We could go to the party today. — Mu moenu 6 cxooumu na eéeuipky coo2ooui. (ane mu, HaneeHo,
He nidemo)

Munynuii uac 3 Perfect Infinitive
You could have called me beforehand! — Tu 6 mie meni (mooi) noozeonumu 3azoanezion!

She could have explained us how to do this work. — Bona 6 moena nosicnumu, six 6ukonyeamu yio
pobomy. (ane 60Ha He NOACHUNLA)

CyMmHiB, HEBIIeBHEHICTh

MopanbHe aiecnoBo can ado Woro ¢popma MuHyJ0r0 Yacy could MoxyTh OyTH BUKOpHCTaHi B
IHUTATBPHUAX PEUCHHSX JUTS BUPAKECHHS CYMHIBY 200 HEBIIEBHEHOCTI MOBIIS y Yomych. [Ipn
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poMy could mepenmae GinbIHiA CTYIIHE HEBIIEBHEHOCTI, HiX Can. Taki peueHHs yKPaTHCHKOIO
MEPEKIIAIAIOTHCS K «HEBIKe..?», «HeBiKe e MPaB/a, 1mo..?» TOIIO.

B takoMy 3Ha4YeHHi AJ1sl O3HAYCHHS Jii B TemepiltHboMY 4Yaci miciisi can ta could BxuBaeTbes
CMHCIIOBE J1€CI0BO B (hopMi pocToro iH(}iHITUBY Ta TpuBaioro iH¢iHiTHBY. Komu B peueHHi
NIO03HAYAETHCSl MUHYIIMHI Yac, To micis Could BxuBaeThes popma JOKOHAHOTO 1H(IHITHBY Ta
JIOKOHAHO-TPUBAJIOTO iH(IHITUBY CMHCIOBOTO JII€CIIOBA.

Tenepimmnii yac

Can she be right? — Hesoice 6ona npasa?

Can she be telling the truth? — Heeorce sona 2osopums npasoy (s yeii uac)?
Munysuii yac

Could she have been right? — Hesoice 6ona 6yna npasa?

Could she have been living with Jack for 5 years? — Hesoice ye npasoa, wjo éona npodicuia 3
IDicexom 5 pokig?

BupakeHHsI HEeMOKIUBOCTI 40roch

3arnepeyni GopMu B TEMEPIIHLOMY Ta MUHYJIOMY 4aci can not ta could not BUKOpHUCTOBYIOTHCS
JUIsS. BUPAXEHHS TOTO, 1110 MOBEllb HE MOXKe a00 BiIMOBJIIETHCSI TOBIPUTH B IIOCH, JUIS HBOTO 1151
Jisl HepeaibHa Ta He Moxe (abo He Moruia) ctatucs. Taki peueHHs yKpaiHChKOIO
HEePeKIIaIal0ThCs SIK «He MosKe OyTH, mo...». [Ipu npomy could poGuTh Take peueHHs MEHII
KaTerOpUYHUM.

B Takux pedeHHsIX [Uis epenadi ail B TenepiliHboMy Jaci 3 MojansHIMH can not ta could
NOt BXKUBAETHCSA CMUCIIOBE A1€CIOBO B (hopMi MPOCTOro iH(}iHITUBY a00 3K TPUBAIOTr0
iHdiniTHBY. [l11s1 BUpakeHHs i B MHHYJIOMY Yaci miciist can not ta could not BxxuBaeThest
dbopma okoHaHOTO 1H(IHITHBY a00 JOKOHAHO-TPUBAJIOTO 1H(IHITUBY CMUCIIOBOTO JIECIIOBA.

Tenepiwnii uac

Ann can not be right. — He mooice 6ymu, wo6 Enn Oyna npasa.

Ann couldn’t be telling the truth. — Enn naepsio uu 2cosopums npasdy (6 yeiti momenm).
Mumnynuit uac

Ann can’t have lied that day. — He mooice maxozo 6ymu, wo6 Enn meni mooi sbpexana.

Ann couldn’t have been living with Matt for 5 years. — He mooice 6ymu, wjo6 Enn nposcuna
3 Memmom 5 nem.
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Crauni Bupasu

B neBHHX cTanmx BHUpa3zax MOJAIbHE JI€CIOBO CaN BXKUBAETHCS, SIKIIO B PEUYCHHI MA€ThCSI Ha
yBasi tenepimHii yac. Could BkuBa€eThCS, SIKIIO B PEUCHHI HACTHCS PO [IiF0 B MHHYJIOMY 4Yaci.

Bupas can’t help ta niecnoBo 3 3akiHueHHM -iNQ MEPEKIATAETHCS YKPATHCHKOIO SIK «HE MOXKY
He...», KHe MOKY CTPUMATH...».

| can’t help laughing! This TV-show is so funny! — He mooicy cmpumamu cmix! Lle woy maxe
Kymeone!

She can’t help eating chocolate. — Bona ne mooice empumamucs 6io mozo, wjob ne 3'icmu
wokonao.

Ann couldn’t help crying. — Bona ne moera cmpumamu cuiz (niau).

Jack couldn’t help smiling when he saw her. — Bin ne mie cmpumamu nocmiwiku (ne mie He
VeMixamucy), Koau 6auus ii.

Bupas can’t but 3 popmoro npocToro iHdiHITUBY AiecioBa 6e3 4acTKH 0 nepeKiaaeThes
YKPATHCHKOIO SIK «HIiYO0Tr0 iHIIOr0 He JUINAETHCS, AK...».

| can’t but refuse your offer. — Meni nivoco ne nuwaemocs, sk ioxurUMU 8auLy NPONO3UYIIO.

She couldn’t but ask him about it. — [ii nivozo ne 3anuwanoce pobumu, okpim K chumamu 1020
npo ye.

Can’t possibly ¢ mpoctuM iH}IHITHBOM Ii€CTOBa MEPEKITATAETHCS K KIMPOCTO HE MOXKY...)».
| can’t possibly do it. — 5 npocmo ne mooicy 3pobumu ye.

She couldn’t possibly marry him. — Bona npocmo ne moena oopysxcumucst 3 Hum.

To be able to

Konctpykuis to be able to (Oyru cipoM0oXHUM, MaT MOKJIMBICTH) MOXKE 3aMIHATH 0000
MoOJaJbHE JIECIOBO CaN B 3HAYEHHI MOXKIIMBOCTI 200 7 3JaTHOCTI BUKOHATH IIOCKL. PI13HHI Mix
HUMH (KOHCTPYKIII€I0 Ta MOAAJIBHUM JIIECTIOBOM) B TOMY, 10 t0 be able to Bupaxae MmoximBicTh
BUKOHATH JIi10 B SIKOMYCh KOHKPETHOMY BUIIAJIKY, a HEe (pi3nuHy a0 po3yMoOBY 3/110HICTh
JIOJTMHU JI0 YOTOCh, ii HaBnuku. OTHAK, B MAaHOYTHHOMY Yaci MOJAIbHUN Can 3aBXau
3aMIHIOEThCS Ha KOHCTPYKIIifo to be able to, amxke can ve mae popmu maiibyTHBOTO Yacy. To be
able to, six 1 Oy/b-siKe iHIIIE AI€CIOBO, MOXKE BXXMBATHUCS SIK B TEHEPIIIHLOMY Ta MHHYJIOMY Yaci,
TaK 1 B MallOyTHbOMY.

I can play football. — 4 moorcy (emiro) epamu 6 pyméon. (gizuuna 30i6Hicms)

I’m able to play football today. — 5 moorcy nocpamu 6 pyméon cvocooni. (mosrcausicmeo 3a
nesHuMU 0OCMABUHAMU)

I was able to play football last Saturday. — 4 mie noepamu ¢ gpyméon munynoi cybomu.
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I will be able to play football next week. — 4 smooicy noepamu ¢ pyméon nacmynnozo musicnsi.

Modal verb May

MopaanbHe giecioBo May BUKOPUCTOBYETHCS Y 3HaY€HH1 HIMOBIPHOCTI 200 103BOITY, a B
YKpaiHChKIl MOBI may MepeKIaaeThesl IK «MOITH» 1 B IbOMY IIJIaHI BOHO CXO0K€ Ha can, Xoda B
HBOT'O € CBOT BiIMIHHOCTI. Tak, Al€ECIIOBO may Ma€e OUIBIIMKA CTYIiHb KMOBIPHOCTI HIX can i €
O11bII popMaTBLHUM.

MunyJa ¢opma giecsioBa — might.

®opmu MoAaJIBLHOTO aiecioBa May

Tenepimmniii yac

1 may (may not, mayn’t) We may (may not, mayn’t)
You may (may not, mayn’t) You may (mayn’t, may not)
He/She/lt may (may not, mayn’t) They may (may not, mayn’t)
He may be upset. — Bin moorce 6ymu pozuaposanum.

She may wait for him. — Bona mooice uexamu na nvoeo.
Munysuii yac

I might (might not, mightnt)

We might (might not, mightn’t)

You might (you might not, mightn’t)

He/She/lt might (might not, mightn’t)

They might (might not, mightn’t)

He might do something stupid. — Bix mie 3pobumu woce oypre.

They might get back yesterday. — Bouu moznu nosepnymucs suopa.
MojajibHe Ti€cJI0BO May BUKOPHCTOBYETHCS Y HACTYITHUX BHNIAKAX:
Bupaxennsi iMoBipHOCTI 200 MOK/JIHBOCTI:

Lisa may be tired. — Jliza moowce 6ymu emomnenoio.

I may spend my holidays in Spain. — 5 mooicy nposecmu kanikyau 6 Icnamii.

BupaxxeHnHsi 103B0J1y HA IOCh:



You may leave the table. — Bu mooiceme timu 3-3a cmony.
You may go. — Bu mooiceme timu.

B munynomy gaci 3amicte Might B takux Bumaakax BukopuctoByeThes be allowed to (maTu
mo03Bina Ha). [lieciaoBo t0 be miei KOHCTPYKIIii TaKoK 3MIHIOE CBOIO GOPMY:

| was allowed to drive her car. — Meni 6yn0 dozsoneno kepysamu ii mawiunoio.

MopasipHe i€CIOBO May TaKOK BUKOPUCTOBYETHCS JUIs TOTO abH PO IOCH MOIPOXaTH abo
OTPHMATH JI03BLJ HA IIOCh:

May | take your pen? — Mooicy s 63smu meoio pyuxy?

May | go? — A moorcy timu?

Modal verb Might

MopnaabHe giecoBo Might B aHrTificbKiit MOBI CITYKHTb JJIsl BUPaKESHHS MOYIIMBOCTI Ta
MPUITYIICHHS. TakoX BiH 4aCTO MOYKE BUKOPHCTOBYBATHCS B YMOBHHUX peueHHsX. KpiM 115010,
might Moke BUKOPUCTOBYBATHCS ISl TOTO, 11100 3pOOUTH MPOMO3HUIIiI0 200 BUCIIOBUTH
MIPOXaHHsI, X04Ya B TAKOMY 3HAYEHHI BiH PiKO BUKOPUCTOBYETHCS B AMEPUKAHCHKII aHTTIHCHKI.

®opmu MoaabHOro aiecsioba Might

Might He 3miHIO€TBCS 32 yacamu Ta 3a (popmMamu:

Oanuna MHoxxkuHa

1 might (might not, mightn’t) We might (might not, mightn’t)

You might (vou might not, mightn’t) You might (might not, mightn’t)
He/She/lt might (might not, mightn’t) They might (might not, mightn’t)

Bunagku BUKOpUCTaHHA MOAAJIBHOIO aiecioa Might

Mopanbae niecnoBo Might BukoprcToByeThCS y HACTYITHUX BHUITAIKAX:

VY 3HaueHH1 MOXKIIMBOCTI, IPUITYILIEHHs. BiporiiHICTh 311HCHEHHS IKOTO JIy>Ke MaJja:
He might do that at home. — Bir mooice ye 3pobumu 6édoma.

Y mMunHynomy 4aci 10 might nomaerbes nonomixkae aiecioBo have:

They might have visited Buckingham Palace in London. — Bonu mozenu eiosioamu
bBykineemcovkuii nanay 6 JIonoomi.

V 3HadeHH1 YMOBHO1 (hOpMH MAY B YMOBHUX PEUCHHSIX:

If 1 opened the window | might get ill. — Zx6u s 6iouunue sixno, s mie 6u 3axeopimu.



Y 0co0aMBO BBIWIMBHUX MPOXaHHAX (B OpUTAaHCHKOMY BapiaHTi aHTJIIHCHKOI MOBH):

Might | use your pen? — Yu mooicy s 6uxopucmosysamu meor pyuxy?

OcobamuBocti B:kuBanusa May i Might
Jo3Bin ado 3a060poHa

MopanbHi aieciioBa Mmay Ta might BXKUBArOTHCS I BUPAKEHHS 103BOJy HA BUKOHAHHS
NEBHOI i1 a00 sk 3a0oponu (May Nnot). B takux peueHHsx May ta Might BUKOPUCTOBYIOTHCS
TIIBKH 3 JIIECIOBaMHU B opMi mpocToro iHdiHITHBY (niepiioi ¢popmu aiecaosa). Might B
JI03BOJIaX BUKOPUCTOBYETHCS K (hOpMa MUHYJIOTO Yacy Ji€CIIOBA may MPH y3roDKEHHI Jacy.

You may come at any time. — Mosel npuxouTH B OyIb-sSKUil Yac.

She may not stay here even if she wants to. — Bona He MOe¢ 3aTUIIUTUCH TYT, HABITh AKIIO W
Xoue.

I knew i might take your book. — 51 3uaB, 1110 MEHi MOYKHA B3STH TBOIO KHUTY.

She said Peter might visit her if he wished. — Bona ckasana, mo ITitep Moxe HaBigaTu ii, SKIIO
BiH TOT'O XOYE€.

Mo:xauBicTh

MopnanbHe J11€CII0BO May BAKHUBAETHCS 3 POPMOIO MPOCTOro 1H(IHITUBY CMUCIOBUX AIECIIB IS
BUPAKEHHSI MOXKIIUBOCTI 40roch. B moniOHuX pedeHHsx aiecioBo Might Ta 3anepeuna
dbopma may Not He BUKOPUCTOBYIOTHCSI.

You may see this tree in the park every day. — Bu kokHOT0 JHS MOKETe MOOAYUTH 1€ AEPEBO B
HapKy.

This book may help you to cook something by yourself. — I1s kaura Mosxe gomoMorts To0i
MPUTOTYBATH I110Ch CAMOCTIHHO.

Jlokip

MopaabHe giecaoBo might BukoprcToByeThes 3 HOPMOIO MPOCTOTO iHQIHITUBY (IECTOBOM B
HepIIii, CIIOBHUKOBIN (pOpMi) y BUNAKY, SIKIIIO MOBEIb BUPAXKA€ MPOXAHHA 3 BIATIHKOM JOKOPY
abo po3paTyBaHHs.

You might help me, the bag is heavy. — Tu mie 6u i1 donomoemu meni, cymxa saxcka.

You might give me your cell phone, I need to contact my doctor. — Tu mizc 6u damu meni csiti
meneghoH, meHi nompioHo 3ameneh)oHy8aAMU CBOEMY JIIKAPEBI.
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Mopanshe aiecioBo Might 3 popmoro gokoxanum irdinitusom (have + Tperst popma
Ji€c/I0Ba) BXKUBAETHCA U1l BUPAXKECHHS JJOKOPY B TOMY, 1110 TeBHA Oaxkana abo HeoOXiaHa it He
Oysa BUKOHAHA y MUHYJIOMY.

You might have helped me. — Tu mie 6u i oonomoemu meni (mooi).

Tom might have done the task in time. — Tom mie 6u suxonamu 3aédanns suacho. (are in Y020
He 3pobus)

ITo0a:xanusa Ta BiTaHHA

MopanbpHe 1i€CIIOBO May BUKOPUCTOBYETHCS B TOOAKAHHSIX Ta BITAHHSX, TIPH
IbOMY May BUHOCUTHCS Ha MIOYATOK PeUeHHs. {711 BUpaKeHHS TaKOro 3HAYCHHS HE
BHUKOPHCTOBYEThCS MOJIaIbHE JiecioBo might.

May all your wishes come true! — Hexaii 3ailicHsThCS BCl TBOT OaykaHHs !

May you both live a long life together in prosperity and happiness! — Xaii Bu npoxxuBere pazom
JOBI'C ) KUTTs, CIIOBHCHEC JOCTATKOM Ta HlaCTSIM!

May the Force be with you. — Xaii 6yzae 3 To6oro Cuia.

IIpunyumeHHs, HeBIeBHEHICTh

MopanbHi gieciioBa may ta might MoxyTh BUpakaTH CyMHIB, 3/I0TaKH, TPUITYIIEHHS 11010
4Oroch, HEBIIEBHEHICTH y MEBHIN 1H(popMalii ado sBuii. B ibomy

3HaueHHI May ta Might MoXyTh BITbHO 3aMiHSATH OJMH OJHOr0, OHAK Might Bupaxae OinbIIHi
CTYIiHb CyMHIBY a00 HEBIIEBHEHOCTI, aHIX May.

May ta might BXHBarOTHCsI 31 CMUCIIOBUMH JIIECTIOBaMH B YCiX (opmax iH}iHITHBY B
3aJISKHOCTI BiJl yacy caMoi Jiii, BUpaXKeHO1 CMUCIIOBUM JIIECIIOBOM, Ta BiAHOIIEHHS ii 10
IrpaMaTUYHOIO Yacy B PEYEHHI.

SIkmio B pedeHHi Jis BifOyBanacs abo BUKOHYBalacs B MUHYJIOMY 4aci, 10 BUPaKEHHS
NPUITYLIEHHS, TO CMUCJIOBE JII€CIIOBO BXHBAETHCS Y (GOPMi JOKOHAHOI0 200 JOKOHAHO-
TpuBaJIoro inginiruBy. SIKiio aig BigOyBaeThCs B TOH e yac, 10 i pOOUTHCS MPUITYIIICHHS
(31€01IBIIOTO B TEMEPIITHHOMY Yaci), TO CMUCJIOBE JII€CIIOBO BUKOPHUCTOBYETHCS B

¢dopMi npocToro iHpiniTuBY a00 TpUBAJIOro iHPIHITHBY.

May Ta Might B TakoMy 3Ha4e€HHI MOXYTh TaKOX BUKOPUCTOBYBATHCS B 3allepedHii
dopmi may not Ta might not.

Munysuii yac Tenepimmniii yac Maii0yTHiii yac
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Perfect / Perfect Continuous Simple / Continuous BupaskaeTbcs 3a 10MOMOT010

IHIIMX croco0iB

He may have written it. He may write it. He will probably write it
Bin, mooicnuso, nanucas ye. Bin, moorcnueo, nuwe ye. Bin, moosicnuso, nanuuie ye.
He might have been writing it for He might be writing it now. | guess he will write it.
two days. Bin, mabyms, nuwe ye 3apaz. A oymato (2 npunyckaio),

Bin, mabyms, nucas ye npomsazom

080X OHIg wo 8iH Hanuuie ye.

You may think I don't like you, but it's not true. — Moorciueo, su dymaeme, wo éu memi ne
nooobaemecyw, aie ye Henpasod.

He might be right. — Moowce 6ymu, sin 1t npasuii.
She may be reading my message now. — Mabyme, 6ona 3apaz uumae mMoe no8iOOMICHHSL.
She might not be living in this village. — Mooiwciuso, sona ne scuse 6 ypomy cenuwi 3apas.

The age disparity may have been the cause of their disagreements. — Mooiciuso, piznuys y eiyi
CMana NPUYUHOIO iXHIX po30idcHOCmEll.

She may have been living in England for several years as her English is perfect. — Mooce, éona
arcuna 8 Aunenii 0exinbka pokie, adaice ii aneniicoKka i0eaibHa.

She said that the dress might be expensive. — Bona ckaszana, wo cykms, mabyms,
oopoea. (y32000cennst uacie)

AasTepHaTuBu May Ta Might

MopanbHi aiecioBa may ta might B 3Ha4eHHI 103BOJTY BUKOPUCTOBYIOTHCS TITBKU Ha
NIO3HAYEHHSI TEMEPIIIHBOro Yacy abo * MpHU y3ropKeHHi yaciB. OJlHaK BOHU MOKYTh BUTBHO
3aMiHATHCS Ha KOHCTpYKIito to be allowed to (matu n03Bii) At BUpaXEHHS T03BOITY B
MHUHYJIOMY Ta MallOyTHbOMY Haci.

I may be here. — 5 moorcy (meni dozsoneno) snaxooumucs mym.

I am allowed to be here. — Meni 0o36onsemucs snaxooumucs mym.

| was allowed to be here. — Meni 6yn0 0o36oneno snaxooumucs mym.
I will be allowed to be here. — Meni 0oz6onsame 3naxooumucst mym.

Mopanbhe aieciioBo may (might) B 3nadeHHi 103801y a00 MOXIIUBOCTI TICBHOT
nii Moxke 3aminsTHCs Ha can (could). Omnak, may nepenae 3HaYCHHST 0COOMCTOrO JI03BOITY, IO
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OyB HaJlaHW MOBIIEM 200 1HIITOK 0c00010. MomansHe aiecIOBO CaN Mae 3HAYSHHS TOTO, 11O JTist
MoKe OyTH BUKOHAHA Yepe3 BIJICYTHICTh IEBHUX MEPEIIKO a0 K MpaBui. TUM He MEHII, B
CyJacHil aHITIHCHKii MOBI Taki BIIMIHHOCTI y 3HaY€HHI 4YaCTO HEXTYIOThCS Ta HE
BPAaxXOBYIOTBCS.

You may take this book. — Tu moorcew 63ssmu yio knuey. (1 mo6i 0o3sonso)
You can take this book. — Tu mooicew 63ssmu yro knuey.(mooi niwo ne 3asazicae ye 3pooumu)

MopanbHe aiecioBo May B 3amnepeuHiii Gopmi may Not B 3Ha4YeHHI
3a00pOHU MOKe OyTH 3aMiHeHui Ha Must not a6o »x do not.

Must not 31e61IbIIOr0 BXKUBAETHCS, KO 3a00pOHSIE IIOCh POOUTH HE caM MOBEIIb, a TIEBHI
npaBuia abo K 0OCTaBUHH.

Don't € menm kareropuyHoro (HOPMOIO 3a00pOHH, aHK May NOt, 1 BiH OiIbIlIe BUpaXKae CUITbHE
NPOXaHHS He POOUTH YOTOCH.

May | tell him about your problem? — Mooicna st posnosim tiomy npo meoio npobremy?
No, you may not! — Hi, nemooicna! (s mobi ne 0036015110)
May | tell him about your problem? — Mooicna st poznosim tiomy npo meoio npobnemy?

No, don't, please. — Hi, ne mpeba, 6yow nacka.

Modal verb Must

MopaabHe giec;10Bo MUSt — HaOLIBII MOMKUPEHE 3 YCIX MOAAIBHUX JIIECIIB.

MopanbHe J1iecI0BO MUSE B 3aJIKHOCTI BiJl 3HAUCHHSI BYKMBAETHCS 31 CMHUCIIOBHMH
niecnoBaMu y TphoX (opmax in¢iniTuBy: Simple Infinitive (nepma gpopma

niecinosa), Continuous Infinitive ta Perfect Infinitive. Bu6ip HeoOxinHoi ¢popmu iHpiHITHBY
3aJIKUTH B1J1 0cobmmBocTel Bukopuctanus. [licis must iHdiHITHB aiecioBa 3aBxKIN
BXKHBA€ThC O0e3 yacTku t0.

BoHo Bupakae yneBHEHICTh B YOMYCh, aJIe MOXKE TaKOX BHUCIIOBIIIOBATH HEOOXITHICTD, TOPATy
a00 HaIoJETIMBY PEKOMEHAI0. 3a 3HaYeHHsIM MUST cX0ske Ha 1HIIIe MOIabHe JIECIOBO -
have to.

st 3a60poHU Yoro-HeOy1b BAKOPUCTOBYETHCS must not (mustn’t).
CTBepaxyBajibHe pedeHHs

MopanbHe 1i€cI0BO MUSt BUKOPUCTOBYETHCS B TEHEPIITHBOMY Yaci /ISl BUPAsKSHHS
HEOOXIJTHOCT1, 000B'SI3KY 3 TOUKH 30py CaMOTr0 MOBIISI 200 TIEBHOT'O MpaBUIa.

I must go now. /¢ ’s too late. — 5 nosunen nimu 3apas. Boce 3anaomo nisno.

You must find a new secretary. — Bu nosunni 3uaiimu H08020 cekpemapsi.
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He must earn money for his family. — Bin nosunen 3apobismu epowi ons céoci poounu.

Children must clean their room. — Jimu nosunni npubupamucs y ceoiit kimnami (3a2anvhe
npasuo).

They must be careful with this man. — Bonu nosunni 6ymu obaunusumu 3 yum 40108iKoM.

MopnanbHe nieciioBo Must 3 mpoctuM iH(piHITHBOM 6e3 10 CMHUCIOBOTO JIECTIOBA TA MiIMETOM,
10 BUPKEHUM 3aiiMEHHUKOM Y OU BUpa)Ka€ CyBOPUN HaKas.

You must play with us. — Bu nosunni epamu 3 namu.
You must leave the room right now! — 3aruwme xkimnamy neeaiino.
You must listen to the teacher. — Bu nosunni caiyxamucs éuumens.

MonanpsHe iecioBo MUSt Mo)ke BUKOPUCTOBYBATHCS JIJIS TIepeiavi eMOLIIHHOT Topand MOBIIS,
KU, OIHAK, He 000B'I3KOBO BUKOHYBATH. JIJis BUpakeHHs OLIbII M'sIKOT opaau abo 000B'sI3Ky
MoJanbHUN MUSt MokHA 3aMiHMTH Ha MojanbHi aiecioa should ta ought to .

It’s an interesting book. You must read it. — I]e oyorce yikasa knuea. Tu 0608's13k060 nosumnen iv
npouumamu.

She’s a really nice girl. You must meet her. — Bona — capna dieuuna. Tu 0606's13x060 nosumen 3
Helo 3)Cmpimucs.

3anepeuHe pedyeHHs

MonanbHe aiecioBo Must B 3amepeuniii popmi (Must NOt) BUKOPUCTOBYETHCS TSl BUPAKESHHSI
CyBOpOi 3a00poHU poOuTH 10ch. Taki peueHHs MepeKIaaloThCs K «HE MOMKHAY», «He
NOBHHEH», «3a00poHeH0». [licis must B popmi 3amepeueHHst MOKe BUKOPUCTOBYBATHUCS
TUIBKH MPOCTHH 1H(IHITUB CMUCIIOBOTO J1€CIOBA.

I must hurry. | must not be late. — Meni mpeba nocniwiamu. Meni ne modicHa 3anizHIO8AMUCH.
You must not walk on the grass. — (Bam) 3aboponeno xooumu no mpasi.

must not = mustn’t (ckopouenms)

You mustn’t speak here. — Bam ne mooicna mym posmosnsmu.

Students mustn 't leave the classroom before the bell rings. — Cmyoenmam ne oozeonsemocs
ROAUMAMU KIAC, OOKU He NPOO38eHUMb 036IHOK.

st BupaskeHHs OUTBII M'sIKO1 3a00poHU MUSt NOt MOKHA 3aMIHUTH MOJATbHUMHU
niecioBamu should abo ought to B 3anepeuniit popwmi.

You should not walk on the grass. — Bam ne cnio xooumu no mpasi.

Students ought not to leave the classroom before the bell rings. — Cmyoenmam ne cnio
3AnUWAmMU K1ACHY KIMHAMYy, NOKU He NPOO38eHUMb 036IHOK.
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IMuranbHe peyeHHs

MopaaabHe aiecioBo MUst yrBoproe muTaiabHI peueHHs 0€3 T0MOMOTH JOTIOMIKHUX JIECIIB.
Bin BUHOCHTBCS TIepe1 maMEeTOM a0o K MICHs MATAIBLHOTO cioBa. B muTaHHsaX micist must
BUKOPHUCTOBYETHCA TiJIbKHM (pOPpMa NMPOCTOro iH(pIiHITHBY CMHUCJI0BHUX Ji€CJIiB.

Must | do my homework? — Meni nompiono pobumu domawne 3a60anns?
Must they bring their documents? — Bonu nosumnni npunecmu doxymenmu?
When must we come back? — Konu nam nompiono nosepuymucs?

Why must he do it himself? — Yomy 6in nosunen pobumu ye cam?

Oco0auBOCTi BXKUBAHHA
BneBHeHICTb, MOKJIMBICTh, NPUITYILICHHSA

MopnanbHe nieciioBo MUSt nepenae 3HaYCHHS IPHUITYIICHHS, BIIEBHEHOCTI MOBIIS B YOMYCh, 1[0
CTOCYETHCS TEMEPIMTHLOTO 200 MUHYJIOTO YaciB. Y KPaiHCHKOIO MOBOIO TaKi peUCHHS
NEPEKIIAJIAIOTHCS K «CKOpillle 3a Bce», KHANEBHOY», KBOYEBUIAbY, <MAOYTh).

He must be at home now. — Bin, mabyms, 3apaz sdoma.
They must know his address. — Hanesno, sonu snarome tioco adpecy.
It must be difficult to pass this exam. — Bouesuow, 30amu yeii exzamen - ye ckiaomo.

Must 3 hopmoro TprBaoro iH}iHITUBY cMuUCTOBOrO fieciosa (be + miecioso 3
3aKiHUCHHSM INQ) BKa3ye Ha [it0, 1110, MOXKIIUBO, BiIOYBA€THCS B LIEH MOMEHT.

She must be staying at the seaside resort now. — Bona, ckopiwe 3a 6ce, 3Haxooumscs Ha
MOPCbKOMY KypOpmMi 3apas.

They must be playing tennis with their partners. — Bonu, nanesno, epaioms ¢ menic 3i céoimu
napmuepamu.

Must y moeHaHHi 3 TOKOHAHUM iH(QIHITHBOM CMHCIIOBOTO aiecjoBa (have + Tpersi popma
Aieca0Ba) BKa3ye Ha JIit0, 110, HANICBHO, BiZ0yIacs y MHHYJIOMY. SIKIIO Taki peyeHHs
NIEpETBOPUTH, SIKIIO 116 MOXKIIMBO, Ha Passive Voice (cmucnoe aiecioBo y gpopmi Passive
Perfect Infinitive), To BiATIHOK peveHHs Ta HOTO 3HAYCHHS 30ePIraroThCs.

She must have forgotten about her pie. — Bona, ckopiute 3a 6ce, 3aby1a npo csii nupie.
They must have flown earlier. — Bownu, nanesno, noneminu paniwe.
They must have forgiven us. — Bownu, nanesno, subauunu nac.

We must have been forgiven. — Ham, nanesno, npo6auunu. (Passive Voice)
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Must HiKOJIM HE BUKOPUCTOBYETHCS 3 YACTKOIO NOt B 3anepeuHUX PEUCHHSX IS mepeaadi
3HAa4YeHHS BIEBHEHOCTI. {7151 TOTO, 100 YTBOPHUTH 3aliepedHe peueHHS 3

MOZaJIbHAM MUSL 31 3HAYCHHSM BIIEBHEHOCTI, BUKOPUCTOBYIOThCS 3anepeuHi npedikcu (Un-, in-
, IM-, ir-) a00 * cI0BO NEVer (HiKoJIu).

They must have never read this book. — Bonu, mabymes, nikoau ne wumanu yio knuey.

He must be unfamiliar with this document. — Bin, ckopiwe 3a éce, ne oznatiomuscs 3 yum
OOKYMEHMOM.

Jlust TOrO, 11100 BUPA3UTH MPUITYIICHHS CTOCOBHO Mail0yTHHOTO Yacy, BHKOPHCTOBYIOTHCS
npuciiBauku Probably (moxnuBo) ta evidently (BoueBus).

You must be tired now. — Tu, mabyme, cmomaenuii 3apas.

You will probably be tired after the gym. — Tu, nanesno, 6yoew emomnenum nicisn
MPEHANCEPHOO0 3ATLY.

Jlst epeadi B CTBEPKYBAILHUX PEUCHHSIX MEHIIIOTO CTYIICHSI BIICBHEHOCT] Y BUKOHAHHI
HIeBHOT [Ii1 MO’KHA BUKOPHCTOBYBATH MOaiIbHI aiecioBa Should abo may ta might.

They might have never read this book. — Bonu, moowciueo, nikonu ne uumanu yio knuey.

He should be unfamiliar with this document. — Bin, 30aembcs, ne oznatiomaenuil 3 yum
OOKYMEHMOM.

ITepenaua excnpecii

MoganpeHe niecnoBo MUSt MoXke BUKOPUCTOBYBATUCS /ISl EMOLIIMHOTO MiJKPECICHHS OYYTTIB
MOBIIA IIO/I0 1HIIUX 0C10, HAPUKIIA/, T0KIp, 3711CTh, pO3May, po3/1paTyBaHHI.

When we have a lot of work, they must forget about it. — Came mooi, koau 6 nac max 6azamo
pobomu, 60HU 0Cb MAK NPOCMO 831U ma i 3a0yau npo ye!

Now, when I’'m in a difficult situation, they must kick me out of the house. — 3apas, konu s
3HAX00XACYC Y CKPYMHOMY CIAHOBUWI, IM CRANO HA OYMKY BUSHAMU MeHe 3 00M).

Must uu Have to?

MopaanbHe giec10B0 MUSt BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM PO3MOBA HIe PO HEOOXiAHICTh abo
000B'130K I0Ch 3pOOUTH CTOCOBHO TENEPILIHBOTO Yacy, KOJIU 1€ YCB1IOMJIEHUH BUOip camoi
JIOJTMHA 200 X TIEBHE MPABHIIO.

Jnist Toro, o6 nepenaTy 3HaYSHHS 3MYILTYBaHHS, IPUMYIIEHHS a00 He0O0X1THOCTI 3pOOUTH
II0Ch Yepe3 MEBHI 00CTaBUHH, BUKOPHUCTOBYETHCS MOaIbHa KOHCTpYKIIis have to.

Children must clean their room. — Jlimu nosunni npubupamucs y c6oiit Kimnami (ye npasuo).
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Children have to clean their room. — [Jimu sumyweni npubpamucs y ceoiti kimuami (ix
NPUMYCUTIU).

Parents must punish their son. — bamwbxu nosunni noxapamu c602o cuna. (Max HaiexIcums
podumuy).

Parents have to punish their son. — bambkam dosedemvcs nokapamu c6020 cuna. (60HU 3MyUEHI
0yoyms ye 3pooumu,).

MopanbHe J1€cI0BO MUST BUKOPUCTOBYETHCS TUTBKH Y (JOPMI TETIEPITHBLOTO Yacy U TIILKH Ha
MMO3HAYEHHS JIii B TEMEPIITHLOMY Yaci (Ko Must BUpakae 3Ha4€HHsI HEOOX1AHOCTI IOCh
3poOUTH).

JI1st MUHYJIOTO Ta Mai0yTHROTO YaciB BUKOPHCTOBYETHCS MOIajibHa KOHCTPYKIlis have to B
BiJIMOBIAHIN yacoBiit popmi, 1110 B JTaHOMY BUIIAAKY MOKE MTOBHICTIO 3aMiHATH COOO0
MoIaJpHuUiT Must.

You must play chess with your dad. — Tu nosunen zicpamu 6 waxu 3i coim bamvrom.
You had to play chess with your dad. — Tu nosuren 6yes zicpamu 6 waxu 3i c6oim bamvkom.

You will have to play chess with your dad. — Tu nosunen 6yoew sicpamu 6 waxu 3i c6oim
bamvrom.

She must go to the swimming pool with his relatives. — Bona nosunna nimu y 6acetin 3 tioeo
poouyamu.

She had to go to the swimming pool with his relatives. — Bona nosunna 6yna nimu y 6aceiin 3
11020 pooudamu.

She will have to go to the swimming pool with his relatives. — Bona nosunna 6yoe nimu y 6aceiin
3 1020 poouuamu.

3a0opoHa Ta BiACyTHiCTh He0OXiTHOCTI

MopanbHe nieciioBo Must B 3anepeuniit popmi (Must Not) nepenae 3Ha4eHHS CyBOPOT
3a6opoHu 1moch pobutu. Komu tTpeda ckazaTu, 110 HeMae HEOOXiTHOCTI a00

HEOOOB'SI3KOBO BUKOHYBATH TIEBHY M0 B TETIEPIIIHEOMY 4aci, TO BUKOPHCTOBYETHCS

niecnoBo nNeed B 3amepeuHii popmi (MonansHuiA - Need nNot, cmuciosuii - don’t need to) abo x
3anepeyna ¢popma koHcTpykiiii have to (don’t have to).

Must | stay here? — Meni nompiono 3anuwamucs mym?

You must not be here! — Bu ne nosunni 6ymu mym! (eam 3ab6oponsemuocsi)
Must | stay here? — Meni nompiono sanuwamucs mym?

You need not be here. — Bam ne o606's3x060 3naxooumucs mym.

You don’t need to be here. — Bam ne 0606's13x060 3naxooumucs mym.
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You don’t have to be here. — Bam ne 0606's13x060 3naxooumucs mym.

Modal verb Have to

MopaabHa kKoHCTpYKIisi have to 3 niecnoBoM y ¢opmi iHGiHITUBY (B nepiid popmi) BUpaxkae
HEOOXiJHICTh, 00OB'SI30K BUKOHATH IIOCH 1 IEPEKIIAIAEThCS K «TPeday, «KMOBHHEH,
«HeOo0XiTHOY», «3000B'sI3aHMIi) TOIIO.

Koncrpykuis have to mae rpamaruuni ¢popmu tenepimuboro (Present Simple), munysoro (Past
Simple) ta maiibytaporo gacy (Future Simple), a rakox Gopmy macusHoro crany (Passive
Voice).

®opmu MoaaJIbHOTO aiecjoBa Have to
Have to 3MiHI0O€TLCA 32 0C00AMH Ta YaCOM:

Tenepimuii yac

Oonuna MHuooicuna
1 have to (don’t have to) We have to (don’t have to)
You have to (don’t have t0) You have to (don’t have to)

He/She/lt has to (doesn’t have to) They have to (don’t have to)
Munysuii yac

Oonuna MHuoorcuna

I had to (did not have to) We had to (did not have to)
You had to (did not have to)  You had to (did not have to)
He/She/lt had to (did not have to) They had to (did not have to)
Bukopucranis MoIaJIbHOTO Ai€cjoBa have to

Hwxue HaBe/IeHI BUTIAJIKK Ta TIPUKJIa M BUKOPUCTAHHS MOJIaIbHOTO JieciioBa have to ta have
got to:

BinminnicTe y BukopucrtanHi have to ta have got to nesenuka. Bona mosnsirae B Tomy, 1o
NEepIIMHA BapiaHT YacTillle BAKOPUCTOBYEThCA JJIsl TO3HAYEHHS TOBTOPIOBAHOT i1, a APYTruid —
JUIL OJHOPA30BOi:

I have to visit my parents every month. — 4 maro 6iosioysamu 6amoKie KOHCHO2O MICAYS.
Tomorrow | have got to visit my parents. — 3aempa st maro 6iosioamu 6amoKis.

Have to / Have got t0 BHKOPHCTOBYETHCS [T BUPAKCHHS HEOOX1THOCTI MOCh 3pOOHTH Uepes
MeBHI 00CTaBUHM, TOOTO HE 3 JOOPOBITLHOTO MIPArHEHHS:
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I have to do a lot of work tomorrow, my boss is waiting for my report. — s maro spobumu 3aempa
b6azamo pobomu, OCKiNbKU Mill HAYATLHUK YEeKA€E HA 36iMm.

I have to drive grandma to the country house. — I maro giosecmu babycro na oauy.

Have 1o B TenepimiHpOMY Yaci 3MiHIOETHCS B 3QJICKHOCTI BiJl 0COOM MiMeTa Ta MOTo Yuciia Ha
BIAMIiHY Bij iHIIMX MogaiapHuX aieciiB (should, must ra inmmux).

Have — BukopucToByroTh 3 3aiimernukamu |, You, We, They Ta iMeHHHUKaMU y MHOXKHHI.

Has — BUKOpHCTOBYIOTH 3 TPeThOIO 0c000r0 MHOKKHU (He, She, It).

I have to get up at five every Sunday. — X nosuren npoxudamucs o n'smiit panky KoHCHoOi HeOli.
Ann has to go to hospital. — Eun neobxiono nimu y nikapmio.

We have to walk all the way home because we can 't catch a taxi. — Mu nosunni itmu dodomy

NIWKU, MAK K MU He MOIAHCEMO NIUMAMU MAKCi.
B munynomy vaci have to BxxuBaerbes y ¢popmi had st Bcix 0ci0 MHOKHHU Ta OJJTHUHH.

Last summer | had to get up at five every Sunday. — Mumnynoeo rima s nosunen 6yé npoxuoamucs
0 n'AMiti paHKy KONCHOI Hedli.

We had to walk all the way home because we couldn’t catch a taxi. — Mu 6yau 3myweni timu
0000MY RiWKU, OO MU He MO2NU CRIUMAMU MAKCI.

Taxox have to 3aminroe MOJAJIbHEC Z[i€CJ'IOBO must Yy TUX BHUIIAJKaX, 1€ BOHO HEC MOXKEC
BUKOPUCTOBYBATHUCA: B MUHYJIOMY Ta MaI>'I6YTHLOMy Jacax Ta B 3alICPCYHUX PCUCHHAX!

This week | had to help my parents. — Ha ybomy muoicni ss mas donomazamu 6amovKam.
You will have to meet up one person. — To6i 0osedembcst 3ycmpimucs 3 00HIEIO HOOUHOIO.

B 3amepeuyHux peueHHsX JT01a€ThCSI BAKOPHCTAHHS AOMOMIDXKHOTO AiecoBa do / does ta yacTku
not, siki craBisaTeCs mepen have to:

You don’t have to eat so much! — To6i ne nompiono max 6azamo icmu!

Jlns yrBopeHHs macuBHOTO ctany (Passive Voice) Takox BUKOPHCTOBYETHCSI KOHCTPYKIIis have
to Ta popma macuBHOTO 1H(IHITUBY.

You did a great job! You have to be promoted to general manager. — Tu 3po6us iominty
pobomy! Tu nosunen 6ymu niosuweHuli 00 NOCAOU 20J108H020 MeHedlcepd.

This project has to be approved tomorrow morning. — I/eii npoexm nosunen 6ymu
3ameepoxceHull 3a6mpa 8paHyi.
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His advice has to be taken into account. — Hozo nopada nosunna 6ymu epaxoeana.

3anepeyHe peyeHHs

3anepeune peyenns 3 have to B TenepiliHpOMy Ta MUHYJIOMY Yaci yTBOPIOETHCS 3a
JIOITIOMOT'00 JIOTIOMIXKHOTO JieciioBa 0 B HeoOXiaHiH 3anepeuniit popmi (do not, does not, did
not) abo momomixkuoro aieciaosa Will ast maiiGyTasoro wacy (Will not). Taki peuenns
MEePEKIIaIalOThCS SIK «HeMa HeOOXiTHOCTI», «He Tpeday, «He00O0B'A3KOBO POOUTH LIOCHY.

We do not have to be in a hurry. We still have plenty of time. — Ham nema neobxionocmi
nocniwiamu. B nac we cnosHa 4acy.

You don’'t have to wear a suit to work but if you like it you can. — Tu ne nosunen nocumu
KOCMIOM Ha pobomi, ma AKuo moobi no0obacmuvcsi, mu modiceut ye pooumiu.

She didn't have to tell the whole story. We had already heard it. — [ii ne 0606's3x060 6y10
posnogioamu écto icmopito. Mu edxce ii yynu.

You won't have to pay for that broken vase. — To6i ne mpeba 6yoe niamumu 3a my pozoumy
8asy.

Jlnst BupaXkeHHs 3a00pOHH B TENEPIIHbOMY 4aci 3amicTh have to 3aBanu BUKOPUCTOBYETHCS
MoJaJbHUN MUSt B 3anepeunii ¢popmi (Must not).

You don’t have to come here. — Tobi ne 0606's13k060 cl0Ou npuxooumu.

You mustn’t come here. — To6i 3a60porero croou npuxooumu.

IIutanbHe PE€YCHHSA

[MuranbHi peuerns 3 have t0 yTBOpIOIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 TOMTOMIXHOTO Aieciioa do (abo
x Will 17151 MaitOyTHBOTO Yacy) B HEOOXiAHIN (POPMI, IO CTABUTHCS HA TIOYATOK PEUCHHS
nepe miagMerom abo micas nutaibaux ciaiB (Who, Why, When, Where, How Tor110).

You have to go. — Tobi ne mpeba iimu. (cmeepOsicennst)
Do you have to go? — To6i mpeba uumu?
Does Michael have to work on Sunday? — Yu nosunen Maiikn npayiosamu y Hedinio?

When do you have to go there? — Koau mo6i nompiono myou nimu?

Have un Have to

Cuin Takox po3pizustu Bupasu have to do / tell / show something ta have something to
do / tell / show.
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have sik 3Buuaiine aieci0Bo

I have something to tell you. — A xouy dewo ckazamu mo6i (6 mene € wo ckazamu moobi).
have to sik MogaIbHA KOHCTPYKIist

I have to tell you something. — A nosunen mo6i woce cxazamu.

B nepriomy Bumaaky aiecioBo have BUKOPHUCTOBYETHCS B SIKOCTI 3BUYAHOTO CMHUCIIOBOTO
JIECIIOBA, 1[0 BHPaXKa€ HASBHICTH MEBHOI iHGopMaIlii abo mpeaMeTy, IKUMUA MOBEIh XOUe,
HaINpHKIAJ, MOAUIUTHCh. B npyroMmy pedeHHi BUKOpUCTOBYEThCs: have to B sikocti MoganbHOT
KOHCTPYKIIIi 1 mepeaae 3HadyeHHs1 He0OX1THOCTI IEBHOT /i1 Yepe3 MmeBHI 00CTaBUHM.

I have something to do this weekend. — ¥V mene € uum 3aiinamucs yumu suxionumu.
I have to do something this weekend. — A nosunen 3pobumu wocw 6 yi suxioni.
Jack has something to show to his friend. — [orwcex xoue dewjo nokazamu ceoemy opy2oéi.

Jack has to show something to his friend. — /[oicex nosunen noxazamu oewo ceéoemy opyeosi.

Modal verb be to

MopaabHe giecsioBo be to Mae 3aranbHe 3HaUCHHST 000B’SI3KOBOCTI BUKOHAHHS SIKOi-HEOY/Ib .
BiH BUKOpHCTOBYETHCS B TENEPIITHLOMY 1 MUHYJIOMY 4aci 1 BUMarae micis cede 1HQiHITHBa
JieciioBa 3 yacTkoro to.

To be to mae Tpu Ghopmu B TenepilIHLOMY Yaci B 3aJIe)KHOCTI Bij ocobu (am, are, is) Ta jiBi
dbopmu MUHYJIOTO Yacy (was i were).

®opmu MOAAJIBHOTO ai€csioBa Be to
Be to 3MiHIOETHCHA 32 YacaMH Ta OTHHHOIO/MHOKHHOIO:

Tenepimmnii yac

Oonuna Mmuoaxcuna
I am to (not to) We are to (not to)
You are to (not to) You are to (not to)

He/She/lt is to (not to) They are to (not to)
Munysuit yac

Oonuna Muoaxcuna

I was to (not to) We were to (not to)

You were to (not to) You were to (not to)



He/She/lt was to (not to) They were to (not to)

Bukopucranns be to

MopasibHe giecsioBo be t0 BUKOPUCTOBYETHCS Y HACTYITHUX BUIIAIKAX:

J1st onucey Aii, AKy HeoOXilHO BUKOHATH 3riIHO ILUIaHY, PO3KJIaay a0o0 iHCTpyKIii:
When she is to come to doctor? — Koau it nompi6no timu 0o nikaps?

The plane is to take off in half an hour. — Jlimaxk siorimae uepes 30 xeunum.

IIpu kaTeropu4yHMX 3a00poHAX HIOCH POOUTH (e y 3aTIePeYHUX PeYEHHSX):

Strangers aren’t to enter the building. — Cmoponnim n100sm 3a6oponsemvcs 6xooumu y
byoisnio.

JI1s1 Ho3Ha4YeHHs 3yMOBJICHOCTi 200 HEeMUHYYO0CTi!
This girl was to become a popstar. — I[s dieuuna 32000m cmana non-3ipKkoio.
Jlis1 onMcy NPUMHIMIIOBOI HEMOKJINBOCTI (JIMIIe y 3allepeYHHUX PeYeHHSX):

This amount of work isn ’t to be done by one person in two month. — I]eii 06 'em He moscauso
BUKOHAMU OOHIEI0 TIOOUHOIO 30 084 MICSYI.

CTBepaxyBajibHe pedeHHs

CTBepmKyBaJIbHI peueHHS 3 KOHCTPYKIIieto t0 be to BKHUBaIOThCS AyKe 4acTo Ta
BUKOPHCTOBYIOThCS SIK HA MIO3HAUEHHS TENEPIIIHBOIO Yacy, TaK 1 Ha MO3HAYEHHS MUHYJIOTO.

L1 KOHCTPYKIIIS BUKOPUCTOBYETHCA JUIsl BUPAXKEHHSI O(ILIMHUX MJIaH1B, JOMOBIIEHOCTEH,
Hakas3iB, BKa31BOK, HEOOX1THOCTI IIOCh 3pOOUTH, TaK SIK 11€ OyJI0 CTUIAHOBAHO 3a3/1aJIeT1/lb.

Today you are to work in this room. — Ceo200ni mu npayiocwt 6 yitl Kimnami.
Nobody is to leave this room! — Hixmo ne 3anuwumo yici kimnamu!

The President of our country is to visit France this week. — IIpezudenm 36upacmuocs siosioamu
Dpanyiito ybo20 MUICHAL.

All students are to write a yearly project by the end of this course. — Bci cmyodenmu nosumni
Hanucamu Kypcogy pooomy HanpukiHyi Y020 Kypcy.

| was to meet my friends at the station. — 5 nosunen 6ys sycmpimu opysis na cmanyii.



3anepeyHe peyeHHs

B 3anepeuHnx pedyeHHsX 3 KOHCTpYKIieto to be to yacTka Not craButkes micist miecnosa to be.
Sk mpaBmII0, 3aNIepeyHi peueHHs epeJaroTh 3HAUCHHS KaTeropu4Hoi 3a00poHu abo
HEMOJKJIMBOCTI BUKOHAHHS 4Oroch. B Takomy Bumaky miciist to be to He BKUMBaeThCS TOKOHAHUI
indinituB (have + Tpers ¢opma aieciioBa).

3abopona
You are not to be here! — Tu ne nosunern mym snaxooumucs (6ymu)!

He was not to approach his ex-wife’s house. — Homy 3aboponsnoce nabnusxcamucs 00 6yOunKy
11020 KOMUUHBOT OPYIHCUHUL.

My friends were not to go to yesterday’s concert. — Moim opyssam 3a6oponunu nimu na
BUOPAWIHITL KOHYep.

Hemo:xnuBicTh meBHOI il

This novel is not to be read in one day. /¢’s too big. — Hemooicnuso npouumamu yeii poman 3a
00uH Oenwb. Bin 3anaomo eenuxuii.

We wanted to stay friends but it wasn’t to happen. — Mu xominu 3anuwumucs opyszsmu, aie
YbOMY He CYOUNLOCSL CIAMUCS.

IIuranbHe peyeHHs

B nuraneHux pedeHHsX 3 KOHCTpyKIlieto to be to niecnoBo be B HeoOXiaHiH GopMi CTaBUTHCS B
MOYaTOK PEYECHHs Iepes MiMETOM abo Micis MUTAIBHOTO CJI0BA.

Am | to stay here? — Meni nompiono saruwumucs mym?

Is Jack to make a speech during the meeting? — /Joicex nosunen eucmynumu 3 npomosoro na
300pax?

When are you to go to the university? — Koau mu 36upacwcs imu 6 ynisepcumem?
If.. were to

To be to B popmi muHynoro gacy were to (uis BCix 0cid OMHHHU Ta MHOKUHH) B YMOBHHX
pedeHHsx 3 if Bkazye Ha HeOaxkaHy ab0 HEJOMTYCTHMY 0, sSIKa HaBpsiI uu cranacs 0. B
pPEUCHHSIX Ha MMO3HAYSHHS TEMepilIHbOro a00 Mail0yTHROrO Yacy KOHCTPYKIIis Were

10 BUKOPUCTOBYETHCS 3 IPOCTUM 1H(IHITUBOM CMHUCIIOBOTO Ji€cioBa. JIjisi mo3HAaYeHHS! yMOBH B
MUHYJIOMY 4aci micis Were t0 BUKOpUCTOBYEThCS JOKOHaHU 1H(1HITUB aieciosa (have + tpeTs
dbopma niecioBa).

If I were to fail my examination tomorrow, | would be excluded from my university. — fxwo
3a6mpa st nPoBaio C80I eK3aMeHU, MeHe BUNCCHYMb 3 YHigepcumemy. (s MOYHO He NPOsaLIo
eK3aMeHiL)
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If she were to be my girlfriend, we would argue every day. — Axwo 6 sona 6yna mocto diguuroio,
MU 6 3 HEI0 c8apUIUC KOHCHO20 OHsl. (BOHA He MOsL OI6UUHA U HABPSIO YU HElO CMAHe)

If I were to have failed my examination last year, | would have been excluded from my
university. — fIxkwo 6 s nposanus ceoi ek3amenu MUHy1020 POKY, MeHe O GUSHANU 3
yHieepcumemy. (s MOYHO He NPOBAIUE eK3AMEHU)

If she were to have married Jack, she would have suffered a lot. — Zkwo 6 sona (mooi)
oopyaicunacy 3 Jlocekom, oHa 6 bazamo cmpadicoand. (8oHa He 0opyicunacs 3 Jcexom ma
Ha8ps10 U KoIU-Hebyob 00pycusacs O 3 HuM)

Modal verb Need

MopganesHe aiecioBo Need B aHTIICHKI MOBI BiIpi3HAETHCS Bifl IHIIMX MOJAIBHHX II€CIIIB THM,
10 MO>Ke OyTH 1 TocTaTHIM (MaTt (popMHu 3ariepedeHHs], MUTaHHS 1 MUHYJIOTO Yacy), 1
HEJOCTaTHIM (MaTH TUIbKH OAHY (GOpMY 1 BUMaraTH miciisi cebe roiuil iHQiHITHB, TaKk 3BaHUM
«bare infinitive»). Ik npaBuio, HemocTaTHSA POpMa BUKOPUCTOBYETHCS ISl BKA3iBKH Ha
OJIHOPA30BY JIif0, a TOBHA — HA IIOBTOPIOBAHY:

Need she go now? — i disicno mpeba 3apas iimu?

Does he need to get up early every day? — Homy mpeba ecmasamu parno koxcen oenv?

®opmu moaaiabHOro giecaosa Need

Konu niecnoBo need rpae posib MOAANBHOTO JII€CIOBA (€ HEAOCTATHIM), TO BiH Mae€ JIUIIE OHY
¢dopMy. SIKII0 BIH Ma€e 3HAUYEHHS 3BUUAHOTO J11€CIIOBA (€ JOCTAaTHIM), TO Ma€ pi3H1 HopMHU AJis
OJTHUHH, MHOXXHHHU Ta MUHYJIOTO 4Yacy.

Tenepiwniit yac (moodanvue 0iecnoeo)

Oonuna Mnoscuna

I need (need not) We need (need not)

You need (need not) You need (need not)
He/She/lt need (need not) They need (they need not)

Tenepiwnin uac (diecnoso)
Oonuna Mmnooscuna
I need (do not need) We need (do not need)

You need (do not need) You need (do not need)



He/She/lt needs (does not need) They need (do not need)

Munynuii uac (diecnoeo)

Oonuna Mmuooscuna
I needed (did not need) We needed (did not need)
You needed (did not need) You needed (did not need)

He/She/lt needed (did not need)  They needed (did not need)

CTBepaxyBajibHe pedeHHs

CTBepmKyBaJIbHI pEUCHHS 3 MOAATBHUM Need 3yCTpivarThCs PiJIKO Ta MePEelatoTh 3HAUCHHS
KpPallHBOTO CYMHIBY 200 HENPSMOTro 3anepedeHHs. Sk IpaBuiio, B TAKUX PEUCHHSIX

BkuBaeThes npuciiBauk hardly ado scarcely, mo ykpaiHChbKO0 NepeKIIaIaloThCs K «HABPSII,
«ienBe», «Maiixke He». Tak 5K 11 A1€CIIOBO MOJIAJIbHE, TO BOHO BUKOPHCTOBYETHCS TUTBKH B
dopmi need HezanexHO Big ocodbu abo yucia.

I need hardly say that I will do anything for you. — Haspsio mpeba 2osopumu, wo s 3po6nio
3apaou mebe 8ce.

They need hardly hurry. They still have plenty of time before their flight. — Iu nasps0 mpeba
nocniwiamu. Bouu maromo uie noeHo 4acy 00 GUIbOMY .

You need scarcely explain this material to students. They know it well. - Haspso uu mo6i
nompibHo nosicHoeamu yei mamepian cmyoenmam. Bonu 0oope 3naroms iioeo.

She need scarcely worry about this matter. - Haseps0 uu iti nompiono xeéuniosamucs uepes ye.

3anepeyHe peyeHHs

3arnepeyHe peueHHs 3 MOIAIIBHUM JIi€CIIOBOM Need yTBOPIOETHCS 3a JOMIOMOTOIO JI0IaBaHHS
3arepeyHoi yacTku NOt micas moaanpHoro Need. Need not Bkasye Ha BiZICYTHICTh HEOOXIIHOCTI
a00 moTpedU BUKOHYBATH IIOCH 1 MEPEKITAIAETHCS SIK «KHEMA YOT0», «He Tpeday, «HeMae
noTpedn».

I hope you can hear me so | need not shout. — 4 cnoodisarocw, wo éu mosxceme mene wymu, momy
MeHI HeMae nompeou Kpuiamu.

You need not be afraid of my dog. — To6i ne mpeba 6osmucst mozco cobaxu.
Need not = needn 't (ckopouenns)

Jack needn’t come here every day. — /loicexy nemae nompebu npuxooumu croou KO#CHO20 OHSL.
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They needn’t hurry. They still have plenty of time before their flight. — Iu nema wozo nocniwamu.
Bonu maromo uie noero wacy 00 GUSIbOM).

IuTanbHe peyeHHS

J1y1s yTBOPEHHSI MUTAJIbHOTO PEUYCHHS MOJJAJIbHE JII€CIIOBO NEEd CTaBUTHCS HA IOYATOK PEUCHHS
nepea maMeToM. Taki MUTaHHS MalOTh BIATIHOK CYMHIBY B HEOOX1THOCTI a0 X HeOakaHHS
pobuTH mock. BoHM MOXYTh IEpEKIaIaTUCS K «YH MOTPiOHO...7».

Need | repeat my question? — Yu nompiono meni nosmopiosamu c60€ NumMarHs?
Need we stay here longer? — Yu ¢ neobxionicme nam 3aruwamuce mym oosuie?

Need they really come here? | don 't feel comfortable in their company. — I 0606'a3x060
npuxooumu cioou? A ne nouysaro cebe KoMpOpmMHO 6 IXHill KOMNAHIL.

B 3anepedHux BiAMOBIIAX HA TaKi MATAHHS BAKOPUCTOBYETHCS MOJAbHE IiecioBo need B
3anepeuniit Gpopmi (need not).

Need | repeat my question? — Yu nompibno meni nosmopiosamu c60€ NumMarHs?

No, you need not. — Hi, ne mpeba.

Need we stay here longer? — Yu ¢ neobxionicme nam 3aruwamucs mym 0osuie?

No, you needn’t. You can go. — Hi, nemae. Tu moorcews timu.

B cTBepmKyBaTbHUX BiAMOBIASX MOJANIBHE Ai€CIOBO Need 3aBk/u 3aMiHsI€ThCS Ha MUSt.
Need we stay here longer? — Yu mpeba nam saruwamucoy mym 0osuie?

Yes. You must stay. The meeting is not over yet. — Tax, mpeba. 360pu we ne 3aKiHUUIUCS.

Need they really come here? | don 't feel comfortable in their company. — I 0606'a3x060
npuxooumu croou? A ne nouysaro cebe KOMPOPMHO 6 iXHill KOMNAHI.

Yes, they must. They are my business partners. — Tak, 0606's3x060. Bonu moi dinoei napmmuepu.

Oco0uBOCTI BJKNBAHHSA
Need 3 Present Perfect

Mopanbhe nieciaoBo need 3 miecnoBom y opmi nokonanoro iHdinituBy (Perfect Infinitive) 6e3
yacTku t0 BKa3ye Ha Jito, sika Oyiia BAKOHAHA B MUHYJIOMY, ajie B IIbOMY He OyJI0 HisIKOi
HEoOXiHOCTI abo ceHey, ToOTo yac Ta 3ycHiuist Oy 3MapHoOBaHi. Taka KOHCTPYKLis
BUKOPHCTOBYEThCS TUIBKH B 3arepeuniit popmi (needn’t have + tpers popma nieciosa).
PedeHHst 3 TAKOIO KOHCTPYKIIEIO MEPEKITAIAI0TCS K «He Tpeda 0yJI0», «1apeMHO0», KMAPHO».
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| needn’t have gone to the library. It was closed. — JJapemno s niwos oo 6ibriomexu. Bona 6yna
3auuHeHa.

We needn't have hurried. The concert hasn 't started yet anyway. — He mpeba 6yno nam
nocniwamu. Bce oono KOHYepm uje He po3nodaecs.

He needn’t have said that, | suppose. — Meni 30acmucs, 6in dapemno ckasas ye.

Need Ta need to

B OinbmocTti BumnaikiB Need BUKOPUCTOBYETHCS B IKOCTI CMUCIIOBOTO (3BUYAIHOT0) /Ii€CIIOBA 1
ITICJISL HHOTO BXKMBAIOTHCS AI€CT0BA 3 4acTKOK0 to. CMuciioBuii need to Mac Take K 3HAYEHHS,
K 1 MOJaIbHUH need, OHAK BiH Ma€ BCi IpaMaTHYHI Ta 9acoBi (DOPMH.

BokuBannst need B IKOCTI MOJAILHOTO JI€CI0BA XapaKTEPHE /I PO3MOBHOT aHIIIIHCHKOT MOBH,
aJDKe MATAHHS 32 3allepeYHi peueHHsI 3 HUM OiJIbIIl eMOIIOHAIBHI, SICKPABIIIli, BOHH MEPEIA0Th
Ta MAKPECTIOI0Th HACTPIN Ta CTABICHHS MOBIIS JIO IIEBHOTO (DaKTy pEaTbHOCTI.

Need sik MogaJibHe Ti€CTIOBO
Need we stay here longer? — Yu (oiticno) nompiono nam 3anuwamucs mym oosuie?

We needn't come here every day. — Ham ne mpeba (1i 00 w020) npuxooumu ctoou KOHCHO20 OHL.

Need sixk cMuc/I0Be Ji€cJI0BO

Do we need to stay here longer? — Yu nompi6no nam 3anuwamucs mym doswe? (36uuatine
NUMAaHHs1)

We don 't need to come here every day. — Ham ne nompi6rno npuxooumu cioou KONCHO20 OHSL.

Sk cmucnose niecnoBo need (t0) 3MiHIOE CBOO (OPMY SIK 1 BCSIKE iHIIE JTIECTIOBO B 3aJIEKHOCTI
BiJ] FpaMaTHYHOTO Yacy B peUeHHi, 0COOU Ta yKcia MiIMeTa.

I need you now. — Tu meni nompiben 3apas.
He needs to be careful. — Bin nosunen 6ymu obepesicnum.

Jack and his friends need to find a new apartment. — /{oicexy ma tioco Opy3sam nompiono snavimu
HOBY Keapmupy.

Does Matt need to work till late? — Memmy nompiono npayiosamu donizna?

I needed my notebook yesterday and I will need it tomorrow. — Buopa meni nompiden 6y miti
30wuUm i 8iH MeHi 3Ha00OUMbCs 3a6mpa.



Modal verb Should

MopansHe piecnoBo Should B aHrmmiliceKili MOBI Ma€ 3arajapHE 3HAYEHHS HEOOOB  I3KOBOT JUIS
BHUKOHAHHS pekoMeHallii. ToMy Ha yKpaiHChKY BiH 9acTO MEPEKIATAEThCA K «CJIi M0Ch
3poouTH.

®opmu MOAAJIBLHOIO aiecaoBa should

Should mae He3aMiHHY hopMy B OAHUHI Ta MHOKHHI:

Oonuna Muooncuna
1 should (should not/shouldn’t) We should (should not/shouldn’t)
You should (should not/shouldn’t) You should (should not/shouldn’t)

He/She/lt should (should not/shouldn’t) They should (should not/shouldn’t)

Buxopucranns MmoaajabHoro aieciosa Should
JIJs1s1 BUCJIOBJIEHHSI MOPAJILHOTO 000B’SA3KY (SIK i MogaibHe aiecsioBo ought to):

We should think about saving nature more often. — Mu nosunni wacmiwe oymamu npo
30epieanus NPUpPoou.

J171st BUCTIOBIIEHHS TPUKPOCTI MPO MIOCh a00 K TOKOPY 3a Te, 0 cTanocs abo He cTanocs B
MHHYJIOMY. B TakoMy pasi miciist MOAaIbHOTO JI€CIOBA JOIAETHCS TOMOMIXHE ¢l10BO have:

I should have visited UK when | had a chance.-A4 nosunen 6ye siosioamu
BeruK06pumaHiro, KOJIU 51 MA8 Wanc.

IIpu nmopanax ta B iHCTPYKIIsIX:
You should save more money. — To6i nompi6no siokiadamu binvuie cpoutetl.

IIpu BUC/I0OB/IEHHI BUCHOBKIB, 1110 3p00.ieHi Ha nmigcTaBi indopmaii, ska 1moitHo
3’ABIJIACH:

They landed two hours ago so they should be here soon. — Bonu npusemaunucs 2 200unu momy,
omaice CKOpPO BOHU MAIOMb OYmMu nmym.

Y dopmanbHUX peyeHHSAX 3i 3HAUYEHHAM YMOBH, SIK IPABUJI0, B NMCbMOBiii odiniiiHii
MPOMOBI:

Should you need any help, feel free to contact administrator. — fkwo sam nompiona 6yoe 6y0b-
AKa 00nomoaa, mo 36 a3yumecs 3 AOMIHICMPAMOpPOM.

Should yn Must



IHomi o6uaBa MomanbHuX aiecioBa Should Ta must mepekiagar0ThCst OHAKOBO K «MOBHHEHY,
«3000B'I3aHUI.

Opmnak X ¢ po3pi3HATH.

Should menr kareropuunuii, BiH BUupaxkae Oinblie mopaay abo npuiuc, a Must — e cyBopuii
Haka3, BKa3iBKa abo k 3a00poHa.

You should be on time tomorrow. — Tu nosurern (nocmapamucs) nputimu 64acHo 3a6mpa
You must be on time tomorrow. — Tu nosunen nputimu uacHo 3aempa
He shouldn’t go out without us. — Homy kpawe ne euxooumu 3 domy 6e3 nac.

He mustn’t go out without us. — Homy 3a6opousemucs suxooumu 3 domy 6e3 nac.

Should B koHcTpyKIisIX

Should gacto BxHBa€eTbCsI B KOHCTPYKIIISIX icis aieciiB SUJQeSt (poroHyBaTH, paauTH),
propose (pormoHyBaTH, pOOMTH IPOIMO3HUILif0), recommend (pekomMeHyBaTH), iNSist
(nanossrati), demand (Bumaratu), ajie BiH MOKe i ormycKaTHcs 0e3 BTpaTu 3HaueHHs. [Ipu
y3TO/KEHHI YaciB B peueHHi abo B Henpsimiii MoBi Should Hikonmm He 3MIHIOETBCSL.

Janice demands that Jack should apologize to her. — Jorcenic sumacae, wob Jowcex subauuscs
nepeo Hero.

Janice demands that Jack apologizes to her. — Jowcenic sumacae, wob [xrcex subauuscs nepeo
Helo.

My parents insisted that we should have dinner with them. — Moi' 6amvxu nanonsienu, wob mu
geuepsiiu 3 HUMU.

My parents insisted that we had dinner with them. — Moi 6amvku nanonsenu, wob mu seuepsiiu 3
HUMU.

Should Takox BUKOPHCTOBYEThCSI B KOHCTPYKIISAX 3 MPUKMETHUKaMK iImportant (Baxxiusuii),
essential (HeoOxinauuit), strange (auBuuii), 0dd (He3Buunuii), funny (kymemnuwuii), typical
(tunoBwmii), natural (mpupoauuii), interesting (wikasuii), surprised (3auBoBaHwmii), SUrprising
(IMBOBMXHUIT) JU1st OIBIIOT BUPA3HOCTI PEUEHHSI.

It’s strange that Paul should be rude. He is usually really polite. — I]e ouéno, wo Ilon 2o6opums
epybowi. Bin 36uuaiino oyce 66iunu6ull.

It is typical that Lauren should forget to do her homework. — I]e 36uuna cnpasa ons Jlopen
3a0ymu BUKOHAMU C80E OOMAUHE 3A80AHHSL.

I was surprised that Matt should behave like that. — 5 30usysascs, wo Memm max cebe
HOBOOUS.
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Mopansne giecmoo should moske BukopucTOBYBaTHCS B YMOBHHX pedeHHsx 3 If mms
BUPXCHHS MEHILIOTO CTYIIEHs BIIEBHEHOCTI B TOMY, 1110 TIEBHA MOJisl MOXe BinOyTucs. Taki
PEUYCHHS MOXKYTh MEPEKIIAATUCS K «AKIIO panTom». [Hkomu If Mmoxe omyckaTucs,

toi should craBuThCst Ha MOYATOK peucHHS (HEMPAMUIL MTOPSIOK CITIB).

If you should see Tom tonight, can you tell him to phone me? — Jxwo panmom mu
3ycmpinew Toma cb0200HI 88euepi, yu modiceut tiomy nepedamu, woo 8iH MeHi N0O360HUB?

If you see Tom tonight, can you tell him to phone me? — Jxwo (koau) 3ycmpinew Toma cb0200Hi
8seuepi, Modiceus UoMy nepedamu, oo 6iH MeHi NOO3BOHUB!

If it should rain, can you bring in the washing from the garden? — Sxwo panmom nioe oow, mu
Modicewt 3aHecmu GUNPAHy OLIU3HY 3 080pPY?

Should it be sunny, can you hang out the washing in the garden? — Sxwo panmom 6yoe
COHAYHO, YU MOdACEU MU 8UBICUMU HA 0B0PI BUNPAHY DINUZHY?

Modal verb Would

MopnaabHe giecaoBo Would B aHrificbKiii MOBI Ma€e 3HAYCHHS BBIWIMBOTO CIIOHYKAHHSI.

Will BUKOpUCTOBYETBCS JUTsSl TO3HAYEHHS TEIEPILIHBOTO Ta MaiiOyTHBHOTO Yacy, a would —
MUHYJIOTO yacy a0o i BUPAKEHHsI BBIWJIMBOCTI. SIK PaBUII0, BOHU BUAUISIOTHCS 1HTOHALIIHHO
Ta MEePEKIIANAI0ThCSA YKPATHCHKOIO K «XOTITH», «30HpATHCS».

BoHo He 3MiHIOETHCA 32 0CO0aMU Ta YHUCIIAMU:

Oonuna Mnoscuna
I would (would not/wouldn’t) We would (would not/wouldn’t)
You would (would not/wouldn’t) You would (would not/wouldn’t)

He/She/lt would (would not/wouldn’t) They would (would not/wouldn’t)

Bunagkmn Bukopucranns aiecaosa Would
Y BBIiWJIMBHX NPOXaHHAX

Jyxe dyacto MoianbpHe 1€ciaoBo would BUKOPUCTOBYIOTh 32 YMOB, KOJIM ITOTPIOHO KOTOCh
BBIWINBO MOMPOCUTH TPO MIOCh:

Would you take care of my kid for a 10 minutes, please? — Yu ne smozcnu 6 6u do2nsnymu 3a
moero oumunoro npomseom 10 xeunun?

Y BBIiWIMBHX NPONO3ULIAX

YacTto would BUKOpHCTOBYIOTE TOJIi, KOJIM CITIBPO3MOBHHUKY IIOCH BBIYWJIHNBO MTPOIOHYIOTh:
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Would you like coffee with milk or without? — Bam xasy 3 monoxom uu 6e3 nboeo?

IIpu nmo3nayveHHi aii B MUHYJIOMY

Would BHKOPHCTOBYETHCS TAKOXK JIJISl [IO3HAYEHHS M, 1[0 MOCTIHHO BiZA0OYBAIKCSI B MUHYJIOMY.
B nanomy Bunanky BiH € anajgorom Used to. I[Ipote Bapto mam’sitatu, o Would BxuBaeTbes
JIMIIE 31 CJIOBaMHU, IO He € cratuaHuMu (To6To 3 t0 think, to hate ta in. iioro BxkuBaTH He
MOYKHA):

I would sit and watch the sunset in the evenings. — Beuopamu s cudie ma oususcs 3a 3ax000m
COHY3L.

Y 3p0ragax/npunymeHHsX:
Would takox Moxe BUKOPUCTOBYBATHUCS Y PEUCHHSX, B SIKMX € MPUIYIIEHHS a00 30T aIKH:

| just saw a small girl over there, who would she be? — A woiino 6auue manenvry diguunky mam,
xmo ye?

Oh, that would be Christie’s daughter. — A, ye, mabymo, douxa Kpicmi.

Future in the Past Ta ymoBHwuii cnioci6
Would BuxopucToByeThes y yacax rpynu Future in the Past abo B ymoBHOMY crioco0i:

She told me that she would come. — Bora ckasana meni, wo npuiioe. (Ymosnuii cnocio)

Would rather, Would sooner, Would just as soon

Konctpykuii would rather, would sooner Ta would just as Soon mMarTh oTHaKOBE
3HAYEHHS «cKopiue, s1 6 Kpaue...». BoHu BUKOPHCTOBYIOThCS 3 (HOPMOIO

1H(]IHITHBY CMHUCIIOBOTO JliecioBa 6e3 yacTku {0 Ta mepenaroTh 3HaY€HHS BI/IJIaHHS TIepeBaru
OIHIH aii, a He 1HIII.

Would rather BukopucToBYy€eThCs YacTiiie 3a iHII KOHCTPYKIil. [HOMI 171t O1TbIIOT BUPAa3HOCTI
micist would BxkuBaetsest cmoBo much (6inmbr).

would rather = 'd rather (cxopouenns)
We would rather stay at home tonight. — Mu 6 kpawe 3anuwunuce 60oma cbo200Hi 68euepi.
I’d sooner not fly. I’'m afraid of planes. — 5 6 kpawe ne nimas. A 6010cs nimaxis.

He would just as soon sleep than go to the club. — Zomy 6 kpawe 6yno nocnamu, anisxc niou y
K1y0.
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SIKIIO micyIst TAKUX KOHCTPYKINIH BXKHBAETHCS CMUCIIOBE aieciioBo y ¢opmi Perfect Infinitive,
TOJi TakKi pedyeHHsI BKa3yIOTh Ha T€, 0 MOBEI[b IKOJYE PO MIOCh HEBUKOHAHE ab0 HEe3MiiCHEHE
a00 HaBMaKu BUKOHAHE.

I would rather have stayed at home. — Kpawe 6 mu 3aruwunuce 60oma. (ane mu we 3a1UMUIUCH)

He’d much rather have gone to the club instead of staying at home. — Kpawe 6 6in niwos y xiyb,
auide muuuscs sooma. (ane 8iH 3anUUUBCA-MAKU 600MA)

Would rather nepen peucnnsim y yaci Past Simple Bupaxae nopaay s Koroch abo 6axkany
U1 KOTOCh JIFO.

I would rather you didn't do that. — Kpawe 6 mu yvo2o ne pobus.
I’d rather they went to the park and played there. — Kpawe 6 6onu niwwu y napk ma epanu mam.
Would you rather I lied to you? — Tu ssascaew, wo kpawe 6 s mooi 30pexas?

Would rather nepen peuennsm B Past Perfect Bupaskae q0kip ab0 mouyTTs MIKOIM Yepe3 Te, 110
XTOCH IHIIIMI BUKOHAB 200 K HE BUKOHAB IEBHY JIIfO.

I would rather he had found another job. — Kpawe 6 sin snaiiwos inwy pobomy. (are 6in ne
3HAUULOB)

I would rather you hadn't called me. — Kpawe 6 mu meni ne d036onus. (ane mu noo36oHus)

Would you rather Ann had gone to France? — Tu esasrcacu, wo kpawe 6 Enn noixana 0o
Opanyii? (are Enn ne noixana).

Would prefer to

Would prefer to («s1 6 BinzaB nepeBary...», «si 6 ckopiiire...») 3a CBOIM 3HAYECHHSIM TIOBHICTIO
cmiBnaaae 3 koHcTpykiiero would rather. Oanaxk, micist would

prefer BUKOpUCTOBY€EThCS iHIHITUB JTiecaoBa 3 yacTkor t0. s KoHCTpyKIis
BHUKOPHCTOBYEThCS 3 aiecioBamu y hopmi Perfect Infinitive ado Indefinite Infinitive.

I would prefer to stay at home. — A 6 ckopiwe 3anuwuecs eooma.
| would prefer not to say it. — 5 6 kpawe ne kazanra yvoeo.

Would you prefer me to have lied? — /[ns mebe 6yno 6 kpawe, skwo 6 5 30pexas? (ane 6
Mo MOMeHm 5 He 30pexas)

would prefer to = ‘d prefer to (ckopouenns)

I’d prefer my best friend to go abroad with me. — 5 6 xomina, wo6 miu natikpawuii Opye noixas
3aKOPOOH 31 MHOTO.

We’d prefer not to have read that awful news. — Kpawe 6 6u ne uumanu yi scaxausi nosunu. (ane
Mu ix npouuman)


https://grammarway.com/ua/infinitive#formi-infinitivu
https://grammarway.com/ua/past-simple
https://grammarway.com/ua/past-perfect
https://grammarway.com/ua/infinitive
https://grammarway.com/ua/infinitive#formi-infinitivu
https://grammarway.com/ua/infinitive#formi-infinitivu

Modal verb Will

Mopansne aiecamoBo Will B anrmiiicekiii MOBI BikHBa€ThCs y MaiiOyTHhOMY vaci (Future Simple
Ta iHmKX). BOHO HE 3MIHIOETHCS 32 0COOAMH, POJAMH Ta YHUCIIOM:

Oonuna Muoxncuna

1 will (will not/won’t) We will (will not/wouldn’t)

You will (will not/won’t) You will (will not/wouldn’t)
He/She/It will (will not/won’t) They will (will not/wouldn’t)

Bunaaku Bukopucranns giecaoa Will
JI1s1 BUCJIOBJICHHSI HAMIPY YM 00ilUSIHKH

Will myxe 4acTo BUKOPUCTOBYETBCS Y PEUCHHSIX, 10 HAI[IJICHI B MAOYTHE Ta B SKUX MTPUCYTHSI
OOIITHKA UM HaMip IIOCh 3pOOHTH:

I will be at home at 8 p.m. — 4 6y0dy 6é0oma o 8 2o0uni.

Y nakasax

Hiecnoo Will Takox Moxe BXKUBATHCS JIJIsl BUCIIOBIICHHS HaKa3y IIOCh 3pOOHTH:
Will you shut up? — 3amosxnims!

Y npoxaHHsx

He nuBnsumch Ha Te, mo Will BukoprctoByeThes y Hakaszax, 3a JJOIOMOTOO iHTOHAIIT 200
JI0/IaBaHHsI CJIOBa Please Mo)kHa yTBOPUTH BBIWIMBE MPOXaHHs (ITPOTE /ISl I[HOTO Kpalle
BuKoprcroByBatu would):

Will you open the window, please? — He moenu 6 éu iokpumu 6ikno?
HeraTuBHa ominka

Will Takos yacTo MOXke BUKOPUCTOBYBATHCS Y 3alIEPEYHHUX PEUCHHIX a00 3K Yy TOBTOPIOBAHUX
TSIX, 1[0 MalOTh HETaTUBHY OLIHKY:

You do everything wrong and that will lead you to undexpected effects! — Tu sce poouw ne gipro
i ye npussede mebde 00 Henepedbauy8aHux HaciioKig!

CTBepaxyBajibHe pedeHHs

B cTBepmKyBanbHUX peUeHHAX MoaabHi aiecaoBa Will Ta would mpakTuuso Hikomu He
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 TIIIMETOM, BUPOKEHUM 3aiMEHHHKOM YOU (TH, BH).

Hawmip



We like this place that is why we will stay here! — Ham nooobaemvcs ye micye, i momy mu
3anuwumocs mym!

Ann didn 't have enough money but she would buy this dress anyway. — ¥ Enn ne 6yno
00CcmamHvo epowelt, aie 60Ha 6ce 00HO xomina (3oupanacs) Kynumu my CykHio.

Hanosaerausictb
You don’t want to hear but | will say it anyway. — Tu ne xouew uymu, ane st 6ce 00Ho ckaicy ye.

Matt asked not to sing loudly but Jack would do it. — Memm nonpocueé ne cnieamu 2onocno,
ane J[icex 6ce 00HO NPOO0BIUCYBAB Ye poOUmu.

HiecnoBo would BxxuBaetbest y konctpykii | would like.. (MeHi 6 X0OTi0Ch...), 110 BUpaKae
OakaHHS 200 BBIWIMBE MPOXAHHS.

I would like a cup of coffee. — 5 6 xomie ¢hinisicanxy xasu.
I would like to ask you for some help. —4 6 xominra nonpocumu sac npo oonomoey.

I would like to know whether this shop is still open. — 5 6 xomina diznamuce, uu 6ioxkpumuii we
MO MAa2a3un.

3anepeuHe pedyeHHsI

B 3anepeunux peueHHsx 3 MoganbHuMu giecioBamu Will ta would, six npasuo,
BUKOPHUCTOBYETHCA MIAMET B MEpIIii Ta TpeTii 0cobi. YacTka NOt cTraBUTHCS
micas will Ta would.

It is hard but we will not give up. — I]e cknaomno, are mu ne 30amocs (ne 36upaemocs
30aseamucsi).

You can try but she will not speak to you. — Mooswcew cnpobysamu, ane eona ne 6yoe (ne
3abadxcac) 3 mobow po3mMossImu.

He begged me but | would not change my mind. — Bin 6aazae mene, ane s ne 36upascs 3sminumu
CB010 OYMK).

Paul was wet enough but he would not change. — ITor docmammuvo 3mox, ane ne basxcas
nepeoosicamucsi.

3 mizMeToM, 1110 BKa3ye Ha HEeXXUBUI npeamMeT aiecinoa Will not abo would
NOt BUKOPHUCTOBYIOTHCS JAJISl TOTO, 100 MiAKPECIUTH, IO IIei MpeaAMeT He BUKOHYE CBOI (PYHKIIIT
abo pobory.

will not = won'’t (ckopouennst)

| want to enter but the door won’t open. — A xouy ysitimu, ane dsepi nisk ne giouunsiucy (e
XOMinu 6I0UUHAMUCH).

would not = wouldn 't



I was in a hurry but my car wouldn’t start up. — 5 nocniwas, are mos mawuna HisK He Xomina
3a6800UMUCH.

IuTanbHe peyeHHS

Mopnanbhi gieciioa Will Ta would 3 mizmerom, BupakeHHM

3aliMeHHHKOM Y OU, BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl yTBOPESHHS BBIWIMBUX MUTaHb 00 MPOMO3HUILiHi.
[Tpu oMy Would Bupaskae GibIInil CTYIiHB BBIYWIMBOCTI, Hi>k Will, Ta yacto
BHUKOPUCTOBYETHCS B KOHCTpYKI(ii would you like..? (1e xotinu 6 BH..? K m10/70..7).

Will you have a cup of coffee? — Yu ne xoueme uaweuxy xasu?
Would you pass me some bread please? — Yu ne nepedacu meni, 6yow racka, mpoxu xi6a?.
Would you like some wine? — fk woodo euna?

What would you like to drink, madam? — I1Jo 6 éu 6ascanu sunumu, maoam?

Modal verb Used to

Used to - oauH i3 MOIQJIbHUX JIIECTIB B aHIIIIHCHKii MOBI (200 HamiB-MOJAIbHUX, KOMY SIK
OubIIe 110/100a€THCS ), BUKOPUCTOBYETHCS Jiniie y popmi Munysoro dacy. opmyna ioro
YTBOPEHHS HACTYITHA!

Imennuk + used to + JliecoBo
I used to go to the beach every day. — A xooueé na nasowc kosxcrnoz2o ous.

Bupas used to kpaiiie He BUKOPHUCTOBYBATH Y 3alEPEYHUX Ta MUTATBHUX PEUCHHSIX, IS [IbOTO
Kpaiie BukopuctoByBatu Past Simple. IIpote sikio Taka HeOOXiHICTh BUHUKIIA, TO HIKYE
HaBeJICHI MPaBUJia yTBOPEHHS 3all€PEUHUX PEUCHb Ta MUTAJIBLHUX PEUEHb.

JInist yTBOPEHHS 3alIepEUSHOT0 PEUCHHS 3 BUKOPUCTAHHIM 3BOpoTy Used to MoxkHa
KOpHCTYBaTHCS IBOMa crioco0aMu. bynibTe yBa)KHUMHU: OCKIJIbKH BUKOPUCTOBYETHCS TOMOMIXKHE
cioBo did, miecoBo USed BUKOPHUCTOBYETHCS Y (hOPMi TENEPIITHHOTO Yacy USE.

Iepmmii cocio:
Imennuk + didn’t use to + giecioBo

We did not use to think of telephone as a common thing when | was a child. — Koau s 6ys
OUMUHOI, MU He OyMau, uwjo meiedhor 6yoe HacmiibKu NOUUPEHOTO PIYUro.

JApyruii crocio:
Imennuk + used not to + giecaoBo

We used not to worry so much about money. — Mu max ne xeuntosanucs npo epoui.
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Jliis yTBOpEHHSI MUTAIbHOTO peucHHs y Used to moTpibHo momomikHe aieciioBo do B MUHYJIOMY
4aci IOCTAaBUTH Ha IMOYATOK PEUCHHS (a 4K 1 y BUNAAKY 3 TUTAJLHUMHU PEYCHHSM, TIPH
BUKOPHUCTaHHI gonoMixuoro aiecioa did ¢opma used to 3miHroeThes Ha USE t0):

Did + imennuk + use to

Did they use to visit you often? — Yu uacmo sonu mebe 6iosioysanu?

Abo:

Used + imenHuk + to

Used he to play the guitar? — Yu epas sin na cimapi?

Bunaaku B:xxuBanus used to

HacraB yac OibII1 IeTalbHO PO3IISHYTH BUITAKH BUKOPUCTAHHS BUpa3y used to.
3BHYKA B MHHYJIOMY

Used to Bupaxae Jito, 10 MOCTIHHO TOBTOPIOBAJIACS B MUHYJIOMY 1 Ha0yJs1a XapakTepy 3BHYKH,
NpoTe Ha TaHWI MOMEHT BOHA BKe HE Ji€ a0 He € akTyanpHOMW. [Ipuknanu:

Jerry used to study English. — [owcepi 6uus aneniticoxy.

Sam and Mary used to go to Mexico in the summer. — Cem ma Mepi i30unu 0o Mekcuku 1imky.
| used to start work at 9 o’clock. — A poznouunas po6omy o 9 2oouni.

SBuIna B MUHYJIOMY 200 y3arajJbHeHHS

Used to Takox MOKe BUKOPUCTOBYBATHCS JUIS TIepe/iadi SBUII Ta MO/iH, 0 OyIH aKTyalbHUMA
JUIsL MUHYJIOTO (B110yBaJIMCsA B MUHYJIOMY), ajie BXKe He BiI0yBatoThcs 3apas. [Ipuknanu:

| used to live in Paris. — 4 orcus y Iapuoici.
Sarah used to be fat, but now she is thin. — Capa 6yra moscmoio, npome 3apa3z éona xyoa.

George used to be the best student in class, but now Lena is the best. — /{orcopoorc bys
HAUKpawum yuHem y Kaaci, aie 3apas Hauxkpawoio € Jlina.

[Tonii B MUHYIIOMY, 1110 TTOBTOPIOBAIHCS, MOKHA TAaKOK BUCJIOBHUTH 32 JOTIOMOTOI0 MOJAILHOTO
niecnoBa would. Asie BOHO BUKOPHCTOBYETBCS JIUIIE Y BUMAAKaX, KOJIH JIIECIOBO MO3HAYAE
AKYCh JiI0 Ta HE € cTaTUYHUM (T00TO, 3 iecioBamu to hate, to think Ta iH. iioro
BUKOPHCTOBYBAaTH HE MOKHA).



Modal verb Dare

MopansHe aiecioBo dare mae Tinebku hopmy Tenepimusoro (dare) ta munymoro yacy (dared)
JUISL BCiX 0Ci0 OJHMHM Ta MHOYKHHHM (HE BUKOPHCTOBYE 3aKiHUEHHS -S) Ta IIEPEKIaIa€ThCs
SIK «MATH CMUIMBICTh 3pOOMTH IIOCHY, KHABAKYBATHCS», «<MATH 3yXBAJICTh) TOIIIO.

MopansHe niecinoBo dare Moxe MOBHICTIO 3aMIHSATHCS HA cMUCIIOBE aieciioBo to dare to. [Ticus
MoJ1aIbHOro dare BUKOPUCTOBYETHCS TUILKH (OopMa IPOCTOro iH(PIHITHBY CMUCIIOBOTO Ai€CJI0Ba
0e3 yacTku to.

CTBepaKyBajibHe peYeHHs

MopanbHe nieciioBo dare B CTBEpKYBaIbHUX PEUCHHIX BUKOPUCTOBYETBCS JIyXkKe pinko. Bin
3yCTpIYa€eThCs TUIBKH B JIBOX BHUIAJKaX: B OKIIMYHUX PEUEHHSX, 1110 BUPAXKAKOTh JIOKIP, KPUTHUKY,
3J1iCTh, Ta B BUpa3ax «| dare say» B 3HaUCHHI «sl BBakKAI0», «KMeHi 31a€ThCS.

B cTBepmKyBaIbHUX PEUCHHSX MOaIbHUI dare BUKOPHCTOBYEThCS TUIbKU B hopmi Present
Simple. /Iy MuHYysI0r0 Yacy BUKOPUCTOBYETHCS CMUCIIOBE JiecaoBo to dare (to).

And he dare come here! — /7 6 nvozo we sucmauae naxabcmea npuxooumu croou!
You dare gossip about me! — 2 mu we nacminocwcs posnyckamu niimku npo mene!

| dare say soon we will find some solutions to solve this problem. — 4 ssaoicaro, wo cxopo mu
3Hati0emMo piuieHHs 05 yici npodiemu.

| dare say Matt had to work hard to get this job. — Meni 30aemvcs, Memm 6yeé smywenuii 0obpe
nonpayrosamu, wob ompumamu yio pooomy.

3anepeyHe pedyeHHs

3arepeyHe peueHHs 3 MOJIAJIBHUM JIi€CIIOBOM (are yTBOPIOETHCS 3a JOMOMOT0OI0 JI01aBaHHs
3armepevHoi yacTku NOt micist Hporo. Dare not abo dared not (3amepedeHHss MHHYJIOTO Yacy)
MEPEKIAAIOTHCS K «HE HABAKYBATHUCH», «<HE CMITHY, «3a0paKJjI0 CMJIMBOCTI).

You dare not behave yourself like that! — He cmiit max cebe nosooumu!
They dare not go on strike. — Boru ne nasasicyromocs sutimu cmpatikyeamu.
| dared not show up at Jean s house. — A ne nasaxcysanacs 3'sensamucs 6 6younxy Kana.

My friend dared not tell me the truth. — Moemy opyeosi 3abpaxno cminueocmi ckazamu
MeHI npasoy

dare not = daren’t (ckopouenns)

You daren’t go there without me! — Tu ne nacminuwcs nimu myou 6e3 mene!


https://grammarway.com/ua/es
https://grammarway.com/ua/the-simple-sentence#oklichni-rechennia
https://grammarway.com/ua/present-simple
https://grammarway.com/ua/present-simple

Jack daren’t meet his ex-girlfriend after a breakup. — Jorcex ne nasasicyemocs 3yempimucs 3i
CBOEI0 KOMUUHBOIO OLIGUUHOIO NICSL IXHbO2O PO3TIYYECHHSL.

IuTanbHe peyeHHS

MopaiibHe JieciioBo dare yrBoproe muTaibHi peucHHs 0e3 TOMOMIKHUX TieciiB. Bin
BUHOCHUTHCSI HA TIOYATOK PEUCHHS Mepe MiAMETOM a0 IMicisi MUTAILHOTO clioBa. Taki peyeHHs
BUPAXKAIOTH JIOKIP, 3J1iCTh, OCY/I Ta MEPEKIIATAOTHCS K «AK TH CMI€II?», «IK HABAKUBCH...?».

Dare you lie to me? — Tu cmicw 6pexamu meni?
Dare he come here again? — Bin nasasicyemubcs we npuxooumu croou 3H087?

Dare they come and demand even more money? — B nux sucmauae cMinugocmi npuiimu ma
sumazamu we binvute 2poutei?

How dare Paul insult you? — Sk ITon nacminuscs obpazumu mebe?

How dare you decide my future instead of me? — Sk mu cmiew eupiwysamu moe matibymmne
3amicmv mene?

How dared you do this? — Sk minexu mu nacminusecs 3pobumu ye?

How dared Richard speak ill of my family? — Sk minexu Piuapo nacminugcs nuxociogumu 6
MOl poOuni?

Dare ta Dare to

B GinbiocTi BumazakiB dare BUKOPUCTOBYETHCS B IKOCTI CMUCIIOBOTO (3BHUYAHOI0) JIi€CITOBA i
MICJIsl HbOTO CTaBUTHCS yacTka t0 mepen iHmmMu fiecnoBamu. Dare to mae nmoaiOHe 3Ha4eHHS 10
MojiabHOro dare, ofHaK BiH Ma€ BCi rpaMaThyHi Ta 4acosi ¢popmu. Bin gacto
BUKOPHCTOBYEThCS y BUpasi don't you dare (ue cwmiii) Ta if you dare (sxuio HaBaxwuiics), dare
someone to (kuaaTh BUKIMK KOMYCh). Takok Micisi CMHCIIOBOTO JiieciioBa dare MoxxyTh
BXKHBATHCS IMCHHUKH.

SIK cMucI0Be Ti€CI0BO

Ann doesn 't dare to complain about her boss’s attitude. — Enu ne nasasicyemocs nockapaicumucs
Ha 8i0HOWeHHsA i1 6oca 00 Hei.

You don’t dare to behave yourself like that! — Tu ne nacminuwcs max cebe nosooumu!
How did he dare to open his mouth even? — Ak 6in 63azani nasasxcuecs iokpumu c602o poma?
| dare you to jump over this stream! — 5'rocst 06 3aknao, mu ne nepecmpubnewt yepes yei nomix!

Will you dare to quit your job and move to the countryside? — Tu 6 nasascuscst kunymu pobomy
ma nepeixamu 00 CilbCbKOI MICYUHU?
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My friend dared me to kiss a stranger. — Miii opye nobueécs 06 3axkiad, wo s He NoYiLyio
HE3HATIOMO20 XJIONYSl.

SIK MozaabLHe AiccI0BO

Ann dare not complain about her boss’s attitude. — Enn ne nasasicyemscst nockapacumucs Ha
gioHowWeHHA iT boca 00 Hei.

You dare not behave yourself like that! — Tu ne nacminuwcs max cebe nosooumu!

MopanbHe aiecinoBo dare eMoliiiHiie, SCKpaBille neperae eMOoIil MOBIIS, TOMY BiH YacTilie
3YCTPIYa€ThCSI B PO3MOBHIN aHTIIIMCHKIA MOBI.

How dare he! — Hx sin cmiel

He dare not come here. — Bin ne nocmie npuxooumu croou.



Iepynaiii(The gerund)

Iepynaiii (Gerund) — e 6e30co60Ba hopMma JieciioBa 3 3aKiHYE€HHSIM -iNQ, 110 TOeaHYE y co0i
BJIACTHBOCTI iMeHHHKA Ta JieciaoBa. ['epyHaiil He BUpakae 4ucio, ocoly, criocodu Ta He
BXKHMBAETHCS 3 ApTHKIAMU. B yKpaiHChKiii MOB1 (popMi repyHisl BiAMOBIAIOTh IMEHHUKH, IO
yrBopuiucs Bij aiecnis (reading - ynranus), popma iHIiHITHBY, a TAKOK B ISSIKMX BHIIAIKaX
nienpukMeTHUKY Ta aienpuciiBauku (being seen - momiuenmii, walking - ryssiroun). ['epynuiii
HE CJIi/1 TUTYTaTH 3 A1€ENPUKMETHUKOM TETEPIIIHBOTO Yacy.

I'epynnii

Eating hamburgers is not good for you. — Bowcusanns (8 isicy) cambypeepie ne 0obpe ons sac.
Present Continuous ¢ aienpuKMeTHHKOM

I'm eating a hamburger at the moment. — 4 im eambypeep 6 yeii momenm.

Yacrka Not, a Tako NO CTaBUTHCS TMEPE TEPYHAIEM, JI0 SIKOTO BOHA BITHOCHTBHCS.

No playing and no talking after 10 p.m.! — Hisixux icop ma pozmog nicas 10-i geuopa!

I am thinking of not going to the party. — 4 oymaio npo me, wob ne nimu na éeuipky.

[lepen repyHieM HIKOJIU HE BUKOPUCTOBYETHCS aPTUKIIb 1 BiH HE Ma€ (pOpMH Yy MHOXKUHI.
®opmu repyHais

B anrmniiicekiit MoBi icHye nBi popmu repynuis: Indefinite ta Perfect. Ilepmia gopma, sik i
Participle I, yrBoproeTbest 3a paxyHOK JoAaBaHHsI cydikca -iNg 70 aieciosa:

to fight- fighting
to wait- waiting

VY nepdextHomy repynuito (Perfect Gerund) miecnoBo BUKOPUCTOBYETCSb Y TPETiid popmi, a
riepe/l HUM 3HaXOUThCs JONOMiXKHE JiecoBo to have y ¢popmi having:

to do- having done

to repair- having repaired

®opma repyHuais Ji€c10BO B aAKTUBHOMY CTaHi Hiec10B0 B macMHOMY CTaHi
Indefinite Gerund  V+ing being + V3
Perfect Gerund having +V3 (mpems ¢popma diecnosa) having been + V3

Buxopucranus ¢popMm repyHais

Indefinite Gerund Active



Indefinite Gerund B akTHBHOMY CTaHi BUKOPHCTOBYETHCS TO/Ii, KOJIH MOTPIOHO IMO3HAYUTH IO,
110 BiI0OYBA€ETHCS Yy TOM e caMUil MOMEHT SIK 1 JIisl, 1110 BUpa)keHa MPHUCYAKOM. MoBa Moe iTu
PO MUHYJIE, TEEPIlIHE Yu MaOyTHE:

I like having a lot of interesting places | can visit. — Meni nooobacmocs, wo s mooicy iogioamu
bazamo yikasux mMicyp.

He enjoyed talking about adventures. — Bin nHacono0icysascs pozmosamu npo noO0poX;ci.

Takox 1151 hopMa BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl BUPAKEHHS i1, 110 BiIOYA€ThCSI B MAHOYTHHOMY 1O
BIJTHOILIEHHIO 0 i1, BUPAXEHOI MPUCYAKOM Yy pedeHHI. B Takux Bumajgkax repyHAaiil yacto
BXKHMBA€ETHCA Mic/s aieciiB to insist (mamoasiraTu), to suggest (mpunmyckaT, MPonoHyBaTH), to
intend (maTu Hamip):

Mike suggested going to the theatre. - Maiix 3anponomnyeas nimu ¢ meamp.
| intended visiting Barcelona. — 4 mas namip siosioamu bapcenony.

VY BUmaakax, KoJm NOTPiOHO BUPA3HTH JIit0, IO CTAJNACS paHillle, TAKOXX BUKOPHCTOBYETHCS
Indefinite Gerund Active:

AKTHBHMI cTaH

Excuse me for disturbing you. — Bubaume, wo myp6yio eac. (dociuigno: subaume 3a Moe
6MPYYaAHHS)

He won 't mind your coming. — Bin ne 6yoe npomu, sikujo mu nputioeut. (00CLi8HO: 8iH He Oyoe
npomu meo2o npuxooy)

I remember sending invitation to her. — s naw smato, wo sidicias iti 3anpowennsi.
John gave up smoking in 2005. — orcon nepecmas kypumu y 2005.

Takox Indefinite Gerund BHKOPHCTOBYETHCS 115 MO3HAYCHHS [Ii1, 10 HE MA€ MPUB’SI3KH JI0
qacy:

Eating healthy food is good for your health. — Boicusarnns 300posoi isici kopucno ons eawoeo
300p08 1.

Playing football you can earn a lot of money. — I'patouu 6 pymbon mu moswcew 3apobumu
bazamo epouteil.

[Ticns ciiB to want, to need, to require, to deserve sukopuctoByerhes e Indefinite
Gerund:

This student deserves praising. — Ieit cmydenm 3aciy208ye na noxsaiy.

Indefinite Gerund Passive BUKOpUCTOBY€EThCS Y BUTIAJIKAX, KOJIM BiH BUPAXKAE JIit0, 110
BUMHSETHCS HAJT 0COO0I0 UM TIPEIMETOM 1HIIIOK CTOPOHOIO:

ITacuBHMI cTan

He entered the house without being seen. — Bin ysitiuios 0o 6younky nenomiuenum.



Being eaten by aboriginals was not something Cook was dreaming about. — Bymu 3'ioenum
abopuzenamu He Oy10 mum, npo wo mpisig Kyx.

She avoids being watched in streets. — Bona ynukae, wo6 it 6auuiu na yiuysx.

He was very happy of being helped by his friends. — Bix 6ye oywe wacrusum, wo tiomy
donomazaroms tio2o 0pysi.

Perfect Gerund Active BUKOPHCTOBYETHCS PiJIKO, OCKIIBKH JIETIIIE CKa3aTH i€ y popmi
Indefinite Gerund. IlepdektHa Gpopma repyHaist 03HAYAE JIif0, IO CTAIACS paHillIe HiX Iisl, 10
BUpaKEHA MTPUCYIKOM Y PEUCHHI:

AKTHBHHUH CTaH
Clark denies having done it. — Krapk 3anepeuye, wo sin ye 3pobus.

| was ashamed of having talked to my teacher rudely. — Meni 6yno copomno 3a me, wo s max
2py60 pO3MOBIAE 3 YUUMENEM.

I thank him for having sent me a letter in time. — 4 eosiunuii iomy 3a me, wo in 8ionpasus memi
JIUCMA 84ACHO.

He mentioned having been to England. — Bin 3eaoas, wo 6ye y Anenii.

Perfect Gerund Passive BUKOpHUCTOBYEThCS 1IIe pijliie, HiX akTUBHA (hopma epPEeKTHOrO
repyHIis:

ITacuBHMII cTaH

She was angry at having been cheated so easily. — Bona 6yna 31010 uepes me, wo it max npocmo
000ypunu.

Ann denied having been married to John. — Enn sanepeuysana, wo 6yna oopysicena 3 [{oconom.

I remember having been shown the price of the car. — 4 nam smaio, wo meni nokasysanu yiny
HA MAUWIUHY .

He called the police when he found his flat having been robbed. — Bin noossonus y noniyiio,
KO 3°5CY8a8, wjo 1lo2o Keapmupa dyia noepabosana.

®yHKuil y peyeHHi

['epyHnaiii y peueHHI MOKe TpaTu poJib MijMeTa, 03HaueHHs, 00CTaBUHOIO, IMEHHOIO YaCTHHOIO
NPUCYJIKA, IPSIMUM J0JaTKOM YH IPUHMEHHUKOBUM JIOJIATKOM .

MMigmer

Komu repynaiit BukoHnye GyHKIIIT MaMeTa y peueHHi, TO BiH MEePEKIATAETHCS IMEHHHUKOM ab0
1H(}1HITHBOM (HEO3HAYCHOIO (POPMOIO) JIIECITOBA:

Smoking is prohibited here. — Kypinnsa/Kypumu mym 3a6oponeno.



Swimming in the local river is not allowed. — ITrasanns/Tihasamu 6 micyesiti piuyi ne
003607151€EMbCAL.

No talking! — He posmosnsmu! (Hisikux pozmos!)
O3Ha4veHHA

Kounu repynniit BukoHye (QpyHKIIiT 0O3HaYeHHs, BiH BiMOBi1a€ HA MUTAHHA AAKUI?, ika?, AKe?,
siKi?, ynid?, KoTpuii? Ta iHmi. B Takux BUnagkax mepen HUM 4acTo 3HAXOATHCS MPUUMEHHUKA
of, for, in, at, about ra to:

It’s a great chance of finding the treasure. — I]e siominnuil warnc 3uatimu ckapo.

| don 't like his way of speaking. — Meni ne nodobaemocsi me, six 6in po3mosisic.

What about waiting for her outside? — Sk na paxynox mozo, wo6 nowexamu ii na 8yaiuyi?
O0craBuHa

Binnosigaroun Ha nuTaHHs IK?, Ae?, KOJU?, HABiMO?, YoMYy? Ta iH. TEPYH/IIA y pEeUeHHI1
BUKOHYE (DyHKLIT 06cTaBunu. Konu repyHiii rpae posib 00CTaBUHU, HOMY 3aBXKIH MEPEayeE
NPUIMEHHUK, 1 BIH MOXKE MIEPEKIIaaTHCs] IMEHHUKOM, AIEMPUCTIBHUKOM a00 SK MPUCYIOK
MIiJPSTHOTO peUYCHHS. B Takux BUMAaJKaX BUKOPUCTOBYETHCS MPUHMCHHHKH:

in - npu, 6 moi uac sk

on — nicas, Konu

after — nicas

before — 0o

for —3a

though — uepes, 3a donomoeoro, 3aedsxu
by — 3a 0onomozoro, winsxom

without — 6e3

instead — samicme

besides — kpim

In copying the text, he made several mistakes. — IIpu nepenucysanni mexcmy 6in npunycmuecs
HOMUJLOK.

She called me before leaving the house. — Bona noossonuna meni neped 6io ‘iz0om 3 domy.

After watching this video he closed browser. ITicis nepeznsoy eioeo, 6in 3axpue dpaysep.



IMeHHa yacTHHA NpUCYAKa

Takox repyHIii MOKe BUKOHYBAaTH (YHKIII1 IMEHHOT YaCTHHHU MPHUCYIKa. B Takux BHUmaakax BiH
e micis giecnosa to be y pisaux dopmax:

His hobby is playing tennis. — Hozo x06i — epamu ¢ menic.

At the moment his main goal is making more money. — 3apas conoéna tioeo yine — 3apobisimu
Oinbute epoutel.

Your job is sending letters. — Teéoss pob6oma — sionpasisimu ucmu.
Ipsimuii togarok

Ane HaliyacTiie repyH/Iii BUKOHY€E (DYHKIIIIO MPSMOTO J10/1aTKa B PEUCHHI 1, 3a 30iroM
00CTaBHH, y4HI JyXe 4acTO MOMIISIOTHCS CaMe y TaKUX BUMaAKax. Piu y Tomy, mo repyHaii
TYT #/1e Bigpa3y Mmicist JiECTIOBa, ajie He 3aBXK/IM MICIIs A1€CI0BAa MOKHA BUKOPUCTOBYBATH CaMe
TepYyH/Iii — B IEIKUX BUIAAKaX NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH iH(IHITHB JiecnoBa. Bunanku, Komm
noTpiOHO BUKOPHUCTOBYBATH I'ePYH/IIH MiCHs IIECTIOBA PO3TIIIHYTO HUXKYE!

Iepynpiii 3aB:KIHM BXKUBAETHCA MiCJIA NEBHUX CJIIB:

['epyHpiii 3aBXKA1 BUKOPUCTOBYETHCS MICIS HACTYITHUX MPOCTHX Ta (PPa3oBUX JIECTIB.
to admit— susnaseamu, oonyckamu

to appreciate — yinysamu, 6ymu 60sunum

to avoid — ynuxamu

to burst out — nouunamu, cnaraxysamu

to consider — pozensioamu, obeosopiosamu, ésaxcamu

to continue — npooosacysamu

to go on — npoodosocysamu, mpusamu

to imagine — yseamu

to keep (on) — npooosacysamu

to leave off — nepecmasamu, nokuoamu

to mind — 3anepeuysamu, 6ymu npomu (8 3anepeyHux ma NUMATLHUX PEYEeHHSIX)
to miss — cymysamu, ckyuumu

to deny — zanepeuysamu

to excuse — subauamu

to fancy — ysenamu, oymamu, padimu (6 okiuuHUX pedeHHsIX)



to finish — saxinuysamu, 3asepurysamu
to forgive — npocmumu, eubauamu

to give up — 30asamucs, noruwamu

to go — zatimamucs (cnopmom)

to postpone — gioxrnadamu

to practice — npaxmuxysamu

to prevent — zanobicamu, nonepedacamu
to put off — siokraoamu

to quit — npununsmu, noruwumu

to save — z30epicamu

to suggest — npononysamu

Fancy meeting you here! — He mie nasimo yssumu, wo sycmpiny mebe mym)

Relax. Imagine lying on the beach and drinking cocktails. — Pozcrabcs. Vasu cobi, wo mu
Jledicund Ha nasxci ma n'euw Koxmetui.

['epyH[iii BAKUBAETHCS MICIS A1€CIIB, KOJIU 11 A1€CI0BA BKa3ylOTh Ha YHICh YIIOJ00aHHS, YacTO
miciist giecis to love (Jiro6uTn), to like (mogodaTucs), to enjoy (HacoJioaKyBaTHCs), O
prefer (BinnaBaru nepesary), to dislike (ue 106uTH), to hate (nenaBuaiTn)

She hates cooking. — Bona nenasuoums comyeamu.
| don’t like writing letters. — 4 ne no6a0 nucamu aucmu.

Kate enjoys watching football with her boyfriend. — Keitm nooobacmocs ousumuce pyméon 3 iv
XAONYeM.

[epyHniit BuKOpUCTOBYETHCS Mmicis Aieciis to spend (Burpauarn), to waste (mapuyBarw,
MapHo BuTpauaTu), to 10se (3aryéuTn), KoJiu BOHH BXKHBAIOThCS y 3HAUCHHI MapHOi TpaTu
rpoleH, 9acy, 310pOB's TOIIO.

She lost her health taking care of children. — Bona 3eybuna ceéoe 300poé's, doensoarouu dimeii.

Matt spent a lot of money buying a computer he doesn 't even use. — Memm sumpamueé 6acamo
epouiell Ha KOMN'tomep, AKUM GiH HABIMb He KOPUCHYEMbCAL.

dopma repyHIisl BJKUBAEThCs 3 JiecaoBamu to hear (uyrn), to listen to (cayxarn), to notice
(momiuaTn), to see (6aunTn),to look(muBuTHCH),t0 Watch (qmuBuTucs), to feel (BiguyBaTn),
KOJIM BOHU BKa3yIOTh Ha /10, 110 OyJia He A0 KiHIII 3aBepIICHa.

| watched the actors rehearsing the play. — A ousuecs, six akmopu penemupysanu cnexmaxis. (s
bauue minbKu 4acmumy penemuyii)



Ann heard some guys talking about her. — Eun uyna, six sixice xnonyi pozmosénsiiu npo nei. (6ona
Yyna minbKu Yacmumy po3mo8iL)

She avoided looking at him. — Bona npaenyna ne ousumucs na nvozo.
He admitted stealing the tablet pc. — Bin susnas, wo éxpae naanwem.
| denied fishing in lake! — A z3anepeuyro, wo pubanus y ozepi!
T'epyHiii BUKOPHCTOBYETHCH Y CTATUX CJI0BOCHOTYYEHHSX:

to go fishing — xooumu na pubanxy

to go dancing — manyrosamu | 3atimamucs manysmu

to go shopping — xooumu 3a noxynkamu

to go skating — kamamucs na koezanax

to go swimming — zaumamucs niasanHam

to go walking — xooumu na npozynsmnxy

Hicas Bupasis:

it IS No Use ... — nemae cency, HeoOXIOHOCMI 6 ...

itis (no) good ... — nedobpe (0obpe) ...

what is the use of ..? — sika neobxionicmo 6 ..?

there is no point in ... — nemac cency 6 ...

in addition to ... — ra dooamox (00) ...

In addition to cleaning and washing, i had to cook as well. — Ha 0ooamox 0o npubupanns ma
npanHs 8 NOSUKHA OYIa we 1 20Mmysamu.

What is the use of going to that party? We can hang out here. — Skuii cenc imu na my seuipky?
Mu moorcemo mycumu 1 mym.



Pizunnsg Mi’K CX0KMMH CJI0BAMH

Pizauus mix SO i such

JIy’ke 94acTO BUHUKAIOTh TPYIHOIIII TPH BUOOPI MIXK IMPUKMETHUKOM SUCH i mprcTiBHHKOM SO,
K1 IEPEBOATHCS «TAK, TAKUI», BU3SHAYMMO, Y YOMY PI3HHUIIS MK HUMHU

JagaiiTe nogymaemo, a sik 4aCTO MM TOBOPUMO PO KOroch a0 Mpo 1110Ch, BAKOPUCTOBYIOUH
cioBa «maxkuiiy» 1 «max»? Cb0200Hi makutl yyoosuil Oenv! A xouy maxuil eapnuil camaneys. Ham
0y110 mak eeceno, Wo Mu He Xominu umu. A 6uopa maxk 6moMuscs, wo He mic gcmamu 3 OUBAHA.

HesBaxkarouu Ha Te, 110 SO/SUCh MOCHIIFOIOTh 3HAYCHHS CIIiB, 3 SKUMH BOHU BUKOPHUCTOBYIOThCS,
1 IX CMHCIIOBE HAIIOBHEHHSI TPAKTUYHO OJJHAKOBO, 3aCTOCYBAHHS IIUX CJIiB HA MPAKTHIII MA€ CBOT
BIJIMiHHI PHUCH, TIPO K1 i BApTO IMOTOBOPHUTH.

Jnis Toro, o0 3poOUTH MpaBUIbLHUI BHOIp HEOOX1THO MPUITMATH IO YBaru HaCTYIHI (PaKTOPH.

IpukmerHuk such

[MprkmeTHUK SUCh (Takmit) 3aBKAM BKHUBAETHCS B TPYII 3 IHIIUM HPUKMETHUKOM Ta
IMEHHHMKOM, a00 IPOCTO 3 IMEHHUKOM (3a3BHYail KATErOpUIHUM a00 OI[IHOYHHUM). A SKIIO
IMEHHHK III€ 1 B OJTHHMHI, TO HE 3a0yBa€MO PO HEO3HAUYEHHI apTUKITb.

1 didn’t enjoy the book. It was such a stupid story.-Meni ne cnooo6anacs knuea. Taxa besenysoa
icmopis.

She has such beautiful eyes!-V nei maxi eapni oui!

I have never seen such a sight.-f nikoau ne 6auus nodiornozo sudosuwya.

I am not such a fool to believe him.-A ne maxuii oypens, wob nosipumu iiomy.
Such 3aBxu BiTHOCHTHCS 10 IMEHHHKA, TIEPE]] IKOK MOXKE CTOSTH MPUKMETHUK.
You have such a tiny kitten! — ¥V me6e maxuu kpuximuuu kowens!

She is so happy today. — Bona cbocooni maxa éecena!

He gets up so early every day! — Bin 6cmae mak pano xkodicetn Oetnb!
3anamsaTaire:

Such mose BXxHBa€eThCS TIIBKH 3 3aiiMmenHuKoM a lot of + iMmeHHuUK.

She has such a lot of hats! — V nei' max 6aecamo kanenowxie!

SO BxkMBa€eThCS TUIBKY 3 3aiiMeHHUKaMu many / much / little / few + imenHuk

How did he make so much money? — Sk gin smie 3apobumu max 6azamo epoweii?



CxemHu BKUBaHHA TaKi

Such + (a/an) + imeHHuK BUMipIoBaHe

I didn 't expect such an apartment. — 4 ne ouixysas, wo keapmupa 6yoe maxkorw KidcHOI.
Such + He3qiyeHHy iMEeHHUK / IMEHHMK Y MHOKHHI

They were not prepared for such weather. — Bouu 6yau ne comosi 0o maxoi no2oou.

3BepHiTH yBary: SIKIo micist 3aiMeHHKa SUCh He CTOITh IMEHHHMK, TO 1€ 3aiMEHHUK O3HaYae
«TAKHNY.

Such is life. — Taxe scumms.
Such were the results of his trip abroad. — Taxi 6yau pezyromamu tio2o noi30xku 3a KopOooH.
3aiiMeHHUK SUCh BXKHMBA€ThCS Y CIOBOCIIONYYCHHI SUCh @S — «Takwuii sk (HalpUKIam).

Some sports, such as motor racing, can be dangerous. — /Jesixi 6uou cnopmy, maxi sik
MOMOCOHKU, MOJICYMb OYmMu Hebe3neuni.

IpucaiBHUK SO

[TpuciiBHUK SO (TAaK, TAKHIA) HABITAKH, BXKUBAETHCS 3 MPUKMETHUKOM, aje 0e3 iIMCHHUKA.
Bi3zbMeMo Toii camuii mpUKIIaa Ipo KHUTY:

| didn’t enjoy the book. The story was so stupid.

BokuBaHHsI SO TaK0X MOXKJIMBO 3 ipuciiBHuKaMu (SO quickly — max weuoxo; so well — max
000pe 1 T.11.).

Everything is so expensive these days, isn't it?-3apas éce max dopoco (maxe dopoee), uu ne
max?

The wind was so strong, it was difficult to walk.-/{ye maxuii cunonuii simep, wo 6yno eaxicko
umu.

Please, don’t drive so fast!-byow nacka, ne i0b max weuoxo!
BokuBaHHsI SO TaKOX MOXKJIMBE B HACTYITHUX CJIOBOCIIOJIYUCHHSIX YM BUpa3ax: SO ... as to ...
(0ocumuw, wob; makuil, wob); SO many / much (max 6acamo); so few / so little (max mano); so

often / so rarely (max uacmo | max pioxo). Jlo many / much, a trakosx few / little momaetscs
IMEHHUK Y MHOXXHHI.

VY npoMy BUNaAKy Taka KOMOIHAIIS IEMOHCTPY€E KpalHIO CTYIIHb SKOi-HEOYIb KIbKOCTI. [lyxe
9aCcTO BUKOPUCTOBYEThCS B OKJIMYHHUX PEUCHHAX. AHAIOTOM «SO many / muchy e Bupas «such a
lot of».

He is not so silly as to ask her about it.- Bin ne nacminoku oypruii, w06 numamu ii npo ye.



Why have you got so much furniture in this room?-4 womy y sac 6 yiit kimnami max 6a2amo
Mebnis?

I never knew she had so few friends!-4 nixonu ne snas, wo y nei- max mano opysis.

BuBuaroun BxuBaHHs SO / SUCh, He0OXiTHO 3amam’ATaTH AesKi KOHCTPYKILI 1 CIOBOCIIOTYYEHHS,
K1 € CBOEPITHUM AJITOPUTMOM BUKOPHUCTAHHS [bOTO MPUCTIBHUKY 1 IPUKMETHHUKA Y MOBI.
Hanpuxkiazn, so long (such a long time) i so far (such a long way), sixi nepeBoasATHCS BiAIOBIIHO
«TaK JOBTO» 1 «TaK JIaJCKO».

I haven't seen him for so long (for such a long time).-A max doezo iio2o ne 6auus.
He lives so far from me (such a long way).-Bir srcuse max danexo 6io mene.

A0O KOHCTPYKIIis SO ... that ... /such ... that ..., B sxiit that moxxna omyckaru. [lepexianatu
MU OyZeMo 3a JOMOMOTo Pppa3 «makx / makui ... o / momy ...».

| was so tired that I went to bed at 7 o’clock.-A max emomuecs, momy nie 6 1 200un.

It was such a good book that I couldn’t put it down.-Knuea 6yra nacminvku yikasa, wo s ne mie
810 Hei 8i0ipsamucs.

Aute He 3a0yBaiiTe, 1110 BXKMBaHHS SO / SUCh MOXe 1 He CIIyryBaTu OCHOBHIH MeTi, a came, He
MIOCWITIOBATH 3HAYEHHS CIIiB, a IPOCTO KOHCTATyBaTH (haKTH:

| expected the weather to be much warmer. I didn’t expect it to be so cold again.-4 uexas, wo
nozooa 6yoe menuiwe, i He O4IKY8a8, W0 3HO08Y byoe mak xon00Ho (K € 3apas).

3anam’sAiTaliTe HACTYIIHI BUPa3H:
So long ane: such a long time-max doseo
So far ane: such a long way-max danexo

These trainers are so expensive for me to buy. — I]i kpocisxu maxi dopoei onst mene, w06
Kkynumu. (max He modxcHa!!l)

3amicTh Hel y CKIIQIHOCYPSAHUX PEYCHHSIX BUKOPUCTOBYIOTHCS SUCH 1 SO B KOMOIHAIIIT 3 COI030M
that (10) six 3aci® mocuieHHs.

These trainers are so expensive that | can 't buy them. — Ifi kpociexu maxi dopoei, wo st he modicy
Kynumu ix.

The rain was so strong that we couldn’t walk. — Jlowy 6yé maxuii cunvhutl, wjo mu He moeau
umu.

IHpiHiTHBHY KOHCTPYKILiIO CJIi BXKUBATH TIJILKH HicJs too i enough:

These trainers are inexpensive for me to buy.



TakuM YMHOM, SKIIO MiACYMYBaTH BHIECKa3aHe, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 SO CTOITh
nepel MPUKMETHUKOM, a SUCh — nepen imeHHrkoM abo (pasu, e TOJIOBHUM CJIOBOM € IMCHHUK.

Other i Another

KosxeH npucToitHuii miApyYHHUK aHTIIHCHKOI MOBH MPHUIUISE YUMAJIO YBAard MUTAHHIO, SIKUI
cTocyeThes 3aiiMeHHuKiB another, other (s) i the other (s).

AJnle, THM HE MEHIII, JIy’K€ 9acTo 1€ TeMa BCE JK 3aJUIIAETHCS 1] 3HAKOM IMUTAaHHS HABITh JJIs
THX, XTO BBaXkae cebe proficient speaker.

Other - others

Lle 3aiiMEeHHUK MEPEKIATAE€THCS Ha YKPATHCHKY IHIINM, iHII. BOHO MOKe BUKOPHCTOBYBATHUCS K
3aliMEHHHK-TIPUKMETHUK, TOOTO ONMCYBaTH IMEHHHK, & TAKOXK 1 SIK 3aiMEHHHUK-IMEHHUK, TOOTO
BOHO MO’KE TTOBHICTIO 3aMiHIOBATH CaMe IMCHHHK, SIK€ BKE 3TayBaJioCs paHimie, oo OubIie
HOro HE MOBTOPIOBATH.

CroBo other Mu BUKOPUCTOBYEMO Tiepel IMCHHUKAMU Y MHOKHHI, KOJIM MAEMO Ha yBa3i pi3Hi.

There are other routes to school but this is the nicest one. - € i inwi dopoau 6 wxony, ane ys
HauKpawa.

SIkuio Mu roBopumo Others, To miciist HbOro He MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH IMEHHHUK, TaK SIK 1€
sSIKpa3 i € 3aiMEHHUK-IMEHHUK, a micyist Other - motpioHo.

The first question was difficult, but the others were simple (others = other questions). - ITepwe
numanHsL 6y10 cKIaonum, ane inwi (numanmsy) 6yau nPoCmMuMu.

VY upoMy mpuKiIaji 3aiiMeHHUK Other B posti iMeHHHKa npuiiMae GopMy MHOKHHH 3
3aKiHUeHHsM -S: Others.

Aute BiH TakoX MOXe npuiiMaTty (OopMy MPHUCBIHHOrO BiqMiHKa: ofHUHA - Other's i MHOXHHA -
others (B wiii popmi BOHO cTa€ BU3HAYCHHSM 10 IHIIIOTO IMCHHHKA). HAPHKIIA!:

It may be her or others bag. - IJe moosice 6ymu it abo uusice we cymxa.

In these courses we share our and others ideas. - Ha yux kypcax mu oinumocst ceoimu ioesimu ma
ioesamu iHwux 110o0el.

Another
HeBu3HaueHmii apTHKIIb aN MUIIEThCS pa3oM 3 Other, yrBoprorouw iHIle 3aiiMeHHHK - another.

BoHO BXHBa€ThCS 3 IMCHHUKAMU TIJIbKU B OJIHWHI, TaK K HEBU3HAUCHHH apTUKIIbL @ / an 3aBxau
BKa3ye Ha Te, 10 00'eKT onuH. Lle 3aiiMeHHUK MOXKe MaTH JBa BIATIHKY 3HAYCHHS: 1HIITUH,
Pi3HUI, 1HIINH (32 SIKICTIO).

This chair is broken. Take another one. - /et cmineys 3namanuii. Bizbmu inwiuii.



Idon't like this jacket. Show me another. - Meni ne nooo6aemocs yeti nioxcax. Iokaxcimo meni
[Hwul. - iHwuil, we ooun (3a KiibKicmio).

Can | have another coffee? - Moowcna meni we ooun kasu?
She asked me question, then another. - Bona 3adana meni numanns, nomim we ooun.
SIK BHJIHO 3 IPUKJIA/IIB, Iy)K€e 4acTo micist another BUKOpHUCTOBYEThCS 3aiiMEHHHK ONe.

BoHo cityxuTh sik OM 3aMiHHMKOM IMEHHUKA, SIKHI Briepiie 0yJo 3aCTOCOBAHO, 00 YHUKHYTH
MOBTOPEHHS.

Ane maM'saTaiTe, 10 € CEHC BUKOPUCTOBYBATH ONE TUILKH B TOMY BUIIAJIKY, SKIIIO 3 KOHTCKCTY
SCHO, IIPO L0 CaMe WJIe MOBA.

I have already read this book. Give me another one, please. (One = book) - A4 soce uumas yro
KHuey. /laiime meni, 6y0b 1acka, iHuy (nooanvuty, we 0oHy).

V npoMy BUMAKY micist another ciix sikech 4rciio, a moTiM iIMEHHHK Y MHOXHHI. HATIPUKJIA]:

We need another three months to finish the project. - Ham nompiono we mpu micaui, o6
3aKIHYUMU npoekm.

The other

3aiimennuk the other MicTuTh B c00i XapaKTEpPUCTUKU 000X MOMEPEIHIX 3aiMEHHHUKIB, TaK K
BOHO MO’X€ BUKOPUCTOBYBATUCS SIK 3 IMEHHUKAMHU Y MHOXHHI, TaK 1 B OJTHUHI.

Ha ykpaincbky MOBY MU HOT0 NepekiaiaeMo K He LeH, IHINN abo 3anuimaeThes. € KibKa
BUIIA]IKIB, KOJIM JIOLIJIBHO BUKOPUCTOBYBaTu came the other.

[To-niepie, the other BukoprcToBY€eThCS 3 IMCHHUKAMHU B OJIHUHI B 3HAUCHHI 1HIIIOTO, PYTH,
SKIIO0 MOBa HJe TIPO JBOX 0C10 abo mpeaMeTax, a TaKoXK, SKII0 00'€KT CKIATAETHCS 3 TBOX
YaCTHH.

He is waiting for us on the other side of the street. - Bin uexae nac na inwiti cmoponi eynuyi.

This shoe is very dirty but the other one is quite clean. - IJei mygpenv 6pyonuii, ane inwuii
yucmull.

[To-npyre, Mu B)XHUBa€EMO HOT0 3 IMEHHUKAMHU Y MHOKHMHI B 3HAU€HHI 1HIII, 1HII, SKIIO 3
KOHTEKCTY ab0 cUTyallli 3p03yMiJIo, PO sKi KOHKPETHO Jito/iel abo mpeaMeTax HAeThes.

Where are the other books that | gave you? - /e inwi (inwi) knueu, sxi s mo6i 0ag?
3aiimennuku Oother, others, the others BxxuBaroTbcs 3 iMEHHUKAMH Y MHOKHHI.

BaxiuBo mam'sitaT, 110 P IbOMY 3aiiMeHHUKH Other i others BxuBaroThbCs 3 IMEHHHKAMHU, SIKi
BUCJIOBJIIOIOTH HEBU3HAUEHY KIIBKICTH 0Ci0 ab0 mpenmeTiB.

We are thinking about the crises, but they have other problems. - Mu oymaemo npo kpusy, are y
HUX 00H020 NpodIeMU.



Some people like pizza, others do not. - /lesxi atoou nobasme niyy, inwi - Hi.

There are only five sweets in the bag. Where are the others? - V cymyi minoku n'smo yyxepok.
e inwi?

Temep BH 3HA€TE, B IKUX CUTYAIlisIX CIUIKYBaHHS HAHOLIBII JOIILHO BUKOPUCTOBYBaTH Other
(s), a B skmx another a6o the other (s).

Each other i one another

Jst Toro o0 3po3yMiTH, KOJIM BUKOPUCTOBYBATH aHTJIIMCHKI 3aiimenHuku each other i one
another, ciig 3anam'statu OJHY pid.

Each other i one another BigHocsATBHCS 10 «BiAMOBiABY» 3aiiMEHHUKIB - Feciprocal pronouns, a
CIIOBO, 3 SIKUM TX 4acTo IUIyTaloTh - themselves, BiqHOCHTHLCS 10 3BOPOTHHUX 3aiMEHHUKIB -
reflexive pronouns.

JlaBaiiTe MOAMBUMOCS HA IPUKIIAIN:
John and Adam hated each other.
John and Adam hated one another.
John and Adam hated themselves.

Tax ocb, nepii ABa pe4eHHs He MaloTh CYTTEBOI pi3HHULIL. T0OTO, B OyAb-SIKOMY BUIAJKy Balll
CIIBPO3MOBHHMK Bac 3p0o3yMi€. A 0Cbh B TPETHOMY MPUKJIIAA1 MU 0auMMO 3BOPOTHHUH 3aliMEHHUK, 1
11e 3HAYUTh, 1O 1 JI)KOH, 1 AaM HEeHaBUIATh KOXKEH caM cebe - MK HUMH HeMae B3aeMO/I11, Ha
BIJIMiHY Bi/l IEPUIMX JABOX MPUKJIIA/IIB, 1€ BOHU HEHABUIATH OJUH OJJHOTO.

Panime BBaxkasocs mpaBUJILHUM BUKOpHCTOBYBaTH each other B pasi, koiu y Hac € 1Bi Jii0OBI
ocobu, ToOTO mapa JoruHa, a ONe another - komu HaeThes po TPyILy Jroael, ToOTOo Oibiie
HIX IBa.

AJte 11e mpaBmIIO 3acTapiio 1 3apa3 B pO3MOBHIM MOB1 MOYKHA BUKOPHUCTOBYBATH 111 /1B
3aiIMEHHHUKH B PIBHO3HAYHOIO CTYIICHS, TaK SIK BOHU, 110 CYTi, B3a€MO3aMiHHi.

3anam'staiite, 110 3aiiMeHHnKy each other i one another Hikoau He BUKOPHUCTOBYETHCSI SIK
niMeT, TOOTO He MOKYTh OyTH FOJIOBHUM CYO'€KTOM, SIKMI BUKOHYE i1O0.

Rick and Lucy do not like each other.

They got to know each other quickly.

Susan, Peter and Mary helped one another.

The students in the class started arguing with one another.

[Mpucsiiini popma each other i one another



Takox B aHTJIIHCHKOMY iCHY€E TIpUCBiiiHa opMa Iux 3aiiMeHHHUKIB - each other's, one
another's.

They helped to look after each other's children.
We often stayed in one another’s houses.

Hi B sixomy pas3i He cTaBTe anocTpod micist -S SIK y BUIIAAKY 3 IMEHHUKaMu: my parents' house,
X04a y Bac B PEUCHHI 1 MA€ThCS Ha yBa3l MHOXKHUHY (KUJIbKa 0Ci0).

Pizunusa mixx Look,Watch,See

Sk 1 B yKpaiHChKiil MOBI € PI3HUIIS MK JIECTIOBAMH «IUBUTHUCS, «0AUUTH» 1 «CIIOCTEPIraTu»,
TakK 1 B aHTJIHACHKIN, pi3HUI Mik «look», «see» 1 «watchy», Tex €. Lli ciioBa 4acTo BUKIMKAIOThH
TPYAHOILI y 6araTboX CTYACHTIB IOYaTKOBOTO piBHSA. He nMBHO, a/Ke BOHU BCi CTaBIISATHCS 110
MoMi0OHUX JiH, IITPHO TOB'SI3aHUX 3 HAITUMU OYMMa. AJie HaBpsJ UM iX MOKHA Ha3BaTH
CHHOHIMaMH.

See

Bumoga i mepexian: See [Si:] - 6auuTn

3HaveHHsi cyioBa: [Tomiuat a00 BUBYATH KOTOCH,IIIOCH, BAKOPUCTOBYIOYH OYi.
BikuBannsi: Lle cIOBO MU BUKOPHCTOBYEMO, KOJIA OAYUMO II0Ch a00 KOTOCh.

V¥ Hac € oul, 1 MM MOKEMO 3 JJOTIOMOT'0r0 HUX 6auuTH 00'exTH. [Ipy 11bOMy BH 3BepTa€eTe yBary Ha
el npeamer abo JIANHY, TOOTO OBHICTIO IOBOJIUTE /10 CBOET CBITOMOCTI T€, II0 OauuTe.
Axe iHOA1 OyBae, 110 JIFOAMHA yMae PO CBOE 1 HABITh HE MOMIYa€ Te, Ha 110 CIPSIMOBAHUH ii
norysia. Sk mpaBuio, SEE - 11e HEeTpUBaja 1 He3ariaHOBaHa Jisl.

Hanpuxaan: Tu 6auus oieuuny, ska miivku wo npotuia?
He saw a big black dog yesterday-Bin 6auueé senuxy uwopny cobaxy euopa.
She saw a beautiful dress- Bona 6auuna capna cyxms.

Takox 710 MOMKUPEHUX 3HAYCHb JIIECIOBA SEE BITHOCATHCH «0aUUTHC, «3yCTPIiYaTHCI»;
«0yTH B BiTHOCHHAX).

I'm seeing my boss tomorrow. - A 3asmpa 3ycmpinycsi 3 HA4ATLHUKOM.

I live in another city, but we see each other once a month. - 4 orcusy 6 inwomy micmi, ane mu
bauumocs pas Ha micsayb.

Are you seeing anyone now? - Tu s3apa3z 3 Kum-nedyob 3ycmpivacuics?
[H1IE TOTITMpPEeHE 3HAYEHHS JIECIIOBA SEE - «KPO3YMITH HIOCHY.

I can see what you mean but | have a different view on it. - 5 posymiro, wo mu macw na ysasi,
ane Mos moyka 30py iHua.



IIle ogHe 3HaYEHHS SEE - «KMPOBOAUTH KOI0Ch», BOHO YacTO 3yCTPIYA€ThCS B TOBCAKICHHIN
MOBI 1 (iTbMax.

I'll see you home. - T nposedy mebe 0ooomy.

Look
Bumosa i mepexaan: Look [luk] - nuBuTHCS
3HaueHHsI ciioBa: Hanpasisaru cBoi 04i 10 40Toch Tak, 1100 BM 3MOTJIM MIOOAYUTH II€.

BixuBanHsi: M1 BUKOPUCTOBYEMO 11€ CIIOBO, KOJIM TOBOPUMO, LII0 AUBUMOCS Ha 10ck. ToOTO BH
30CepeIniIM CBOO yBary 1 BUBYaeTe MeBHUN 00'eKT. SIK mpaBuiio, 11e HepyXoMuid 00'ekT. Mu
IPOCTO PO3TISAAEMO HOTO, @ HE CTEXKUMO 32 JiSIMH.

Hanpuknan: Bona ousumscs Ha yro pomoepahito edice KitbKa XGUNUH.
They are looking at the picture-Bonu ousnsmocs na kapmumy.
Look at these photos-IToousucs na yi pomoepagpii.

OcHnoBHa BigMiHHIcT 100K Bij See mosnsirae B Tomy, mo 100K mMae Ha yBa3i HaBMHCHE 3BEpHEHHSI
HOTJISIY HA SIKUICh 00'€KT.

If you look closely, you can see your young grandmother in the photo. - Jxwo mu noousuwics
VBAJCHO, MO nObAayUwW, Wo Ha homo meos Monooa 6adycsi.

HiecnoBo 100K Takoxk 03HaYaE «ITYKATH.

Where are my car keys? I've looked everywhere. - [le moi kntoui 6i0 mawunu? A esxce 6ce
oouyKas.

Could you help me look for my glasses? - Tu moocews donomoemu meni sioutykamu moi
oxynsapu?

JHocuts yacto 00K BUKOPHUCTOBYETHCS B 3HAYECHHI «BHUTJIAAATHY.
He looked about thirty. - Bin suensoas poxis na 30.

What does she look like? - Sk sona euensoae?

Takox 100K mepekmagaeTbes K «31aBATHCSD).

That book looks intriguing. - I{s kHuea 30acmuvcs inmpueyiouoio.

to look smb up and down - ornsiHyTH KOTO-HEOY/Ib 3 TOJIOBH JIO HIl

My boyfriend's mother has looked me up and down. - Mama mo2o xronys 3 Hie 0o 2onosu
O2NISAHYIIA MEHe.

to look smb in the eye - quBuTHCS KOMYCH B 04l



I looked him in the eye and understood that he told lies. - 5 noousunacs tiomy 6 oui i 3pozymina,
wo 6iH bpexas.

to look down one's nose at smb / smth - quBuTHCS 3BEpXHBO HA KOTOCH,IIIOCH

After that competition she looks down her nose at everyone. - ITicis mozo koukypcy éona
OUBUMBCSL 36EPXHBO HA BCIX.

Watch
Bumoga i mepexian: Watch [wotf] — nuBuTHCS

3HaueHHs ciaoBa: HanpaBnsaTu cBiil moruisg Ha mock abo KOrock AEsIKUi mepioj yacy,
3BEPTAlOUM yBary Ha Te, IO BiI0yBA€ThHCA.

BikuBanusi: My BUKOpHCTOBYeMO WatCh, KOJIi TUBUMOCS Ha IIIOCH 1110 3MIHIOETHCS 200 Ha SKICh
noii, mo BinOyBatoThesa. [Ipy 1bOMy MU 3BepTaEMO yBary Ha Te, 110 BiIOYBa€ThCS 1 CTEKUMO 3a
LIAM.

Hanpuxnan: Bin ousumscs (hymobonvrutl mamy.
I will be watching serial the whole evening.- 5 6y0y ousumucs cepian yinuii éeuip.
She watched children carefully.-Bowna ysaswcno ousunacs 3a oimemu.

Several millions of people watched the football match on television. - Kizsxa minstionis aodeii
ousunucs pymoonrvHuli Mamy no menesizopy.

We were sitting on a sandy beach and watching the sunset. - Mu cudinu na 6epesi nasorcy i
cnocmepieaﬂu 3a 3aX000M COHUYAL.

B yomy pizHunsa?

See Mu BUKOPUCTOBYEMO, KOJIM TOBOPUMO, 1110 6a4MMO 1110ch. ToO6TO MU OMITHIIN a00 3BEpHYIH
yBary Ha I0Cb.

Hanpuxnan-4 6auy sucoxy uepeony 6ydiento neped coboio.

Look My BUKOPHCTOBYEMO, KOJIM HANPABISAEMO CBii OIS i BABYAEMO MIOCH 00 KOTOCh. SIK
IPaBUJIO, 11€ HEPYXOMUH 00'€KT, 1 MU ITPOCTO PO3IJIISLAAEMO HOTO.

Hanpuxnan-Iloousucs na yro keimky.

Watch mu BUKOPHCTOBYEMO, KOJIM TOBOPHUMO, III0 JUBUMOCS 1 CITOCTEPIraEMo 3a Ha JTisIMU
00'€KTIB.

Hanpuknan-Bix ousumwvcs Ha 0iguuny, Kompa 30upae Keimu.

Watch o3Hauyae «HArJIsiIaTH 3a KHMOCh 260 YHMOCHY, [1¢ MOKe OyTH TUTHHA, TBAPHHA 200
BJIACHICTb.



Please, watch the child - | need to get to the store. - 5yos 1acka, npuousimecs 3a oumuroro -
MeHI NOMPIOHO CXOOUMU 8 MA2A3UH.

to watch the time - crexxuTtu 3a yacom

He was such an interesting interlocutor that | stopped watching the time. - Bin 6y6é nacminvku
L;iKClGMM Cni6p03M06HuKOM, wo s nepecmaia cmearcumu 3a 4acom.

to watch the world go by - ciocrepiraru, sik ®KHUTTSI TPOXOIUTH TIOB3

In this small city | just watch the world go by. - V ybomy marenvkomy micmi st avwe
cnocmepieaio 3a MuM, sIK HCUMMSL NPOXOOUMb NOG3.

to watch smb like a hawk - yBaxxHO 32 KUMOCH CTEKUTH

He always watches me like a hawk. |1 am afraid of him. - Bin secw uac ysasicno cmescumo 3a
muoro. A 6orocs toeo.

Kpim see, look i watch, Bapto 3anam'sitatu 1me Kijlbka CHHOHIMIB.
HiecnoBo stare o3Hauae «MMJILHO JMBUTHCS TOBIHi YaC», «BIHBJISATHCS.

This man has been staring at me for half an hour. - Jeii vonosix niscoounu nunvrno oususcs na
MeHe.

Sk110 BaM MOTP1OHO MIJKPECTUTH, 1[0 XTOCh MUJIBHO B I10Ch BAUBIISETHCS, BUKOPUCTOBYWUTE
npucniBarku hard (ctporo) i intently (musbpHO, 30cepeKEHO).

She stared intently at a stranger man. - Bora nuibHo 2ianyia Ha HE3HAOMO20 HON0BIKA.

JliecnoBo gaze nepeKknagaeTbes sK «MUJIbHO AUBUTHCSA 3 OAUBOM / JII000B'10 /
3aXOIJICHHAM.

We gazed in wonder at Niagara Falls. - Mu 3 3axonnennsam ousunucsa na Hiaeapcokuii 6000cnao.
HiecnoBo glance nepekiagaeThes K «MOTISAHYTH», KKHHYTH MOTJISIT.

During the lesson he has been glancing at his watch. - I7io uac ypoxy 6in nocmitino noeisoas na
CBIll 200UHHUK.

[I1e glance moxe 03HAYaTH «YUTATH LIOCH MUTTIEM.
I did not read the book - I just glanced it through. - 4 ne uumas xknuey, s npocmo nepeansmys ii.

BiIlBHallI/IMO, 10 B MMOBCAKACHHOMY AHTIHACHKOIO B ObOMY 3HAYEHH] YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH
Bupasu to take a quick look at smth, to take a quick look through smth.

VY GopmanbHiit MOBI 1i€CIOBO VIEW 03HAaYa€ «yBasKHO THBHTHCS HA MIOCH» a00 « TMBUTHCS
TeseBi3liiHy nmporpamy, (iabsm».



Every year millions of tourists come to view the architecture of this city. - Z[Jopoxy minviionu
MYPUCMIB NPUINHCOACAIOMDb, OO NOOUBUMUCS APXIMEKMYPY Yb020 MICmA.

OpHe 3 HAMOLIBII YAaCTO 3yCTPIYAIOTHCS 3HAYCHD JI€CI0BA VIEW - «OMIHIOBATH» 200 «CYIUTH.

Their marriage should be viewed as a formal contract. - /x w06 nompiéro posyinoeamu sx
Gopmanvrul KOHmpaxm.

This law can be viewed from several perspectives. - I]eii 3akon nosunen Oymu posensnymuti 3
PI3HUX CIMOPIH.

This,that,these,those

This and that B aurgaiiichbkiii MoBi

B aHrmiiichbkiit MOBI 1 B Xy/IO’KHIX TEKCTax 4acTo 3ycTpivaroThbes ciosa that i this. Pisaums mixk
HUMH, OE3YMOBHO, ICHYE, aJie sKa - JUIsl 0araThOX 3aJIUIIAETHCS 3araJIKOIO.

CrorojHi M po3IJIsIHEMO He TiIbKU BkuBaHHs this i that, aje i rppamoTHe BUKOpHCTAHHS
3aiimeHHuKIB these i those. Pi3HuUIS MiXk MU TapaMu JOCUTh ICTOTHA, i, PO3YMIiIOUH i, BU
HiKOJIK OibIlie HE OyjeTe MIyTaTH MiX co0oro ciioBa that, this, those i these.

This or that: npaBu/10 BXKWBAHHA
This i that - ue Bka3iBHi 3aiiMEHHUKH.
This nepexianaerbes ik mei / us / ue.
That, BigmosinHo, sik TOM / Ta / TO.

[ e, i iHmMi 3aiiMEHHKK BKa3ye Ha OJMH mpeaMeT (abo ocoly).Pisuuis mixk this i that
MOJISITa€ B TOMY, 110 00'€KTH, K1 MU TIO3HAYAEMO ITUMH 3aiiMEHHUKAMU, 3HAXOIATHCS Ha PI3HIN
BIJICTaH1 BiJl MOBIISL.

This mo3Hayae Te, 1110 3HAXOAUTHCS MOPYY, HEMOAAJIK, GJIH3BKO.
That - Te, 110 po3TalioBaHe Aaj1eKo0, Bi/IaJIeHO BiJi MOBIISI.

This cat is mine.- [[s xiwka - mos.

That cat is yours.- Ta xiwkxa meos.

Kiwxa - e cioBo B oguuHi. Bubip this abo that 3amexwuts came Bif TOro, 1€ KOHKPETHO
3HAXOUTKCS 114 Kimka. Ta, 1o aexuTh 011 Moix Hir - this cat. Ta, mo nanexo Bijx Mene - that
cat.

Komu Mmu roBopuMo mpo BiaIeHICTh 00'€KTY, MOBA ¥/1€ HE TUTBKH MO TpocTip (pizuuHe Miciie
po3TantyBaHHs 00'€KTa - JajIeKo Yu OJIM3bKO BiJ MOBIIS), ajie 1 Ipo Jac.

That was awesome!- | had a wonderful time!



L]e 6yno uyooso! - uyooeo nposis uac!

Jist Mana Micrie B MUHYJIOMY, OIIOBiIa4 3apa3 3rajiye mpo MPUEMHO MTPOBEACHUH Yac i BXKUBAE
3aiimeHHuK that. 3BepHiTh yBary, Ha yKpalHChKili MU IIBHIIIE 3a BCe TepeBeaeMo that sk «ie»,
a HE SIK «TO» - B CHJTy OCOOJIMBOCTEH CTHIIICTHKHM YKpaiHChKOT MOBH. /|11 HAC Pi3HUII MiX
«1ei» 1 «Toi» B JaHOMY KOHTEKCTI HE3HaYHA. AJie BOHA BaXKIIMBA JJIsl aHTJIIHCHKOI MOBH.
Bokut this B 11boMy Bunaiky Oy/ie HTOMHUIIKOIO.

Takum YMHOM, PO3IMOBIAAI0YH PO BiAATEH] 32 4acoM MOZi1 (A1l B MUHYJIOMY), MU
BUKOPHCTOBYEMO 3aiiMeHHUK that.

This i that B :xxuBiii MOBI

Yacro mtyratoth this i that B giamorax, Hanpukiaa, B TeleOHHIH PO3MOBI.

SIKio BU mpeacrasisieTecs B 6ecifi, Bukoprcropyiite this:

- Hello. This is Mary.

SIKII0 BH 3a/1a€TE MUTAHHS, YTOYHIOETE, XTO 3 BAMH T'OBOPUTH, BUKOpUCTOBYiiTe that:
- Is that Julia?

[TopiBHstiTe:

- Is that George?

- No, this is Mike.

These i those: pizHnns i BAKUBAaHHSA

Kpim this i that vacto MoxxHa 3ycTpiTH 1e 0HY Mapy BKa3iBHUX 3aiiMeHHHKIB: these-those.
I[TpaBuiio iX BXKMBAHHS 3ByYHTh TaK: SKIIO MPEAMETIB 0arato, a He OJ1H, MU 3MiHIOeMO this Ha
these, a that na those.

These - mi

Those - Ti

These cats are mine.- L]i kiuxu - moi.
Those cats are yours.- Ti kiwku - meoi.

Sk BugHO, 00uABa 3aliMeHHHKH those, these Bka3ytoTh Ha Ge3miu 00'€KTiB (KIlIOK KiJibKa). Y
yomy Mix HUMH pi3HuI? These i those, Tak camo, sk i mapa this-that, mosnauarote npenmernu,
SIK1 3HAXOAATHCS Ha Pi3HIN BIJICTaH1 BiJ MOBIIS.

These - npeomemu oauszvro (yi)

Those - npeomemu oanexo (mi)



Takum urnHOM, BUOMpAIOYH BIAMOBITHUN 3aiMEHHUK, MU 3aBXIH TUBUMOCS TUIBKU Ha JBa
aCIEKTH:

Kinvxicme npeomemie / ocio (ckinvku - 00un abo bazamo)

Ix giooanenicmo 6i0 mosys (mym abo mam)

[Tapa this-these BukopucToOByeThCS B pasi, SIKIIO MPEAMET / MPEAMETH - IIOPYY 3 IPOMOBIICM.
[Tapa that-those BxuBaeThbcs, AKI0 00'€KT a00 00'€KTH 1ATEKO BiJ MOBIISL.
Bumosiasiemo npaBuiibHO: these or this

Bu HaneBHO CTHKAIKCS 3 THM, [0 B JKHBii MOBI Ba)KKO MOYyTH pi3zHUIO Mixk these i this. Tomy
X 4acTo MIyTalTh 1 B MOBI, 1 Ha MuchMi. OOKBa 3aiMEHHUKH BUMOBJISIFOTHCSI CXOXKE, 1 B
PO3MOBI HE 3aBXK/IM MOKHA BJIOBUTH, 1110 K BCE-TaKH Mpo3By4aio - these abo this.

This BUMOBJISETBCSI KOPOTKO, ITPU LIFOMY S Ha KiHI[ 3BYYHTh K «C», [IIyX0. A ock these
BUMOBJISIETHCA 3 JJOBI'MM 3BYKOM «i», @ Ha KIHI[l 3BYYHUTb «3», @ HE «C».

Sxuro Bu cami OyaeTe MpaBUILHO BUMOBIIATH 111 3aMEHHUKH, TO 1 B 4yKi1il MOB1 IOYY€ETE MIXkK
HUMH PI3HUITIO.

Sk npaBwibHO B:xkuBaTH this, that, these, those B peuenHi

Bkasisni 3aiimennuku this / that / these / those MoxyTh B)KUBaTHCS pa3oM 3 IMCHHUKOM abo 0e3
Hboro. [Tornsubre:

be3 imenHuka:
This is your last chance to see him.-I]e meiti ocmanniti wanc nobavumucs 3 HUM.
3 iMeHHUuKOM:

This meeting is your last chance to see him.-1]e 3i6panns - meiti ocmanniti wianc nodavumucs 3
HUM.

Sk11o BKa3iBHI 3aiIMEHHUKH CTOSITh HA ITOYATKY PEYEHHS, 1 MICJIsI HUX HEMA€ BU3HAYAIBHOTO
IMEHHHMKa, TO, SIK TIPaBUIIO, Aaji #e miecioBo t0 be y ¢popmi oMHUHN YU MHOKHHU:

This is/ These are / That is/ Those are
This is a cat. - []e xiwxa.

These are butterflies. - IJe memenuxu.
That is a train. - IJe nomse.

Those are cucumbers. - I]e ocipku.



I this, i that BUKOHYIOTH TYT QYHKIIIIO iAMETA 1 TIEPEBOIATHCS K «IIE».

BkasiBHi 3aiiMeHHUKH 0€3 IMEHHUKIB MOXKYTh 3'SBJISTUCS B PI3HUX YaCTHHAX IMPOTO3UILIi:
Which trousers would you choose, these or those?-fki wmanu mu 6 eubpas, ui abo mi?
What is that?-1l]o ye mam?

SIK110 BKa3iBHUH 3aiIMEHHUK Tepelye IMEHHHUKY, HOTO (PYHKIIiS - BKa3aTH HAa KOHKPETHUI
00'eKT:

This cat has drunk our milk. - I[s xiwxa sununra nawe monoxo.

B manomy Bumaaky 3aiiMenuuk this yrouHroe, 1o came 1 Kilika, a He Kach iHIIIa, BUIINAJIA BCE
MOJIOKO.

Byab-skuii 3 YOTUPHOX BKA3IBHUX 3aiiMEHHHKIB MOKE CYITPOBOKYBATUCS IMCHHUKOM:
This flower smells great. - ]2 kéimka naxne uyooso.

That man is very angry. - Toit uonosix dyoice 3nuil.

These tickets cost too much. -1{i keumxu xowmyoms 3anaomo dopoeo.

Those presents are from my friend. - 7i nooapynxu - 6io moix opysis.

Eachi Every

OO6uBa 3aifMEHHUKH MAIOTh OJIHE 1 T€ K 3HAYEHHS — «KOKeH». 3arajibHe TIPaBUIIO
BUKOPHCTAHHS JaHUX 3aiMEHHHKIB Take, 1110 Each BxuBaeThcst KoM MOBa W€ MMpo JIBa i
6inbIIe mpeamera ado peui, Every - komau MoBa e rmpo Tpu i Oublie npeamera abo pedi.

The orange was split into two halves; each half was given to them. (a we ... every half.)-
Anenvcun nooinunu Ha 08 YacmMutU, i KOM#CHY YACMUHY iM 8i00au.

Bukopucranns 3aiiMmenHrka Each kpaie, konu onucyBani pedi abo mpeaMeTn
MPEJICTaBIISIIOTHCS OKPEMO, BUKOPUCTAHHSI K 3aliMeHHUKa EVery kpaiie, Koiau onucyBaHi pedi
a0o0 MpeMETH TPEICTABIAIOTHCS SK IIiTE.

Each boy in the class was given a present.-Kooicromy xaonuuxy 6 kiaci 6pyquiu nOOApyHoK.
(Kooicnomy okpemo.)

Every boy in the class went on a picnic.-Koowcen xnonuux ( 6ci xa1onuuxu) 6 knaci 6i0npasuscs Ha
nikuik. (Bci xn1onuuku, six eoune yine.)

Every, ane ne Each, mosxe BukopucToByBaTucs 3 aOCTpakKTHUMU IMCHHHKAMHU:

You have every reason to be happy. (a »e You have each reason to be happy.)-V mebe € sci
niocmasu 6ymu 3a00801eHUM.



Amnanoriuaum unHoM, Every (aje ne Each) moxxe BuKoprcTOBYBaTHCS 3 IMEHHUKAMU 3
KUIBKICHUMH YUCJTIBHUKAMU:

Buses leave every ten minutes. (a xe ... each ten minutes.)-4Aemo6ycu xoosme kodichi decsimo
X6UJIUH.

Likei as

Piznuist mixk as i like gyacto He3po3ymina yKpaiHOMOBHIH JIFO/IMHI, SIK 1 BAKOPUCTAHHS JICSIKHUX
IHIIUX aHTIIHCHKUX MPUIHMEHHHKIB. AJKE HEPiKO 1X YKpaiHChKHI aHAIOT 3aCTOCOBYETHCS
1HaKIIE.

Hamnpukiaz, B yKpaiHCBKiil MU HE OITyCKaeMO «sIKHMii», a B aHrJiiicekiii that wacto He
BUKOPHCTOBYETHCH.

YkpaiHIfo K «AK» B aHITIKHCHKiM MOBi BianosigaroTs how / as/ like. I sikiro 3 how (muranbHe
cioBo «How are you?» - Ak mu?)

Moga iizie ipo cioBa like i as B aHMTiHChKiN MOBI, SIKi MOXKYTh MIEPEKIIAIATUCS TaK: AK, MAK 5K,
cxoxrcui. 111 1Ba cioBa MOXKyTh OyTH Pi3HUMH YaCTHHAMH MOBH, aJie HaC Oyie IiKaBUTH
Bukopuctanns like sk aHrmificekoi MpUMEHHMKA 1 3aCTOCYBaHHS @S B SIKOCTI HE TIIBKU
MIPUIMEHHHUKA, a U CIIOIyYHUKA.

A06o 3 cionyuennsm «She showed me how to do ity - Bora nokasana meni, six ye pobumu-Bce
SICHO, TO Pi3HUI MiXk as i like B aHTTiiChKil MOBI 3aIHIIIAE€THCS 3ara KO0 !

Like Ma€ 3HaYeHHSI «CXO0KHii Ha MI0-HEOYAb, MOAIOHMI Yoroch». BukopucToBYy€eThCSI 151
NOPiBHSAHHS.

Like € mpuiimMeHHHKOM, a [1e O3HAYAE, 1110 32 HUM Y PEeYCHHI MOBUHEH HTH IMEHHHK
(like a cow, like you business), 3aiimennuk (like you, like that) uu repynmiii (like singing).
MoskHa BUKOpUCTOBYBaTH KOHCTpyKIito —like somebody (something + verb + ing).

He speaks like a native speaker. - Bin kaoice, sik HOCITi MOSU.
She looks like a celebrity. - Bona suensoae six snamenumicme.

Reading this book is like speaking to an old friend. - Yumannsa yiei knueu - ye sik pozmosa 3i
cmapum opy2om.

He is like her father. — Biu cxoorcuti na 6amoka

1t’s just like him. — LJe maxk cxooice na Hbo020.



There’s nothing like walking to keep you fit. — Hemae nivoeo xopucniue 0 300pos’si, uum
xXo0vba.

TyT BUHHMKAE 3alIUTaHHs,  YOMY B JJaHOMY BUIIaKy BUKoprcToBYeThCs like a He as, amke 1e
CJIOBO TAaKOX TMEPEKIATAEThCS «iKk» ? € 0lHa Maa, aje BayKINBa BIAMIHHICTh. Mu
BxuBaeMo like, kosin mopiBHIOEMO ABi pi3Hi peui. Hampuxian:

Her perfume smells like oranges. — Ii napgymu naxnymo yumpycosumu. (ane ye 0yxu, a ve
anenvbCcunu)

A as M BUKOPHCTOBYEMO y TOMY BHIAJKY, KOJIM TOBOPUMO TIPO IIOCh YU PO KOTOCh OJHOTO i
TOTO K. MOBa #ijie mpo mock JilicHe, peanbHe. Lle crocyeThest poboTH uu ciocody
BUKOPHUCTAHHS SIKOTOCh Ipeamety. Hanpukian:

Several years ago | worked as a taxi-driver — [Jexinoka pokié nazao s npayioeas makcucmom. (s
i maxcucm ye 00Ha M10OUHA)

As - e «sk». Hac nikaButh posb / gyHKIis npeamera.

CrnoBo as Moxke OyTH He TiJIbKY MPUIMEHHUKOM, ajie 1 IHIIUMHU YacTuHaMu MoBH. Hampukian,
crniorydHHKOM. Sk OyI10 cka3zaHo paHiiie, KoMmasito 10 ciaosa like ckinagaroTs iMeHHHKH,
3aliMEHHHUKH YM TePYH/IIH. A OCh @S MU BUKOPHCTOBYEMO y BUIIAJIKY, KOJIM 32 HUM HJI€ TiIMET 3
JECIIOBOM, SIKMIM 4acTO OyBa€ 1 MPUCYIOK.

He'’s really a good runner. He runs like a lynx. — Bin cnpasdi xopowwuit 6ieyn. Bin 6icae sik puce.

Katia’s decision seemed a good one, so we did as she advised. — Piwenns Kami 30asanocs
RIOX0OAWUM, MOMY MU 3POOUTU MAK, K 80HA pAOUILA.

She works as a secretary. - Bona npayroe cekpemapem.

The sea can be used as a source of energy. - Mope moosicna suxopucmosysamu sk 0xcepeo
eHepelii.

She used family photos as the only decoration of her walls. - Bona suxopucmosysana cimetini
gomoepadhii sk eOuna npuxkpaca ceoix cmin.

PizHuus Mixk HUMU y:Ke BeJIUKA, HAIPUKJIA/

I've been working as a dog - 6yoe 3syuamu dysice duero, max sik nepedbavae, wo 6u NPAYIOLAIU
cobaxoro, 8uUKoHy8anu ii pobomy!

IpaBuasho - I've been working like a dog (nooiéno).
IlopiBHsiiTe:
As your boss, I must warn you to be careful. (A € meiii 6oc)

Like your boss, I must warn you to be careful. (4 ne € meoim 6ocom, ane mak camo, 5K i 6iH, s
nosuHeHn mebe nonepeoumi)



She speaks like a teacher (6ona ne euumens).

She speaks as a teacher (sona euumeny).

Like i As = cnosryyennsi (+ miamMeT + NPHCYI0K)

B sikoCTI criosydeHHs MU, SIK IIPaBHIIo, BUKOpUCTOBYeMo as (= in the same way that):
Nobody paints as he does. - Hixmo mak ne manioe, sk 8in.

It started raining as we said it would. - ITouascs dow, sixk mu i nepedbauanu.

B amepukaHchkoMy BapiaHTi aHTITiChKOT liKe 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS 3aMiCTh &S, OJIHAK, 1€
BBAYKAETHCSI HE HOPMOIO 1 0COOJIMBICTIO PO3MOBHOI MOBH:

She needs the money, like | do, so she works overtime. - fii nompi6ui 2powii, six i meni, momy
80HA nepepooIsie.

I hope you'll not get ill again, like you did when we went to Paris. - Haodiroco, mu ne 3axéopiciu,
SAK 8 MUHYIUL pa3, Koau mu noixaau 6 Ilapuoic.

Tpeba 3BepHYTH yBary Ha CIOBOCIIONYYEHHS as uUsual (ax 36uuro,sx 3a601cou), iKe BXKUBAETHCS
sKpa3 B TaKOMy BUIJISAI. | 3amam’siTaiite, y criosrydeHHi SUCh as ciioBo as Mae 3HaYEHHS —
KHANPUKAAOY.

Finish,end i complete

Bce pano uu mi3HO 3aKkiHUy€eThCs, OyJb TO KHUTA, (PLIbM, 3yCcTpid, HAaBYaHHS a00 MOoi3Ka.
CroroaHi Mu moroBopumo 1po ciosa finish, end i complete B anrmiiicekiit MoBi. Bei BoHM
NEPEBOATHCS SIK «3aKIHYYBATH / 3aKiHUYBATHCS».

Yu € Mixk HUMU pisHUUsA?

End

IMepexaan: End — 3aBepuryBaTucs,3akiHayBaTu
3HaveHHs caoBa: [[punmuaeHHS OYyAb-IKOTO MPOIIECY

B:xkuBanHsi: Mu BUKOPHCTOBYEMO eNd, KO TOBOPUMO TIPO T€, MO IIIOCH MPHUITHHSE
BiOyBaTucs. OcoOIMBO SKIIO TIEPi0/T Yacy OO MPOIIECY 3aKIHUYETHCS.

Hanpuxaan: Qinem 3aKinuyemvcs uepes 200uHy.

When does the performance end? -Koau sucmasa 3axinuyemocs?

The conference ended two hours ago-. Kongepenyis zaxinuunacsa 2 2oounu momy.

| feel that everything will end badly. — 4 siouysaro, wo éce ye nocano 3axinuumscsi.

What time does the play end?— Koau 3axinuyemocs sucmasa?



Finish
Ilepexaan: Finish - 3aBepuyBaTucs / 3akiHuyBaTu
3HayeHHS cJI0BA: 3aBEPIIMTH OCTAHHIO YACTHHY YOTOCh, 1110 TH POOUII

BixkuBannsi: Mu BukoprctoByeMo ciioBo finish, ko roBopuMo npo Te, 110 OCTaHHS CTais
YOTroCh 3aKIHIYETHCS.

ToO6To noBenu siKych crpaBy A0 KiHls. HaifuacTiie BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIU TOBOPUMO TIPO
OpraHizoBaHi MMoii: Be4ipka, 3ycTpiy, 3aHATTS.

Hanpuxaan: [x sycmpiy 3axinuunaca nizno enoui.
The party finished at nine. -Beuipka 3axinuunacs o des'smiil.
They have already finished the work.- Bownu esice saxinuunu po6omy.

How long did it take you to finish this painting? — Ckizexu mob6i snaoobunocs uacy, abu
3AKIHYUMU Y10 KAPMUHY?

He decided to finish his work by Monday. — Bin supiwwue 3axinuumu pob6omy 0o nonediika.

You have only half an hour to finish the test. — V sac ¢ niscoounu, abu 3axinuumu konmponviy
pobomy.

Complete
ITepekaan: Complete - 3akiHuyBaTn
3Ha4veHHs ca0Ba: J[oBeCTH 70 KiHIIA MIOCh, 110 3alHSIO0 0araTo yacy

B:xxuBaHHs: My BUKOPHCTOBYEMO CJIOBO complete, K01 TOBOPUMO IIPO 3aBEPLICHHS SKOICh
CIIPaBH, K€ MU POOMIIM IPOTATOM TPUBAJIOTO MPOMIXKKY Hacy.

Hanpuxanan: byodienuymeo H08020 KOMNAEKCY 3AKIHUEHO.

The new station building will be completed soon.-bydisnuymeo nosoi 6yoieni cmanyii ckopo
0yOe 3asepuieto.

This book is not completed. -1]s kuuea ne 3axinuena.

She will complete her studies in England next year.-— Hacmynnozo poky éona 3akinuye
HagyaHHs 8 Anenii.

Can you complete your task by yourself?-— Tu cama moosrcews 3axinuyumu 3a60anms?



B yomy pizHuus?

Mu BUKOPHCTOBYEMO CJI0BO €Nd, KO TOBOPUMO TIPO Te€, IO OYAb-AKHI IPOLIEC 3aKiHIYETHCA,
0COOJIMBO SKIIO 3aKIHIYETHCS Yac 1iel aii. Haiuacrime 11e ¢10BO BUKOPUCTOBYETHCS IO
BIJTHOIICHHIO /10 (PiJIbMIB, ICTOPISM 1 MOAINA, OOMEKEHUM 32 YaCOM.

Hanpuxnan: @ymoonvHutli Mamy 3aKiH4UBCs nepemo2or0 Hauoi KOMaHOU.

Mu BukopuctoByemo ciioBo finish, kosm roBopuMo 1po Te, 1110 OCTaHHs CTajis 4Y0ro-HeOy /b
3aKiHuyeTbcsl. Haifuacrine BUKOPHUCTOBYETHCS 1O BIAHOMIEHHIO 10 OPraHi30BaHMUX TOJIIH:
BEUIPOK, YPOKaM, 3ycTpidam.

Hanpuxnan: Bonu 3akinuunu c8or Hapaody, 002080pueuiu 6Ci 8aicaugi NUmManHs.

Mu BukoprcToByeMo complete, konu MoBa #ijie po 3aBepIIeHHS OyIb-IKOT0 TPHBAIOTO
nporiecy. Lle c10BoO BUKOPUCTOBYETHCS HAMUACTIIIE B MMCHMOBOMY aHIITIHCHKOIO a00 B
odiIHHUX BHUITaJIKaX.

Hanpuxanan: /Ipoexm mopzosoco yenmpy 3axinueHuil.

Solve i Decide

OpHi€r0 3 IPUYHH, 110 SIKIH MU IUTYTaEMO CJIOBA B aHIJIIHCHKOMY € T€, 1110 B YKPaiHChKil MOBI €
OJIHE CJI0BO 3 0araTrbMa 3HaYCHHSMH, a B aHTJIIMCHKOMY ITUM Pi3HUM 3HAUCHHSIM MTPUBJIACHUIN
CBOI CJIOBA.

Hanpuknan, y Hac € CII0BO «BUPIIIMTH», IKE Ma€ aOCOJIIOTHO Pi3HI 3HAUEHHS: IPUIMaTH
pillIeHHs 3 MPUBOJY YOTrOCh a00 BUPILIYBATH AKIiCh TpodsieMu. B aHrmiichKiil ke MOBI € 1Ba
pi3nux ciosa Solve i decide.

OO0uBa BOHU NMEPEBOIATHCS SIK «BUPILIUTHY, aJleé BAKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX CUTYAIIisX.
JlaBaiiTe po36epeMocst B IKHX.

Decide
ITepexkaan: Decide — BupimuTu
3nauenHs caosa: [licig po3aymy, 00 1yMyBaHHS IPUMTH J0 SKOTOCh BUCHOBKY II0JI0 YOTOCh

B:xuBanus: lle c10BoO MM BUKOPHCTOBYEMO, KOJIM BUOMPAEMO, pOOUTH HaM IIOCh YH Hi, YU
BUOUPAEMO 3 JIEKUIBKOX MOXJIMBOCTEH. MU npuiiMaemMo pillleHHs, 3Ba>KUBIIN BCl apTyMEHTH.

Hanpuxnan:Bu eupiwyeme 3anuwumucs 60oma 3amicms mozo, oo nimu 6 KiHo, abo
supiutyeme Hadimu cb0200HI 3elleHy CYKHIO.

| decided to go home early.- 4 supiwwuna nimu dooomy pano.
He decided to give up smoking.- Bin éupiwue kunymu Kypumu.

They decided to get married. -Boru supiwunu oopysrcumucsi.



Peter can not decide whether to go after this post or not- I7imep ne mic eupiwumu, uu sapmo
Hamazamucs ompumamu yro nocady Yy Hi.

Solve
ITepekaan: Solve - BupimyBaTu

3HaveHHd cJI0Ba: 3HAWTH MPaBUIbHY BIAMOBIAL HA TPo0IeMy a00 MOSCHEHHS YOTOCh, 110
Ba)XKO 3PO3YMITH

B:xkuBanusi: L{e clIoBO MU BUKOPUCTOBYEMO, KOJIM 3HAXOIUMO MPABUIIbHY BiAMOBIIb HA
po0JIeMy, CITPABIISIEMOCS 3 HE0 a00 BUPINIYEMO SIKYCh KOHKPETHY 3a/1a4y.

Hanpuxnan:Bu supiuyeme npuxnao 3 mamemamuku, oo 00nomo2mu Moaoowil cecmpi, abo
oeparcasa sUpiuLye npodiemu eKOHOMIKU.

Nobody could solve the puzzle. -Hixmo ne mie eupivuumu yio 20108010MKY.
| want to solve this crossword by myself.- 5 xouy supiwumu ye kpoceopo cama.
He solved his problem easily. -Bin necko supiwue tioco npobnemy.

To solve the murder, the police used all the evidence they found in the house- 11{o6 posniymamu
60UBCMBO, NONIYIA BUKOPUCMANA BCI OOKA3U, 3HAUOEHI 8 OVOUHK) .

The mystery has been solved- Taemnuys 6yna poskpuma.

B yomy pizHunsa?

Orxe, decide - e 3poouTH sikuiick BUOip, BUPIIIUTH POOUTH 1€ YH Hi.
Hanpuxknan:Bupiwuumu nimu 6 cnopmsan abo eupiwiumu Jisiemu cnamu pauiuie.

Solve - BupinryBaTi KOHKPETHY 3a1a4y ab0 podIeMy.

Hanpuxnan:Bupiwwumu pisHanns abo supiwiumu npoonemy i3 3anisHeHHAMU Ha poOomi.

I can not decide what profession to choose after school. -4 ke moorcy supiwiumu, sxy npogheciro
obpamu nicis WKoIu.

I can not solve this equation. -4 ne moorcy eupiwumu ye piensinmsi.



Affect i Effect

Cnoga affect i effect mysxe cxoski 3a 3BydaHHsIM, aJie 3 HAMMCAHHS BiAPI3HIIOTHCS JIMIIE OTHIEI0
OykBor. Came TOMy iX JIy’Ke 9acTO IUIyTaroTh. OIHAK 3aIaM'sTaTH PI3HUIFO MK HUMH JTYXKe
POCTO.

AJDKe 111 CJTOBa € PI3HUMH YacTHHAMH MOBH. JlaBaliTe po30epeMocs B iX BUKOPHUCTaHHI.
Affect

Bumoga i nepexiaan: Affect [ofekt] / [edexT] - BuIMBaTH, BILIMBATH

3HayeHHs cj10Ba: 3pOOUTH IIOCH, IO 3pOOUTH 3MiHA B YOMYCh,KOMYCh

BixkuBannsi: Mu BukoprctoByemo ciioBo affect, konu rosopumo mpo ait0.TodTo Mu podumo
I0Ch, 10 BIUIMBAE, BIUTMBAE HA JIFOIMHY 200 CUTYAIIIO.

Hanpuknan: [i pivenns eniunyio na nodansiui nooii.
Mpuxaax: Smoking affects our health- Kypinns eniusac na nawe 300pos's.

The bad weather will affect the crops- Iloeana nocooa énnune na éposicail.

Effect
Bumosa i nepexaan: Effect [1fekt] / [ipexT] - BniiuB, pe3yabrar
3HaveHHd ci0Ba: 3MiHA, BUKIMKAHE J1€10 YOI OCh,KOI'OCh

B:xkuBanHsi: Mu BUKOprCTOBYEMO ciioBo effect, komu roBopumMo mpo camy 3miHy, BILTHBI, SKe
BUKIIMKAHE NTEBHUMU JISIMH .

Hanpuknan: Hozo cnosa ne cnpasunu eghexmy, 601a 6ce 00HO He NOMIHANA C6020 PilleHHs.
The effect was immediate. -E¢pexm 6ys neeatinum.

His remarks had the opposite effect. -Hozo 3ayeadicenns manu 36o0pomuuii egpexm.

B yomy pizHuus?

Cnoso affect Mu BUKOPHUCTOBYEMO, KOJIH TOBOPHMO ITPO JIIFO.

To6T0 MU pOOKMMO TIOCH, IO TIEBHIUM YMHOM BIUIMBAE, BILUTMBAE HA JTIOJIMHY 200 CUTYaIIIIo.
Hanpuxaan: Hozo mpasma eniunyna na pesyiomam mamuy.

Cnogo effect Mu BUKOPHCTOBY€EMO, KOJIM TOBOPHUMO TIPO caMy 3MiHY, €(heKTi, BUKIIMKAaHOMY
[IEBHUMU JISIMU.

Hanpuxnan: 3avina epasysa cnpasuna mummesuti epexm.



Either, Neither i Both

3a3Buyaii BOHU O1HAPHO IMOB'SA3aH1 OJWH 3 OJIHUM; IHIIMMH ciioBaMHu, «bothy, «either» i
«neither» BUKOPUCTOBYIOTBHCS, /IS 3B'SI3KY a00 3'€THAHHS JBOX CyTHOCTEH (JIFOAM, 00'€EKTH,
abcTpaxiiii) cTBepHO, A00 HETaTUBHO.

[IpoGnema B Tomy, 110 «both», «either» i «neither», a ocobmuBo «bothy, MatoTh pi3Hi GyHKIIII.
3aJIe’)KHO BiJl KOHTEKCTY, IX MOYKHA PO3TIISAIATH K TOKKYUKHU KUTBKOCT1, IPUKMETHHKH,
3aIMEHHHKH, CIIOJIYYHUKH 200 MPHUCIIBHUKH.

BukopucTranHs iX B peueHHSX HACIPaBi JOCUTH MTPOCTE, ajie MEePIl HIXK NepeaemMo Ha
0COOHMCTOCTI, TaBaiiTe 3amaM'aTaEMO HaBaKJIMBIIIC: BOHH BUKOPHCTOBYIOThCSI TiJILKH 1O
Bi/ITHOIIIEHHIO /10 IBOX 00'€KTIB, TiJILKH /10 MAPH.

«Both» i «neither» MarOTh MPSIMO MPOTUIICKHE 3HAYCHHS: «OOMIABAY» 1 «KOIeH», a «either»
BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIH MOTPIOHO 3p0OUTH BUOIp HA KOPUCTH OJHOTO 200 1HIIOTO;

«Neither» He BXXMBA€ThCS B HETaTUBHUX PEUYCHHSX. B aHIIIiicCbKOMY pedYeHHi He MOKe CTOSATH
Bipa3y ABa 3anepedyeHHs (HeraTuBHe JIi€CJI0BO i 3aiiMeHHHMK «neither»).

Both
Iepexnan: -«i ueu, i Toi», «i TOH, i iIHIMII».

B:xuBaHHSI: MOKe OyTH BUKOPHCTAHO B SIKOCT1 3aliMEHHUKH sl TO3HAYEHHSI IBOX peuelt (abo
Jrofieil), K1 Bike OynM 3rajaHi.

- Do you want the blue balloon or the red balloon?
- Bu xoueme cumnto abo uep8oHy Kynvky?
- I'll buy both (the blue one and the red one).

- A kynno 06uoai.

He's both tall and handsome.-Bin oonouacho i éucokuii i npusabausuil.
I'm both happy and confused at the same time!-4 oonouacro i paouii i 36enmedsicenuii!

I have had a long, hard day and I'm both tired and hungry.-V mene doeszuii éasickuii Oenv, i s
OOHOYACHO T 6MOMUBCA | 20700HUI.

Mosxe BxuBaTHCS 3 NpuitMeHHUKOM «0f» (dactime B CIIIA), ane TiabKU SKILIO Mics HbOTO
CTOITh 3alIMEHHUK: MPUCBIHHUIN a00 BKa31BHUI:

I'd only been in about two fights in my life, and I lost both of them.-¥ mene 6yno scvoeo osi
OIliKU 3a 6ce dcummsi, i 00UO08I 51 NPocpas.



Mosxna BukopuctoByBatucs «both» a6o «both of» nepen Busnaunukamu (my, his, these, the 1
T.J.) 1 IMEHHUKaMH y MHOXKHHI.

Both (of) my friends arrived late to class.-O6uodsa moix opyea saniznunucs na ypox.
Both of the wheels wobble too much.-O6uosa xoreca sanaomo xumaromucs.

A prize was given to both of the players.-Ilpus dicmaecs o6om epasysim.

Konu BukopuctoByemo «both» 6e3 «of», To omyckaemo apTukip «they.

Both parents were nervous-O6oe bamukis nepsysau.

Both of the parents were nervous.

Either
Ilepekaan: -«ado Toi, ad0 iHIINIDY, «OyAb-AKHIl 3 ABOX).

3HaYeHHS: € 3aiIMEHHUKOM, BUBHAYHUKOM, IIPUCIIBHUKOM, 1 CYIIPOBOKYETHCS IIO3UTUBHOIO
JECIIOBOM B OJHHHI. Y HETAaTUBHUX PEUCHHSX O3HAUYAE «Hi TOM, Hi iHmmii» abo «Hi oauH 3
JABOX», B CTBEPKYBAILHUX - «a00 TOM, 200 inmmii». Ille B cydacHiil aHTIIIHACHKIN € 3HAYCHHS
«i ToMi 1 iHIIMHHY.

B:xuBaHHSI: B OCHOBHOMY BUKOPHCTOBYETHCS B MUTAaHHSIX a00 HETaTUBHUX PEUEHHSX 3aMICTh
«also» ado «tooy.

Either ... or - a6o Toii, a0 inimuii; ad6o ado.

Either you or John has to finish the report before 5pm.-460 mu a6o /[ocon nosunni saxinuumu
yetl 36im 00 5.

You can have either the red shirt or the blue shirt (but not both)-7Tu moorcew 63amu a6o uepsony
abo cuHio cCOpouKy (ane He 06uU08i).

Either you leave the building now or I'm calling the police.-Tu a6o nokxunew 6yodisnio 3apas sce,
abo s GUKIUYY NOTIYIFO.

Either you apologize, or I'll never speak to you again. - A6o mu éubauaecwics, abo s ne 6y0y 3
mo6oio binbuie po3MosIAMU.

BukopucToBy€ThCsl IK BUSHAYHMK Nepe iMEeHHMKOM B OJ{HHHI.

Mo>xHa BukopucToByBaTH «either» nepen BuzHaunukoMm (my, his, these, the etc.) 1 imenHuKOM y
MHOUHI.

We've been dating for 6 months and | have not met either of her parents.

I have not read either of these books.



I do not want either of those apples. Do you have one that is not rotten?
[Tepmmii miacyMOK: B 4oMYy X pi3HHIII MiXk «either» 1 «both»?

Both - i Te i1 inme ogHouacHo, Biapasy. MoskiuBi 00uBa BapiaHTH (ModiCy unumu i Kagy i
wWoKonao 8iopasy).

Either - Te:k Mo:kuBi 00MBa BapiaHTH, aje TUILKH B pi3HuUii yac (i moowce Oymu i
amepuxanyem i Kanaoyem 83a2ai, aie 6iH Modxce Oymu milbKu 0OHUM 3 HUX HACNPasoi 8 yell
MOMeEHM).

Neither
Iepexnan: -«Hi TOM, Hi iHIIKIT», «JKOTEH 3 ABOX».

3HaYeHHS: € HETATUBHUM CJIOBOM 1 CYIIPOBOKYETHCS MIOZUTUBHUM JII€CIIOBOM B OAHHHI. €
HEraTuBHOIO (hopMoIo «either».

B:kuBaHHS: 3a3BHYail BJKMBAETHCA K BUSHAYHUK nepea IMEHHHKOM B OI[HI/IHi.
BI/IKOpI/ICTOBy€TBCH B THUX BHUIIaJKaX, KOJIHN HaAM HC HiI[XO,Z[I/ITL KOACH 3 IBOX BapiaHTiB. Takox
MOXXC BXXHWBATUCA 3 HpI/IﬁMCHHI/IKOM «Of)), SAKIOIO0 MiCJIsI HbOTO BapToO 3aliMCHHHUK.

Neither of us felt like sitting around all night.-Hixomy 3 nac ne xominocs cuoimu mym 6cio niu.

MoxHna BukopuctoByBatu «neither of» nepen BusHaunukom (my, his, these, the etc.) i
IMEHHMKOM Y MHOXKHHI.

Neither of my friends came to class today.-Hixmo 3 moix opysis ne npuituios na 3ausmms
CbO20OHI.

Neither of their parents understood what the baby was trying to say.-Hixmo 3 ixnix 6amoxis ne
p03yMi6, o Hamazaenmvces ckasamu oumuna.

Neither of our cars has enough petrol, so we have to take the bus.-Hi 6 oouici 3 nawux mawun
HemMae 00CmMamHb0o OEH3UHY, MOMY HaM 008e0embCsl Cicmu Ha asmooyc.

YV HeraTMBHUX PEUCHHSIX YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS K YaCTUHA KOPOTKOI BI/IMOBI/II, KOJU XTOCh
TOBOPUTH IOCH HETATUBHE, 1 BU 3 1M 3TO/HI.

I have never been to Switzerland-4 nixoau ne 6ye 6 [llsetiyapii.
Neither have | (Me neither)- meorc.
I do not even want to go there-4 i ixamu myou ne xouy.

Neither do 1-5 meorc.

BaxiuBo: mommupeHa noMIJIKA - MOABIHOIO 3anepevYeHHsl B AHIJIINCHKIl HeMae.
HenpaBuabHo: «Neither answer is not correcty.



IpaBuabHo: «Neither answer is correct ».

[Ticns «neither» craBuThCA i€CIOBO O€3 3amIepeUCHHS.

IIpaBuio Neither ... nor

«Neither ... nor» BUKOPUCTOBYETHCS B IKOCTI coto3y. Lle nporunexuicts «both ... and ...».
Sxuro aiecnoBo ciiaye micis 1i€eil ¢ppas3u, To y Hboro popma ogauHH (+ S).

Neither John nor Fred likes doing the dishes «Both John and Fred do not like doing the dishesy-
Hi /icon i @peo ne nrodbumo mumu nocyo.

I need neither the red shirt nor the blue shirt-Meni ne nompiona ni uepsona ni cuns copouxa.

I neither smoke nor drink- ui xypro, ni n'ro.

Few, a few, little, a little

Boxusanus 3aiimennuxis few, a few, little, a little - ne Hailicknaguima Tema B aHrIiACHKIN
rpamMatHili, TOMy MH po30epeMocs 3 HEIO IBUIKO i 0€3 3aiiBMX XBUIIOBaHb.

3aranpHuit nepekian ciis few, a few, little, a little — «mano». Y yomy x Tozi pizHui?

Few i a few BxuBaroTHCS BUKIIOYHO 3 00UHMCIIOBAILHUMY iMenuukamu, little i a little - 3
HEOOUYHCITIOBAILHUMH.

Few i little o3nauaroTs «Mano», TOOTO HELOCTATHLO.

A few i a little — «rpoxu», ane qocuTS.

TakuM YMHOM OTPUMYEMO:

Few + obuucnioemocs imennux = mano ..., HeOOCMamHO ...

A few + obuucnioemvbcst iMeHHUK = KIIbKA ..., [Jocums ...
Little + neobuucnrosanvHull iMeHHUK = MAuo ..., HCOOCMAMHBO ...
A little + neobuucnosanbHull iMeHHUK = mpoxu ...., Jocumo ....
Few hours- mano 200un

Few friends- mano opysis

Few cars- mano mawun

A few apples- kiroxa s6ayx

A few chairs- kizoxka mabypemox

A few men - kinbxa arooeti



Little honey - mano meoy

Little sugar - mazno yyxpy
Little love - mano n060os6i

A little water - mpoxu 6oou

A little warmth - mpoxu menna
A little time - mpoxu uacy

To0OTo, muTaHHs PO TE, 0 BUKOpUCTOBYBaTH - (2) few ado (a) little, Bixmamae micis Toro, sk
BU BU3HAUUTE, 10 AKOTO CIOBY BIAHOCATHCSA AaH1 3aliMEHHHKH: SIKIIO 1€ OOUUCITIOETHCS IMEHHHUK
- BUKopHcToByiite (a) few, sikino HeoOumcaroBanbauii- ( @) little.

Few a0o a few?
Few- mMaJi0, HeIOCTATHBLO JISI CTIPaAaBH
A few- majo (kiiibka), ajie 1Jisi CHPAaBH T0CTATHBO.

I have few books for my dissertation. | need to go to the local library. - ¥V mene mano knue onsn
Hanucauus oucepmayii. Meni nompiono 8iogioamu micyegy 0ibriomexy.

Though the local library is not big and modern, | managed to find a few books for my
dissertation. - Xoua micyesa 6ioriomexa ne éenuxa i ne CYUACHA, MeHi 8ce JHc 80AN0Cs 3HAUMU
KLIbKa KHUe 01l MO€EL ducepmayii.

Little a6o a little?
Little - mas10, HeTOCTATHLO /1JI51 CIPABH
A little - Tpoxu, ajie nJ1s cipaBM 10CTATHBHO.

I have so little money. | even can not afford this dress. - V mene max mano epoweii. A nasimo ne
MOdHCY 003801UMU COOT Ye Naammsl.

If I had a little money, |1 would get this dress. - SIk6u y mene 6yno mpoxu epoweii, st 6 npuobana
YI0 CYKHIO.

During i for

OO6uBa BUKOPUCTOBYIOTHCS, KOJIM MU TOBOPUMO IIPO MEPIOJT Yacy, B KUl OyJI0 CKOEHO [0, 1
JTy’K€ 4aCTO BOHHM BUKJIMKAIOTh TPYIHOIII. «/Ipomscom Gepe3Hs» 1 «knpomscom 080X 20OUH) -
OJIMH YU 11€ BUTIAJIOK UM JIBA PI3HUX?

I six 11e MpaBMIILHO CKa3aTH Mo-aHrmichbku? JlaBaliTe moguBUMOCs !



During 1
Ilepexaan: During - mpoTiroM, Ha NPoOTA3i
3naveHHsn ciaosa: [Ipo miro abo craH, M0 3aiiMa€ IMUIKOM 1 MOBHICTIO SKHICH MIEPi0J] 4acy

BixuBannsi: Mu BukopructoByemo during 3 TpuBaiuMu noxisimu (Ypok , ySBJICHHS, BIIITYCTKY i
T.J1.) 200 OMUHHILIAMU BUMIpY Yacy (MiCsIb, THXKJIEHb) 0€3 BKa31BKH iX KUTBKOCTI (IPOTATOM
ClyHs, TPOTATOM XX CTOJITTS).

Hanpuxnan: [Ipomseom (during) mpasus 6y0ymo 3HUICKU.
Bin ysaoicno cayxas npomsecom (during) nexyii.

He kept silent during the whole dinner. -Bir mosuas éecw seueps. (Bykeanvho: npomsa2om 6cbo2o
seuepi.)

This band was active during the late 1980s. -1]s my3uuna epyna 6yna akmusna 6 nizui 80-mi.
(byxsanvro: npomsazom niznix 80x)

During 2
Ilepexkaan: During - nmpotsarom, mix yac
3Ha4veHHs cj10Ba: B SKkuiich OKpeMHil MOMEHT MPOTATOM IMEPIoay Yacy

BixkuBannsi: TyT 11is He 3aliMae Bech BKa3aHUHU MepioJl, a KTOUKOBO» Bi10YBA€ThHCs OAMH a00
KUJIbKa pa3iB B c€peuH1 Horo.

Hanpuxaan: Mu zameneponyemo eam npomszom (during) pobouoeo ous. Pesyromamu 6y0yme
gidomi npomsicom (AUring) micsys.

It only rained once during our vacation. -IIpomsieom nawoi 8ionycmku 0oy niuos 6cb020 0OUH
pas.

At one point during the lesson I suddenly lost track of what the teacher was talking about. -V
AKUUCL MOMEHM JeKYii 51 panmogo empamue HUMKY mozo, npo wo 2080pue sUKIA0ay.
(byK6anbHO: 8 AKULCL MOMEHM NPOMA2OM JIeKYii).

For
Ilepexnan: For - nporsirom, Ha NeBHUH 4ac
3HaueHHs caoBa: Ha sikych KUIBKICTh Yacy (B XBHWJIMHAX, TOJIMHAX, JHSIX, THXKHAX 1 T.1.)

BixuBaHHs: XapakTepusye TPUBAJIICTh Jii a00 cTaHy, IPHU IbOMY MU IOBUHHI BKa3aTH OJAMHUII
BUMIpIOBaHHS (TOAWHM, JHI 1 T.J.) 1 IX KUIBKICTB!

A idy 00 B'emnamy na (for) mpu oui. A uexaro mebe esice npomsicom (for) coounu!



We decided to stay in France for two days. -Mu supiwunu saruwumucs y @panyii na 06a ousi.

This building had been abandoned for ten years until a businessman bought it and turned it into
an art gallery. -Byodisns npomsicom decsimu pokie 6yio 3aHe0banum, NoKu 00UH Oi3HecMeH He
KYNU8 1020 i He nepemeopus tio2o 6 KApMmuHHy 2aiepero.

B yomy pizuuns?
During # 1 - npotsarom nojii abo0 THMYacOBOT0 MEPIiOy.

Hanpukaan: Bin cmapanno euuscs npomsieom (Auring) cemecmpy. Ilpomseom (during)
NObLOMY 51 NO2AHO cebe NOYYeas.

During # 2 - B neBHHIT MOMEHT ITOCEPE]T IIEPIoTy Yacy.

Hanpuxaan: Homy noozsonunu nio yac (during) napaou. Ipomsazom (during) mozo
nepebyeanus 8 2omeii 5 KilbKa pazieé xooue 6 bacelix.

For - Bkasye TpuBamicTh aii abo cTaHy B XBUJIMHAX, TOIWHAX, JHSX 1 T.J.
Hanpuxaan: A xouy noixamu na (for) napy ouis.

Dinom mpusac (for) 2 coounu.

Enough i too
B anrmniiicekiil MOBI € /1Ba ciioBa: t00 «3aHAATO» 1 enough «10CHTBY.
Buxopucranus cioBa too B aHIUIIHCbKOMY
Bumoga i nepexnan: Too [tu:] / [Tyy] - 3anaaTo
3Ha4veHHs cioBa: Buiie, HiXK 10MyCTUMO 200 MOXKJIHBO
Lle ctoBO BUKOPUCTOBYETHCS, 1100 TOKA3aTH, 1[0 YOTOCh OlbIe, HixK Tpeda.

Hanpuxnan: V uei nakonuuunocs 3anaomo 6azamo pobomu, iti 008edemubcsi Rpayoeamu Ha
BUXIOHUX.

3BepHiTL yBary Ha T¢, 110 B pequHi 100 cTaBUTHCH nepea cjioBamu, B HOEI[HaHHi 3 AKUMHU
BUKOPUCTOBYETHCA.

To0 BUKOPHCTOBYETHCS B MOETHAHHI:
1.3i cioBaMu, 110 BiiNOBiZa0Th HA MUTAHHSA «AK?».
Hanpuxnan: (ax?) osrcapro, (ax?) npocmo.

Honasmu Haie t00, Mmu otpumyemo too hot (3anaaTo xkapko), too simple (3aHaaTo NPoOCToO).



You came too late. -Tu nputivios 3anaomo nizno.

He talks too fast. -Bin cosopume Oyaice weuoko.

2.3i cjijoBaMu, 110 BiNMOBiZaI0Th HA UTAHHA «AKHWI ?».

Hanpuknan: (axuii?) kpacusui, (akuti?) eenuxui.

This car is too expensive.- [[s mawuna oysice dopoea.

Your hair is too long. -Teoi soroccs 3anaomo ooeei.

Jyxe gacto t00 BUKOPHCTOBYEThCA 31 ciioBamu much / many - 6arato i little - mao.

You drink too much coffee. -Tu n'cwt naomo 6azamo xasu

Buxopucranus ciioBa enough B aHriiiicbkomy
Bumoga i nepexiaan: Enough [1nAf] / [ina'd] - nocurs
3HaveHHsn cjaoBa: Tier X Mipor0, CKUIBKU HEOOX1THO

Lle coBo BKa3ye Ha HEOOXIAHY HOPMY 4OTOoCh. MU BUKOPHUCTOBYEMO CJIOBO, 1100 MMOKA3aTH, 110
€ IOCTaTHSA KIJIbKICTh YOr0Ch.

Hanpuknan: ¥V mene oocmamnwvo epowieti, woo kynumu yo CyKHio.

VY peuenni enough mMoske CTOATH SIK MEpe, Tak 1 MICIs CIIiB, B MOETHAHHI 3 AKUMHU
BUKOPUCTOBYETHCS.

Enough craBuTbcs micist CITiB, IO BiJMOBIIAI0TH HA MATAHHS «SIK?».
Hanpuxaan: hot enough (documo scapro), simple enough (docums npocmo).
That sounds easy enough. -I]e 36yuums docums npocmo.

I know it well enough. -4 3naro ye docums dobpe.

3.3i cioBamMmu, 110 BiANMOBIIAIOTL HA MUTAHHSA «AKHH?».

Hanpuxanan: beautiful enough (0ocumse caprnuii), big enough (0ocums genuxuii).
This room is large enough. -I[s kimnama oocums enuxa.

The ice is thick enough to walk on. -/7io docums moscmuii, w06 xooumu no weomy. Enough
cTaBuThCs iepen: CaoBaMu, SKi MO3HAYAIOTH MPEIMET.

Hanpuknan: enough money (docmamnwvo epowteti), enough time (0ocmamuvo uacy).
I have enough money to buy this book. -V mene oocmammnvo epoweii, wo6 kynumu yro kuuey.

She has enough time to eat. -V nei docmammuwvo uacy, wob noicmu.



Fit,match i suit

B anrmiiicekiit MoBi € cioa fit, match i suit, siki MmokHa repeBecTH K «migxoauTmw». OHaK,
HE3BAKAIOUM HA OJHAKOBMI IEPEKIIAJ, PI3HUIS B IX BAKOPUCTAHHI €.

Fit
Fit - mixxoaquTn
3HaveHHs cioBa: Matu notpiOHU po3mip

B:xkuBanHsi: Mu BUKOpHCTOBYEMO ¢J10BO fit, KOJIM TOBOPUMO, 1110 OIS MiAXOUTh 332 PO3MIPOM,
no0pe CUIUTH HA JIONHY.

Hanpuxnan: [/eii nioscax mo6i ne nioxooumo, nompiober po3mip mpoxu mMeHuse.
Ipuxaaa: These shoes fit perfectly- LJi myghai ioeanvro nioxoosme.

This size does not fit me- Lfeii posmip meni ne nioxooums.

Does this shirt fit me? -1{s copouxa meni nioxooums 3a pozmipom?

This shirt does not fit you. -1[s copouka mo6i ne nioxooums.

Match
Match — migxoauTn, moexHyBaTucs
3nauvennsn caoBa: Kingbka pedeil BUTIIAIAI0Th MPUBAOIUBO Pa3oM

B:kuBanHusi: Mu BukoprcToByeMo match, koim rosopumo, 1110 kisbka pedeit 100pe
MOEAHYIOTBCA, TOOTO BUTJIAOA0OTh Pa30OM KpacCuBo, HiI[XOJIS[TB OIHUH A0 OOHOTIO .

Hanpuxanan: Ta cymxa iominHo nioitioe 00 meozo niamms.

IMpuxaax: This tie matches your suit- Ifeu kpasamxy nioxooums 00 meo2o Kocmiomy.
These colors do not match well- 1]i konrvopu ne dysce oobpe noconyromocs.

They are no good match.-Bonu ne oysice 0o6pe noconyiomscsi.

This scarf matches your bag.-I/eu wapgh nioxooums 0o meocei cymyi.

Suit
Suit — miaxoauTH, iiTH,0yTH 10 JIHIIS
3Ha4veHHs ciaoBa: PoOuTy mrouHy NpruBaOIMBOIO

BixuBanusi: Mu BUKOPHCTOBYEMO SUIt, KOJIM TOBOPHMO, IIIO OJIAT MiAXOAUTH JIFOAMHI 32
KOJILOPOM, CTHJIEM 1 pOOUTH HOTO MPUBAOTUBUM.



Hanpuxnan: Meni nooobaemuvcs meos copouxa, 3eeHutl Koaip modi oyaice uoe.

IMpuxaaa: Those glasses suit you- Ii oxysapu tioyms mooi.

Does this skirt suit me?- I[a cnionuys meni tide?

This shirt suits you perfectly.-1]s copouxa mo6i ioearvro nioxooums.

This shoes suits her well.- I]e e3ymms 0o6pe iit nioxooume.

Y 4yomy pizHuua?

Crogo fit My BUKOPHCTOBYEMO, KOJIH OJISIT TiIXOAUTH 32 PO3MIpOM, 100pEe CHANUTH Ha JIFOAUHY.
Hanpuxknan: []e naromo mo6i He nioxooums, 60HO 3aHAOMO GilbHE.

CnoBo match Mu BUKOPUCTOBYEMO, KOJIM KijIbKa peueii MmixoAsTh OJUH OJHOMY, TOOTO 100pe
MOETHYIOTHCS 1 BUTJISIAIOTH Pa30M KPACHBO.

Hanpuxnan: [[s copouka 6iominno niditioe 00 Mo€i cnioHuyi.

CioBo Suit mu BUKOPUCTOBYEMO, KOJIM OLAT Hi,I[XOI[I/ITB HaM 3a KOJIbOpOM 1 CTHIIIO, pO6I/ITB
HpI/IBa6JII/IBI/IMI/I. [HmmIMm CJIOBaAMH, 04T HaM 10 JIMIIA.

Hanpuxaan: [ii nompiono uacmiwie Hocumu cyKkHi, 60HU ill Oyice 10YMb.

Bring,carry,bear

Bring,carry,bear-iie nieciosa,ski 03Ha4aOTh «HECTH,IEPEHOCUTH IOCH».AJie MiXK HUMH €
BEJIMKA PI3HUIIS.

Bring-npuHOCHTH, TOCTABISTH, IPUBO3UTH, HATaBaTH.

3HaYeHHsI:03HAYAE «NPUHOCUMU WOCH 00 Micysl, Oe 3Haxooumuvcs moseys (to, towards the
speaker) abo HECTH MIOCH B [bOMY HANPSIMKY». TaKOK «npusooumu Ko2ocb 00 Micysi
NPUSHAYCHHSLY.

Next time do not forget to bring me a copy of your report-Hacmynnoeo pasy ne 3a6y0b
NpUHeCmu MeHi KONiio c6020 36imy.

Bring your friend to the party-/Ipusoos ceoco dpyea na euipky.

She brought me an interesting book to read-Bowna npunecia meni nouumamu yixagy xknuey.

Carry-HocuTH, HECTH 3 COOOI0.

3HaYeHHs: TPUMATH IIOCh B PyKax 1 MepeMIlTyBaTH 3 COOOI0 ; MHATH IIOCh 1 IEPEHECTH B
1HIIIE MiCIIe; TEPEHOCUTH (I10Ch) IIISXOM MigiioMy, B pyKax, Ha / B TiJ1i 200 B aBTOMOO1JII.

He offered to carry my books-Bin sanponomnysas nonecmu moi knueu.



I carry my mother’s picture in the necklace around my neck-A nouty gpomoepagpiro ceoei’ mamepi
8 HaMUCmi Ha wui.

| can not carry this box; it's too heavy-A ne mooicy necmu yio kopobky, 6ona 3anadomo eaxicka.

Bear-HGCTI/I, IEPEHOCUTHU, BUHOCHUTH.

3HaYeHHS: CMUIMBO IPUKHMATH; BAHOCHTH (MOPAJIBHO); MAaTH CIPABY 3 YMMOCH III0 3aBJIA€ SIKYCh
Ol/Ib.

He does not bear the noise-Bin ne nepenocums yvo2o wymy.

There are things we believe we can not bear-€ peui, sixki, sk nam 30aemuvcs, Mu He MOdANCEMO
guHecmu.

It was hard for him to bear solitude-#omy ckraouo 6yno eunecmu camommuicmo.

Remind, remember, recall, recollect, memorize

Iiecosa remind, remember, recall, recollect, memorize Tak uu iHakie noB's3ani i3
3araM'sTOBYBaHHIM 1H(pOpMaIIii.

Remember
CnoBo remember 3ycTpivaeThes acTile 3a iHIT CHHOHIMH.
3HaYeHHA. «MOXKIIMBICTh BITHOBUTH 200 30epiraTu B CBOiN MaM'aTi Oyab-sAKy iH()OpMAIliIo».

Remember BxxuBaeThes, K01 MOTPIOHO:CKa3aTH MPO Te, IO BU MaM'TA€TE SIKYCh it - t0
remember doing smth

I remember walking into the pub. - 5 nav'smao, six 3axoous 6 6ap.
-YyTOYHHUTH, 1[0 TaM'ATAETe AKUNUCH PakT - t0 remember (that)

I remember that | ordered a cup of tea. - 4 nam'smaio, wo s 3amosus wawky uaio.

Remind
HiecaoBo remind mepekaaiaeThes K «HAra yBaT.

Bigminnicts remind Bix remember mosnsirae B Tomy, mo remind o3Hauae «CMOHYKATH KOT0Ch
3raaatu iHgopmanio»

-HaraJiaTi KoMych 3poouty moch - to remind someone to do something, to remind
(somebody) that, to remind somebody about something



My mom always reminds me to put my hat on. - Mos mama nocmiiino nazadye meni naosicamu
Wanky.

Dustin reminded me that | forgot my laptop at his house. - Jacmin nazaoas meni, wo s 3a6y6
CBIll HOYMOYK Y Hb020 800MA.

Recall i Recollect
Recall o3nauae «BigHOBIIOBaTH B IaM'sTi Oyab-sKi 1moii a00 (GakTh, 100 UM IOITATHCS.

I can still recall how Margareth entered the room. - A 0o cux nip nam'smaio, sx Mapzapem
3auuina 8 KIMHamy.

Recall BukopucTtoByeThCs:
-KOJIY 1IIOCh BUKJIMKAE TIEBHY acOIliallito
This building recalls the baroque style. - I[2 6yoiens nacadye cmuns 6bapoxo.

Recollect i recall - cunonimiuHi ciioBa, aje BapTo Bpaxysarw, 1o recollect gacrimre
BUKOPHUCTOBYEThCS Y OpPMaNbHIi pO3MOBI.

I can hardly recollect the events of that evening. - Meni saoicko éionosumu 6 nam'smi nooii mozo
eevopa.

Memorize

Memorize MEPCKIANAETHCA AK ((3aHaM'HTOBYBaTI/I», «3aydyBaTun». L[e ,Z[i€CJ'IOBO nepez[6aqa€
HpOpO6J’ICHH$I MEBHUX 3YCUJIb IJIA SaHaM'SITOByBaHHH I-IOFO-HG6YIU> HaIaM'siTh.

Sally memorized all her coworkers 'names just in a week - Canzii 3anam'smana imena écix ceoix
KOJle2 MIIbKU Yepe3 MUNCOCHb.

Though,thought,taught,tough,through,thorough

OpnHi€ro 3 HAMOUTBIINX CKIIAJHOCTEH Y BUBUSHHI aHTIIICHKOT € HiMiI OYKBH,a 0COOINBO
MO€EAHAHH,TaKi K th-, ski He TpeOa BUMOBIIATH, ajie mrcaTH 000B’s13k0B0. Ha Taki ciioBa Tpeba
3BEpPTATH OCOOJIMBY YBary, Tak sk iX JIETKO CIUTyTaTH. TOX JaBaifTe po3riiTHEMO KijbKa
YaCTOBKMBAHUX CJIIB.

Though |0ov|-xo4a,He3BaxaIH Ha

Left voice messages, though he never confirmed-3aruwue conocosi nosioomnenns, xoua 6in
HIKOIU He NiIOMBEepoA€CY8as ix.



As though-uemos

The report treats those claims as though they were credible-Y z6imi mpaxmyromocs yi
BUMOCU,HEMOB BOHU € OOCMOGZPHMMM.

Thought|05:t|-mymxa

Past and past participle giecnosa to think-mymaru

The same thought occurred to me-Meni nputiwna 6 2conoey ma cama OymKa.
to give a thought-zagymarucs

Where you won't have to give a second thought to your personal safety-Tam, de séam ne
006e0emuvCsl 3a0yMYy8aMUcs NPo C8010 0coobUcmy be3nexy.

Taught [ta:t|-BunB,HaBUCHHUIA.

| taught her everyone should be treated equally-4 nasuus ii, 0o scix mpeba cmasumucs
00HAKO0BO.

Tough [taf| -TBepauii,BaxKHii,3 TBEPAUM XapaKTepOM(BUMOTTHBHIA)
This was a tough day-1]e 6ys eaorckuii Oeno.

It's been a tough couple of weeks, he answered-1/e 6yau napy sasxckux muosicnie, 6i0nosieé sin.

Through |0ru:|-uepes,kpi3b

As she passed his office, she glanced through the open door-Koau sona npoxoouna tioco
Kabinem, 60HA NO2IAHY1A Yepe3 8i0UUHeH] O8epi.

He leaned over to unlatch the gate and then rode through, heading down the drive toward the
road-Bin naxunuscs, wob siocmebHymu 60opoma, a nOMiM npoixas Kpizb 00pozcy, pyxXaoHuch
6HU3 NO OOPO3L.

Thorough|' 03:rou|-perenpuuii

The Secretary-General has completed the mandated thorough review of the strategic heritage
plan-Ienepanvruii cexpemap 3asepuius 0606's13x06uil pemenvbHuUll 02110 CMPAMe2iYHO20 NAAHY
CNAOWUHU.



Piznunsa mixk Be i Being

[Tpo6aema 3 giecaoBamu be i being BuHuKae, KoM 3yCcTPidarOTHCS BUCAOBU Ha KINTANIT «She is
being nice» abo «He is being rudey. Yomy 0 He ckazatu «She is nice, he is rude», B 4omy
pizuuist Mix be i being B ux peucHHSX?

Being (B manomy Bumnaaky) - e tpubajia popma aieciosa to be, rpydo kaxyuau.: «bymu, 6ymu 6
oanuii momenmy. A och be (3HOBY K TaKH B IaHOMY BHUIIAJIKY) - 1€ MpocTo OyTH. He B nanwmii
MOMEHT, a B3araii. [HaKIie Kaxy4u, BUCJIOBIIOBaHHS 3 Deing mo3navaroTh sBUIIE HA AaHUI
MOMEHT, a BUpaKeHHs 3 De - siBuiie B3arai.

Ha npakTuiii e o3Hauae, 1o B pedeHHi «Alice is rude» ToBopsAThCs Mpo Te, 1o Emic -
rpy6isiHka. Y Hei Takuil xapakrtep. A B peueHHi «Alice is being rudey» MaeThcs Ha yBasi, mo Einic
MOBOJIMTKLCS TPY0O.

B:xxuBanus being i be: BinuyiiTe pizHuII0

The boy is naughty-Z]eu xronuux necayxuanuii. (Lle puca tio2o xapaxmepy, 6in 3a624cou
Nn0BOOUMBCS MAK).

The boy is being naughty. (B oaniti konkpemniti cumyayii yeti X10n4ux no80OUMbCs NO2AHO).

You are rude-Tu epyouii. (Lle puca meoeo xapaxmepy, mu 3a6xcou 2py60o 36epmacuics 3
JIHOObMLL).

You are being rude. (B dawniii cumyayii mu nosiscst 2py6o, negsiunueo. Xoua, MO*CIueo, mu
YLIKOM 8UXOBAHA TIOOUHA).

Stacy is lazy-Cmeiici ninusa.

Stacy is being lazy. (Cmeiici, moarciuso, mpyooeonix i mobums npayiosamu, aie 8 yetl OeHb
(MoMeHnm) 60Ha 6MOMUNACA | uUpiwUIG HIY020 He pooumu). Takum drHOM, being +
NPUKMETHHK XapaKTepU3y€e YMIOCh MOBEIIHKY a0 Jii.

Ile kiTbka NPUKJIALIB!
Why are you being so silly?-Yomy mu nosoouwics max nepozymno?

You are being cruel when you hurt others with your words or actions-7u srcopcmoxkuii, koau mu
06pa:>fca€u4 CBOIMU CNOBAMU YU BYUHKAMU THULUX.

3po3ymisio, being MoXxHa BUKOPHCTOBYBATH HE TIIbKH B TEMEPIlIHBOMY Yaci 3 am, are afo is,
ajie 1 B MUHYJIOMY 4aci 3 was, Were.

When | said that dress does not look good on you, | was just being honest-Konu s ckazas, wo
naamms mooi He 1de, s npocmo 6y uecnum (3 mo6oio).



Being Takox BKUBAETHCA 3 yUACTIO MUHYJIOTO Yacy IpH YTBOPEHHI MacUBHOI (hOpMHU:
My sister is cooking dinner. (Axmus)

Dinner is being cooked by my sister. (I1acus)

I'm quite sure that somebody is following me. (4xmus)

I'm quite sure that |1 am being followed. (/7acus)

My car is being repaired.(Ilacus)

More i Most

HaiiBunaTHimmii, KpacwBiIIa, HAHCKIaIHIT, OLTBII TEPIUITYHiA ... J[jist Toro, mob ommcarn
CTYIiHB MPOSBY SKOICh SKOCTI / BJIACTUBOCTI B aHTIIIHCHKIN MOBI € cJioBa MoOre i most.
Haituacrimie mroau He 3HAIOTH iX a0 TuyTaroTh. JlaBaiite po3oepemocs, 1o 03HaYaE KOXKHE 3
HUX 1 B YOMY OCOOJIMBOCTI iX BKUBAHHSI, a/KE HE 3aBXK/IU 1X MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH, KON
X04YeMO CKa3aTH PO HaHOUIbIIE 1 HAMOLIBII YHUCTIIIE.

More
Bumoga i mepexian: [ma:] / [mo] - 6inbine
3HaYeHHs CJI0BA: [TOKa3ye, 110 NEBHI SKOCTI MPOSBISAIOTHCS B OLIBIIOMY CTYIEHI.

B:KMBaHHS: MH BUKOPUCTOBYEMO CJIIOBO MOIE, KOJIM XOUEMO CKa3aTH, 10 XTOCh a00 MIOCh Ma€e
OiJIBII BUPaXKEHI SIKOCTI B MOPiBHSHHI 3 paHirie 3raganumu. He is more talented than Bob. - Bin
mananosumiwuii Booa.

Could you be more careful, please? - Yu ne moenu 6 6u 6ymu 6inow ysasxcnum?

Most
Bumoga i mepexisiaa; [moost:] / [Mmoycr] - camuii
3HaYeHHS CJI0BA: [TOKA3ye, 1110 NEBHI SIKOCTI MPOSBIAIOTHCS B HAROUIBIIIN Mipi.

B:kuBaHHSI: MU BUKOPHCTOBYEMO MOSt, KON X04eMO CcKa3aTH, 10 XTOCh a00 MIOCh Ma€e
HAWBUIATHIIIY SKICTb.

It's the most interesting book I've ever read. - I]e natiyikasiwa knuea 3 ycix, sKi s uumaia.

The most important thing is to stay calm. - Hausasciusiwe - ye 3anuwmamucsi cnokittHum.



Y 4yomy pizHuna?

O1xe, MOre nmokasye, 1o MOock OUTBII eaphe / enuke / ackpase / bOpyowe 1 1.11. MOSt mokasye
KpalHIO CTYITIHb SIKOCTI, TOOTO IIOCh Haubintbul / Halukpacusiuwe / senuke / ssckpase / Opyone.

VY Bumanky 3 more Mu nmopiBHIOEMO 2 00'€KTH, 3 MOSt - BUAUIIEMO 00'€KT 3 PsiAy MOM10HHX.

He is more hardworking. - Bin 6inbw npayentobniwuii (mobmo 6 nopisHsnui 3 iHUUMU GiH
OinbuLe 1106UMb NPpayeamu).

He is the most hardworking. - Bin camuti npayvosumuii (mo6mo npayeniobniuioi ioounu nemae,
BIH BUOLNISLEMBCS CBOEI0 NPAYLOSUMICIO Cepeo THUIUX).

Money words

VY cdepi 6i3HECy BCi pO3MOBH BEIYThCsI PO T'POIITi, a TOUHIIIE MPo iX oTpuMaHHs. ['poiiii MokHa
OTpUMYBATH pi3HUMHU criocobaMu. ChOTOAHI MU PO3TIISTHEMO CJIOBA, SIKi BITHOCSTHCS JI0
OTpPUMaHHS TPOIIEH 1 SIKi JTy’Ke JIerKo crutytatu: salary, wages, earnings, income, revenue i
iHm. Yuraiite i 3amam'siToByiiTe, o0 He POOUTH TIOMHIIOK.

Salary- oknan, miatHsi, 3apo0iTHA 11aTa, KA IOMICSIIS IEPEKIAIa€ThCs Ha PaXYHOK B OaHKY
3riiHO 3 KOHTpakToM. Lleil Tun 3apo0iTHOT IaTu XapakTepHUil 17 0(iCHUX MpaliBHUKIB.
Salary He 3aneXuTh Bij 00CSITy BUKOHAHOT pOOOTH 1 KITBKOCTI BiANIPAIbOBAHUX TOJIHH:

He receives a modest salary so he wants to ask his boss for raising his salary. - Bin ompumye
CKPOMHY 3apniamy i Xoue no2080pumu 3 Ha4aibHUKOM 3 NPU0OY NiOBUWEHHS NIIAMHI.

You should negotiate your salary with the boss. - To6i crio ob6eosopumu msiii oknao 3
HA4YaAJlbHUKOM.

Wages - 3apo0iTHa miiata, sKa BUILUIa4y€eThCS HallMaHUM IpaliBHUKaM TOTIBKOIO IIOTHXKHS abo
moaHA. Takuii THI 3apIiIaTi OTPUMYIOTH poOoUi, AKi 3aiiMaloThCs (PI3UUHOIO Mparlero,
OyniBenbHUKH. Wages 3aJIeXKHUTh BiJ] 00CcATy BUKOHAHOT pOOOTH 1 KUIBKOCTI BiIPAIlbOBAHOTO
yacy:

My father is a builder. He is paid wages on Fridays. - Miii 6amuvko 6ydieenvruux. Homy niamamo
3apnaamy no n'amuHuysx.

The labourers demanded higher wages. - Piznopoboui eumazanu niosuwenns sapniamu.

Earnings - 3apo6itok, GpakTHuHO 3apoOJICHi IPoIIIi 3a MIEBHUH Mepio. SKII0 B MpPaIlOeTe Ha
JIBOX po0OTax, TO Cyma BaIllMX 3apIuiaT - 1ie Baml 3apo0iTok. [1o BiqHOIIEHHIO 10 MiAMPHUEMCTBA
abo ¢ipmi earnings - npuOyTOK, YUCTHI JOXIT BiJ MisJIBHOCTI (BUPyUYKa MiHYC BUTPATH):



Every month she counts her earnings. - IlJomicays sona niopaxosye céitl 3apobimox.

| found one more part-time job so my earnings will rise. - 4 suatiwna we oony po6omy na
nisCmMaesKu, momy Miti 3apooimok 3pocme.

Income - noxix, Bci rpouii siki BU oTpumyete. InCome OyBae nBox BuuiB: earned income i
unearned income.

Earned income - 3apo6iienunii abo Tpya0Buil 10X/, Balia 3apo0iTHA TJIaTa, SKY BH OTPUMYETE
3a cBOIO poboTy (salary i wages).

Unearned income (abo passive income) - aeBupoOHuuuii 1oxia. Lle moxoau Bijx AUBiACHIB,
BKJIaJICHB, IIHHKX Iaepis:

He does not work but he's wealthy. Where does his income come from? - Bin ne npayioe, ane 6in
bazamuii. 36i0Ku y Hb020 00X00U?

His investments generate income for him. - Hozo ineecmuyii npunocams iiomy 0oxio.

Revenue - noxin, Bupyuka kommnadii. [1o BiIHOIIEHHIO 1O OKPEMUX JIO/ICH 1€ CIIOBO HE
BUKOPHCTOBYETHCA 1 Ma€ Ha yBa3i icTOTHY cyMy. KpiM Toro, revenue - e HalfioHaJaIbHUI 10Xif,
TOOTO MOJATKOBUH 0X1J, SKUH JAeprkaBa OTpUMYE Iicis 300py NOJaTKiB:

The revenue of our company has increased by 10% this year. - Bupyuxa nawoi komnanii
30invuwunacs na 10% 6 ypbomy poyi.

The government is planning to raise revenue by introducing new taxes. - ¥pso naanye
30L1bUWUMU 00X00U OI0OHCEM) ULIAXOM 86€0€HHS HOBUX NOOAMKIE.

Profits - mpubyTok, noxin, Haxusa. Profit - pi3HuIg MiXK rpolIMMa, BATPAYCHUMH Ha KYITiBIIEO
a00 BUPOOHUIITBO YOr0-HEOY/b 1 BUPYUKOIO MICIs HOTO MPOJIaxy:

My business brings me some profit. - Miii 6iznec npunocume meni neenuii Ooxio.

We sold our car at a profit. - Mu suciono npooaru cmapy mawiumy.

Fee- Bunaroposa, ronopap, miaTa 3a MoCiayr IOpUCTa, TOKTOPa, MacaXHcTa 1 iHINX (axiBIIiB:

This dentist charges a reasonable fee for his quality of work. - Ieit cmomamonoe 3anumye
NOMIPHY NAGmMYy 3a CBOI AKICHI NOCTLY2U.

She could not pay the lawyer's fee. - Bona ne moena onnamumu nociyeu agBoxara.



Fringe benefits- minsru, m1om1aTKOBI MepeBaru, MpUBiei, Taki K CIIy:KOOBHI aBTOMOOLIb,
XapuyBaHHs, MEIMYHA CTPAaXOBKa. Y [bOMY 3HAUCHHI YaCTO BXKUBAIOTh CJIOBO PErks -
CKOpOYEHO Bij perquisites:

The salary is not high but there are some fringe benefits as company car and free meals. -
Oxnao ne Oydice genuxuil, aie € 0esiki 000amKosi nepesazu, MakKi K Cayrco06ull agmomoodins i
Xap4y8aHHs.

Do the perks include private health insurance? - ITirveu exarouaiomes meduuny cmpaxoexy?

Remuneration- BuHaropo/ia 3a BAKOHaHy po0OOTY, OIuIaTa, KOMICHcaIlis. Moke BUpaXaTUucs He
TIJIBKY y BUTJISJIL TPOILIEH, a i 1HIIMX Oar:

Do not expect high remuneration for the work done anyhow. - He ouixyiime sucoxoi
BUHA2OPOOU, AKULO pOOOMA BUKOHAHA ADUSIK.

I was pleased with the remuneration they paid me for my work. - 5 6ye 3adosonenuii
euﬂaeopodom, AK)Y 60HU MEeHI BUNJIAMUIU 30 MOIO p060my.

Pay - ornara, Bumiara, toiara, cruiaTa, IjiaTHs, 3apo0iTHA TUIaTa;
When will you draw your pay? - Koau mu ompumaew ceoro oniamy?

He worked late hours and got his overtime pay. - Bin npayiosas oonizna i ompumas niamy 3a
pobomy 6 Ha0ypOUHULL Yac.

Emoluments - 3apo6iTok, BuHaropoy, miaTHs, 3apo0iTHa miata. @opMaabHHUN €KBIBAJICHT
salary, fee:

The managers in our company get adequate emoluments. - Meneoowcepu 6 nawiti komnanii
omMpuMyIoms A0eK8amHy NAAMHIO 3d C80K0 poOOMY.

Your emoluments include your salary and certain benefits provided by the company. - Bawa
BUHA2OPOOY BKIIOUAE BAULY WOMICAYHY 3apniamy i neeHi niiveu, AKi 3a0e3neyye KOMNAauis.

Stipend - miaTHS, 1110 BUIJIAYY€ETHCS IEPKOBHOCITYXHUTSIM, BUMTEIISIM, JICP)KaBHUM YUHHOBHUKAM:
School teachers live on a modest stipend. - Illxinbri 6uumeni dcueyme Ha CKPOMHY NIAMHIO.

Do the public official get their stipend on time? - [epoicasni uunosnuxu ompumyoms c60io
NJIAMHIO 84ACHO?



Pension- nencis, qonomMora:

After the accident, he receives a disability pension. - ITicis asapii 6in ompumye nemnciio no
IHBANIOHOCMI.

When people retire, they are granted a pension. - Koau noou tioyms na neuciio, 60Hu
OMPUMYIOMb NEHCILHY 00NOMO2Y.

Piznnus micx Hard i Hardly

Skuo slow - me «moBinbHMI», a slowly - «moBiTBLHO», TO Ma€ 6yTH, hard - e «Baxkkmii», a
hardly - «Ba:kko», ipaBaa? A och i Hi! B aHMTIHCHKIN MOBI € KiIbKa XUTPHUX CIIiB, SIKi
HOPYIIYIOTh MPaBHUIIO, sike npaitioe st slow-slowly, bright-brightly i 6ararbox iHIIHX.

Hard o3nauae «Baxkuii, BAXKKHIA JJ1s1 4OTO-HEOYIb (HATIPUKIIA, /ISl BAKOHAHHSI, JIJIsI
3IHCHEeHHS, 7Sl TOTO, 00 MaTH 3 UM CIIPaBY)», M0-HEOY/1b, IO BUMArae 3yCcuib ((hi3maHIX
a00 MCUXOJIOTIYHHX ).

It's hard to know what to do-Baorcko snamu, wo pooumu.

Jane tried hard to improve herself-/[oiceiin cunvno namacanacs sdockonanosamucs.

She was hard to please-/ii 6y10 saxcko 0o200umu

Hardly - 1ie mpuciiBHUK, 1110 03HAYa€ «MaiKe HEe», «IEABE», «HABPSAI YM» 1 T.JI. HATIPHUKIIA:
She ate hardly anything-Bowna maiisice nivozo ne ina.

We hardly ever see our friends. They're far too busy to find time for us-Mu nasps0 uu
nobauumocs 3i ceoimu opyzamu. Bonu Oyoice 3atinami, woo 3Hatimu 015 HAC 4ac.

Dave knew hardly anybody at the party-/[eiis matiowce nixoeo ne 3nas na sewopi.

Pizamus misk Quiet,quit i quite

AHTIIINCHKI clloBa quiet, quit i quite gy»e cX0i OIMH Ha OJJHOTO 1 3By4YaTh Maii’ke OJJHAaKOBO,
ajie MaloTh Pi3HE 3HAYCHHS.

Quiet [kwarat] mosxe OyTH iMeHHUKOM, 1 TOJIi BOHO 03Hauae Tumry (the quiet of a night town).
IpukmeTHuK quiet - TuXxuii, criokiitauii (a quiet ocean, a quiet library).
HiecnoBo to quiet 3akimkae 3acoKoiTHCS a00 3aCIIOKOITH KOTOCh

She tries to quiet the class-Bona cmapaemwcs 3acnokoimu xknac.



Quit [kwit] - miecoBo, KKt 03HAYAE 3BITBHUTHUCS BiJl YOTOCH (3BIIBHUTHCS, HANIPUKIIaI) abo
nepectatu poduTH mo-HeOy b (quit a job, quit smoking).

Quite [kwart] - 1ie mpuCIiBHUK, SIKE 03HAYAE TOCHTh, a0COIIOTHO, TOBHICTIO

She is quite famous-Bora docmammuvo giooma

IIpuxknagu pedens 3 quiet,quite i quit

It's often quite noisy at our house, so it would be difficult to find a quiet place.-B nawomy
0YOUHKY 4acmo wymHo, momy Oyi0 6 8adiCKO 3HAUMU muxe micye.

Mark wanted her to quit playing the piano. -Mapk xomis, w06 éona npununuia cpamu Ha
NIAHIHO.

She asked her husband to quiet the boys down. -Bora nonpocuna ceéoeco uonosixa sacnokoimu
XAONYUKIG.

The park is always quiet in the evenings. -V napky 3aexcou muxo eevopamu.-

Benedict was trying to quit smoking at the time. -beneouxm namazascs kurnymu narumu 6 mot
yac.

We had to walk quite a long way. -Ham dosenocs npotimu 0ocums 0082uti uLsX.

However, whatever, whoever, whichever, wherever, whenever

B miif craTTi MU po3riITHEMO MOXIiHI ¢jI0Ba Bij coBa ever:whatever, whoever, whichever,
wherever, whenever,saki MaroTh 3HaY€HHs, [TOAI0HE 10 «He MAa€ 3HAYEHHH XTO, 10, AKHI, e, i
T.J1.», i IepeBOAATHCA AK «XTO O He, 110 O He, 1€ 0 He, i T.a.»

However - sk 3aBroaHo, Xxo4 OH SK.

You can do it however you like-Moowceme 3pobumu ye six 3a6200mo.

Whoever - xto 6 He, OyIb-XTO.

I'll take whoever wants to go-4 sisbmy 6y0b-k020, Xmo xoue nimu.

Whoever did this will be held accountable-Xmo 6 ne 3pobus ye, sonu ionosioamumyms 3a ye.
Whenever - ko 3aBrojaHo, koiu 6 He

Come and visit me whenever you want-/Ipuxods 0o mere, Koau 3axoueu.

You may leave whenever you wish-Bu moosiceme nimu, konu sabasxcaeme.

Whatever - mo 3aBroaso, mo 6 He

Take whatever you want-Bizemimo 6ce, wjo xoueme.



Whatever he says, they will not believe him-11]o 6 6in ne cosopus, 6onu ne nosipsime iiomy.
Whichever - sxuii 3aBroaHo,axkuii 6u He

You can choose whichever color you want-Mooiceme subpamu 6yov-sxuil Konip, aKuii miibKu
3axoueme.

Take two of the sweets, whichever you prefer-bepu 06i 6y0b-sxi yyxepku, siki mo6i
cnooobaromucsl.

Wherever - ne 3aBroaso, e 0 He
Sit wherever you like-Cioaiime, kyou xoueme.

Wherever it is possible, we try to help-Mu namazaemocs oonomoemu, de minoku moxcIUBO.

Pizauns mixk Get,receive,obtain

Amnrmiiiceki mieciioBa to get, to receive, to obtain B mepexiazi Ha ykpaiHCbKY MOBY MarOTh
3HAYCHHS «OTPUMYBATW». BOHU BiIPI3HAIOTHCS 1O JOJATKOBIH XapaKTEPUCTHULII BUPAKESHOTO
HUMHU TOHATTS 1 IO CTHJIICTUYHOMY 3a0apBIICHHIO.

HiecnoBo 10 get mae HaiOLIBII 3arabHE 3HAYCHHS 1 IIMPOKE BKMBAHHS 1 MOYKE 3aMiHIOBATH BC1
1HII1 YJIEHHU LbOTO CUHOHIMIYHOTO psify. Lle aiecnoBo cTUIICTUYHO HEHTpAJIbHE.

We got some money for our work and we got some money for Spot-Mu ompumanu oesixy cymy
epouteti 3a Hauty pobomy, i Mmu ompumanu 0esxy cymy epowei 3a Cnoma.

Did you get my message?-Tu ompumaé moe nogioomnenns?

HiecnoBo to receive Bkazye Ha MaCUBHICTh Cy0'€KTa, 10 OICPXKYE Te, IO HOMY HAJCHUIIAEThCS
a00 MPOMOHYETHCA. Y TIOPIBHSHHI 3 JIIECTIOBOM t0O get M1€cIoBO to receive Mae OuTbin ogIiHHIIA
(J1iTepaTypHUil) BIATIHOK:

to receive a letter-ompumamu 1ucma
to receive a telegram-ompumamu meneepamy
to receive news-ompumamu 3gicmku

On the third day Tim wrote to Edna, but did not receive an answer-Ha mpemiti denv Tim
Hanucag EOHi, ane 8ionogioi e ompumas.

He did not receive an answer-Bin ne ompumas 8i0nogioi

Consumers could make or receive mobile payments-Cnoorwcusaui mosicymo 30iticnioeamu abo
ompumyeamu MoOLIbHI NaAMeNCi.

Miecnoso to obtain mae cmucoBHil BIATIHOK, SKHii BKa3ye Ha T€, 1110 CY0'€KT OTPUMYE II10-
HeOylb B pe3yiIbTaTi 3yCHJIb 1 MiAKpecTioe GakT JOCITHEHHS METH:



to obtain a prize-ompumysamu npus
to obtain a position-ompumysamu cycninone cmanosuue
to obtain experience-ompumysamu docsio

His knowledge of French had been obtained long ago in one of the private schools-Bin ompumas
3HAHHS PPAHYY3bKOI OABHUM-OABHO 8 OOHILL 3 NPUBATNHUX WIKIL.

Mother cannot obtain official documentation for children as father do-Mamu ne moorce
ompumamu oQiyitiny OoKymenmayiio 01 dimeltl, K ye pooums OaAmMovKo.

Pizanus mixx Deny,Reject,Refuse i Decline

Croga deny, reject, refuse i decline gacto riyTarTh, Tak K BOHH MalOTh YK€ CXOMKHIA
nepekiiaa. 3 HUX cioBa reject, refuse i decline BUKOpHCTOBYIOTBCS TS BiZIMOBH, MPH [[bOMY
BOHU PO3PI3HAIOTHCS 110 BBIYJIMBOCTI.

A och deny BUKOPUCTOBYETBHCA IJI 3alICPCUCHHS YOI'OCh.

Deny-ue ,I[i€CJ'IOBO MEPEKIATAETHCA K «3alepeayBaTu» «BiIIMOBJIﬂTI/I». Horo ocHoBHe
3HAYCHHS IIOJIATa€E B TOMY, H_IO6 3arepeuyBaTu TC, IO HE € IIPaBaOLO.

Deny something = zanepeuysamu woco.
Deny somebody something = zanepeuysamu woce komycw (8i0M0815MU KOMYCb Y YOMYCh).

They deny any responsibility for the accident-Bonu 3anepeuyiomes 6y0b-s1xy 6ionosioanrsHicme 3a
asapiio.

Refuse-1ie miecioBo mepekianaeThes K «BiAMOBAATHY». Refuse yacto BxkHUBaeThCS 3
1H(1HITHBOM (t0 + IECTIOBO).

I refuse to answer this question. = | will not answer this question-4 siomosnsiocs | e 6yoy
sionosioamu Ha ye NUMaHHs.

We refused the invitation-Mu siomosunucs 6io sanpowennsi.

Rej ect-mieciioBo AYKE CX0XKE Ha refuse.Bono MEPCKIATAETHCA SIK «BiIle/l.]IﬂTI/I», «Bi)IKI/I)]aTI/l»,
«BigTOpPraTMW».

Bob rejected his request for additional time to finish the presentation-506 sioxuiue tioco 3anum
npo 000amKoBUll 4ac OJisl 3a8epuLeHHs npe3eHmayii.

Reject BUKOpUCTOBY€ETHCS, 00 MOKA3aTH 0Ty iCTh IO BITHOLIEHHIO 0 KOTO-TO.

He was rejected by his friends-Bin siokunymuii ceoimu opy3zsmu.



Decline-miecmoBo decline Hocuts GpopmanbHuii XapakTep. BoHo Mae cxoxe 3HaYCHHS, 1110 i
refuse. Decline BukopucTOBY€ETHCS, 11100 YEMHO BiIMOBUTHUCS BiJl YOTOCh.

Jim offered me a great deal but | declined it-Zowcum 3anponomnysas meni giominny cnpasy, ane s
8I0OMOBUBCSL 8I0 Hei.

Decline Moxe Takox MepeKIaaTHCS K «3MEeHIILY BATHCS, «IOTipPIIyBaTHCS .

The income level in our town is declining-Pisens 00x00i6 6 Hawiomy Micmi 3HUNCYEMBCAL.

OcnoBHa pi3Huils Mix reject, refuse, decline i deny nmossirae B Tomy, 1110 ¢j10B0 accept
(mpuitMaTH) € aHTOHIMOM JJIS IEPIIMX TPHOX JIIECIIB, a aHTOHIMOM ciioBa deny e admit
(BuznaBarm). Pizuuns mixk reject, refuse i decline monsirae B cryrneHi BBi4JIMBOCTI BiZIMOBH.

Have had i Had had

AHTITICHKI YaCH MOXKYTh HAJIIKATH KOTO 3aBrOJ{HO. baraThox, HanpuKia, JSKalTh
«HarpoMapkeHHs» Gopm aieciiB «havey. 1o e o3Hayae i B3araji HaBilO iX CTiILKH B
pEYCHHSX ?

[Tepi 3a Bce, mOTpiOHO po3yMiTH, IO 1€ JIB1 Pi3HI (hOpMHU Ji€CTIOBA:

Present Perfect = Have / Has + ocHoBHe giecs10Bo (y (popMi TienpuKMeTHHKA MHHYJIOTO
yacy)

Past Perfect = Had + ocnoBHe 1iecioBo (y ¢popmi gienpuKkMeTHHKA MHUHYJIOTO Yacy)

VY nepmioMy 1 B ApyroMy BUITQJIKy OCHOBHUM J1€CIIOBOM BHCTYyTa€ have (B ckiazi pa3oBux
JieciiB abo B CBOEMY NIEPBUHHOMY 3HauU€HHI — «MaTH»). Ik MU nam'siTaeMo, YTBOPEHUH BiJl
HBOT'O JIEMPUKMETHUK MHHYJIOTO Yacy - had. Tomy KOHCTpyKIIil MaroTh B 000X Bumaakax had.
dopma MUHYJIOTO Yacy IbOro aiecioBa Texx had, i Past Perfect 3 miecmoBom have mae taky
ikaBy ¢popmy - had had.

B:xuBannsa have had

Present Perfect BUkoprCTOBY€EThCSI, KOJIH JIisl TOYaaacs B MUHYJIOMY i TPOIOBKYETHCS JI0
TENepIIHbOTO MOMEHTY:

She has had three children in the past five years. - Bora napoouna mpvox dimeti 3a ocmanni
n'ams pokis. (Ilepwa oumuna 3'a6unacs 6 MUHYI0MYy, i HA OAHULL MOMEHM IX Ve mpu.)

I'm not feeling well. I have had a headache all day. - 4 nocano cebe nouysaro. ¥ mene 6orume
201084 6ecb Oenv. (binb nouanacs epanyi i mpusae 00ci.)

Taxox Present Perfect BUKOpHCTOBYEThCS, KOJIM KOHKPETHHIM MOMEHT JIii B MUHYJIOMY HE
BKa3YEThCS:

He has had two surgeries on his back. - Bin po6us 0si onepayii na cnuni. (3a ece scummsi.)



We have had some problems with our computer systems recently. - Hewooasno mu 3imxuynucs 3
OesKUMU np05ﬂeMaMu 3 KOMn 'iomepHumu cucmemamul.

E-commerce has had considerable economic impact on enterprises. - Exexkmponna mopeisis
MA€ 3HAYHUL eKOHOMIYHULL 8NIUE HA NIONPUEMHUYMBO. (3 nepuloi noseu i 00 ybo2o OHsl.)

B:xuBanusa had had

Past Perfect Mu BUKOpHUCTOBYEMO, KOJIM OJHA ITO/is B MHHYJIOMY BifOysacst 0 1HIIOT MOii B
MHUHYJIOMY:

Last weekend | just wanted to relax because | had had a busy week. - ¥V yumnyni suxioni s
npPOCMO X0Mi6 po3CaadUmMucs, momy wo y mere 06yaia 0yice HanpyHCeHUull mudicOeHb.

We had had some trouble with our washing machine, so we called a repairman. - V nac 6yau
np06ﬂeMu 3 NPpAlbHO MAUUHOIO, I MU BUKTIUKATIU Maﬁcmpa.

She woke up crying because she had had a bad dream. - Bona npoxunynacs 3i civozamu, momy
wo iti NPUCHUBCS NO2AHULL COH.

I had had my car for four years before | ever learned to drive it. - 4 npuobas mawuny 3a
YOMuUpU poKU 00 MO20, 5IK HABUUBCSL 8OOUMU. (H MA8 MAWUHY Yomupu poKu)

I had had a bath, but I did not feel clean, so | had a shower. - 5 npuiinse sanny, ane ne siouysas
cebe yucmum, momy nputiHig Oyul.

VY po3mosHiii MoBi had had moxe ckopouyBarucs a0 ‘d had (he'd had, 1'd had), a have / has
had - no' s ( 've) had (I've had, you've had.)

None,no,nothing,no one,nobody

106 moOymyBaTu B aHTIiHCHKIM MOBI HETaTUBHE TMIEUEHHS, HEOOX1THO CKOPHCTATUCS
YaCTUHKOIO «not» a00 K HETaTUBHUMU 3aliMEHHUKaMH. B aHTIIINCHLKIN MOBI HIKOJIU HE MOYXE
OyTH BUKOPHUCTAHO OiJIbIlIe OJTHOTO HETATUBHOTO €JIEMEHTY B MEKaxX OJJHOTO PEUEHHSI.

The tourists saw nobody on the beach. - Typucmu nixozco ne nobauunu na nisorci.
The tourists didn’t see anybody on the beach. - Typucmu nikozo ne nobauunu na nisorci.
«No»

«N0» BUKOPUCTOBYETHCS B aHTJIIHCHKIN MOBI TUIBKH B (DYHKIIIT TPUKMETHUKA, BU3HAYAILHOTO
IMEHHUKa B (hOpMax MHOXUHHOTO 1 €AMHOTO uncia. [Ipu oro HasBHOCTI OIHOYACHE
BUKOPHUCTAHHSA 1HIINX 3aMEHHUKIB 1 apTUKJIIB HENpUITycTUMO. [Ipu HEOOX11HOCT1 3aMIHUTH
IMEHHUK LIJIKOM (3aiiMEHHUKOM-IMEHHUKOM ), BXKUBAETHCS «NONE», HAIIPUKIIA:

«No» MoKe BU3HauaTH iIMeHHUKH-TTiaMeTH, Hanpukiaa: No student passed that examination. -
Hixmo 3i cmyoenmie motii icnum ne 30as.



«No» MOXe BUCTYIAaTH BU3HAYCHHSIM JI0 IMEHHHKOM-0/[aTKaM, Harnpukiaa: Mary bought no
evening shoes. - Mepi ne kynuna nisxi eeuipni mygii.

Ko «no» Bu3Havae iMeHHI/IKI/I-I[OHOBHeHH}I, Ha HOTO0 MiCHi MOKHa BXXHNTHU KOHCTpYKI_[iIO 3
HETaTUBHOIO (DOPMOIO TIpUCYIKa «not + a + TI0MOBHEHHs» 1 «not + any + JONOBHEHHS,
nanpukiaa: (1) John has no cat. = John has not a cat. = John hasn't a cat. - ¥ [owcona nemae
koma. (2) John has no cats. = John has not any cats. = John hasn’t any cats. - ¥ [owcona ne
oyno kiwok. (3) There was no juice in the glass. = There was not any juice in the glass. = There
wasn't any juice in the glass. - V ckusnyi ne 6yno coxy.

«None»

«None» - 3aliMEHHHUK-IMEHHUK, KU MO>Ke OYTH BUKOPUCTAHHA JJIs1 TIO3HAYEHHS HEKUBUX
IPEMETIB 1 010 OOYUCITIOBATBHUX 1 HE OOUNCITIOBAILHIX IMEHHUKIB, BUKOPUCTOBYBAHUX B
SIKOCTI TIJIMETa, JOMTOBHEHD 1 IMCHHHUX YaCTUH MPUCY/IKIB, HATPUKIIA:

- None of the tourists can speak Portuguese. - Hixmo 3 mypucmie ne modice 2o6o0pumu Ha
noOpmy2anbCoKil MO8 (y pynkyii niomema,).

«None» MOXe y3rofpKyBaTHCS 3 A1€CTOBAMHU-TIPHCYIKOM B 000X YHCIIax, ajie OuIbII B)KUBAHOIO
€ (popMa MHOXKUHH, HAITPUKIAL:

- None of them is absent. = None of them are absent. - Hixmo 3 nux ne ¢iocymniii.

«None» MoXe 3aMIHIOBATH «N0», 11100 YHUKHYTH IOBTOPIB, MPU 1IbOMY OITyCKA€THCS IMEHHUK,
HanpuKiIa;

- They wanted to lend an umbrella, but we had none. - Bonu xominu nosuuumu napaconvky, ane
Y Hac He OY110 iT (3aMiHI0E 00UUCTIOEMBCSL IMEHHUK).

«Nothing, no one, nobody»

L1i cknasHI HeraTUBHI 3alIMEHHUKH 3aBXK/1M BUKOHYIOTh (DYHKIII1 IMEHHHKIB 1 BUCTYIAlOTh B
PEYEHHSX MIAMETOM, TOTIOBHEHHSMU Y1 IMEHHUMH YaCTUHAMU MPUCYJIKIB, 1HAKIIIE KaXKy4H,
npeauKaTUBaMu. Y HeraTUBHUX PEUYEHHSX JAaHi 3aiMEHHUKH y (QYHKIIIT TOTIOBHEHb 1
NpeIUKaTUBY MOXKYTh 3aMIHIOBATUCS Ha «anyone», «anything» i «anybody», a npucynok npu
IIbOMY BUKOPHCTOBY€EThCS B HETaTUBHUX (opmax. Bei mepepaxoBaHi 3aiiMEHHUKH, KPiM
«nothing» i «anything», MOXyTb TaK0X BUCTYIIATH B KOCT1 BU3HAYEHb, BUKOPUCTOBYIOUHUCH B
dopmi npucsiitHoro BiMiHka (N0 one's, anyone's, nobody's, anybody's). I[Ticns Beix
nepepaxoBaHuX B JaHOMY IYHKTI 3aiiMeHHUKIB «0of» (IpHBi) HE BUKOPUCTOBYETHCS,
HaIPUKIA[;

- There was no one in the house. = There was nobody in the house. - V 6younxy nixkozo ne d6yno
(npo ocib).

- This is no one’s umbrella. = This is nobody's umbrella. - I]s napaconvka nixomy ne
Hanexcums. = Lle Hiuus napaconvka (npo ocobdy).

- There was nothing on the round table. - Ha kpyeromy cmoni nivozo ne b6yno (npo nexcusuii
npeomem,).



«Nobody»

«Nobody» TeopeTHUHO 3aMIHSETHCS 3 «NO ONEe)», AJIC BXKUBAETHCS JaHUIN 3aiMCHHHK B
aHTICHKIM MOB1 HE TaK 4acTo. [Ipucyku miciist HbOro 3aBXKIU BXKUBAIOTHCS B (hOpPMi OJTHUHU,
SKILO BiH BXXHUTUH B poJIi migmeTa. BiH MO)ke BUCTYNaTH B POMO3HUIIIAX:

- y dyskuii miamera, Hanpukiaa: Nobody helped Mary. - No one helped Mary. - Hixmo ne
odonomie Mepi.

- B (yHKIIIT JOMMOBHEHHS, HartpuKiIaa: They saw nobody in the kitchen. = They saw no one in the
kitchen. - They saw no one in the kitchen. - Bouu nixoco ne nobauunu na Kyxui.

«Nothing»

Lleit 3aliMEHHIK MO>KE€ BUKOPUCTOBYBATHUCS TUTBKUA CTOCOBHO JI0 HEXKMBHUX IMpeaMeTiB. BiH Moke
BUCTYIATH PI3HUMHU WICHAMU PEYCHHS:

- IpeIMKaTUBY, Hanpukiax: There was nothing in her pockets. - B ii kuwensx nivozo ne 6yno.

- ToTIOBHEHHAM, Hanpukian: They had nothing to discuss. - [ ne 6yn0 wo obeoeopiosamu.



Ymogni peuenns (Conditionals)

YMOBHi peyeHHsI - CKJIQHOMIAPSIHI pEYCHHS B aHTJIIMCHKIA MOBI, B IKUX Y TIIPSAHOMY
pCUCHHI HA3UBAETHhCS YMOBA, & B TOJIOBHOMY PEUYCHHI — HACIIIJIOK, 1[0 BUPAXKAE PE3YIIbTAT M€l
YMOBH.

I yMoBa, 1 Hac/1I0K MOXYTh BITHOCUTBCS J0 TEMEPIITHLOTO, MUHYJIOTO 1 MaHOyTHBOTO.
[TigpsaHi peycHHsS YMOBH HalvacTille BBOAATHCS CriorydHukoM if (ko) — 3Bigcu i apyra
Ha3Ba — If sentences. Ha BiaMiHy Biji yKpaiHChKOT MOBH, KOMa B CKJIQHOIIIIPSTHOMY PEUCHHI
CTaBHUTHCS TUIBKU B Pasi, SIKIIO MiAPSAHE peUYEeHHS 3HAXOIUTHCS MEpe]] TOJIOBHUM, X0Ua I1e
NPaBUJIO TOTPUMYETHCS HE 3aBXKIH.

B anruiiicbkiii MOBi iCHy€ YOTMPH THIIM YMOBHHX pPeYeHb!
Hynvosuti mun ymosnozo peuenns (Zero Conditinal)

Iepwuii mun ymosrnozo peuenns (First Conditional)
Jpyeuii mun ymosnoeo peuenns (Second Conditional)

Tpemiu mun ymoenozo peuenns (Third Conditinal)

YMOBHI pe4eHHsI BAKOPUCTOBYIOTh B 3aJIS)KHOCTI BiJl TOTO, SIKUH CTYIiHB BIPOT1AHOCTI BUPAXKAE
KOHCTPYKIIis JlaBaiiTe po3riassHeMO KOXKEH 3 TUITIB YMOBHOT'O PEUEHHS OKPEMO.

HysasoBuii Tun ymoBHOro pedyennsi (Zero Conditinal)

HyJsb0Buii THII YMOBHOTO pe4eHHs] BUKOPUCTOBYEThHCS B MOMEHTAX, KOJIM pe3y/ibTaT
YMOBH € BiIOMMM Ha CTO BiICOTKIB, IK HAYKOBHUI1 ()aKT,K0JIM ONIUCYEMO NOAii, peyi,
SIBUIIIA, SAKI 32BN peasbHi i € NpaB1o1o.

Ile MoxyTb OyTH: HAyKOB1 ()aKTH, 3aKOHU NPUPOIH, 3aralbHOINPUIHSITI TBEPAKEHHS, OUEBUIHI
TBEP/’KEHHS, 11, K1 BiI0OyBa€ThCA 3aBKIU NPU TAKUX YMOBaX.

Bci pedenns (rosioBHE Ta MiJIpsAHE) BXKUBAIOTHCS Y TenepillHboMYy npoctomy 4aci. Dopma
yrBopeHHs 0 TUIy OyJie HACTYIHOIO:

If + nigpsinne peuenHs B present simple + rososHe B present simple

If you heat ice, it melts. — Sxwo mu nacpieamumew 1io, 6in 6yoe posmonnosamucsi.(1ie
B1IOYBAETHCS 3aBK/IN )

If 1 get up late, | am late for work. — Sxkwo s npoxuryce nisno, s 3anizniocs Ha pob6omy.

If she cleans in a flat, she listens to the radio-fkwo sona 3abupacmocs 6 keapmupi, 6ona ciyxae
paodio (ye 8i006y8acmMbCs 3a824cOU).



He BaxxnuBo, mpo MaltOyTHE 4M TIPO TEMEPINTHE HJ1e MOBA — FOJIOBHE, IO PE3YJIbTAT € BiJOMHM.
Sk BU MOkeTe 6aunTe, peUeHHSX, [0 HaBEJCHI 3BepXY, MepeKIaieH y MalOyTHROMY Yaci.
[TpoTe pe3ynbTaT BXKe € BiIOMHUM, TOMY B 000X BHITaJKax BKHBaeThcs Present Simple.

B ymMoBHEX peueHHSX OyIb-KOTO TUITY HE 00OB’SI3KOBO IMiIPSIHE PEUCHHS PO3TAIlIOBYBATH
nepe]i TOJIOBHUM, X MOYKHA MIHATH MICISIMU:

People get hungry if they don 't eat. — Jlioou cmaroms 20100HUMU, AKWO 60HU He [0sMb.
3amicTh If MokHA Takok BUKOpUCTOBYBaTH When (kosm):
When | get up late, | miss my train. — Koau s npokuoaiocs nizno, mo nponyckaro miti nomsie.

B nanomy Bunanky pedeHHs NepeKiIaeHo B TeNepillIHbOMY 4aci, MPOTe BOHO € aKTYAJIbHUM 1
JUTsE MaifOyTHBOTO OCKUIBKH PE3yIbTaT Oy/ie THM CaMHM.

1106 3pobutn oIHY YaCTHHY 3anepedHoro, Mu ctaBuMo Tyau do / does i not (ckopoueno do not
/ does not) micis ailioBoi 0coOu.

CxeMa TaKkoro pe4eHHs:
JlilioBa oco0a + do not / does not + xgist + if + giiioBa ocoda + do not / does not + giro.
If he does not eat, he gets hungry-Axwo sin ne icms, 6in cmae 20100HUM.

If children watch TV in the evening, they do not sleep-Axwo oimu ousnsmoscs menesizop
66euepi, BOHU He CRASAMD.

Konu My ctaBuMO 3anuTaHHs, MU MIHSIEMO TUIBKM OCHOBHY YacTUHY. Y Hill MU cTaBUMO do /
does Ha nepie miciie. YacTuHa, 110 MICTUTh YMOBY, HE 3MIHIOETHCSI. CXeMa TaKOro pevyeHHs:

Do / Does + niiioBa ocoda + nis + if + giiioBa oco0a + airo?
Do people get fat, if they eat too much?-Jlroou moscmitomes, sikwo ioame 3anaomo bacamo?

Does he get angry, if you come home late?-Bin 3iumvbcs, saxwo mu npuxoouw 000oMmy nizHo?

I Tun ymoBHOro peuenns (First Conditional)

Ilepuuii THII YMOBHOTO pedeHHsI BUKOPHCTOBYEThHCSI B CUTYaIlisIX, KOJIM MOBa ¥ijie nNpo
Maii0yTHe. [IpoTe M1 He BIieBHEH1 B pe3y/bTaTl YMOBH, OCKIJIBKM caMa yMOBa 1€ He
HACTYIINJIA, X04Ya BOHA PealIbHA.

AHxwo noeooa 6yoe mennor (ymosa), mu nioemo eyasamu (0is 6 MmatloOymuoomy). Bonu nioyme 6
KIHO (0is 8 MAUOYMHbOMY), AKWO NIOYMb 3 pobomu paniue (ymosa).

[MinpsimHe pedenns B I Tumi ymoBHOro peyennsi Oye 3Haxoautrchk B Present Simple, npote
JUTSL IO3HAYCHHS TOJIOBHOTO PeYEHHs Bxke Oyze BUKoprucroByBaTrcs Future Simple:

If + niopsione peuenns y Present Simple + conosne peuenns ¢ Future Simple



YMOBHI peueHHs CKJIAAI0ThCs 3 2-X YACTHH: OCHOBHOI YACTHHH - [Iisl, SIKE€ BIIOYIETHCS B
MaifOyTHEOMY

YMOBH - T10/1ii, SIKi TOBUHHI BiIOyTHCS
YMOBHE pedeHHs] MOKe TOYMHATHUCS, SIK 3 OCHOBHOI YaCTHUHM, TaK 1 3 YMOBH.
If it rains, | will stay at my friend’s house. — AIxwo nioe dow, s 3anuutycs y 6yOunKy mo2o opyea.

If 1 see Tom, I will ask him about John. — Fxwo s nobauy Toma, s 3anumaro 6 Hbo2o npo
Iicona.

Sk 6aunmMo, B MiAPSAIHOMY Ta TOJIOBHOMY pEUeHH1 MOBa e mpo Maiidytue. ToOTo, €
HepeIlyMOBH, 3a SKHX MOXe OyTH BUKOHAHA 1151 yMOBA.

3amictpk Will Takox mMoxHa BukopucroByBarucs should — mosunen,would — 6yB 6u, can —
mortu,could - mormu 6,may - moxe / MmoxkiuBo,Might - MoxIMBO / MOKE

I can call Marry if she is at home. — 5 moorcy samenegonysamu Mepi, sikuio ona 6yoe sdoma.
She will call me if she goes to the cinema-Bona noodseonume meni, sxwo nioe 8 Kino.

He will come if you call him-Bir npuiioe, sikuo mu nodzeéonuwus tiomy.

They will help her if she asks them-Bonu donomooicyms iii, sxuwgo 6ona nonpocume.
CnonykanbHuii cnocio

If you see Jessica tonight, give her this book, please. — Axwo mu no6auuw Jocecciky cboeooni
eseuepi, oatl il yro kHu2cy, 6y0b 1acka.

If oranges are not expensive, buy me two kilos of them. — Fxwo anervcunu 6yoymos neoopozumu,
Kynu MeHi ix 2 xinocpamu.

Please, come to my place and help me if you are not busy tomorrow. — byos racka, npuiiou 0o
MeHe 0000My ma OONOMOIICU MeHI, AKWO MU He 3aUHAMuUL 3a6mpa.

MopaaiabHi aiecjioBa

If you like this shoes, we can buy them. — fkwo mo6i nooobaromocs yi myai, mu mosrcemo ix
Kynumu.

You may stay at home next Monday if there is no work to do here. — Bu mooiceme 3anuwumucs
600Ma HACMYNHO20 NOHEOLIKA, AKWO mym He 0yoe HiaKoi pobomu.

Kate must get up really early if she gets this job in New York. It’s too far. — Ketim 6yoe smywena
ecmasamu 0ydice pamo, AKuo 60Ha ompumac yio pooomy 6 Hvio F[Opk'y. Bona 3naxooumucs
HAOmMo 0anexo.

Mu MOXKeMO 3MIHIOBATH OCHOBHY YaCTHHY 1 YMOBA MICISIMH, ITPH I[bOMY IPaBUjIa YTBOPEHHS
[IUX YaCTHUH HiSIK HE 3MIHUThCSA. Jl0aeThCS HIIe KOMa, SIKa TeTep PO3IsIe 1Bl YaCTUHH.

If he tries hard, he will succeed-fkwo 6in 6yoe namazamucs, 6in 006'embcst ycnixy.



If they study hard, they will pass an exam-Axwo éonu 6ydyms 6azamo 3avimamucs, 60Hu
CKAAOYMb iCRUM.

If she feels well, she will come-fkwo sona 6yoe siouysamu cebe 0obpe, 6ona npuiioe.

VY Takux pe4eHHSIX MU TaKOX MO’KEMO BUKOPUCTOBYBATH 3all€PEUCHHS, SIKIIIO:

1.1is1 TpanUTHCS, 32 YMOBH, IO IIOCh HE BiAOYAEThCs (3anepeueHHs B YaCTUHI 3 YMOBOIO)
Hanpukanan: 4 npuioy euacho, AKwo e nompaniio 6 npooKy.

2.7l HEe TPalUThCs, 32 YMOBH, 1110 IIIOCh CTAHEThCA (3arepeueHHs B OCHOBHIM YaCTHHI)
Hanpuknan: Bona ne nputioe na eeuipky, sikujo 6yoe npayosami.

3.71is1 He TPanmuThCs, 32 YMOBH, 1110 IIOCH HE BiOYAEThCS (3arepedeH s B 000X YaCTHHAX)
3anepevyeHHs] B OCHOBHIIl yacTuHi

[I106 3pobuTH HEraTUBHOIO OCHOBHY YaCTHHY, MM cTaBUMO not micns will. Haituacrime mu
BuKoprcToByeMo ckopoueHHs: Will + not = will not. Cxema Takoro peueHHs Oy/e HacTyIHa:

HiiioBa ocoda+will not+xisi+if+airoua ocoda+min
Hanpuxnan: Bonu e npuioyms, akuo mu He n0O360HUUL iM.

They will not go to the gym if they get tired-Bonu ne nioyme 6 cnopmsan, sixuo 6onu

BMOMIAMBCAL.

She will not sleep, if she prepares for an exam-Bona ne 6yoe cnamu, sikuo sona oyoe
20myeamucsi 00 icnumy.

3anepevyeHHs B YACTHHI 3 YMOBOIO

3anepeucHHs B 11l YaCTHHI YTBOPIOETHCS 3a JOMIOMOTOIO JI0IOMiXKHOTO fiecioBa do / does yacy
Present Simple 1 HeratuBHOiI yacTku not. Do My BUKOPUCTOBYEMO, KOJIU TOBOpUMO | (51), you
(tn), they (Bonm), we (Mu). Does, konu rosopumo she (Bona), he (Bin), it (BOHO).

TyT Mu Takox KopucTyeMocs ckopoueHHsimu: do + not = do not does + not = does not
Ix Mu cTaBuMO Ticns xiloBoi ocodu.

CxeMa TaKkoro pe4eHHs:

Hiroua ocoba+Will+ois+if+oiroua ocoba+don 't/doesn 't+ois

She will leave if you do not call her-Bowna nioe, sixwo mu ne noozeonuuw ii.

He will be late if he does not hurry-Bin 3aniznumocs, skwo 6in He nOK6ANUMbCA.

3arnepedyeHHs1 MOXe CTOSITH Bifjpa3y B 2-X yacTHHaX Bijpa3zy. Cxema peueHHs Oy/e HaCTYITHOIO:



SIk Bu GaumTe, B mepIiniii yacTiHi Mu gomaemo Not go will, y apyriii craBumo do not / does not
micist A1IHoBOI 0COOH.

They will not buy a new car, if they do not sell an old one-Bownu ne kynisme Hogy mawuny, skuo
He npooadyms cmapy.

She will not go abroad, if she does not find a job-Bora ne noioe 3a xopoon, sxwo ne snaiioe
pobomy.

3BEpHITh yBary, KOJU MM CTaBUMO 3aITUTaHHS, OCHOBHA YaCTHHA 3aBXKIU CTOITh Ha MEPIIOMY
MICII.

Will we go to a park if you finish your work?-Mu nioemo 6 napk, sxwo mu 3axinuuw pobomy?

Will she get a new job if she learns English?-Bona ompumae po6omy, sxuo sona susuumso
AHNIUCBLKY?

II Tum ymoBHoro pedenns (Second Conditional)

JIpyruii THII yMOBHOI'0 pe4eHHsI HA3MBalOTh Mal’Ke HepeaJIbHUM. B HbOMy MOBa TakoX HJe
Ipo MailOyTHE, IPOTE YMOBU JJIsl HACTaHHSI PE3yJIbTaTy € HaJITO HEpealbHUMHU, a1 BOHU
crpaBariucs. AGO X 2 THI TaK0XXK BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl BUCJIOBIIIOBAHHS CBOET MPii.

B 2 Tuni yMOBHUX peueHb MiJpsIHEe PEUYCHHS BUKOPUCTOBYETHCS Y MUHYJIOMY IIPOCTOMY 4aci, a
B rosioBHomy — would + niecsioBo:

If + niopaone peuenns 6 Past Simple + would + diecnoso 6e3 uacmxu to

If 1 won the lottery, | would buy a car. — fkwo s eueparo 6 romepero, s npuodbaio asmo.

I would travel through Europe if | had enough money. — 4 6ydy nodopoaicysamu E€sponoro,
AKWO 6 MeHe Oyoe 00CMAamHbO KOULMIG.

Sk 1B I Tumi, TyT MoBa e po MaifOyTHE, IPOTE BIPOT1IHICTh 3A1HCHEHHS LIOT'O MaltOYTHHOTO
€ HaJITO HU3BKOIO.

3amicts Would Takox mo3BoasieThest Bukopuctants should, could a6o might:

She might return in time if train went faster. — Bora moorce noseprnymucs suacho, sikuwo noizo
0y0e ixamu weuUoKo.

If I were him, I would never do that. — fIxwo 6 s 6ys na tioco micyi, st 6 nikoau max ne poous.

Jack could be happy if he married Janice. — [ocex 6y6 6u waciusum, akugo 6 00pyHcuscs 3
Jlorcenic.

If Martha were rich, would she move to another country? — Jxwo 6 Mapma 6yna 6acamoro,
6ona 6 nepeixana 00 iHwoi kKpainu?



The children might play outside if the weather were nice. — /limu moenu 6 nocpamu na eynuuyi,
AKWo 6 nocoda 6yna xopouioio.

Mu MOXeMO OMIHSTH JIBi YaCTHHH MICIISIMH, ITOCTABUBIIHM YMOBY Ha repuie micue. [IpaBnia
3aJUIIaThCS monepeaHiMu. JlogacTees Julle KoMa, 110 PO3JALIsI€e ABl YAaCTUHU pPEeUYEHHS.

If + niiloBa ocoba + npaBuWiIbHE i€CI0BO 3 3aKiHYeHHAM -ed ado 2-a popma
HeNMPaBUJIBLHOIO Ji€cI0BAa, ailioBa ocoda + would + xiro

If she had enough time, she would cook dinner-xou y nei 6yeé uac, sona 6 npucomyeana
seuepio.

If we went to this club, we would dance all night. AAx6u mu niwiu 6 yei kiy6, mu 6 manyrosanu
8CI0 HIY.

1106 3po0KTH OCHOBHY YacTUHY 3arepe4noro, micias would mu ctaBumo not. Mu MokeMo
ckopotutu: would + not = would not. Cxema takoro peuenns Oyne: JiiloBa ocoda + would
not + aia + if + gilioBa oco0a + npaBuJbHE Ai€CI0BO 3 3aKiHUeHHAM -ed 200 2-a popma
HENPABUWIBHOIO JIi€CT0BA

He would not live here if he had own flat-Bin 6u ne srcus mym, sixéu y nvoeo 6yna eénacna
Keapmupa.

If I were you, | would not worry-x6u s 6ye mo6oio (ha meoemy micyi), st 6 ne mypoyeascsi.

3anepevyeHHs B YACTHHI 3 YMOBOIO

Tak sk B 1iii 4acTHHI BUKOPUCTOBYETHCS Past Simple, To 3amepedeHHs yTBOPIOETHCS 3a
JIONIOMOTOF0 JToroMixkHOTO JiecioBa did i HeratuBHOT yacTku NOt. [Ipyu bOMY i€CIIOBO MU HisIK
HE 3MIHIOEMO,BOHO CTOITh B MOYaTKOBIi# popmi. HacTo Mu BUKOpuCTOBYeEMO ckopoueHHs: did +
not = did not

Cxema Takoro peueHHs: JliioBa ocoda + would + xais + if + gilioBa oco0a + did not + xiro

They would go to the cinema if they did not study-Bonu 6 niwwiu 6 xino, skbu 6onu He
3AUMANUCA.

She would go to bed if she did not work at night-Bona 6 niuwwia cnamu, sikou ne npayiosana
BHOUI.

I Tun ymoBHOro peuenns (Third Conditional)

Tperiii THII yYMOBHHMX peuyeHb BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl IO3HAYEHHSI MUHYJIMX YMOB Ta
nojii, mo Tak i He Bin0yaucsi. byBae Tak, 10 BM XOTiU O MIOCH 3MIHUTH B MUHYJIOMY,
BUYMHUTH 1HAKIIIE, aJIe Yac BXKE MPOUIIIOB, 1 3MiHU HEMOXKIIMBi. AOO HaBIMaKH, BCE CTAJIOCS BJIAJIO,
1 BU MipKyeTe, 110 6 0yI10, sKOU yMOBH OyJIH IHITHMHU.



BiH Tako)k MOYK€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS ISl TO3HAYCHHS MPii, MPOTE B Ii€T MPil HEMAE KOTHUX
[IaHCIB HA T€, a00 CTAaTH PeaTbHICTIO.

B 3 tuni migpsaHe peueHHs BikuBaeThes y Past Perfect, a B romoBHOMY BUKOPHCTOBYETHCS
would have mumoc Past Participle:

If + minpsinne peuennsi y Past Perfect + would have + Past Participle (3 ¢gopma niecioBa)

If I had won the lottery, | would have visited UK. — SIk6u s suepas 6 nomepeio, s 6iosioas du
Benuxy Bpumaniro.

If it had not rained last night we would have visited our friends. - k6u suopa enoui ne 6yn0o
oowy, mu 6 8i08ioanu Hauux Opy3is.

If the Browns had invited me | would have gone to yesterday's dinner party.- Jx6u bpaynu
3anpocunu meme, si 6 niwIa Ha 84OPAUHIL 0010.

If I had known his address | would have written him at once.- Zx6u s 3uana iioco aopecy, s 6
8I0pa3zy JHc HaANUCANA UOM).

If I had passed exams, | would have graduated from the university. — Jk6u s 30as exzamen, mo
3aKiHYU8 Ou yHigepcumem.

Sk 6aunMo, yMOBa B MUHYJIOMY HE CIpaBAMJIacs, TOMY B MUHYJIOMY MU i HE OTpUMalu
pe3ynbTar (3aKiHYEHHS! YHIBEPCUTETY).

3amicts Would have moxxna BukopucroBysatu could have, should have, might have:

She could have visited her grandma if it hadn 't rained. — Bona 6 siosioana 6abycio, axou He
106 001Y.

3BHUaifHO X, B 000X YaCTHHAX YMOBHOTI'O MPOIO3UIIii MO)KHa BUKOPHUCTOBYBATH 3allepeYeHHsI:

If we had left earlier, we would not have missed the train. - xk6u mu sutiwnu paniwie, mu 6 ne
3ANI3HUIUCS HA NOMSI2.

If he had worked better, he would not have been dismissed. - x6u 6in kpawe npayrosas, tioeo 6
He 36INbHUNU.

If I had not called you, you would not have known the news. - fIk6u ss mebe ne noozeonus, mu 6
He OI3HABCS HOGUHIL.

OcHogHi 3nauenns Third Conditional:
1.YsaBHa cuTyanisi B MUHYJIOMY; CUTyalisl, A 1bTePHATHBHA PeaJIbHICTh:

If I had bought that watch yesterday, | would have spent all my money. - Jx6u s xynuse yet
200UHUK 84Opa, 51 6 BUMpamus yci coi epouli. (Ane 5 1lo2o He Kynus, momy pouti npu MeHi)

If we had not known Alex, we would have believed him. - Jk6u mu ne snanu Anexca, mu 6 tiomy
nosipunu. (Ane Mu-mo 3Haemo oomanwura Anexca, momy He nOGIPULU LIOMY.)



2. Kajab npo aii B MUHYJIOMY, 02:KaHHSA 3MIHUTH MUHYJIE!

If I had not been so rude to him, we would not have argued. - Jk6u s ne 6ys epybuii 3 Hum, mu 6
He noceapunucs. (Ane s HacpyoiaHue tiomy, i Mu NOCEAPUIUCS, MOMY 5 WKOOVIO.)

If I had told her the way, she would not have got lost. - Zk6u s nosicnuna iti dopoey, éona 6 ne
3abaykana. (Ane s He nosichuaa il 0opoey, i menep wWKoOy npo ye.)

3. Kpurtuka nockonasoro aii. Koau jqroauna,axa roBoputhb kaxke: «5 31aro, sik Tpeda 0yJio
BUHHUTH»!

If you had set up an alarm clock, you would not have been late. - x6u mu 3asie 6younvrux, mu
0 He cniznugcs. (Ane mu maxkuii-csaKutl, He 3a68i6 OYOUIbHUK, | 3aNi3HUBCA.)

If they had not hesitated, they would have got control of the situation. - Zk6u eonu ne 36onixanu,
80HU 6O OMpUMANU KOHMPOTIb HAO CUMyayiero. (Ane 6oHu émpamunu uac, i momy 2080pumy ix
KPUMUKYE.)

3mimanuii Tum ymoHoro peuennsi(Mixed Conditionals)

B anrifichKiit MOBI TakoX iCHYIOTH 3MilllaHi yMOBHi peuenHs. Taki hopmu HazuBarotecst Mixed
Conditionals — 3mimani yMmoBHi pedeHHs. [HO/I Ois, PO SKY ijie MOBa B TOJIOBHOMY PEUCHHI,
1 yMOBa NiAPATHOMY PEYEHH1 peYeHH] MOXKYTh CTABUTHCS 10 PI3HUX MOMEHTIB Yacy: yMoOBa - 10
MMHYJIOT0, 2 HACJTIIOK - 10 TelepillHbOoro / MaifdlyTHbOro abo HaBHaku. Y TaKOMY BUIIAJKY
MH Ma€MO CIpaBy 31 3MIIIaHUM THUIIOM YMOBHHUX MPOIMO3UILINA. | MM MO’KeMO BUKOPHCTOBYBATH
pi3H1 KOMOiHaii YaciB Ji€CiB B TOJIOBHOMY 1 MIJIPSITHOMY pEUEHHSX, Ti, IK1 HalOL1b1Ie
MIXOISTE 334 3MICTOM.

Taxkum YMHOM, B rpaMaTHLll IPUHHATO BUALISATHA TPU TUIIU 3MIIIAHUX YMOBHUX PEUYEHbB:
JlaBajiTe po3riisiHeMo 3MillIaHi peYeHHs HA MPUKJIAJaX:

1.¥Y nepmiomy Tuni 3MilIaHNX YMOBa BiZHOCUTBHCA 10 MuHYyJoro (Type 3), a Hacaiaok - 10
TenepimHboro / Maiioyruboro (Type 2).

JlaHuii TUIT yTBOPIOETHCS 32 TAKOK CXEMOIO:

Ymosa Pesynomam

If + Past Perfect / Past Perfect Continuous -  would + bare infinitive
Bce cTane 3po3ymijio Ha IpUKJIagax:

Past - Present

If he had won a lot of money yesterday, he would buy this yacht. - sIx6u éuopa 6in éucpas
bazamo epoutetl, i 6u Kynus yio axmy. (Ane 8in He 8ucpas 8 MUHYIOMY i He KYNU8 AXmy 3apas)



If my mother had taken English in the university, she would have more offers on her job. - Jx6u
MOsL MaMa 8UUNA AH2TIUCHKY 8 YHigepcumemi, mo y Hei 0y10 O Oinvuie nponosuyiti no poobomi.
(Ane 6ona He uuna aneniticbKy, i menep iti HAOXOOUMb MA0 NPONO3UYIL N0 pobomi)

If my relatives had been born in Italy, | would not need to get a visa to study there. - Jx6u moi
poouui Hapoounucs 8 Imanii, meni ne nompiono 6y10 6 ompumysamu 6i3y, Wob GUUMUCT MAM.
(Ane moi poouui ne 3 Imanii, momy meni nompiono ompumamu 8i3y 0l HAGYAHHS 3apa3)

If Jim had taken his painkillers two days ago, he would be fine now. - xo6u /[owcum eunus
3Heb0110104i 08a OHI momy, 8iH Ou 6)8 300P08ULL 3apas.

Past - Future

If our teacher had given us homework yesterday, | would be doing it tomorrow. - fk6u nawa
8UUMeNbKa 0ald HAM OOMAWHE 3A80AHHS 840pa, s 6 pobuaa tioeo 3aempa. (Ane sona ne 3adana
0OMAWHE 3a680aHH5, I 51 He 30Uparcs 1o2o pooumu 3a6mpa)

If Joe had gotten that job offer, he would be packing his suitcase to London. - Sxk6u J{owco
ompumas yio npono3uyito Ha pobomy, mo 6iH 6u naxyeas ceoio 6aisy & JIonoou. (Ane 6in ne
ompumas npono3uyito Ha pobomy i He NAKye ceoi peui)

2.Y apyromy Tuii 3MillIaHUX peYeHb YMOBA, IK IPABUJIO, He BITHOCHUTBLCS 10 KOHKPETHOI'0
yacy (Type 2), a Hacainok Mae BigHomeHHs 10 munyJoro (Type 3).

JlaHuii TUIT yTBOPIOETHCS 3a TAKOK CXEMOIO:
Ymosa Pesyromam

If + Past Simple / Past Continuous - would + have + Past Participle

If she were more concentrated, she would not have made so many mistakes in that test. - xou
60Ha Oyna OLIbLW 30CEPEVIAHCEHOI0, BOHA He 3p0OUNA 6 CMITbKU NOMULOK 6 mecmi. (Ane 6oHa
PO3CIAHA | HAPOOUIA NOMULOK 8 MeCmi 8 MUHYIOMY)

Still John had taken the trouble to buy medications for me. He would not have done that if he did
not like me at all. - Bce-maxu /[ocon nompyouecs i kynue meni niku. Bin 6u ybo2o He 3pobus,
AKOU 51 LIOMY 308CIM He n0000AaACs.

YmoBa Moxke CTAaBUTHCA | 10 MalilOyTHBOTO:

If Mr. Smith were not going on his holiday next month, he would have participated in the
conference. - xou micmep Cmim He uincoicas Ha GIONOUUHOK 8 HACIYNHOMY MICAYl, 8IH Ou
NPULIHAB YUACMb 8 KOHpepeHYii.

3.1le oquH MOKJIMBUIA BapiaHT 3MIlIAHUX PeYeHb - CHIBBiIHOMIEHHS APYToro i nepuoro
THUILY YMOBHHUX peYeHb.



Januti mun ymeoproemscs 3a makor cxemoro:
Ymosa Pesyrnomam

If + Past Simple / Past Continuous - will + bare infinitive

If she got back late last night, she will not come to school today. - Zxwo éona npuiiuina nizno
840pa, 60HA He NPULiOe 8 WKOJLY CbO2OOHI.



Haxka3oswuii cnocio giecaosa (The Imperative)

Haxka3oBuii cnoci6 nieciioBa B anriiicbkiid moBi (The Imperative) moxxe Bupaxkatu Haka3
a0o MpOXaHHsI, CIIOHYKAHHS 110 i1, 3aIpoIIeHHs abo 3a00pOoHY, opajy Ta IHIIE.

YTBOpeHHsI HAKA30BOI0 CIIOCO0Y

Jlyist Toro, abu CTBOPUTH HAKa30BHIA CIIOCIO Y CTBEPIKYBATHBHOMY PEYCHHI, TOTPIOHO
BUKOPUCTATH aHTIIIChKE aiecioBo y I hopmi 6e3 yacTku to:

Relax and take a rest. — Poscrabcs ma gionouuno.

Tako MOXKJIMBO BXKHBAHHS JOINOMDKHOTO JiecyioBa do A miIKpEeCcIeHHs CBOTO MPOXaHHS,
BUMOTH TOIIO:

Do go to the gym! — Zou ¢ mpenasicepruii 3an!

3anepedHa (hopMa HaKa30BOT'O CIIOCOOY YTBOPIOETHCS 32 IOOMOT'OIO JIOJIaBaHHS JOMOMIKHOTO
nieciioBa do ta yactku Not:

Do not do that! — He po6u yvozo!
Jomomixkre fiecioBo do Ta yactka NOt MOKYTh 37MBaTHCS y yTBOproBaTr don’t:
Don’t go to the stadium! — He uou 0o cmaodiony!

Caij 3a3Ha4YNTH, 110 HAKa30BUH CIIOCiO AiecioBa A1 OJHUHU Ta MHOKMHH B aHTIIHCBEKIH MOBI €
OJIHAKOBUM, TOMY 0cO0y ab0 0co0H, Ha KOTPHUX HaIpaBjIeHa Jisl, MOXKHA 3pO3YMITH JIHUIIIE 3
KOHTEKCTY PO3MOBH.

Kpim TOrO0, HE TUIIOBMM BXKHUBaHHS CIiB let Ta just y Haka30BoMy crioco0i B aHIITIHCHKii MOBI.
Let nepexnagaeTbes K «HEXaily, «aBai» Ta BUKOPUCTOBYETbCS 3 0COOOBUMH 3aliMEHHUKAMU
him, her, it, them, us i mae cionykanbpHe 3Ha4eHHsA. JUSt B HAKa30BOMY CIIOCO01 MOXKeE
nepeKyalaThCs K «TIIbKW» Ta BAKOPUCTOBYETHCS JUI IPUBEPTAHHS YBaru 710 KOroch abo

YOI oCh:

Let him go! — Bionycmu iiozo!
Just look at that! — Tineku nocnsaneme na ye!
[Tpu BukopucTanHi let 3 3aiiMeHHUKOM Uus, 1151 popMa CKOpOUyeThCs 10 let’s:

Let’s go to the cinema! — /Jasaiime nioemo 6 xino!



Henpsima moBa (Indirect Speech)

B aHrmiiicekiit MOBI iCHYE JIBa CIIOCOOH JIJIsl TOTO, 1100 MEepeaTH YMECH BUCIIOBIIIOBAHHS: MPsiMa
MOBA Ta HeMpsMa MOBA.

Direct speech (mpsima MoBa) — 11e J0C/IiBHA IEepegada YHiHoroch BUCIOBIIIOBAHHS (a8 TAKOX CBOIX
BJIACHMX CJIIB), TIepe/iavya YMeich MOBHU CJIOBO B ¢JI0BO. [Ipsima MoBa 3 000X cTOpiH

3aBKIM BUAUISIETHCS JIATIKAMU Ta BIJOKPEMITFOETHCS BiJl BCTABHUX CJIIB KOMOIO (pifiie
JIBOKPAIIKOIO).

«Leave me alone!» Jenny screamed. — «/{aii meni cnoxkiii!» - kpuknyia JIKeHHi.

«Are you hungry, guys?» my mum asked us. — «Xzonyi, u 320100ninu?» - MOSI Mama CIIMTaIa
Hac.

She said, «l am afraid | won’t be able to come, I’m sorry.» — Bona ckazana: «bowocs, s ne
3MOJICY NPULIMU, subaumey.

Indirect or Reported speech (uempsima MoBa) — Ii¢ IEBHUH MepeKa3 YUEICh MOBH a00 K CBOTX
BJIACHUX CJIiB. Henpsima MoBa miepeaaeThest MiAPSIHAM PEYEHHsIM 3a JOTIOMOTOI0 CIIOYYHHKIB
a00 x 0e3 HuX. B TakoMy BUIaIKy KOMa Tepejl MiApSAHAM PEYECHHAM HE BXHUBAETHCS. TaKoXK He
BHUKOPUCTOBYIOTBCSI JIATIKH.

Jenny implored to leave her alone. — [owcenni 6arazana oamu iii cnoxiii.

My mum asked whether we were hungry. — Mos mama cnumana, wu mu ne 20100Hi.

I said | was afraid | wouldn’t be able to come. — A ckazas, wo 6orocs, wo ne 3modncy nputimu.
3araabHi npaBuIa

SIKIII0 MOBEIb MepeIae YHich 4yKi cI0Ba, TO 0c000Bi 3aiimenHuku |, we (1-a ocoba)
3MIHIOIOThCS Ha 3aiiMeHnuuku he, she, they (3-s ocoba).

She said, «Oh dear, I’m so tired!» — Bona crkazana: «Maminko, s max emomunacs!y (npama
Moe6a)

She said she was very tired. — Bowna crkazana, wo 6ona cunbho émomunacs. (Henpama moea)

3aiiMmeHHHMK YOU (2-a 0c00a) B 3aJIe)KHOCTI BiJl KOHTEKCTY MOXe 3MiHIoBatucs Ha |, we (1-a
oco0a) abo x he, she, they (3-s ocoba).

Mark said, « You’ve done a great job, guys!'» — Mapxk ckazas: «Bu éuxonanu uyoosy pobomy,
xnonyi!»

Mark said that we had done a great job. — Mapx ckazas, wo mu éuxonanu uyoosy pobomy.
Mark said that they had done a great job. — Mapx ckazas, wo éonu suxonanu vyoogy pobomy.
Sk110 MOBeIh TIepeae CBO1 BIIACHI CI0BA, TO 3aiiMEHHUKH |, We He 3MiHIOIOThCSI.

| said, «l am full.» — I ckazaB: «A naiscay.


https://grammarway.com/ua/compound-and-complex-sentences#skladnopidriadne-rechennia
https://grammarway.com/ua/pronouns#osobovi-zaimenniki

I said | was full. — 5 cka3as, mo (s1) HaiBCs.
I say, «We are not going to help them.» — S xaxy: «Mu ne 36upaemocs im donomazamuy.
| say we are not going to help them. — {1 kaxy, 1110 Mu He 30MpaeMocst iM JOIOMararu.

B Hempsmiii MOBI, SIKIIIO J1€CTIOBO TOJIOBHOTO PEYEHHS CTOITh B (hOPMi MUHYJIOTO Yacy,
000B'SI3KOBO BCTYNAIOThH Y JIi10 IpaBUiIa y3rokeHHs yaciB. [Ipu nepekiai ykpaiHCbKOIO MOBOIO
Y3TOJUKEHHSI 4aciB MOXKE HE Ilepe/1aBaTUCs.

Kate said, «l often go jogging» — Keiim cxazana: «A wacmo mym 6ieaio».
Kate said she often went jogging. — Keum ckazana, wo 6ona uacmo mym 6izae.

Children said, «We have just finished our hometask» — [Jimu cxazanu: «Mu 6sice suxonanu
Haute 0OMAUHE 3A80AHHSY.

Children said they had finished their hometask. — /fimu cxazanu, wo eonu esce suxonanu
CB0E OOMAUHE 3A60AHH.

John said «l will be working at 5 tomorrow». — /[orcon crkazas: «A 6yody npayroeamu o 5-ii
200UHI 3a8MpPax.

John said he would be working at 5 the next day. — /[orcon crazae, wy 6in 6yoe npayiosamu o 5-i
200UHI HACMYNHO20 OHSL.

B Henpsimiilt MOBI Ipu y3ro/KEHH1 4aciB TaKOX 3MIHIOIOTHCS 1 BKa3iBHI
3aiiMEHHMKH, TIPUCIIIBHUKY Ta 1HIII CIIOBA, 0 BKa3yIOTh Ha 4yac Jii.

Here (mym) — there (mam) Today (cvoeooni) — that day (& moii denw)

This (yett) — that (moz) Yesterday (6uopa) — the day before, the previous
These (yi) — those (mi) day (munynozo, nonepednvo2o oms)

Now (3apaz) — then (mooi) Tomorrow (3asmpa) — the next day

At the moment (6 yeii momenm) — at  (nacmynnozo Ous)
that moment (¢ moit momenm)
Ago (00) — before (nepeo)

Last (munynuit) — previous (nonepeoniti)

He said, «This car is awesome.» — Bin ckazag: «l{sn mawuna kxpymay.
He said that car was awesome. — Bin ckazag, wo ma mawuna 6yna Kpymoio.

«!1 visited my grandma two days agor, said Matt. — «4 nasioysas moro 6abycio 0éa OHi momy,» —
ckazas Memm.
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Matt said that he had visited his grandma two days before. — Memm ckaszas, wo nasioysas ceoio
b6abycio 3a 06a OHI 00 YbO2O.

SIKIII0 MOBEIb 3HAXOIUTHCS B TOMY K MiCIIi i B TO# ¢ yac (abo JeHb), 110 i yac (MicIiie) B
MIOB1JIOMJICHHI, 1110 TIEPEJAETHCS, TO BKa3iBHI 3aHMEHHUKH Ta MPUCTIBHUKH HE 3MiHIOIOTHCS.

He said this car was awesome. — Bin cka3as, 110 1151 MallliHa KpyTa.

He said he visited his grandma two days ago. — Biu cka3as, 1o HaBigyBaB CBO0 0abycro aBa IHi
TOMY.

| told her, «l won’t be able to help you tomorrow.» — £ ckasas Tit: «4 ne 3mooicy donomoemu
mobi 3a6mpay.

| told her | wouldn’t be able to help her tomorrow. — §I cka3as fif, 1110 He 3MOXKY JIOTIOMOI'TH Tid
3aBTpa.

CTBepaxeHHs

B mipsimiit MOBI 31 CTBEpKYBaIbHIUMH PEYCHHSIMH B OUTBIIIOCT] BUMA/IKIB BUKOPUCTOBYETHCS
nieciioBo 10 Say(roBOpUTH, CKa3aTH).

B nenpsimiii MOBI, B 3a7I€)KHOCTI BiJl 3HAUEHHS Ta CMUCITY BUCIIOBIIIOBaHHSI, 1€CIOBO 10 Say
Moxe Oytu 3aminene Ha to tell (ckasatu komych), to announce (nosizomisitn), to inform
(inpopmyBarn), to declare(3asBnsiTu, mporoyIoNIyBaTH, CTBEPDKYBaTH), t0 promise (o0iusaTH),
to remark (3ayBaxysatu), to remind(uaragysatu), to assure (3anesustn), to admit
(Bu3HaBaTH, ToNycKaTh), to deny (3amepevyBary, He BU3HABATH, BIJIKUIATH, BIIMOBIISTHCS)
TOIIIO.

Jack said, «l won’t eat this.» — /oicex crkazas: «A ne 6yoy ye icmuy.
Jack denied eating that. — Jorcex siomosuscs icmu ye.

She said, «l did meet Matt last night.» — Bora ckaszana: «A oiticno 3ycmpina Memma éuopa
eseuepin.

She admitted having met Matt the previous night. — Bora niomeepouna, wo 3ycmpina Memma
NONnepeoHimM 6e4OPOM.

Kate said, «l promise I’ll come on time.» — Ketim ckazana: «A 0biysiio: s npuiioy 64acHo».

Kate promised to come on time. — Keiim noobiysiia nputimu 64acHo.

B nenpsimiii MoBi micis giecinis to tell (roBoput komych, po3nosigaru) Ta to
inform (indopmyBaTH) citij BKa3yBaT THX, KOMY aIpeCOBaHe MTOBIJOMIICHHS.

She said, «I will go shopping.» — Bona ckazana: «A nioy é macazumny.

She told us that she would go shopping. — Bora ckazana nam, wo nioe 6 mazazum.


https://grammarway.com/ua/the-simple-sentence#rozpovidni-rechennia

The teacher said (to his students), «You will have your exams next week.» — Buumens
ckazas (ce6oim cmyoenmam): «Y eac 6y0yms ek3ameHu HACMYRHO20 MUICHSLY.

The teacher informed his students that they would have their exams the following week. —
Buumens npoinghopmysas ceoix cmyoenmis, wo ixui ekzamenu Oy0yms Ha HACHYNHOMY MUICHI.

IIunTannsa

Hemnpsimoro MOBOIO MOKYTh MepeaBaTHCs MUTAHHS (3arajibHi a00 X crerianbhi). B Takomy
BUITQJIKYy B MUTaHHI 3MIHIOETHCS TIOPSJIOK CJIiB Ha NMpsMuid. B Henpsimiit MOBi He
BUKOPUCTOBYETHCS 3HAK ITUTAHHS.

I1pu nepemayi 3araabHUX MUTaHb HEMPSIMOIO MOBOIO, BOHH IIPHEIHYIOTHCS 10 TOJOBHOTO
pEYEHHS 3a JJOMOMOT0K0 crioay4HuKiB If (Ko, un) ado xx whether (um). B Henpsimiii MoBi
3aMicTh jieciioBa to say(cka3aTH) BUKOPUCTOBYEThCs t0 ask (murarTwu).

She said, «Have you ever been to London?» — Bona ckazana: « Tu 6yé konu-nedyov 6 JIonOoHi?»
She asked if | had ever been to London. — Bora cnumana, wu 6ys s konu-ne6yow 6 JIonOoHi.
He said to her, «Do you like this movie?» — Bin ckaszas iii: «Tobi nooobaecmuvcs yeii ginom?»

He asked her whether she liked that movie. — Bir cnumas ii, uu nooobacmucs iti moii pinom.

CreuianpHi NUTaHHS B HENPSIMiM MOBI IPUETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO PEUYEHHS 3a JOTIOMOTOI0
THUX CaMUX MUTAIBHUX CJiB (200 X BIAMOBITHUX MIAPAIHUX CIOJYIHHKIB), 110
BUKOPHCTOBYIOThbCS B CAaMOMY ITUTaHHI. B Henpsmiii MoBi fiecnoBo t0 say 3amiHIOeThCs Ha 10
ask abo x to inquire (murtatu, TOBiTyBATUC).

Mark said, «When will he come?» — Mapk ckazas: «Konu sin nputioe?»
Mark asked when he would come. — Mapk cniutas, konu Biii mpuiije.
«Where does Paul live?» Kate said. — «/e orcuse Ilon?» — cnumana (cxazana) Keiim.

Kate inquired where Paul lived. — Keiim oosioysanacs, oe acuse Ilon.

[pu nepeaavi muTaHb 3 Ii€CIOBOM-3B's13K0r0 10 be i muransHrMu cioBamu Who (xT0) Ta What
(1110), MOPSAZIOK CITIB B HENPAMIN MOBI MOKE UITKO HE JTOTPUMYBATHUCH.

She said, «What is the matter?» — Bona cnumana (cxkazana): « ¥ womy cnpasa? »
She asked what the matter was. — Bona cnumana, y womy 6yna npobnema.
She asked what was the matter. — Bona cnumana, y womy 6yna npobnema.

He said, «Who is that girl?» — Bin cnumas (cxkazas): «Xmo ys oisuuna?»
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He asked who that girl was. — Bin cnumas, xmo ma odieuuna.

He asked who was that girl. — Bin cnumas, xmo ma odieuuna.

IHopaau, npono3umii

[Topanu Ta mpono3uiii B HENpsAMiii MOBi B OLTBIIIOCT BUITAIKIB EPEAAIOTHCS 32
To1oMoror0 ¢GopMu iH(IHITUBY J1i€CIOBA, OJHAK OyBaIOTh B BUHATKHU.

[Tpomno3uiiii B HEMpsMiit MOBI MepeIarThCs 3a JoIoMororo aieciis to offer (mpomonysatw,
Y4aCTO MPONOHYBATH 3pOOHTH IIOCH CAMOMY, JOIOMOTTH) Ta t0 suggest (mpornoHyBaTH, paguTH,
BUCyBaTH BapiaHT fii). [Ticis to suggest BukopucToByeThbest (hopma repyHist a00 K TaKOK MOXKE
OyTH BUKOpHCTaHE J0MOMiXKHE aieciioo Should.

He said to me, «Will | help you?» — Bin ckasaeé meni: «Bam donomoemu?»
He offered to help me. — Bin 3anpononysas meni céoio donomoey.

Clark said to Jane, «Let’s wait for Mark here.» — Knapx ckazae [Joceiin: «/lasaii nouekacmo
Ha Mapka mym»y.

Clark suggested to Jane waiting for Mark there. — Knapk 3anpononysas [[ocetin nowekamu
Mapxa mam.

Clark suggested to Jane that they should wait for Mark there. — Krapx 3anpononysas J{ceiin
me, Wo 60HU no4YeKkarmbs MapKa manm.

[Topana B HenpsiMiit MOBI1 3J1€0TBIIIOTO MEPEAAETHCS 3a JOTIOMOT0I0 (hOpMHU 1H(IHITUBY J1ECIOBA
micis giecnosa to advise (naBatu mopazy, paauTH).

My brother said to me, «You should take a taxi.» — Miu 6pam ckaszae meni: « To6i sapmo
634MU MAKCLY.

My brother advised me to take a taxi. — Miit 6pam nopaoueé meni e3smu maxci.

IIpoxanHs Ta HaKa3H

[TpoxanHs Ta HaKa3u B HENPAMINA MOBI TaKO MEePeAlOThHCs 3a JOMOMOr o0 (GopMH iHDIHITUBY
JiecioBa.

31e01IbIIoro I Nepeayi HaKa3iB Ta KOMaH/ B HETIPSAMiil MOBI BUKOPHCTOBYIOTHCS
niecnosa to tell(ckasatu, Benitn), to order (nakasysatu), to command (Haka3zyBartu,
KOMaH/IyBaTH), a Takox t0 request(mpocuty, peKoMeHayBaTH) B 3HaUSHHI M'SKOTO Ta
BBIWJIMBOTO HaKa3y.

Mum said, «Wash your hands!'» — Mama cxazana: « Bumuii pyxul »

Mum told us to wash our hands. — Mama ckazana nam sumumu pyxu.
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The policeman said, «Stop!» — IMoxiyeiicokuii ckazas: « Cmosimu! »
The policeman ordered to stop. — IHoniyeticokuti Hakazas 3yNUHUMUCSL.

The cashier said to the client, «Enter your PIN-code.» — Kacup ckazas knienmy: « Yeeoims csiii
RIH-KOO».

The cashier requested the client to enter his PIN-code. — Kacup nonpoxas (cxazas) knienmy
yeecmu C8ill NiH-K0O.

IMpoxanHs B HenpsiMiii MOBI YacTo niepenaroThes aiecnoBamu to ask (mpocurn), to

beg (mpocutu, 6maratu), pigme to implore (6maratu, npocutH, Mmoauth), to entreat (61araTw,
moauth), to beseech (6saratu monuty, npocutr) Ta t0 Urge (HamoJerIMBO MPOCHTH,
3MYIIYBaTH).

Janice said to her husband, «Will you help me with cooking?» — /[oicenic ckaszana ceoemy
40n108iK08I . « Tu donomodicews MeHi 3 20my8anHIM? »

Janice asked her husband to help her with cooking. — /{o«cenic nonpocuna ceoeo wonosika
oonomozmu itl 3 20My8aAHHIM.

The child said to his parents, «Buy me this puppy, please!'» — Jumuna cxazana céoim
bamvram: «Kynims meni yboeo yyyuka, 6yos aackaly

The child begged his parents to buy him that puppy. — Jumuna 6razana ceoix bamwxis kynumu
iti mo2o yyyuka.

The mother said to her son, «Please just be careful!'y — Mamu cosopuna ceoemy cunosi:
«IIpowy mebe, 6y0b 0bepexrcHum! »

The mother urged her son to be careful. — Mamu 6raecana ceéoeco cuna 6ymu obepesxcrum.
OxkJMkH, NOANB, BBIYIHBI BUpa3n

[Tpu nepenayi OKJIIMYHUX PEUEHbB, a TAKOXK BUPAXKEHHS BBIWINBOCTI, B HETIPSAMINA MOB1 eMOIIii
MOBIIS IEPEAAIOTHCS HE TIJIBKH JIIECIIOBAMH, a i 3aBJSIKM MPHUCIIBHUKAM Ta IEBHUM
CJIOBOCIIONTYYEHHSM, 1110 NE€PEJAI0Th PaliCTh, KOy, OJUB TOILO.

She said, «You are lying to me!» — Bona cxazana: « Tu meni opeureus »
She cried indignantly that he was lying to her. — Bona kpuxnyna posnioueno, wo 6in it opewe.
John said, «Cool! We are going to Spain!» — [lowcon ckazas. «Kpymo' Mu ioemo 6 Icnaniiol»

John said joyfully that they were going to Spain. — /lo«con padicuo ckazas, wjo 6onu ioymo 6
Icnaniro.

Tania said, «Excuse me for disturbing you.» — Taus ckazana: «Bubau, wo siosonixaio mebey.

Tania apologized for disturbing him. — Taus subauunace 3a me, wo iosonixna iozo.



IHo3n0poBiieHHs, NPUBITAHHSA, TPOMIAHHS

[Tpu nepenaui mpoianp, CJIiB IPUBITAHHS Ta MMO3I0POBJIEHb B HEMPSAMIii MOB1 4acTO
BHUKOPHCTOBYIOThCA AiecaoBa to greet (3ycrpiuaru, BitaTrcs), to welcome (Bitatu), to

wish (ro6askaTu) To10. B GiBIIOCTI BUIMAKIB TaKi peYeHHs MEPEKIaIal0ThCs HE TOCTIBHO, a
MepPEeAaE€ThCs TUIBKU 3arajJbHUN 3MICT.

She said, «I’m happy you’ve come to my place!» — Bora ckazana: « A max paoa, wo 6u 0o mene
nputiwiiu!»

She welcomed them. — Bona npusimana ix.
Peter said to us, «Hi, guys, what’s up?» — Ilimep ckasae nam: «Ilpusim, xnonyi, sx cnpasu?»
Peter greeted us. — Ilimep npusimascs 3 namu.

Mrs Johnson said to us, «Have a nice journey, girls'» — Micic /[piconcon ckazana nam: «Jo6poi
nooopodci eam, disuama' »

Mrs Johnson wished us a good journey. — Micic J{owconcon nobasicara nam 006poi nooopoici.



